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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen
sorgfaltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelemen-
ten und dem ordnungsgemaBen Gebrauch des Produkts
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem Gartengerét

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.
@ Lesen Sie die Betriebsanleitung.
p— Bevor Sie Teile des Gartengerates demontie-
ren, schalten Sie das Gartengerat aus und zie-
@ hen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Wird das Kabel wahrend der Arbeit beschadigt
oder durchtrennt, beriihren Sie es nicht, sondern ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Betreiben Sie das
Gerat nie mit einem beschadigten Netzkabel.
Tragen Sie Schutzhandschuhe, festes Schuh-

werk und eine lange Hose.

Gefahr durch rotierendes Schneidmesser.
Hénde oder FiiBe nicht in die Offnung bringen,
wahrend das Gartengerat lauft.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

Warten Sie, bis alle Teile des Gartengerdts voll-
standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
diese anfassen.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

QeI
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Bedienung

» Greifen Sie wahrend des Betriebes nicht in den Ein-
fiilltrichter. Nach dem Ausschalten lduft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben das Produkt zu benutzen. Na-
tionale Vorschriften beschranken méglicherweise das Al-
ter des Bedieners. Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder
unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
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der Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten
von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Vor dem Einschalten muss das Gartengerat entsprechend
der beiliegenden Anleitung montiert werden.

» Zur Erhéhung der Sicherheit benutzen Sie einen FI-Schal-
ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA.
Priifen Sie den FI-Schalter vor jeder Benutzung.

» Verwenden Sie nur fiir den AuBenbereich zugelassene,
spritzwassergeschiitzte Verlangerungskabel.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose nicht mit nassen Han-
denan.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
nicht iiberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden konnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hit-
ze, Ol und scharfen Kanten.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Bosch kann nur dann eine einwandfreie Funktion des Gar-
tengerates zusichern, wenn ausschlieBlich Original-Zube-
hor verwendet wird.

» Machen Sie sich mit der Betriebsanleitung vertraut, bevor
Sie versuchen mit dem Gartengerat zu arbeiten.

» Tragen Sie keine weite Kleidung, hdngende Kordeln oder
Krawatten.

» Betreiben Sie das Gartengerdt auf einem freien Platz
(z. B. nicht zu nah an einer Wand oder anderen festste-
henden Gegenstinden) mit festem, ebenem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerdt nicht auf einem gepflaster-
ten oder kiesigen Untergrund. Das ausgeworfene Material
kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle Schrauben, Muttern
und andere Befestigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschirmungen auf richtige
Platzierung. Ersetzen Sie beschadigte oder unlesbare
Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher, dass der Einfilltrich-
ter frei ist.

» Halten Sie Gesicht und Korper auf Abstand zum Einfiill-
trichter.

» Verhindern Sie, dass |hre Hande oder andere Teile lhres
Kérpers oder lhrer Kleidung in den Einfiilltrichter oder die
Auswurféffnung gelangen, oder sich bewegenden Teilen
nahe kommen.

» Sorgen Sie immer fiir ein stabiles Gleichgewicht und
einen sicheren Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit vor.
Stehen Sie wahrend des Einfiillens nicht hoher als der
FuB des Gartengerdtes.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

Deutsch |5

» Achten Sie duBerst sorgféltig darauf, dass keine Metalltei-
le, Steine, Flaschen, Dosen oder andere Fremdkorper
enthalten sind, wenn Sie Material in das Gartengerat ein-
fihren.

Wenn der Schneidmechanismus einen Fremdkorper trifft,

das Gartengerat ungewohnliche Gerausche macht oder zu vi-

brieren beginnt, schalten Sie das Gartengerat unverziiglich

aus, um das Schneidwerk anzuhalten. Ziehen Sie den Ste-
cker aus der Steckdose und gehen Sie wie folgt vor:

- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschédigten Teile aus oder reparieren
Sie diese.

- Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind und ziehen Sie diese
ggf. fest.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbeitetes Material nicht
in der Auswurfzone staut; dies behindert die Forderung
und kann zu einem Riickschlag im Einfiilltrichter fiihren.

» Wenn das Gartengerdt verstopft, schalten Sie dieses aus
und warten Sie, bis das Schneidwerk stoppt. Ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gartenge-
rat von Hackselgut freimachen.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen
unbeschadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor
der Benutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Re-
paraturarbeiten durch.

» Versuchen Sie nicht die Drehzahl des Motors zu andern.
Falls ein Problem besteht, verstandigen Sie den Bosch-
Kundendienst.

» Halten Sie die Liiftungsschlitze frei von Riickstanden oder
anderen Ablagerungen, um eine Beschadigung des Mo-
tors oder moglichen Brand zu vermeiden.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

» Schalten Sie das Gartengerat aus, warten Sie bis das
Schneidwerk stoppt und ziehen Sie den Netzstecker, im-
mer wenn Sie den Arbeitsbereich verlassen.

» Kippen Sie das Gartengerat wahrend des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem Regen aus. Bewah-
ren Sie das Gartengerat nur an einem trockenen Ort auf.

» Verwenden Sie einen Aggregator, dann einen mit einer
automatischen Spannungsregulierung, um Schaden zu
vermeiden die durch eine Uberspannung verursacht wer-
den.

Wartung und Lagerung

» Wenn das Gartengerat wegen Servicearbeit, Uberpril-
fung, Aufbewahrung oder Zubehérwechsel auBBer Betrieb
genommen wird, schalten Sie dieses aus, ziehen den Ste-
cker aus der Steckdose und lassen das Gartengerdt ab-
kiihlen. Stellen Sie vor jeder Inspektion oder Justierung
etc. sicher, dass alle beweglichen Teile stillstehen.

» Pflegen Sie das Gartengerat und halten Sie es sauber.

» Uberpriifen Sie das Gartengerit und ersetzen Sie sicher-
heitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Bosch Power Tools
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» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

» Falls ein Verlangerungskabel verwendet wird, darf es
nicht schwacher als das am Gartengerat angebrachte
Netzkabel sein.

» Uberpriifen Sie die Versorgungsleitungen und das Verlén-
gerungskabel regelmaBig auf Beschadigung oder Zeichen
von Alterung. Verwenden Sie das Gartengerat nicht, wenn
die Kabel beschadigt sind.

» Denken Sie beim Einstellen des Schneidwerks daran,
dass zwar die Stromzufuhr des Motors durch die Zwangs-
abschaltung unterbrochen ist und der Motor nicht einge-
schaltet werden kann, dass sich das Schneidwerk aber
trotzdem bewegt, wenn der Motor mit der Hand gedreht
wird.

» Versuchen Sie keinesfalls die Zwangsabschaltung auBer
Kraft zu setzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung
/‘ Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zerkleinern von blattri-
gen, griinen Gartenabfdllen, wie z. B. Heckenschnitt. Es ist
nicht geeignet fiir die Verwendung mit starker Beanspru-
chung oder fiir nicht bestimmungsgemaBe Verwendung.

Lieferumfang (siehe Bild B)

Nehmen Sie das Gerat vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:
- Hacksler

- Nachschieber

- Fangsack®

- Réder

- Achse fiir die Rader

- Rahmen

- Montagesatz

- Innensechskantschliissel

- Betriebsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bit-
te an Ihren Handler.

Das Gartengerat wiegt im vollstandig zusammengebauten
Zustand etwa 11,9 - 12,1 kg. Holen Sie bei Bedarf Hilfe, um
das Gartengerat aus der Verpackung zu nehmen.

Abgebildete Komponenten (siehe Bilder A-K)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1) Nachschieber

(2) Feststellknopf

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Netzstecker”

(5) Luftungsschlitze

(6) Fahrgestell

(7) Einfilltrichter

(8) Innensechskantschliissel”
(9) Fangsack”

(10) Schneidmesser

(11) Schneidwerkabdeckung

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

b) landerspezifisch

Technische Daten

Messerhéacksler AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Sachnummer 3600H535.. 3600H536..
Leistungsaufnahme, (P40)" W 2000 2200
Leerlaufdrehzahl min’ 3650 3650
Max. Astdurchmesser® mm 35 40

F016194416((10.10.2023)
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Messerhacksler AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Schutzklasse ol ol

A) P40 zeigt an, dass das Gartengerat fiir eine zyklische Belastungsart bei 40 Sekunden Volllast und anschlieBend 60 Sekunden Leerlauf, ge-
prift und zugelassen wurde. Das Gartengerat kann daher kontinuierlich betrieben werden, jedoch mit regelmaBigen Unterbrechungen bei
hoher Belastung. Bei kontinuierlichem Volllastbetrieb wird der Uberlastschutz auslosen.

B) Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen knnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

3600H535.. 3600H536..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50434

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 89 89
- Schallleistungspegel dB(A) 104 104
- Unsicherheit K dB =3,0 =3,0

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerduschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fir eine vorlaufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission tiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerduschemissionen {iber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Gleiches gilt, wenn
das Stromkabel beschédigt, angeschnitten oder ver-
wickelt ist.

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle

muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gartengera-

tes libereinstimmen. Mit 230 V gekennzeichnete Gartenge-
rate konnen auch an 220 V/240V betrieben werden.

Der Stromkreis muss mindestens wie folgt abgesichert sein:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Ein Verlangerungskabel mit zu kleinem Leiterquerschnitt ver-

ursacht eine deutliche Verringerung der Leistungsfahigkeit

des Gartengerates. Bei Kabeln bis 25 m Lange ist ein Leiter-
querschnitt von mindestens 3 x 1,5 mm’ erforderlich, bei

Kabeln {iber 25 m Lange muss der Leiterquerschnitt mindes-
tens 2,5 mm? betragen.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
& rungskabel konnen gefdhrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelassene Ausfiihrun-
gensein.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen Fl-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden
Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von
einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, Kabel, Leitungen
und Kabeltrommeln, die der EN 61242/IEC 61242 oder IEC
60884-2-7 entsprechen und vom Typ HO5VVV-F oder
HO5RN-F sind.

Bei der Verwendung von Kabeltrommeln miissen diese aus-
gerollt sein.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild  Seite
Abgebildete Komponenten A 233
Lieferumfang B 234
Montage Réader und Untergestell C 234
Fangsack einhdngen und Schieber ab- D 235
legen

Verldngerungskabel anschlieBen E 235
Einschalten F 236
Arbeitshinweise G 236
Ausschalten H 237
Messerwartung 1 237
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Handlungsziel Bild Seite
Wartung, Reinigung und Lagerung J 238
Zubehor auswahlen K 238
Betrieb

Inbetriebnahme

» Stellen Sie das Gartengerat immer auf festem, waage-
rechtem Untergrund auf. Kippen oder bewegen Sie
das Gartengerit wahrend des Betriebes nicht.

» Der Motor lduft nach dem Ausschalten nach!

Befreien Sie Wurzelballen von Erde. Fremdkorper wie Stei-
ne, Glas, Metalle, Textilien und Kunststoffe diirfen nicht in
den Einfiilltrichter (7) gelangen. Andernfalls kann das
Schneidesystem (10) beschadigt werden.

Der Einfiilltrichter (7) muss leer sein.

Einschalten (siehe Bild Fund 1)

Drehen Sie zum Starten des Hackslers den Ein-/Ausschalter
(3) von Position ,,0FF* auf Position ,,START“. Halten Sie die
Ein-/Ausschalter (3) etwa 2 Sekunden lang in der ,START*
Position und lassen Sie diesen dann los. Der Ein-/Ausschal-
ter (3) stellt sich automatisch auf Position "ON". Das Gar-
tengerdt sollte starten.

Der Hacksler wird nicht starten wenn der Ein-/Ausschalter
(3) wahrend des Startvorgangs eingedriickt wird. Lassen Sie
den Ein-/Ausschalter (3) wieder zuriickspringen. Stellen Sie
den Ein-/Ausschalter (3) wieder auf Position ,,0FF* und
starten Sie erneut.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter (3) zu lange auf Position
»START* halten, stoppt der Hacksler. Stellen Sie den Ein-/
Ausschalter (3) wieder auf Position ,,OFF* zuriick und star-
ten erneut.

Aus Sicherheitsgriinden wird der Hacksler nur starten, wenn
der Feststellknopf (2) vom Einfiilltrichter (7) voll angezogen
ist.

Fehlersuche

Ausschalten (siehe Bild H)

Zum Ausschalten des Gartengerats, drehen Sie den Ein-/
Ausschalter (3) gegen den Uhrzeigersinn auf ,,OFF*. Als Al-
ternative und in Notfallen, driicken Sie einfach auf den Ein-/
Ausschalter (3) (nachinnen). Das Gartengerat kann erst
wieder gestartet werden, wenn Sie den Ein-/Ausschalter (3)
auf Position ,,OFF* gedreht haben.

Wiederanlaufschutz

Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-
gerat nicht automatisch wiedereinschalten.

Uberlastschutz

Uberlastung, z. B. durch Blockieren des Schneidemessers
kann nach wenigen Sekunden zu einem Stillstand des Hacks-
lers fiihren. Nach einer kurzen Wartezeit konnen Sie den
Hacksler erneut eingeschalten. Wenn der Hacksler erneut
blockiert, schalten Sie diesen aus.

Blockiert der Hacksler erneut, dann schalten Sie das Garten-
gerdt aus, ziehen Sie den Netzstecker und beseitigen Sie die
Blockierungen. Dauerhafte Uberlastung und Verstopfen der
Motor-Liiftungsschlitze kann dazu fiihren, dass der thermi-
sche Motor-Uberlastungsschutz auslost. Reinigen Sie das
Liftungsgitter und schalten Sie den Hécksler fiir einige Minu-
ten aus, damit er abkihlt. Der thermische Motor-Uberlas-
tungsschutz setzt sich automatisch zuriick. Der Hacksler
startet jedoch erst wieder, nachdem Sie den Ein-/Ausschal-
ter auf ,,OFF* zuriickdrehen und den Startvorgang wiederho-
len.

Hinweise zum Hackseln

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste
mehr oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt hackseln.

Weiche Gartenabfalle sollten in kleinen Mengen gehackselt
werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blo-
ckierungen konnen durch periodisches Hackseln von Asten
vermieden werden.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn lhre Maschine einmal nicht richtig
arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kdnnen, wenden Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.
Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzstecker. Glei-
ches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Symptom Mogliche Ursache
Gartengerdt lduft nicht Ein-/Ausschalter hat nicht funktioniert

Abhilfe

Achten Sie bei der Inbetriebnahme darauf, dass
der Ein-/Ausschalter wahrend des Drehens nicht

gedriickt wird.

Feststellknopf war nicht ganz festgezogen Feststellknopf fiir den Einfiilltrichter richtig mon-
tieren

Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten

Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

F016194416((10.10.2023)
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Symptom Méogliche Ursache Abhilfe
Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen, ev. austauschen
Sicherung hat ausgelost Tauschen Sie die Sicherung aus/schalten Sie da-

nach das Gartengerat wieder ein

Uberlastungsschutz hat ausgeldst

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz* be-
schrieben

Stromversorgung schwankt

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz* be-
schrieben

Ein-/Ausschalter geht in Position ,OFF* zuriick

Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren
Sie wie bei ,Uberlastschutz” beschrieben

Unterspannungsschutz hat ausgelost

Fiihren Sie einen Neustart durch. Uberpriifen Sie,
ob das Verlangerungskabel den Anforderungen in
den Anweisungen entspricht (unzureichende
Qualitat des Verlangerungskabels kann die Feh-
lerursache sein!). Bei Betrieb iiber Stromerzeu-
ger, die Leistung des Stromerzeugers priifen.

Gartengerat lduft mit ~ Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen, ev. austauschen

Unterbrechungen Interne Verkabelung der Maschine defekt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Uberlastungsschutz hat ausgelost Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz* be-
schrieben
Ein-/Ausschalter geht in Position ,OFF“zuriick  Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren
Sie wie bei ,Uberlastschutz” beschrieben
Schlechte Schnittleis-  Schneidemesser stumpf Drehen Sie das Schneidmesser auf die unbenutz-
tung te Seite. Ersetzen Sie das Schneidmesser, wenn

beide Seiten stumpf sind.

Schneidemesser verschmutzt

Demontieren und reinigen Sie das Schneidmes-
ser. Drehen Sie bei Bedarf das Schneidmesser.

Einfiilltrichter oder Auswurfschacht blockiert

Gerdt reinigen und Fangsack leeren

Schneidemesser dreht  Schneidemesser blockiert

Blockierung l6sen

sich nicht Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen

Starke Vibrationen/Ge- Messermutter/-schraube lose

Messermutter/-schraube festziehen

rausche Schneidemesser beschadigt Schneidemesser ersetzen
Gerat innen beschadigt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst
Wartung und Service nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-

Wartung und Reinigung

beiten durch.
Sollte das Gartengerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Prifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Produkt aus und ziehen Sie den Netzste-
cker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit
der Gartenschere arbeiten oder Wartungs-/Reini-
gungsarbeiten durchfiihren mochten.

Uberpriifen Sie das Gartengert regelmaBig auf offensichtli-

che Mangel wie lose oder beschadigte Messer, lose Verbin- den.

dungen und abgenutzte oder beschadigte Teile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Filhren Sie vor der Be-

autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate
ausfiihren zu lassen.

Messerwartung (siehe Bild I)

Das Schneidemesser (10) hat eine beidseitige Schnittkante.
Wenn die Schnittkanten des Schneidmessers (10) stumpf
werden konnen Sie das Schneidmesser (10) wenden.

Die Schneidmesserschraube kann wieder verwendet wer-

Stellen Sie sicher, dass die Schraube nach dem Wechsel des
Schneidmessers (10) sehr fest angezogen wird. Wenn beide
Seiten des Schneidmessers (10) stumpf sind, tauschen Sie

das Schneidmesser (10) aus. Ein neues Schneidmesser
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(10) ist als Ersatzteil erhaltlich. Verwenden Sie die mitgelie-
ferte neue Schneidmesserschraube.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the proper
use of the product. Please keep the instructions safe for
later use!

Explanation of symbols on the machine

C General hazard safety alert.
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Read instruction manual.

Before handling the cutter, switch off and re-
move the plug from the mains supply. If the
cable is damaged or cut through while working,
do not touch the cable but immediately remove
the plug from the mains supply. Never use the machine with
adamaged cable.

§1

Wear protective gloves, sturdy shoes and long
trousers.

Danger from rotating blade. Keep hands and
feet out of openings while the tool is running.

Make sure that bystanders are not injured by
foreign objects being thrown away.

Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

I>EP

ey Wait until all garden tool components have
{;ﬂ » completely stopped before touching them.
STOP

Wear eye and ear protection.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

2e

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

English |11

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

Bosch Power Tools
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» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Operation

» During operation, do not reach into the chute as-
sembly. The machine runs on for a few seconds after
being switched off.

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the product. Local regulations may re-

strict the age of the operator. When not in use store the
product out of reach of children.

» This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

» Before switching on, the machine must be assembled ac-
cording to the enclosed instructions.

» Forincreased electrical safety use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of not more than
30 mA. Always check your RCD every time you use it.

» Use only extension cables that are intended for outdoor
use and are protected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with wet hands.

» Do not run over, crush or pull the power supply cord or
extension cord, otherwise it may be damaged. Protect the
cable from heat, oil and sharp edges.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the product is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working
area.

» Bosch can assure flawless functioning of the machine only
when original accessories are used.

» Become familiar with the instruction manual before at-
tempting to operate this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing, hanging cords or
ties.

» Only operate the machine in open space (e. g. not too
close to a wall or other fixed objects) and on a firm, level
surface.

» Do not operate the machine on paved or gravel surface
where ejected material could cause injury.

» Before starting the machine, check that all screws, nuts,
bolts and other fasteners are properly secured and that
guards and screens are in place. Replace damaged or un-
readable warning and operating labels.

» Before starting the machine, make certain that the chute
assembly is empty.

» Keep your face and body away from the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part of the body or cloth-
ing inside the chute assembly, discharge chute or near
any moving part.

» Keep proper balance and footing at all times. Do not over-
reach. Never stand at a higher level than the base of the
machine when feeding material.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» When feeding material into the machine be extremely
careful that pieces of metal, rocks, bottles, cans or other
foreign objects are not included.

If the cutting mechanism strikes any foreign object or if the

machine should start making any unusual noise or vibration,
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immediately switch off and allow the cutter to stop. Remove
the plug from the mains supply and take the following steps:
- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged parts.

- Check for and tighten any loose parts.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-

fied to do so.

» Do not allow processed material to build up in the dis-
charge zone; this may prevent proper discharge which
can result in kickback of material through the chute as-
sembly.

» |f the machine becomes clogged, switch off and allow the

cutter to stop. Remove the plug from the mains supply be-

fore clearing debris.

» Check that covers and guards are undamaged and cor-
rectly fitted. Carry out necessary maintenance or repairs
before using.

» Do not tamper with the motor speed. Contact a Bosch ap-
proved service agent if a problem exists.

» Keep the motor cooling vents clean of debris and other
accumulations to prevent damage to the motor or pos-
sible fire.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» Switch off, allow the cutter to stop and remove the plug
from the mains supply whenever you leave the work area.

» Do not tilt the machine while it is running.

» Do not expose the machine to rain. Only store the ma-
chineinadry place.

» When using an aggregator then it needs to be an Auto-
matic Voltage Regulation (AVR) version avoiding damages
caused by overvoltage spikes.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for servicing, inspection, or
storage, or to change an accessory, switch off and re-
move the plug from the mains supply and allow the ma-
chine to cool. Make sure that all moving parts have come
to a complete stop before making any inspections, adjust-
ments, etc.

» Maintain the machine with care and keep it clean.

» Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

» If an extension cord is used it shall not be of lighter grade
than the supply cord already fitted to the machine.

» Check the supply cord and any extension cord regularly
for damage or signs of ageing. Do not use the machine, if
the cords are damaged.

» When servicing the cutter be aware that, even though the
motor will not start due to the interlock feature of the
guard, the cutter can still be moved if the motor is turned
by hand.

» Never attempt to override the interlock feature of the
hopper.
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Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning
/‘ Movement direction

Reaction direction

Switching on

Switching off

Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the safety warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended Use

The machine is intended for shredding leafy, green garden
waste, such as hedge cuttings. It is not suitable for heavy-
duty use or for use other than intended.

Delivery scope (see figure B)

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

- Shredder

- Prodder

- Collection bag®

- Wheels

— Axle of wheels

- Frame

- Assembly Kit

~ HexKey

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

When fully assembled, the garden product weighs approxim-
ately 11.9 - 12.1 kg. If necessary, obtain assistance to re-
move from packaging.

Bosch Power Tools
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Product Features (see figures A - K)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Prodder

(2) Securing knob
(3) On/Off switch
(4) Mains plug”

(7) Chute assembly
(8) Hexkey”

(9) Collection bag”
(10) Blade

(11) Blade cover plate

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.
(5) Ventilationslots b) country specific
(6) Undercarriage
Technical Data
Blade shredder AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Article number 3600H535.. 3600H536..
Power consumption, (P40)" W 2000 2200
No-load stroke speed min™ 3650 3650
Branch diameter, max.” mm 35 40
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 11.9 12.1
Protection class ET I

A) P40 indicates that the appliance has been tested and approved for a cycling usage of 40 seconds fully-loaded, followed by 60 seconds id-
ling. The appliance can therefore be allowed to run continuously, but with regular breaks from heavy loading. Continuous heavy loading will

cause the overload protection to trip.
B) Depending on the hardness of the wood.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3600H535.. 3600H536..

Noise emission values determined according to EN 50434

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 89 89
- Sound power level dB(A) 104 104
- Uncertainty K dB =3.0 =3.0
The noise emission value given in these instructions has

been measured in accordance with a standardised measur- Assembly

ing procedure and may be used to compare power tools. It For Your Safety

may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting or cleaning. The same applies when the
mains cable is damaged, cut or entangled.

Observe correct mains voltage: The voltage of the power

source must agree with the voltage specified on the name-

plate of the unit. Equipment marked with 230 V can also be

connected to 220V or 240 V.

The circuit must at least be protected as follows:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

An extension cable with a cross section that is too small

causes a distinct reduction in the performance capabilities

of the machine. For cables to 25 min length, a cross section
of at least 3 x 1.5 mm?is required, for cables more than

25 min length, the cross section must be at least 2.5 mm?.

F016194416((10.10.2023)
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WARNING: Inadequate extension cables can be

& dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-

ded for outdoor use.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

For increased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a

Bosch Service Centre.

Use only extension cords, cables, leads and cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or IEC 60884-2-7 and

are of type HO5VV-F or HO5RN-F.

When using cable drums, these must be completely un-

reeled.

Mounting and Operation

Action Figure  Page
Product Features A 233
Delivery scope B 234
Mounting wheels and undercarriage C 234
Mounting the collection bag and base D 235
unit

Connecting the extension cable E 235
Switching On F 236
Working Advice G 236
Switching Off H 237
Blade Maintenance 1 237
Maintenance, Cleaning and Storage J 238
Selecting accessories K 238
Operation

Starting Operation

» Always place the machine on firm level ground. During
operation, do not tilt or move.

» The motor will coast after switching off!

Remove earth from roots. Foreign material such as stones,

glass, metals, fabrics or plastics must not enter the chute as-

sembly (7). Otherwise the cutting system (10) may be dam-

aged.

The chute assembly (7) must be empty.

Troubleshooting

English |15

Starting (see figure Fand I)

To start the shredder, rotate the On/Off switch (3) from pos-
ition "OFF" to position "START". Holding the On/Off

switch (3) in that "START" position for about 2 seconds,
then release it. The On/Off switch (3) moves to position
"ON" automatically. The machine should start.

The shredder will not start if the On/Off switch (3) is pushed
in while starting. Let the On/Off switch (3) spring back out.
Turn the On/Off switch (3) back to "OFF" and start again.

If you hold the On/Off switch (3) in position "START" for too
long, the shredder will stop. Turn the On/Off switch (3) back
to "OFF" and start again.

For safety reasons, the shredder will not start unless the se-
curing knob (2) of the chute assembly (7) is fully tightened.

Stopping (see figure H)

To stop the machine, turn the On/Off switch (3) anticlock-
wise to "OFF". Alternatively, and in an emergency, simply
press the On/Off switch (3) inwards. You will then have to
turn the On/Off switch (3) to "OFF" before you can restart
the machine.

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off.
The machine cannot restart on its own when the power re-
turns.

Overload Protection

Overloading, e. g. blocking up of the blade, canlead to a
standstill of the machine after a few seconds. After a short
period, the machine can be switched on again. If the shred-
der blocks again, turn it off.

If the shredder blocks again, turn it off, pull out the mains
plug, and clear the blockages. Continuous overloading and
clogging of the motor ventilation slots can cause the thermal
motor overload protection to trip. Clean the ventilation grid
and turn the shredder off for several minutes to allow it to
cool down. The thermal motor overload protection will reset
automatically. However, the shredder will not start again un-
til you turn the On/Off switch back to "OFF" and repeat the
starting procedure.

Advice on Shredding

Branches become harder to shred depending on the type,
age and dryness of the wood.

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by inter-
mittently shredding branches.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your machine does not operate properly.
If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

Bosch Power Tools
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Warning! Switch the product off and pull the mains plug before any maintenance or cleaning. The same applies when

the mains cable is damaged, cut or entangled.

Possible Cause
On/Off switch failed to operate

Problem

Machine fails to oper-
ate

Corrective Measure

Do not push the On/Off switch while it is being ro-
tated.

Securing knob has not been fully tightened

Fit securing knob for chute assembly correctly

Power turned off

Turn power on

Mains socket faulty

Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty / blown

Replace/restart

Overload protection actuated

Follow "Overload Protection" procedure

Power supply interrupted

Follow "Overload Protection" procedure

On/Off switch returns to position "OFF"

Allow machine to cool, then follow "Overload Pro-
tection" procedure

Undervoltage protection has tripped

Restart. Check that the extension cable meets the
requirements in the instructions (insufficient
quality of the extension cable can be the cause of
the fault!). When operating via a generator, check
its performance.

Machine functionsin-  Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

termittently Internal wiring of machine damaged

Contact your Bosch Service Centre

Overload protection actuated

Follow "Overload Protection" procedure

On/Off switch returns to position "OFF"

Allow machine to cool, then follow "Overload Pro-
tection" procedure

Poor cutting perform-  Cutting blade blunt Rotate blade to the unused side. If both sides are
ance blunt, replace blade.
Cutting blade dirty Remove and clean the blade. Rotate blade if ne-
cessary.
Feed intake or discharge chute blocked Clean machine and empty collection bag
Cutting blade not rotat- Cutting blade obstructed Clear obstruction
ing Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
noise Cutting blade damaged Replace blade

Machine damaged internally

Contact your Bosch Service Centre

Maintenance and Service

Maintenance and cleaning

» Warning! Switch the product off and pull the mains
plug before any maintenance or cleaning. The same
applies when the mains cable is damaged, cut or en-
tangled.

» Always wear protective gloves when using, adjusting
or cleaning the garden product.

Regularly check for obvious defects such as loose, dislodged
or damaged blades, loose fixings, and worn or damaged
components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly
fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before
using.

If the garden product should happen to fail despite the care
taken in manufacture and testing, repair should be carried
out by an authorised customer service agent for Bosch
garden products.

Blade Maintenance (see figure )

The blade (10) has a double-sided cutting edge.

When the cutting edges of the blade (10) become blunt, the
blade (10) can be turned over.

The blade bolt can be reused.

Make sure that the bolt is tightened very firmly after repla-
cing the blade (10). When both sides of the blade (10) are
blunt, replace the blade (10). A new blade (10) is available
as a spare part. Use the new blade bolt supplied with it.

F016194416((10.10.2023)
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling..

ﬁ Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.
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Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention toutes les instructions qui
suivent. Se familiariser avec les éléments de commande
et I'utilisation appropriée de I'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un endroit siir pour pou-
voir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant sur Poutil
de jardin
Indications générales sur d’éventuels dangers.

tion.

@ Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-

Avant de démonter les pieces de I'outil de jar-
din, arréter 'outil de jardin et retirer la fiche de
secteur de la prise de courant. Au cas ol le
cable serait endommagé ou coupé pendant le
travail, ne pas y toucher mais immédiatement retirer la fiche
de secteur de la prise de courant. N'utilisez jamais 'appareil
lorsque le cable de secteur est endommage.

Portez toujours des gants de protection, des
chaussures fermées et des pantalons longs.

Danger : lame en rotation ! Ne pas mettre les
mains ni les pieds dans I'ouverture tant que
I'outil de jardin est en fonctionnement.

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de I'outil.

Avertissement : Maintenir une distance de sé-
curité quand I'outil de jardin est en marche.

Attendez l'arrét total de tous les éléments de
I'outil de jardin avant de les toucher.

Porter des protections oculaires et auditives.

Ne pas utiliser l'outil de jardin par temps de
pluie et ne pas 'exposer a la pluie.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I’outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel

(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Ioutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

F0161944161(10.10.2023)
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Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Utilisation

>

Ne mettez pas les mains dans I'entonnoir durant le
fonctionnement. Une fois éteint, Poutil de jardin conti-
nue a tourner pendant quelques secondes.

Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n’ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du produit. Il est possible que les réglementations
nationales limitent 'age minimum de I'opérateur. Gardez
le produit non utilisé hors de la portée des enfants.

Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a

>

>

>

>

>

>

>

>

>
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moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du produit. Les enfants doivent étre
surveillés pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec le pro-
duit.

Avant la mise en fonctionnement, I'outil de jardin doit étre
monté conformément aux instructions jointes.

Pour plus de sécurité utiliser un disjoncteur différentiel
(RCD) avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Vé-
rifiez le disjoncteur différentiel avant chaque utilisation.
N'utilisez que des rallonges autorisées pour I'extérieur et
étanches aux projections d’eau.

Ne touchez pas la fiche et |a prise de courant avec les
mains humides.

N’écrasez pas le cable d’alimentation ou la rallonge, ne les
coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endom-
mager. Protégez le cable contre la chaleur, 'huile et les
bords tranchants.

Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour du produit.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

Bosch ne peut garantir un fonctionnement impeccable
que si seuls les accessoires Bosch d’origine sont utilisés.
Familiarisez-vous avec les instructions d’utilisation avant
de travailler avec 'outil de jardin.

Ne portez pas de vétements amples ou de rubans pen-
dants ou de cravates.

Faites fonctionner 'outil de jardin dans un endroit dégagé
et sans objets aux alentours (p. ex. pas trop prés d’un mur
ou d'autres objets fixes) sur une surface plane et solide.
Ne faites pas fonctionner l'outil de jardin sur une surface
pavée ou recouverte de graviers. Les déchets éjectés
peuvent causer des blessures.

Avant la mise en service, controlez que toutes les vis, tous
les écrous et autres composants de fixation soient correc-
tement fixés et que les dispositifs de protection et de dé-
flexion soient correctement mis en place. Remplacez les
plaques d’avertissement endommagées ou illisibles.
Avant de démarrer, assurez-vous que I'entonnoir est
libre.

Tenez le visage et le corps a distance de 'ouverture de
I'entonnoir.

Evitez que les mains et d’autres parties du corps ou des
vétements parviennent dans I'entonnoir ou dans I'ouver-
ture d’éjection ou a proximité des piéces en mouvement.
Veillez a toujours garder une position stable et un bon
équilibre. Ne vous penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur une position plus
élevée que celle du pied de l'outil de jardin.

Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d’éjection lorsque vous travaillez avec l'outil de jardin.
Veillez tout particulierement a ce qu'il n'y ait pas de
piéces en métal, de pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les déchets a introduire
dans l'outil de jardin.

Bosch Power Tools
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Au cas ol le mécanisme de coupe heurterait un corps étran-
ger ou que l'outil de jardin commencerait a faire des bruits
étranges ou a vibrer, arrétezimmédiatement I'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la fiche de la prise de cou-
rant et procédez comme suit :

- Inspectez le dommage.

- Remplacez toutes les pieces endommagées ou réparez-
les.

- Controlez si des piéces se sont détachées et, le cas
échéant, resserrez-les.

» Ne jamais essayer de réparer I'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

» Faites attention a ce que les déchets coupés n'obturent
pas la zone d’éjection ; ceci entrave I'éjection des déchets
broyés et peut provoquer un contrecoup dans I'entonnoir.

» Quand l'outil de jardin est obturé, arrétez-le et attendez
I'arrét complet du couteau. Retirez la fiche de la prise de
courant avant d’enlever les déchets broyés de l'outil de
jardin.

» S'assurer que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d'utiliser l'appareil, effectuer les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

» Ne pas essayer de modifier la vitesse de rotation du mo-
teur. Lorsqu'il y a un probleme, contacter le service
aprés-vente Bosch.

» Tenez les ouies de ventilation exemptes de résidus ou
autres objets afin d’éviter un endommagement du moteur
ou un incendie éventuel.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» Arrétez l'outil de jardin, attendez I'arrét complet du cou-
teau et retirez la fiche de la prise de courant a chaque fois
que vous quittez la zone de travail.

» Ne basculez pas l'outil de jardin mis en marche.

» N'exposez pas l'outil de jardin a la pluie. Gardez 'outil de
jardin toujours dans un endroit sec.

» Sivous utilisez un groupe électrogéne, faites attention a
ce qu'il soit équipé d’'un réglage de tension automatique
pour éviter tout endommagement causé par une surten-
sion.

Entretien et stockage

» Au cas ot I'outil de jardin doit étre mis hors service pour
des travaux d’entretien, pour stockage ou changement
d’accessoires, arrétez I'outil de jardin, retirez la fiche de
la prise de courant et laissez-le refroidir. Avant chaque
inspection ou ajustage etc., assurez-vous que toutes les
piéces mobiles sont complétement arrétées.

» Observez la maintenance de l'outil de jardin et maintenez-
le propre.

» Contrdlez l'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les pieces usées ou endommagées.

» Veilleza ce que les piéces de rechange soient des piéces
d'origine Bosch.

» Au cas ol une rallonge serait utilisée, ses caractéristiques
ne doivent pas étre inférieures a celles du cable de sec-
teur de l'outil de jardin.

» Controlez les cables d’alimentation et la rallonge a inter-
valles réguliers afin de détecter des signes d’endommage-
ment ou de vieillissement. N'utilisez pas I'outil de jardin
lorsque les cables sont endommageés.

» Lors du réglage du mécanisme de coupe, n'oubliez pas
que lorsque le moteur est déconnecté de I'alimentation en
courant par l'arrét forcé et qu'il ne peut pas étre mis en
marche, le mécanisme de coupe peut toutefois bouger
lorsqu’on tourne le moteur de la main.

» N'essayez en aucun cas de mettre hors service I'arrét for-
cé.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser 'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Accessoires/pieces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions. Le non-respect de ces consignes de sé-
curité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour broyer les déchets de jardins
verts, tels que par ex. des déchets résultant de la taille des
haies. Il n’est pas congu pour une utilisation avec forte solli-
citation ou pour une utilisation non conforme.

Accessoires fournis (voir figure B)

Retirer avec précaution l'appareil de 'emballage, vérifiez si
tous les éléments suivants sont complets :

- Broyeur
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- Poussoir

- Sac de récupération”

- Roues

- Axe pour les roues

- Cadre

- Set de montage

— Clé male pour vis a six pans creux
- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des éléments ou si 'un d’eux est endomma-

gé, veuillez contacter votre revendeur.

Une fois complétement assemblée, I'outil de jardin pése en-
viron 11,9 - 12,1 kg. Si besoin est, faites-vous aider pour
retirer I'outil de jardin de son emballage.

Eléments illustrés (voir figures A-K)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

Caractéristiques techniques
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(1) Poussoir

(2) Bouton de blocage

(3) Interrupteur Marche / Arrét

(4) Fiche de secteur”

(5) Ouies de ventilation

(6) Chassis

(7) Entonnoir

(8) Clé male pour vis a six pans creux®
(9) Sacde récupération?

(10) Lame

(11) Couvercle du mécanisme de coupe

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

b) différentselon les pays

Broyeur AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Numéro d'article 3600H535.. 3600H536..
Absorption de puissance, (P40)" W 2000 2200
Vitesse a vide min* 3650 3650
Diamétre max. des branches® mm 35 40
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Classe de protection ol [ol/ 11

A) P40 indique que I'outil de jardin a été controlé et agréé pour une sollicitation cyclique avec 40 secondes de pleine charge et ensuite 60 se-
condes de marche a vide. L'outil de jardin peut donc étre utilisé en permanence, mais par de forte sollicitation avec des interruptions régu-
lieres. Par une sollicitation permanente en pleine charge le dispositif de protection contre une surcharge se déclenchera.

B) Suivant la nature des déchets a broyer.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

3600H535.. 3600H536..

Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN 50434

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de 'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 89 89
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 104 104
- Incertitude K dB =3,0 =3,0

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normali-

sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s'applique pour les utilisations
principales de l'outil électroportatif. Si l'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait 'objet d’un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
l'outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage

Pour votre sécurité

» Attention ! Avant d’effectuer tout travail de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter outil électroportatif
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et retirer lafiche de secteur de la prise de courant. Ce-
ci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, incisé ou emmélé.
Respecter la tension du réseau : La tension de la source de
courant doit correspondre aux les indications se trouvant sur
la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les outils de jardin
marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220/240V.
Le circuit électrique doit étre protégé au moins comme suit :
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
L'utilisation d’une rallonge électrique dont la section de
conducteur est trop faible entraine une réduction importante
de la puissance de I'outil de jardin. La section du conducteur
d’un cable dont la longueur est inférieure a 25 m doit étre
égale a 3 x 1,5 mm?, pour les cbles au-dela de 25 m, la sec-
tion du conducteur doit &tre de 2,5 mm? au moins.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
& aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et autorisées pour
une utilisation a l'extérieur.
Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent
étre seches et ne pas reposer sur le sol.
Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel
avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant
chaque utilisation de la machine, contréler ce disjoncteur
différentiel
Sile cable d’alimentation est endommage, il ne doit étre ré-
paré que dans un atelier agréé Bosch.
N'utiliser que des rallonges, cables, conduites ou dévidoirs
qui correspondent aux normes EN 61242 /IEC 61242 ou
IEC 60884-2-7 et du type HO5VVV-F ou HO5RN-F.
Lorsque des dévidoirs sont utilisés, ceux-ci doivent étre dé-
roulés.

Montage et mise en service

Objectif Figure  Page
Eléments illustrés A 233
Accessoires fournis B 234
Montage des roues et du socle C 234
Accrocher le sac de récupération et D 235
déposer la coulisse

Monter la rallonge E 235
Mise en marche F 236
Instructions d'utilisation G 236
Arrét H 237
Entretien des lames 1 237
Entretien, nettoyage et stockage J 238
Sélection des accessoires K 238

Fonctionnement

Mise en marche

» Ne montez I'outil de jardin que sur une surface solide,
horizontale. Ne basculez pas I'outil de jardin mis en
marche.

» Une fois éteint, le moteur ne s’immobilise pas instan-
tanément !

Eliminez les mottes de terre collant aux racines. Les corps

étrangers tels que pierres, morceaux de verre ou de métaux,

textiles ou matiéres plastiques ne doivent pas étre introduits
dans I'entonnoir (7). Sinon, le systéme de coupe (10) risque
d’étre endommage.

L’entonnoir (7) doit étre vide.

Mettre en marche (voir figures F et )

Pour démarrer le broyeur, tourner l'interrupteur Marche / Ar-
rét (3) de la position « OFF » dans la position « START ».
Maintenir l'interrupteur Marche / Arrét (3) pendant 2 se-
condes environ dans la position « START » puis le relacher.
Linterrupteur Marche / Arrét (3) se met automatiquement
en position « ON ». L’outil de jardin devrait démarrer.

Le broyeur ne démarre pas si l'interrupteur Marche / Arrét
(3) est appuyé pendant le processus de démarrage. Laisser
l'interrupteur Marche / Arrét (3) retourner a la position d’ori-
gine. Remettre l'interrupteur Marche / Arrét (3) sur la posi-
tion « OFF » puis redémarrer 'appareil.

Sil'interrupteur Marche / Arrét (3) est maintenu trop long-
temps sur position « START », le broyeur s’arréte. Remettre
l'interrupteur Marche / Arrét (3) sur la position « OFF » puis
redémarrer I'appareil.

Pour des raisons de sécurité, le broyeur ne démarre que si le
bouton de blocage (2) de I'entonnoir (7) est entierement ti-
ré.

Arrét (voir figure H)

Pour arréter I'outil de jardin, tourner l'interrupteur

Marche / Arrét (3) dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre sur « OFF ». Alternativement et dans des cas d'ur-
gence, simplement appuyer sur I'interrupteur Marche / Arrét
(3) (vers I'intérieur). L'outil de jardin ne peut étre redémarré
qu'aprés avoir mis l'interrupteur Marche / Arrét (3) sur la po-
sition « OFF ».

Protection contre un démarrage intempestif

En cas de panne de courant, l'outil de jardin s'arréte.
Apreés activation de I'alimentation en énergie, I'outil de jardin
ne peut pas se remettre en marche automatiquement.

Protection contre la surcharge

Une surcharge provoquée par exemple par un blocage de la
lame peut entrainer un arrét du broyeur au bout de quelques
secondes. Le broyeur peut étre remis en marche aprés une
courte durée d'attente. Au cas ol le broyeur bloquait a nou-
veau, arrétez-le.
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Au cas ol le broyeur bloguait a nouveau, arréter I'outil de jar-

din, retirer la fiche de secteur et éliminer les blocages. Une

surcharge permanente et une obturation des orifices de ven-

tilation du moteur peuvent entrainer un déclenchement du
dispositif de protection thermique contre une surcharge du
moteur. Nettoyer la grille d’aération et éteindre le broyeur
pendant plusieurs minutes afin qu'il se refroidisse. Le dispo-
sitif de protection thermique contre une surcharge du mo-
teur se réinitialise automatiquement. Le broyeur ne redé-
marre cependant qu'apres avoir placé I'interrupteur

Marche / Arrét sur « OFF » et avoir répété le processus de
démarrage.

Dépistage de défauts
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Conseils pour le travail de broyage

En fonction du type, de I'age et de I'aridité du bois, les
branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches
fraiches sont broyées peu de temps aprés avoir été coupées.
Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en
petites quantités, notamment quand les déchets a broyer
sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un
broyage périodique de branches.

Le tableau suivant montre les types de pannes et indique comment y remédier si la machine ne fonctionne pas correctement.
Simalgré cela le probleme ne se laisse pas localiser et résoudre, contacter votre Service Aprés-Vente.

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de maintenance ou de nettoyage, arréter Poutil et débrancher la fiche de la
prise de courant. Il en va de méme si le cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Symptome

L’outil de jardin ne
fonctionne pas

Cause possible

L’interrupteur Marche / Arrét n’a pas fonctionné

Remeéde

S’assurer lors de la mise en service de ne pas ap-
puyer sur l'interrupteur Marche / Arrét pendant
qu'il est tourné.

Le bouton de blocage n’a pas été serré compléte- Monter le bouton de blocage correctement

ment

Pas de tension de secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Controler le cable et le remplacer éventuellement

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible / ensuite remettre en marche
I'outil de jardin

La protection de surcharge s’est déclenchée

Procéder comme décrit au chapitre « Protection
de surcharge »

L’alimentation en courant électrique varie

Procéder comme décrit au chapitre « Protection
de surcharge »

Linterrupteur Marche / Arrét retourne en position Laisser refroidir I'appareil et procéder comme au

« OFF ».

chapitre « Protection de surcharge »

Le dispositif de protection contre une sous-ten-

sion a déclenché

Effectuer un redémarrage. Controler si le cable de
rallonge correspond aux exigences décrites dans
les instructions (une qualité inadéquate du cable
de rallonge peut étre la cause de 'erreur !). Lors
du fonctionnement avec groupe électrogene,
contrdler la puissance du groupe électrogéne.

L’outil de jardinfonc-  Rallonge endommagée

Contrdler le cable et le remplacer éventuellement

tionne par intermit-

Le cablage interne de I'appareil est défectueux

Sadresser au Service Aprés-Vente agréé Bosch

tence

La protection de surcharge s’est déclenchée

Procéder comme décrit au chapitre « Protection
de surcharge »

L’interrupteur Marche / Arrét retourne en position Laisser refroidir I'appareil et procéder comme au

« OFF ».

chapitre « Protection de surcharge »

Mauvaise puissance de Lalame est émoussée
coupe

Tourner lalame sur le bord non utilisé. Remplacer
la lame lorsque les deux bords sont émousseés.

Lalame est encrassée

Démonter la lame et la nettoyer. Le cas échéant,
tourner lalame.

L’entonnoir ou la sortie d’éjection est bloqué(e)

Nettoyer I'appareil et vider le sac de récupération

Bosch Power Tools
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Symptome Cause possible

Lalame netourne pas Lalame est bloquée

Remede
Eliminer le blocage

Ecrou / vis de la lame desserré(e)

Serrer 'écrou / la vis de la lame

Vibrations / bruits ex-  Ecrou / vis de la lame desserré(e)

Serrer 'écrou / la vis de la lame

cessifs Lame endommagée

Remplacer lalame

Lintérieur de 'appareil est endommagé

S’adresser au Service Aprés-Vente agréé Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter outil et débrancher la
fiche de la prise de courant. Il en va de méme si le
cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

» Toujours porter des gants de protection si vous tra-
vaillez avec le broyeur ou si vous voulez effectuer des
travaux d’entretien / de nettoyage.

Controlez régulierement I'outil de jardin afin de détecter des

défauts visibles tels que couteaux mal fixés ou endommagés,

raccordements mal fixés ou piéces usées ou endommagées.

S’assurer que les couvercles et les dispositifs de protection

ne sont pas endommageés et qu'ils sont correctement bran-

chés. Avant d'utiliser I'appareil, effectuer les travaux d’entre-
tien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contrdle de I'outil de jardin, celui-ci présentait un défaut, la

réparation ne doit étre confiée qu’a une station de Service

Aprés-Vente agréée pour outillage de jardin Bosch.

Entretien des lames (voir figure I)

Lalame (10) dispose de deux bords tranchants.

Siles bords de la lame (10) sont émoussés, vous pouvez re-

tourner lalame (10).

Lavis de lalame peut étre ré-utilisée.

Sassurer que la vis est trés bien serrée apres avoir changé la
lame (10). Si les deux cotés de la lame (10) sont émoussés,

remplacer la lame (10). Une lame (10) neuve est disponible

comme pieces de rechange. Utiliser la vis de lame fournie.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

E Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-

geres !
Seulement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.
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Valable uniquement pour la France :

(3 ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del producto. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para posteriores consul-
tas.

Explicacion de la simbologia utilizada en el
aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

§1®[>

Antes de desmontar piezas del aparato para
jardin, desconecte el mismo y saque el enchu-
fe de lared. Sidurante trabajo el cable llega a
danarse o a cortarse, no lo toque, y saque in-
mediatamente el enchufe de la red. Jamas utilice el aparato
estando dafiado el cable de red.

Utilice unos guantes de proteccion, calzado
fuerte y pantalones largos.

La cuchilla en rotacion puede ser peligrosa.
Mantenga alejadas las manos y los pies de las
cuchillas con el aparato para jardin en marcha.

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extraos proyectados las personas si-
tuadas cerca.

guridad respecto al producto en funcionamien-

Advertencia: Mantenga una separacion de se-
to.

Espere a que todas las piezas del aparato para

Pa
e jardin se hayan detenido por completo antes
Sror de tocarlas.
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Utilice una proteccion para los ojos y protecto-
res auditivos.

<
S

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

No trabajar con el producto en la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosidn, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
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esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla

complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Manejo
» No manipule en el interior de la tolva durante el fun-

cionamiento. Tras su desconexion, el aparato para jar-
din sigue en marcha unos segundos hasta detenerse
por completo.
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» Jamas permita que usen el producto nifios, ni aquellas
personas que no estén familiarizadas con estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el produc-
to fuera del alcance de los nifios, cuando no lo utilice.

» Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato. Los nifios
deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

» Antes de conectarlo, es necesario ensamblar completa-
mente el aparato para jardin segln las instrucciones ad-
juntas.

» Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferen-
cial (RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA.
Verifique el funcionamiento correcto del interruptor dife-
rencial antes de cada uso.

» Unicamente utilice cables de prolongacién protegidos
contra salpicaduras de agua homologados para su uso en
exteriores.

» No toque el enchufe ni la toma de corriente con las manos
mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni dar tirones del cable
de red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el ca-
ble del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Bosch tnicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto del aparato para jardin si se utilizan exclusiva-
mente accesorios originales.

» Familiaricese primero con las instrucciones de servicio
antes de intentar trabajar con el aparato para jardin.

» No lleve puesta ropa holgada, prendas sueltas colgantes,
ni corbatas.

» Utilice el aparato para jardin sobre un firme plano y con-
sistente en un area despejada (p. ej. suficientemente ale-
jado de una pared o de otros objetos fijos).

» No ponga a funcionar el aparato para jardin sobre un fir-
me pavimentado o de gravilla. El material expulsado pue-
de provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifique que estén firme-
mente sujetos los tornillos, tuercas y demas elementos de
sujecion, y que estén correctamente colocados los dispo-
sitivos protectores y las cubiertas. Sustituya las sefales
de advertencia e indicacion dafadas o ilegibles.

» Aseglrese antes de la puesta en marcha que la tolva esté
vacia.

» Mantenga su caray cuerpo a una distancia prudencial de
latolva.

» Evite que sus manos y otros miembros de su cuerpo, asi
como sus prendas de vestir, puedan penetrar en la tolva o
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enlaboca de expulsion, y que se puedan enganchar con
las piezas en movimiento.

» Mantenga siempre una postura estable y trabaje sobre
una base firme. No se incline demasiado hacia delante. Al
alimentar el aparato para jardin con material no se colo-
que a una altura superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato para jardin.

» Preste especial atencion a que al alimentar el aparato pa-
ra jardin no introduzca con el material objetos metalicos,
piedras, botellas, botes ni demds cuerpos extrafios.

Si penetrase un cuerpo extrafio en el mecanismo de corte y

si el aparato para jardin generase un ruido fuera de lo normal

o0 comenzase a vibrar, desconecte de inmediato el aparato

para jardin para detener el mecanismo de corte. Saque el en-

chufe de lared y proceda seguin sigue:

- Inspeccione los dafios causados.

- Sustituya o repare todas las piezas dafadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y apriételas firmemen-
te, si procede.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

» Observe que el material procesado no se acumule en la
zona de expulsion, ya que ello entorpece el transporte de
material y puede provocar un rebote en la tolva.

» Sielaparato para jardin se atasca, desconéctelo, y espe-
re a que se detenga el mecanismo de corte. Saque el en-
chufe de la red antes de eliminar la obstruccion en el apa-
rato para jardin.

» Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cu-
biertas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacion
efectue los trabajos de mantenimiento y reparacion que
pudieran estar pendientes.

» No intente modificar las revoluciones del motor. Si se pre-
senta un problema, acuda al servicio técnico Bosch.

» Mantenga limpias y libres las rejillas de refrigeracion para
evitar un sobrecalentamiento del motor y un posible in-
cendio.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
en marcha.

» Desconecte el aparato parajardin, espere a que se haya
detenido el mecanismo de corte, y saque el enchufe de la
red siempre que abandone el rea de trabajo.

» Noincline el aparato para jardin mientras éste esté fun-
cionando.

» No exponga a la lluvia el aparato para jardin. Solamente
guarde el aparato para jardin en un lugar seco.

» Sidesea alimentarlo a través de un grupo electrégeno és-
te debera disponer de un regulador de tension automati-
co para evitar dafios por sobretension.

Mantenimiento y almacenaje

» Antes de dar mantenimiento, inspeccionar, guardar o
cambiar de accesorio en el aparato para jardin, desconec-
te el mismo, saque el enchufe de lared, y espere a que és-
te se enfrie. Aseglrese primero que se hayan detenido to-

Bosch Power Tools

F016194416(10.10.2023)



28 | Espafiol

das las piezas moviles antes de cada inspeccion, ajuste,
etc.

» Cuide el aparato para jardin y manténgalo limpio.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas des-
gastadas o dafiadas para mayor seguridad.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» En caso de utilizar un cable de prolongacion, su seccion
no debera ser inferior a la del cable de red que incorpora
el aparato para jardin.

» Inspeccione con regularidad los cables de alimentacion y
los de prolongacién en cuanto a dafios, y si presentan sin-
tomas de envejecimiento. No utilice el aparato para jardin
estando dafiado el cable.

» Al ajustar el mecanismo de corte tenga en cuenta que, si
bien la desconexion automatica se ha encargado de cor-
tar la alimentacién del motor, al girar este ultimo con la
mano, gira también el mecanismo de corte.

» Jamas intente desactivar la desconexion automatica.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccién de movimiento

Direccion de reaccion

Conexion

Desconexion

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones. En caso de no atener-
se a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Datos técnicos

Desmenuzadora de cuchillas

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La desmenuzadora ha sido disefiada para triturar desperdi-
cios del jardin verdes con hojas como, p. €j., material de po-
da de setos. No es adecuada para un uso intensivo o para un
uso distinto del previsto.

Material suministrado (ver figura B)
Saque el aparato del embalaje con cuidado y asegtrese de
que se adjunten las siguientes piezas:

- Desmenuzadora

- Empujador

- Saco colector”

- Ruedas

- Ejedelasruedas

- Bastidor

- Kit de montaje

- Llave macho hexagonal

- Instrucciones de servicio

En caso de que falte o esté dafiada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

El aparato para jardin completamente montado pesa aprox.
11,9 - 12,1 kg. Sifuese preciso, recurra a la ayuda de otra
persona para sacar el aparato para jardin del embalaje.

Componentes principales (ver figuras A-K)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empujador

(2) Botdn de apriete

(3) Interruptor de conexion/desconexion
(4) Enchufe dered”

(5) Rejillas de refrigeracion

(6) Bastidor

(7) Tolva

(8) Llave macho hexagonal®

(9) Saco colector”

(10) Cuchillade corte

(11) Trampilla del mecanismo de corte

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

b) especifico del pais

AXT Rapid 2000

AXT Rapid 2200

No de art. 3600H535.. 3600H536..
Potencia absorbida, (P40)" W 2000 2200
Revoluciones en vacio min’* 3650 3650
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Desmenuzadora de cuchillas AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
@ méx. de ramas® mm 35 40
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Clase de proteccion EIT I

A) P40 indica que el aparato para jardin ha sido probado y homologado para trabajar ciclicamente durante 40 segundos a plena carga y segui-
damente 60 segundos en vacio. El aparato para jardin puede trabajar por tanto de forma continua, aunque efectuando pausas con regulari-
dad si la carga es elevada. En caso de un trabajo continuo a plena carga se activara la proteccion contra sobrecarga.

B) Segln la naturaleza del material a triturar.

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600H535.. 3600H536..

Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 50434

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

- Nivel de presion sonora dB(A) 89 89
- Nivel de potencia acustica dB(A) 104 104
- Incertidumbre K dB =3,0 =3,0

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado seglin un procedimiento de medi-
cion normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-

ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-

ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucion drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

Para su seguridad
» ijAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-

to o limpieza desconecte la herramienta eléctricay sa-

que el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse
en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de ali-
mentacion.
Observar la tension de red: La tension de alimentacion de-
bera coincidir con las indicaciones en la placa de caracteris-
ticas del aparato para jardin. Los aparatos marcados con
230V pueden funcionar también a 220 V/240 V.
Latoma de corriente debera ir protegida al menos con el si-
guiente fusible:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Una seccién demasiado pequefia del cable de prolongacion
disminuye notablemente la potencia del aparato para jardin.
En cables con una longitud méaxima de 25 m la seccién del
cable deberé ser al menos de 3 x 1,5 mm?, en cables de una
longitud superior a 25 m, la seccion del cable deberd ser co-
mo minimo de 2,5 mm?.

ATENCION: Los cables de prolongacion no re-
& glamentarios pueden resultar peligrosos. Los
cables de prolongacién, enchufes y empalmes
deberan ser estancos al agua y aptos para su uso a la intem-
perie.
Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas
de corriente) deberan estar secos y no deberén tocar el sue-
lo.
Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial
antes de cada uso
En caso de estar danado el cable de conexion, éste solamen-
te debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.
Solo use cables de prolongacion, cables, conductores y tam-
bores para cables que cumplan con lanorma EN 61242/IEC
61242 01EC 60884-2-7 y que sean del tipo HO5VVV-F o
HO5RN-F.
Los tambores para cables deberan desenrollarse del todo
antes de su uso.

Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Componentes principales A 233
Material suministrado B 234
Montaje de ruedas y del bastidor infe- C 234
rior
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Objetivo Figura Pagina

Colocacion del saco colector y del em- D 235
pujador

Conexidn del cable de prolongacion E 235
Conexidn F 236
Instrucciones para la operacion G 236
Desconexién H 237
Mantenimiento de la cuchilla 1 237
Mantenimiento, limpieza y almacenaje J 238
Seleccion de los accesorios opciona- K 238
les

Operacion

Puesta en marcha

» Siempre coloque el aparato para jardin sobre un firme
horizontal y consistente. No incline ni mueva el apara-
to para jardin mientras éste esté funcionando.

» iTras su desconexion, el motor sigue girando cierto
tiempo hasta detenerse del todo!

Desprenda la tierra adherida a las raices. Evite que penetren

por la tolva (7) cuerpos extrafios como piedras, vidrio, meta-

les y plasticos. De lo contrario podria dafarse el sistema de

corte (10).

Latolva (7) debe estar vacia.

Conexion (ver figuras Fy|)

Para arrancar la desmenuzadora, gire el interruptor de cone-
xion/desconexion (3) de la posicion "OFF" a la posicion
"START". Mantenga el interruptor de conexion/desconexion
(3) aprox. 2 segundos en la posicion "START" y suéltelo a
continuacion. Elinterruptor de conexion/desconexion (3) se
mueve automaticamente hacia la posicion "ON". El aparato
para jardin deberia arrancar ahora.

La desmenuzadora no arrancara si el interruptor de cone-
xion/desconexion (3) es empujado hacia dentro durante el
proceso de arranque. Permita que el interruptor de cone-
xion/desconexion (3) salga de nuevo. Vuelva a girar el inte-
rruptor de conexion/desconexion (3) a la posicion "OFF" y
arranque de nuevo.

Si el interruptor de conexion/desconexion (3) se mantiene
demasiado tiempo en la posicion "START", la desmenuza-
dora se detiene. Vuelva a regresar el interruptor de cone-
xion/desconexion (3) a la posicion "OFF" y arranque de nue-
vo.

Localizacion de fallos

Por motivos de seguridad, la desmenuzadora solo arrancara
si el boton de apriete (2) de la tolva (7) esta completamente
apretado.

Desconexion (ver figura H)

Para desconectar el aparato para jardin gire en sentido con-
trario a las agujas del reloj el interruptor de conexion/desco-
nexion (3) ala posicion "OFF". Alternativamente, y en casos
de emergencia, simplemente presione hacia dentro el inte-
rruptor de conexion/desconexion (3). El aparato para jardin
solo se puede volver a arrancar de nuevo tras haber girado el
interruptor de conexion/desconexion (3) a la posicion
"OFF".

Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico.

Ello evita que al regresar el fluido eléctrico el aparato para
jardin se ponga en marcha por si solo.

Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga de unos cuantos segundos, p. €]., al bloque-
arse la cuchilla, puede provocar la detencion de la desmenu-
zadora. Tras una pequefa pausa puede Ud. conectar de nue-
vo la desmenuzadora. Si la desmenuzadora vuelve a bloque-
arse, desconéctela.

Sila desmenuzadora se vuelve a bloquear, desconecte el
aparato para jardin, saque el enchufe de lared y elimine la
obstruccion. Una sobrecarga continua, asi como la obstruc-
cion de las rejillas de refrigeracion del motor pueden hacer
que se dispare la proteccion contra sobrecarga térmica del
mismo. Limpie las rejillas de ventilacion y mantenga desco-
nectada la desmenuzadora unos minutos para que se enfrie.
La proteccion contra sobrecarga térmica se rearma automa-
ticamente. Sin embargo, la desmenuzadora solo se vuelve a
poner en marcha si inicia el arranque tras haber colocado el
interruptor de conexion/desconexion en "OFF".

Indicaciones para el triturado

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad se-
gln sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-
co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-
quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.
Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con
cierta regularidad.

Enla tabla siguiente se indican los sintomas de fallo y la forma de subsanarlos en el caso de que su maquina no funcione co-
rrectamente. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el producto y saque el enchufe de lared.
Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.
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Sintoma Posible causa

El aparato para jardin

no funciona conexion

Uso incorrecto del interruptor de conexion/des-
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Solucion

Preste atencion a no presionar hacia dentro el in-
terruptor de conexion/desconexion al girarlo para
la puesta en marcha.

Botdn de apriete sin apretar del todo

Monte correctamente el botén de apriete de la
tolva

No hay tension de red

Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Controlar y cambiar el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambie el fusible y vuelva a poner en marchael

aparato para jardin

La proteccion contra sobrecarga se ha activado ~ Proceda segun se indica bajo "Proteccion contra
sobrecarga"

Corte de la alimentacion Proceda seglin se indica bajo "Proteccion contra
sobrecarga"

Elinterruptor de conexion/desconexion regresaa Espere a que se enfrie la maquina y proceda se-

la posicion "OFF"

glin se indica bajo "Proteccion contra sobrecarga"

Se ha activado la proteccidn contra subtension

Arranque de nuevo. Controle que el cable de pro-
longacién cumpla con las exigencias en las ins-
trucciones (juna calidad insuficiente del cable de
prolongacion puede ser la causa del fallo!). Sila
alimentacion se realiza a través de un grupo elec-
trégeno controlar la potencia del mismo.

Elaparato parajardin  Cable de prolongacion defectuoso

Controlar y cambiar el cable, si procede

funciona de forma in-

Averia en el cableado interior de la maquina

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

termitente

La proteccion contra sobrecarga se ha activado

Proceda segtn se indica bajo "Proteccion contra
sobrecarga"

Elinterruptor de conexion/desconexion regresaa Espere a que se enfrie la maquina y proceda se-

la posicion "OFF"

gln se indica bajo "Proteccion contra sobrecarga"

Rendimiento de corte  Cuchilla mellada

deficiente

Dele la vuelta a la cuchilla hacia el lado sin usar to-
davia. Sustituya la cuchilla si estan mellados am-
bos lados.

Cuchilla sucia

Desmonte la cuchillay limpiela. Dele lavueltaa la
cuchilla, si fuese preciso.

Blogueo en tolva o boca de expulsion

Limpiar aparato y vaciar saco colector

La cuchilla no gira Cuchilla bloqueada

Desobstruir cuchilla

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
lla

Vibraciones o ruidos
fuertes

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
lla

Cuchilla dafada

Sustituir cuchilla

Aparato dafado interiormente

Dirfjase a un servicio técnico autorizado Bosch

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» ijAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el producto y saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

» Use siempre guantes de proteccion al trabajar con el
aparato para jardin o al efectuar trabajos de manteni-
miento o limpieza en el mismo.

Inspeccionar con regularidad el aparato para jardin en cuan-

to a dafios manifiestos como una cuchilla suelta o dafiada,

conexiones sueltas y piezas dafadas o excesivamente des-
gastadas.

Verifique el buen estado y el correcto montaje de las cubier-

tas y dispositivos protectores. Antes de su utilizacion efec-
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tue los trabajos de mantenimiento y reparacion que pudie-
ran estar pendientes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato para jardin llegase a averiarse, la reparacion
deberd encargarse a un taller de servicio autorizado para
aparatos para jardin Bosch.

Mantenimiento de la cuchilla (ver figural)

La cuchilla (10) dispone de un filo cortante en cada cara.
Siel filo de corte de una cara de la cuchilla (10) se ha mella-
do Ud. puede darle la vuelta a la cuchilla de corte (10).

El tornillo de la cuchilla de corte se puede reutilizar.

Aseglrese de haber apretado con gran firmeza el tornillo
tras cambiar la cuchilla de corte (10). Cambie la cuchilla
(10) si estan mellados ambos lados de la cuchilla (10). Pue-

de adquirir una cuchilla de corte (10) nueva como recambio.

Use el nuevo tornillo que se adjunta con la nueva cuchilla.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

ﬁ iNo arroje los productos a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucoes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacao do produto. Guarde as instrucoes de servico
em lugar seguro para uma utilizacdo posterior.

Explicacio dos simbolos no aparelho de
jardinagem
Indicagdo geral de perigos.

Antes de desmontar pegas do aparelho de
jardinagem, desligue o aparelho de jardinagem
@ eretire a ficha da tomada. Se o cabo for
danificado ou cortado durante o trabalho, nao
toque nele, mas desconecte imediatamente o cabo de rede
da tomada. Nao operar o aparelho com um cabo de rede
danificado.

@ Leia atentamente estas instrugdes de servico.
[E =3

Usar luvas de protecdo, sapatos firmes e
calcas longas.

Perigo devido a laminas de corte rotativas. Nao
enfiar as maos nem os pés na abertura
enquanto o aparelho estiver funcionando.

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecdo de corpos estranhos.

Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
produto enquanto ele estiver a funcionar.
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ey Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
e jardinagem parem por completo antes de tocar
N

sToP nelas.

Usar protecao para os olhos e para os ouvidos.

= Nao utilizar o produto na chuva nem expd-lo a
@ chuva.
Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

Devem ser lidas todas as

Y AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas niao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.
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» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.
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» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Operacao

» Nao enfiar as maos na tremonha durante o
funcionamento. Depois de ser desligado, o aparelho
ainda continua a funcionar durante alguns segundos.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Quando nao estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para criangas.

» Este produto nao é destinado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas nem com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a ndo ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
tenham sido instruidas quanto a utilizagao correta do
aparelho. Criangas devem ser supervisionadas para
garantir que elas nao brinquem com o produto.

» Antes de ser ligado, o aparelho devera ser montado de
acordo com as instrucdes em anexo.

» Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente
de avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Verifique o disjuntor de corrente de avaria (RCD)
antes de cada uso.

» S6 devem ser utilizados cabos de extensao homologados
para areas externas e a prova de respingos de agua.

» Nao tocar na ficha nem na tomada com as maos
molhadas.

» Nao passar por cima do cabo conexao a rede ou do cabo
de extensao, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, 6leo e
cantos afiados.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» ABosch sd pode garantir um funcionamento impecavel
do aparelho se s6 forem utilizados acessorios originais.

» Familiarize-se com as instrugoes de servico antes de
tentar trabalhar com o aparelho.

» Nao usar roupas largas, corddes pendurados nem
gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar livre, num local aberto
(p. ex. ndo perto demais de uma parede ou de outros
objetos de posicao fixa) e sobre uma superficie firme e
plana.

» O aparelho nao deve ser operado sobre solo pavimentado
ou saibroso. O material ejetado pode causar lesdes.

» Antes de colocar em funcionamento devera controlar se
todos os parafusos, todas as porcas e as outras pecas de
fixacao estao firmes e se os dispositivos de protecdo e as
blindagens estao nos lugares corretos. Substituir placas
de aviso ou de indicagdo que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-se de que a
tremonha esteja vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da tremonha.
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» Evite que as suas maos ou as outras partes do corpo ou a
sua roupa possam entrar na tremonha ou na abertura de
expulsdo, e que possam estar proximos demais de pegas
em movimento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma posicao firme. Nao
se incline muito para frente. Ao encher, ndo devera se
encontrar numa posicao mais alta do que o pé do
aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Preste especial atengao para que o material colocado no
aparelho nao contenha partes metdlicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos estranhos.

Se 0 mecanismo de corte atingir um corpo estranho, e o

aparelho fizer ruidos anormais ou comegar a vibrar, devera

desligar imediatamente o aparelho para parar o mecanismo
de corte. Puxar a ficha da tomada e proceda da seguinte
maneira:

- Inspecionar o dano.

- Trocar todas as pecas danificadas ou permitir que sejam
reparadas.

- Controlar se ha partes soltas e se necessario aperta-las.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a ndo ser
que tenha a formagéo necessaria.

» Tome cuidado para que o material a ser trabalhado nao
obstrua na zona de expulsao; isto evita o transporte e
pode levar a um contragolpe na tremonha.

» Se o aparelho estiver obstruido, desligue-o e aguarde até
o0 mecanismo de corte parar. Puxar a ficha da tomada
antes de remover o material triturado do aparelho.

» Verificar se as coberturas e os dispositivos de prote¢do
nao estao danificados e se estdo corretamente
posicionados. Executar eventuais trabalhos de
manutencao e de reparagao necessarios antes da
utilizacdo.

» Nao tente alterar o n° de rotagoes do motor. Se houver
um problema, informe o servigo pds-venda Bosch.

» Mantenha as aberturas de ventilagdo livres de residuos ou
de outros depositos, para evitar danos no motor ou um
possivel incéndio.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.

» Sempre que deixar a area de trabalho devera desligar o
aparelho, aguardar até o mecanismo de corte parar e
puxar a ficha de rede da tomada.

» Nao inclinar o aparelho durante o funcionamento.

» O aparelho nao deve ser exposto a chuva. S6 guardar o
aparelho num lugar seco.

» Se usar um agregador, este deverd ser um que possua
uma regulagem automatica da tensao, para evitar danos
causados devido a excesso de tensdo.

Manutencio e armazenamento

» Quando o aparelho é colocado fora de funcionamento
devido a trabalhos de servico, controlos, arrecadacao ou
troca de acessorios, devera sempre desliga-lo, puxar a
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ficha da tomada e deixar o aparelho arrefecer. Antes de
cada inspecdo ou de cada ajuste, etc., devera assegurar-
se de que todas as pecas moveis estejam paradas.

» Tratar bem do aparelho e manté-lo limpo.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario,
substituir as pecas gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

» Se for utilizado um cabo de extensao, este nao devera ser
mais fraco do que o cabo de rede do aparelho.

» Verificar em intervalos regulares se as linhas de
alimentacdo e o cabo de extensao apresentam danos ou
se ha sinais de envelhecimento. Nao utilizar o aparelho se
o cabo estiver danificado.

» Ao ajustar o mecanismo de corte devera considerar que a
alimentacdo de corrente elétrica do motor foi
interrompida pelo desligamento compulsério e que o
motor ndo pode ser ligado, mas que apesar disto o
mecanismo de corte se movimenta quando o motor é
girado manualmente.

» Nao tente de modo algum desativar o desligamento
compulsdrio.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado
/‘ Direcao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instruges. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugoes.

Utilizacao conforme as disposicées

Aferramenta de jardinagem destina-se a triturar restos de
jardinagem com folhas verdes, por ex. corte de sebes. Ela
nao é adequada para uso pesado ou uso indevido.
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Volume de fornecimento (ver figura B)

Retirar o aparelho, cuidadosamente, da embalagem e
verificar se as seguintes pecas estao completas:

~ Triturador

- Empurrador

- Saco de coleta”

- Rodas

- Eixo paraas rodas

- Armagao

- Conjunto de montagem

- Chave sextavada interior

- Manual de instrugdes

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

Quando completamente montado, o aparelho de jardinagem
pesaaprox. 11,9 - 12,1 kg. Se necessario, devera pedir
ajuda pararetirar o aparelho de jardinagem da embalagem.

Componentes ilustrados (ver figuras A-K)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Empurrador

(2) Botdode fixacao

(3) Interruptor para ligar/desligar
(4) Fichade rede”

(5) Aberturas de ventilagdo

(6) Chassis

(7) Tremonha

(8) Chave de sextavado interior?
(9) Sacodecoleta®

(10) Laminade corte

(11) Tampa do mecanismo de corte

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

b) especifico para cada pais

Dados técnicos

Triturador de laminas AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Ntmero do produto 3600H535.. 3600H536..
Consumo de energia, (P40)" W 2000 2200
N° de rotagdes ao ralenti rpm 3650 3650
Max. diametro de galhos® mm 35 40
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Classe de protecao ET I

A) P40 indica que a ferramenta de jardinagem foi testada e aprovada para um tipo de carga ciclica de 40 segundos em plena carga e depois
60 segundos em marcha lenta. A ferramenta de jardinagem pode, portanto, ser operada continuamente, mas com interrupgoes regulares
quando a carga é alta. No caso de operagao continua em plena carga, a protecao contra sobrecarga sera ativada.

B) Deacordo com as propriedades do material a ser triturado.

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensoes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Montagem

Para sua seguranca

» Atencao! Desligue a ferramenta elétrica antes de
realizar trabalhos de manutencao ou de limpeza e
puxe a ficha de rede da tomada. O mesmo se aplica se
o cabo de rede estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Observar a tensao de rede: A tensao da fonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao do aparelho.
Aparelhos marcados para 230 Vtambém podem ser
operados com 220 V/240V.

O circuito elétrico deve, no minimo, ser protegido da
seguinte maneira:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Um cabo de extensao com um didmetro menor causa uma
nitida reducdo da capacidade de poténcia do aparelho. No
caso de cabos com até 25 m de comprimento, o diametro do
cabo deve ser de no minimo 3 x 1,5 mm?, para cabos com

mais de 25 m de comprimento € necessario que o diametro
do cabo seja no minimo de 2,5 mm?.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizagao em areas exteriores.
As conexdes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem
estar secas e ndo devem ser deitadas no chao.
Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de
avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo
30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser
controlado antes de cada funcionamento
Se o cabo de conexao estiver danificado, este s deve ser
reparado numa oficina de servico autorizada Bosch.
Use apenas cabos de extensao, cabos, fios e tambores de
cabos que estejam em conformidade com EN 61242/IEC
61242 ou IEC 60884-2-7 e sejam do tipo HO5VVV-F ou
HO5RN-F.

Se forem utilizados tambores de cabos, estes deverao ser
desenrolados.
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Montagem e funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Componentes ilustrados A 233
Volume de fornecimento B 234
Montagem das rodas e do suporte C 234
inferior

Pendurar o saco de recolha e D 235
introduzir o empurrador

Aplicar o cabo de extensao E 235
Ligar F 236
Indicagdes de trabalho G 236
Desligar H 237
Manutencao da lamina | 237
Manutengao, limpeza e J 238
armazenamento

Selecionar acessdrios K 238
Servico

Colocacao em funcionamento

» Sempre posicionar o aparelho sobre uma superficie
firme e horizontal. Nao inclinar nem movimentar o
aparelho durante o funcionamento.

» O motor ainda continua a funcionar por inércia apés
ser desligado!

Remover a terra das raizes. Corpos estranhos como pedras,

vidro, metais, tecidos e plasticos nao devem ser colocados

dentro da tremonha (7). Caso contrario o sistema de corte

(10) podera ser danificado.

Atremonha (7) deve estar vazia.

Ligar (veja figura F und 1)

Para iniciar o triturador, gire o interruptor liga/desliga (3) da
posicao ,OFF“ para a posicao ,START. Mantenha o
interruptor liga / desliga (3) na posicao ,,START* por cerca
de 2 segundos e solte. O interruptor liga/desliga (3) coloca-
se automaticamente na posicdo "ON". A ferramenta de
jardinagem deveria comegar a funcionar.

O triturador ndo iniciara se o interruptor liga/desliga (3) for
pressionado durante o processo de inicializagao. Deixe o
interruptor liga/desliga (3) saltar de volta. Coloque o
interruptor liga/desliga (3) na posicao ,,OFF“ e reinicie.

Busca de erros
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Se mantiver o interruptor liga/desliga (3) por demasiado
tempo na posi¢ao ,START, o triturador ird parar.
Recoloque o interruptor liga/desliga (3) na posicao ,,OFF“ e
reinicie.

Por motivos de seguranca, o triturador sé iniciara quando o
botao de travamento (2) da tremonha (7) estiver totalmente
premido.

Desligar (veja figura H)

Para desligar a ferramenta de jardinagem, gire o interruptor
liga/desliga (3) no sentido anti-horario para ,,OFF“. Em
alternativa e em caso de emergéncia, basta premir o
interruptor liga/desliga (3) (para dentro). A ferramenta de
jardinagem nao pode ser iniciada novamente até que se
coloque o interruptor liga/desliga (3) na posicao ,OFF*.

Protecao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apos uma falha de corrente elétrica.
Assim que a alimentagdo de rede for reativada é possivel que
o aparelho se ligue automaticamente.

Protecdo contra sobrecarga

Sobrecarga, por ex. devido ao blogueio da ldmina de corte,
pode levar, dentro de poucos segundos, a paragem do
triturador. Apés um curto tempo de espera podera ligar
novamente o triturador. Se o triturador bloquear
novamente, desligue-o.

Se o triturador bloguear novamente, desligue a ferramenta
de jardinagem, retire a ficha da tomada e remova os
bloqueios. A sobrecarga prolongada e o entupimento das
aberturas de ventilagdo do motor podem fazer com que a
protecao de sobrecarga térmica do motor dispare. Limpe a
grelha de ventilagdo e desligue o triturador durante alguns
minutos para que arrefeca. A protecao de sobrecarga
térmica do motor é redefinida automaticamente. No
entanto, o triturador sé inicia novamente depois que se
coloca o interruptor liga/desliga novamente em ,,OFF“ e
repete o processo de inicializagao.

Indicacdes para triturar

Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos
dificuldade, dependendo do tipo, da idade e da secura da
madeira.

Resultados otimizados sao alcangados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apds terem sido cortados.
Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em
pequenas quantidades, especialmente se o material a ser
triturado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente
para evitar bloqueios.

Atabela a seguir apresenta sintomas de erros e as respetivas solugdes, caso a sua maquina nao esteja a funcionar
corretamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes, dirija-se a sua oficina de servigo.

Atencao! Antes de trabalhos de manutenciao ou de limpeza, devera desligar o produto e puxar a ficha da tomada. 0
mesmo se aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.
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Sintoma Possivel causa Solucao
0 aparelho de Chave liga/desliga nao funcionou Ao colocar em funcionamento, observe que o
jardinagem nao interruptor de ligar-desligar nao seja premido
funciona durante a rotagao.
0 botdo de travamento nao foi totalmente Monte o botéo de travamento da tremonha de
premido enchimento de forma correta
Falta tensédo de rede Controlar e ligar
Tomada de rede elétrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo, substituir se necessario
O fusivel disparou Substituir o fusivel/em seguida ligar novamente o
aparelho de jardinagem
A protecdo contra sobrecarga foi ativada Proceda conforme descrito em "Protecao contra
sobrecarga"
Aalimentacao elétrica varia Proceda conforme descrito em "Protecéo contra
sobrecarga"
O interruptor liga/desliga volta para a posicao Deixar a maquina arrefecer e proceder como
"OFF" descrito em "Prote¢ao contra sobrecarga”
A protecdo contra subtensao disparou Execute uma reinicializacao. Verifique se o cabo
de extensao atende aos requisitos das instrugoes
(qualidade insuficiente do cabo de extensao pode
sera causa do erro!). Ao operar via gerador,
verifique o desempenho do gerador.
0 aparelho de Cabo de extensao danificado Controlar o cabo, substituir se necessario

jardinagem funciona

' ! A cablagem interna da maquina esta com defeito
com interrupgdes

Entre em contacto com o servico pds venda
autorizado Bosch

A protecao contra sobrecarga foi ativada

Proceda conforme descrito em "Protecao contra
sobrecarga"

O interruptor liga/desliga volta para a posicao
"OFF"

Deixar a maquina arrefecer e proceder como
descrito em "Protecao contra sobrecarga”

Insuficiente poténcia A lamina de corte esta embotada

de corte

Vire a lamina de corte para o lado nao utilizado.
Substitua a lamina de corte quando ambos os
lados estiverem embotadas.

Alamina de corte esta suja

Desmonte e limpe a lamina de corte. Se
necessario, vire a lamina de corte.

Atremonha ou o compartimento de ejecao estao
bloqueados

Limpar o aparelho e o saco de recolha

Alaminade cortenao  Alamina de corte esta bloqueada

Eliminar o bloqueio

gira Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina

Fortes vibragdes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina

ruidos Alamina de corte esta danificada Substituir a lamina de corte
0 aparelho esta danificado no interior Entre em contacto com o servigo pds venda
autorizado Bosch
Manutengéo e servigo » Sempre usar luvas de protecio para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou
Manutencio e limpeza de limpeza.

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de
limpeza, devera desligar o produto e puxar a ficha da
tomada. 0 mesmo se aplica, se o cabo de corrente
elétrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Controlar o aparelho de jardinagem em intervalos regulares
quanto a falhas visiveis, como laminas soltas ou danificadas,
conexdes soltas e pegas gastas ou danificadas.

Verificar se as coberturas e os dispositivos de protecdo nao
estao danificados e se estao corretamente posicionados.
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Executar eventuais necessarios trabalhos de manutencéo e
de reparacao antes da utilizagdo.

Se o aparelho de jardinagem falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servico autorizada para
aparelhos de jardinagem Bosch.

Manutencao (veja figural)

Alamina de corte (10) tém gumes de ambos os lados.

Se as bordas cortantes da lamina de corte (10) ficarem
embotadas, podera virar a lamina de corte.

0 parafuso da lamina de corte pode ser reutilizado.
Certifique-se de apertar bem o parafuso apds trocar a lamina
de corte (10). Se ambos os lados da lamina de corte (10)
estiverem embotadas, substitua a lamina de corte (10).
Uma nova lamina de corte (10) esta disponivel como peca
de reposicao. Use o novo parafuso da lamina de corte
fornecido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacéo
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.
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No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto in-
dicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conservare in
luogo sicuro il presente manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio

@ Leggere le istruzioni d'uso.
[E =3
per il giardinaggio e staccare la spina dalla pre-
il cavo ma staccare immediatamente la spina dalla presa di

Allarme generale di pericolo.
Prima di smontare i componenti dell'apparec-
@ chio per il giardinaggio spegnere I'apparecchio
sadi corrente. Se durante un’operazione di la-
voro il cavo viene danneggiato oppure troncato, non toccare
corrente. Non utilizzare mai I'apparecchio con un cavo dire-
te danneggiato.

Portare sempre guanti di protezione, robuste
scarpe di sicurezza e pantaloni lunghi.

Pericolo a causa di lame di taglio rotanti. Non
mettere mani o piedi nell'apertura mentre I'ap-
parecchio per il giardinaggio & in funzione.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

I>EP

Prima di intervenire sui componenti dellappa-

PR
e recchio per il giardinaggio, attendere che gli
?Tg{, stessi si siano completamente fermati.
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Indossare protezione per gli occhi e protezione
per l'udito.

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di

un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
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gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Impiego

» Durante il funzionamento non mettere le mani nell’im-
buto di caricamento. Dopo il disinserimento I'apparec-
chio per il giardinaggio continua a funzionare ancora
per alcuni secondi.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
prodotto. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all'eta dell'operato-
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re. Se il prodotto non viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» |l presente prodotto non deve essere utilizzato da perso-
ne (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o
conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso del prodotto da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza. | bambini do-
vrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non gio-
chino con il prodotto.

» Prima dell'accensione I'apparecchio per il giardinaggio
deve essere montato conformemente alle istruzioni alle-
gate.

» Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di si-
curezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Prima di ogni impiego control-
lare l'interruttore di sicurezza per correnti di guasto.

» Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati per
ambienti esterni e protetti contro gli spruzzi d’acqua.

» Non toccare la spina e la presa di corrente con le mani ba-
gnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
a strappi in quanto potrebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli ta-
glienti.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Bosch puo garantire un perfetto funzionamento dell'appa-
recchio per il giardinaggio soltanto se vengono utilizzati
esclusivamente accessori originali.

» Prima diiniziare a lavorare con I'apparecchio per il giardi-
naggio, leggere bene le presenti istruzioni per 'uso.

» Non indossare indumenti larghi, né portare cordicelle o
cravatte pendenti.

» Utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio in un posto con
spazio libero intorno (ad es. non troppo vicino a pareti o
ad altri oggetti fissi) con base ben solida ed in piano.

» Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio su una ba-
se lastricata o con ghiaia. Il materiale espulso puo causare
lesioni.

» Prima della messa in funzione controllare la sede fissa di
tutte le viti, dei dadi e degli altri componenti di fissaggio
ed accertarsi che tutti i dispositivi di protezione e le
schermature siano posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnalazione danneggiate op-
pure illeggibili.

» Prima dell'avviamento assicurarsi che limbuto di carica-
mento sia libero.

» Tenereil viso ed il corpo lontano dallimbuto di carica-
mento.

» Evitare assolutamente che le mani oppure altre parti del
corpo o vestiti possano penetrare nellimbuto di carica-
mento oppure nella bocchetta di espulsione oppure pos-
sano avvicinarsi a componenti mobili.
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» Assicurare sempre un equilibrio stabile ed una posizione
dilavoro sicura. Non chinarsi mai troppo in avanti. Duran-
te l'operazione di caricamento non superare 'altezza del
piede dellapparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con I'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Caricando materiale nell'apparecchio per il giardinaggio,
accertarsi sempre scrupolosamente che non vi siano parti
metalliche, pietre, bottiglie, lattine oppure altri corpi
estranei.

Se il meccanismo di taglio dovesse venire a contatto con un

corpo estraneo o I'apparecchio per il giardinaggio dovesse

iniziare a fare rumori insoliti oppure a vibrare, spegnere im-

mediatamente 'apparecchio per il giardinaggio in modo da

fermare il meccanismo di taglio. Estrarre la spina dalla presa

di corrente e procedere come segue:

- Ispezionare i danni.

- Sostituire oppure riparare tutte le parti danneggiate.

- Controllare se vi siano delle parti allentate e, se necessa-
rio, serrarle saldamente.

» Non tentare di effettuare riparazioni sullapparecchio per
il giardinaggio a meno che non si disponga di debita pre-
parazione professionale.

» Accertarsi che il materiale lavorato non si blocchi nella zo-
na di espulsione; questo impedisce il corretto flusso della
lavorazione e puo provocare un contraccolpo nellimbuto
di caricamento.

» Quando I'apparecchio per il giardinaggio & intasato, spe-
gnerlo ed aspettare fino a quando il meccanismo di taglio
si sia fermato. Prima di iniziare a liberare I'apparecchio
per il giardinaggio dal materiale triturato, estrarre la spina
dalla presa di corrente.

» Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione
non siano danneggiati e che siano applicati in modo cor-
retto. Prima dellimpiego effettuare eventuali lavori di ma-
nutenzione o di riparazione necessari.

» Non tentare mai di modificare il numero di giri del motore.
Qualora dovesse sorgere un problema, rivolgersi ad un
Servizio Assistenza Clienti Bosch.

» Per evitare un danneggiamento del motore oppure lo svi-
luppo di un possibile incendio, tenere le feritoie di ventila-
zione sempre libere da resti oppure da altri depositi.

» Non sollevare, né trasportare mai l'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.

» Ogni volta che ci si allontana dal luogo di lavoro, spegnere
I'apparecchio per il giardinaggio, attendere fino a quando
il meccanismo di taglio & fermo ed estrarre la spina.

» Durante il funzionamento non inclinare I'apparecchio per
il giardinaggio.

» Non esporre I'apparecchio per il giardinaggio alla pioggia.
Conservare I'apparecchio per il giardinaggio esclusiva-
mente in un luogo asciutto.

» Se viene utilizzato un aggregatore, impiegarne uno con
una regolazione automatica della tensione per evitare
danni che vengono causati tramite una sovratensione.

Manutenzione e magazzinaggio

» Sel'apparecchio per il giardinaggio viene messo fuori
esercizio per esigenze di manutenzione, di controllo, per
conservarlo oppure per eseguire una sostituzione di ac-
cessori, spegnerlo, estrarre la spina dalla presa di corren-
te e lasciarlo raffreddare. Prima di procedere a qualunque
intervento di ispezione oppure di regolazione ecc., accer-
tarsi che tutte le parti mobili siano ferme.

» Avere cura dell'apparecchio per il giardinaggio e tenerlo
sempre pulito.

» Controllare I'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» In caso fosse necessario utilizzare un cavo di prolunga,
questo non deve essere pill debole del cavo di rete mon-
tato sull'apparecchio per il giardinaggio.

» Controllare regolarmente i cavi di alimentazione ed il cavo
di prolunga in merito a danneggiamenti oppure segni di
invecchiamento. Non utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio in caso i cavi dovessero essere danneggiati.

» Durante 'esecuzione della regolazione del meccanismo di
taglio tenere presente che I'alimentazione di corrente del
motore & certamente interrotta, tramite il disinserimento
forzato, ed il motore non puo quindi essere messo in fun-
zione ma che nonostante questo il meccanismo di taglio si
muove se il motore viene ruotato manualmente.

» Non tentare in nessun caso di rendere inattivo il disinseri-
mento forzato.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato
/‘ Direzione di movimento

{J
|
O

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Accessori/parti di ricambio
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

L'apparecchio per il giardinaggio & idoneo alla triturazione di
rifiuti verdi da giardino e di foglie, come ad es. verde tagliato
da siepi. Lo stesso non & idoneo per I'impiego con elevata
sollecitazione oppure per un impiego non corrispondente
all'utilizzo previsto.

Volume di fornitura (vedi figura B)

Estrarre I'apparecchio con attenzione dall'imballaggio ed ac-
certarsi che tutti i componenti che seguono facciano parte
della fornitura:

~ Trituratore

- Utensile per spingere il materiale
- Sacco di raccolta”

- Rotelle

- Asse per le ruote

- Telaio

- Kit di montaggio
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- Chiave per esagono interno
- Istruzioni per l'uso

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

L’apparecchio per il giardinaggio pesa completamente as-
semblato circa 11,9 - 12,1 kg. Se necessario, farsi aiutare
per estrarre I'apparecchio per il giardinaggio dall'imballo.

Componenti illustrati (vedi figure A-K)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Utensile per spingere il materiale
(2) Manopola di bloccaggio

(3) Interruttore diavvio/arresto
(4) Spinadirete”

(5) Feritoie di ventilazione

(6) Telaio

(7) Imbuto di caricamento

(8) Chiave per vite a esagono cavo®
(9) Sacco di raccolta”

(10) Lama da taglio

(11) Copertura del meccanismo di taglio

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

b) variasecondo il Paese

Dati tecnici

Trituratore a lame AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Codice prodotto 3600H535.. 3600H536..
Potenza assorbita, (P40)” w 2000 2200
Numero di giri a vuoto min’* 3650 3650
Diametro rami max.” mm 35 40
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Classe di protezione ET I

A) P40 indica che I'apparecchio per il giardinaggio & stato testato e omologato per un uso ciclico a 40 secondi pieno carico e successivamente
60 secondi al minimo. L'apparecchio per il giardinaggio puo quindi essere fatto funzionare continuamente ma con regolari interruzioni in ca-
so di elevato carico. In caso di funzionamento continuato a pieno carico scattera la protezione contro il sovraccarico.

B) Aseconda del tipo del materiale triturato.
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600H535.. 3600H536..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50434

Il livello di rumore stimato A dell’'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 89 89
- Livello di potenza sonora dB(A) 104 104
- Incertezza della misura K dB =3,0 =3,0
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Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato € riferito agli impieghi
principali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per l'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui l'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per l'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Prima di effettuare interventi di manuten-
zione o di pulizia spegnere I'elettroutensile e staccare
la spina dalla presa di corrente. Lo stesso vale se il ca-
vo della corrente dovesse essere danneggiato, taglia-
to oppure aggrovigliato.

Osservare la tensione di rete: La tensione della rete deve

corrispondere a quella indicata sulla targhetta dellapparec-

chio per il giardinaggio. Gli apparecchi per il giardinaggio
con I'indicazione di 230 V possono essere collegati anche al-
laretedi 220V/240V.

Il circuito elettrico deve essere protetto almeno come segue:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Un cavo di prolunga con una sezione trasversale troppo pic-

cola causa una sensibile riduzione delle prestazioni dell'ap-

parecchio per il giardinaggio. Per i cavi con una lunghezza fi-
noa 25 m & necessaria una sezione trasversale di almeno
3x1,5mm? per cavi con una lunghezza superiore a 25 m, la

sezione trasversale deve essere di almeno 2,5 mm?.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere

di tipo impermeabile all'acqua e devono essere omologati

per 'uso in ambienti esterni.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-

rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-

sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego

Se il cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso puo esse-

re riparato esclusivamente da un’Officina Bosch autorizzata.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, cavi, linee e tam-

buri per cavi che corrispondano alle norme EN 61242/IEC

61242 0 IEC 60884-2-7 e che siano del tipo HO5VVV-F o
HO5RN-F.

In caso di impiego di tamburi per cavi, gli stessi devono esse-
re srotolati.

Montaggio ed uso

Componenti illustrati A 233
Volume di fornitura B 234
Montaggio ruote e carrello C 234
Aggancio del sacco di raccolta e posi- D 235
zionamento dell'utensile per spingere

il materiale nellimbuto di caricamento

Collegamento del cavo di prolunga E 235
Accensione F 236
Indicazioni operative G 236
Spegnimento H 237
Manutenzione della lama | 237
Manutenzione, pulizia e magazzinag- J 238
gio

Selezione accessori K 238
Uso

Messa in funzione

» Posizionare sempre I'apparecchio per il giardinaggio
su una base solida e orizzontale. Durante il funziona-
mento non inclinare oppure muovere I'apparecchio
per il giardinaggio.

» Il motore continua a funzionare ancora dopo lo spegni-
mento!

Liberare le radici dalla terra. Corpi estranei come pietre, ve-

tro, metalli, tessuti e plastiche non devono giungere nell'im-

buto di caricamento (7). In caso contrario il sistema di taglio

(10) puo venire danneggiato.

L'imbuto di caricamento (7) deve essere vuoto.

Accensione (vedi figuraFel)

Per 'avvio del trituratore ruotare l'interruttore di avvio/arre-
sto (3) dalla posizione "OFF" alla posizione "START". Man-
tenere l'interruttore di avvio/arresto (3) per circa 2 secondi
nella posizione "START" e poi rilasciarlo. L'interruttore di
avvio/arresto (3) si porta automaticamente in posizione
"ON". L'apparecchio per il giardinaggio dovrebbe avviarsi.

Il trituratore non si avviera se durante la procedura di avvia-
mento verra premuto l'interruttore di avvio/arresto (3). La-
sciare tornare indietro di nuovo l'interruttore di avvio/arre-
sto (3). Portare di nuovo l'interruttore di avvio/arresto (3) in
posizione "OFF" e avviare nuovamente.

Se l'interruttore di avvio/arresto (3) viene tenuto troppo a
lungo sulla posizione "START" il trituratore si arresta. Porta-
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re di nuovo indietro l'interruttore di avvio/arresto (3) in posi-
zione "OFF" e avviare nuovamente.

Per ragioni di sicurezza il trituratore si avviera solamente se
la manopola di bloccaggio (2) dell'imbuto di caricamento (7)
& completamente serrata.

Spegnimento (vedi figura H)

Per lo spegnimento dell'apparecchio per il giardinaggio ruo-
tare l'interruttore di avvio/arresto (3) in senso antiorario su
"OFF". In alternativa ed in casi d'emergenza premere sem-
plicemente sull'interruttore di avvio/arresto (3) (verso l'in-
terno). L'apparecchio per il giardinaggio potra essere avvia-
to di nuovo solamente se l'interruttore di avvio/arresto (3)
verra ruotato sulla posizione "OFF".

Protezione contro un riavviamento involontario

Dopo un guasto della rete elettrica I'apparecchio per il giardi-
naggio viene spento.

Allattivazione dell'alimentazione di corrente 'apparecchio
per il giardinaggio non puo riaccendersi automaticamente.

Protezione contro il sovraccarico

Un sovraccarico, ad es. a causa del bloccaggio della lama,
puo causare dopo pochi secondi I'arresto del trituratore. Do-

Individuazione dei guasti e rimedi
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po un breve periodo di attesa & possibile accendere di nuovo
il trituratore. Se il trituratore si blocca di nuovo, spegnerlo.
Se il trituratore si blocca nuovamente spegnere quindi I'ap-
parecchio per il giardinaggio, staccare la spina di rete ed eli-
minare i bloccaggi. Sovraccarico continuo e intasamento del-
le fessure di ventilazione del motore possono causare lo
scatto della protezione termica contro il sovraccarico del
motore. Pulire la griglia di ventilazione e spegnere per alcuni
minuti il trituratore affinché lo stesso si raffreddi. La prote-
zione termica contro il sovraccarico del motore si ripristina
automaticamente. Il trituratore si avvia tuttavia di nuovo so-
lamente dopo che l'interruttore di avvio/arresto € stato ruo-
tato indietro su "OFF" e la procedura di avvio & stata ripetu-
ta..

Indicazioni per la triturazione

La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,
dall'eta e dal grado di essiccazione del legno.

I migliori risultati si raggiungono triturando i ramoscelli fre-
schi subito dopo averli tagliati.

Rifiuti da giardino morbidi dovrebbero essere triturati in pic-
cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tri-
turare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati trituran-
do periodicamente dei rami.

La tabella seguente indica i controlli da effettuare e le azioni da intraprendere se la Vostra macchina non dovesse funzionare
correttamente. Qualora non si riuscisse ad identificare o a risolvere il problema, rivolgersi all'officina Service di fiducia.

Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare la spina di rete prima di effettuare interventi di manutenzione o di pulizia.
Lo stesso vale se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

Problema Possibili cause

L’apparecchio peril
giardinaggio non fun-
ziona

L'interruttore di avvio/arresto non ha funzionato

Rimedi

In fase di messa in funzione prestare attenzione
affinché l'interruttore di avvio/arresto non venga
premuto durante la rotazione.

La manopola di bloccaggio non era serrata com-

pletamente

Montare correttamente la manopola di bloccaggio
per I''mbuto di caricamento

Tensione di rete assente

Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile/riaccendere poi 'apparecchio
per il giardinaggio

La protezione contro il sovraccarico € scattata

Procedere come descritto nel paragrafo "Prote-
zione contro il sovraccarico”

L’alimentazione di corrente oscilla

Procedere come descritto nel paragrafo "Prote-
zione contro il sovraccarico”

Linterruttore di avvio/arresto ritorna in posizione Lasciare raffreddare 'apparecchio e procedere

"OFF"

come descritto nel paragrafo "Protezione contro il
sovraccarico"

La protezione per sottotensione & scattata

Effettuare un nuovo avvio. Controllare se il cavo
di prolunga soddisfa i requisiti riportati nelle istru-
zioni (qualita insufficiente del cavo di prolunga
puo essere la causa del difetto!). In caso di funzio-
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Problema Possibili cause

Rimedi

namento tramite generatore di corrente, control-
lare la potenza del generatore di corrente stesso.

L’apparecchioperil ~ Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

giardinaggio funziona
con interruzioni

Cablaggio interno della macchina difettoso

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

La protezione contro il sovraccarico € scattata

Procedere come descritto nel paragrafo "Prote-
zione contro il sovraccarico”

Linterruttore di avvio/arresto ritorna in posizione Lasciare raffreddare 'apparecchio e procedere

"OFF"

come descritto nel paragrafo "Protezione contro il
sovraccarico"

Cattiva prestazione di
taglio

Lama da taglio consumata

Girare lalama da taglio sul lato inutilizzato. Sosti-
tuire lalama quando entrambi i lati sono consu-
mati.

Lama da taglio sporca

Smontare e pulire lalama da taglio. In caso di ne-
cessita girare la lama da taglio.

Blocco dellimbuto di caricamento o della boc-

chetta di espulsione

Pulire l'apparecchio e svuotare il sacco di raccolta

Lalamadataglionon Lamabloccata

Eliminare il blocco

gira Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama

Vibrazioni/rumori ec-

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente il dado/vite della lama

cessivi Lama da taglio danneggiata

Sostituire la lama

Apparecchio danneggiato internamente

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch
autorizzato

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Spegnere il prodotto e staccare la spina di
rete prima di effettuare interventi di manutenzione o
di pulizia. Lo stesso vale se il cavo della corrente do-
vesse essere danneggiato, tagliato oppure aggrovi-
gliato.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando coniil
trituratore oppure effettuando lavori di manutenzio-
ne/pulizia.

Controllare regolarmente 'apparecchio per il giardinaggio in

merito a difetti evidenti come lame allentate o danneggiate,

collegamenti laschi e componenti usurati o danneggiati.

Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione

non siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto.

Prima dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzio-
ne o diriparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo 'apparecchio per il giardinaggio dovesse guastarsi,
lariparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza
autorizzato per gli apparecchi per il giardinaggio Bosch.

Manutenzione della lama (vedi figural)

Lalama da taglio (10) & a doppio tagliente.

Quando i fili della lama da taglio (10) non sono pit affilati, &
possibile girare lalama stessa (10).

La vite della lama da taglio puo essere utilizzata di nuovo.

Assicurarsi che la vite venga serrata molto saldamente dopo
la sostituzione della lama da taglio (10). Quando entrambi i
lati della lama da taglio (10) sono senza filo, sostituire la la-
ma stessa (10). Una lama da taglio nuova (10) é disponibile
come parte di ricambio. Utilizzare la vite della lama da taglio
nuova fornita in dotazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.
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E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-

ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het product. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

é Algemene waarschuwing.
@ Lees de gebruiksaanwijzing.
p— Schakel het tuingereedschap uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat u delen van
@ het tuingereedschap demonteert. Als de kabel
tijdens de werkzaamheden wordt beschadigd
of doorgesneden, mag u deze niet aanraken, maar dient u
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact te trekken. Ge-
bruik het gereedschap nooit met een beschadigde kabel.
Draag altijd werkhandschoenen, stevige

schoenen en een lange broek.

Gevaar door ronddraaiend snijmes. Steek uw
handen of voeten niet in de opening terwijl het
tuingereedschap loopt.
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Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot
het product aan wanneer het in werking is.

Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
SToP deze aanraakt.

¢Sy | >

Draag een veiligheidsbril en gehoorbescher-
ming.

©

_ Gebruik het product niet in de regen en laat het
@ niet in de regen liggen of staan.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of hewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en

vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service
» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren

door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Bediening
» Grijp nooit in de vultrechter wanneer het gereedschap

>

>

>

in werking is. Na het uitschakelen loopt het tuinge-
reedschap nog enkele seconden uit.

Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet
hebben gelezen het product nooit gebruiken. In uw land
gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd
van de bediener. Bewaar het product buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet wordt gebruikt.

Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of be-
perkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien van het ge-
bruik van het product. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het pro-
duct spelen.

Voor het inschakelen moet het tuingereedschap worden
gemonteerd volgens het meegeleverde voorschrift.
Gebruik voor meer veiligheid een aardlekschakelaar
(RCD) met een foutstroom van maximaal 30 mA. Contro-
leer de aardlekschakelaar altijd voor het gebruik.

Gebruik uitsluitend een voor gebruik buitenshuis toegela-
ten verlengkabel met spatwaterbescherming.

Raak stekker en stopcontact niet met natte handen aan.

Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem
deze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Bosch kan alleen een juiste werking van het tuingereed-
schap waarborgen wanneer uitsluitend origineel toebeho-
ren wordt gebruikt.

Maak uzelf vertrouwd met de gebruiksaanwijzing voordat
u probeert met het tuingereedschap te werken.

Draag geen loshangende kleding, kledingstukken met los-
hangende koordjes of een stropdas.
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» Gebruik het tuingereedschap op een vrije plaats (bijvoor-

beeld niet te dicht bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale ondergrond.
Gebruik het tuingereedschap niet op een ondergrond met
tegels of grind. Het uitgeworpen materiaal kan verwon-
dingen veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming of alle schroeven,
moeren en andere bevestigingsdelen stevig vastzitten en
de beschermingsvoorzieningen en afschermingen juist
zijn aangebracht. Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of voorschriften.
Controleer vodr het starten of de vultrechter vrij is.

Houd uw gezicht en lichaam op voldoende afstand tot de
vultrechter.

Zorg ervoor dat uw handen, andere lichaamsdelen of kle-
dingstukken niet in de buurt van de vultrechter, de afvoer-
opening of bewegende delen kunnen komen.

Zorg er altijd voor dat u in evenwicht blijft en stevig staat.
Buig niet te ver voorover. Ga tijdens het vullen niet hoger
staan dan de voet van het tuingereedschap.

Houd afstand tot de afvoerzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij het invoeren van ma-
teriaal in het tuingereedschap geen metaaldelen, stenen,
flessen, blikjes of andere dergelijke voorwerpen mee in-
voert.

Als het hakselmes een voorwerp raakt of als het tuingereed-
schap begint te trillen en ongewone geluiden begint te ma-
ken, dient u het tuingereedschap onmiddellijk uit te schake-
len om het hakselmes stop te zetten. Trek de stekker uit het
stopcontact en ga als volgt te werk:

>

Controleer de schade.

Vervang alle beschadigde delen of repareer deze.
Controleer of er delen los zitten en draai deze indien no-
dig vast.

Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenziju
de daarvoor vereiste opleiding bezit.

Let erop dat het verwerkte materiaal zich niet in de af-
voerzone ophoopt. Hierdoor wordt het transport belem-
merd en kan terugslag in de vultrechter optreden.

Als het tuingereedschap verstopt raakt, schakelt u het uit
en wacht u tot het hakselmes stopt. Trek de stekker uit
het stopcontact voordat u hakselmateriaal uit het tuinge-
reedschap verwijdert.

Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen
niet beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor
het gebruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of repa-
ratiewerkzaamheden uit.

Probeer niet het toerental van de motor te veranderen.
Neem contact op met de klantenservice van Bosch als
zich een probleem voordoet.

Houd de ventilatieopeningen vrij van resten of ander ma-
teriaal ter voorkoming van beschadiging van de motor of
mogelijke brand.

Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.
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» Schakel het tuingereedschap uit, wacht tot het hakselmes
stopt en trek de stekker uit het stopcontact, telkens wan-
neer u de werkomgeving verlaat.

» Kantel het tuingereedschap niet tijdens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de regen staan. Bewaar
het tuingereedschap uitsluitend op een droge plaats.

» Gebruik een aggregator met een automatische spannings-
regeling ter voorkoming van schade door overspanning.

Onderhoud en opbergen

» Als het tuingereedschap buiten gebruik wordt gesteld
vanwege servicewerkzaamheden, controle, opbergen of
het vervangen van toebehoren, dient u het eerst uit te
schakelen, de stekker uit het stopcontact te trekken en
het tuingereedschap te laten afkoelen. Controleer altijd
voor inspectie- en instelwerkzaamheden of alle bewegen-
de delen stilstaan.

» Onderhoud het tuingereedschap en houd het schoon.

» Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadig-
de delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

» Indien een verlengkabel wordt gebruikt, moet deze mini-
maal voldoen aan de specificaties van de stroomkabel van
het tuingereedschap.

» Controleer de stroomkabels en de verlengkabel regelma-
tig op beschadiging of tekenen van slijtage. Gebruik het
tuingereedschap niet als de kabels beschadigd zijn.

» Denk er bij het instellen van het hakselmes aan dat de
stroomtoevoer naar de motor weliswaar is onderbroken
door de gedwongen uitschakeling en de motor niet kan
worden ingeschakeld, maar het hakselmes toch kan be-
wegen wanneer de motor met de hand wordt gedraaid.

» Probeer in geen geval de gedwongen uitschakeling buiten
werking te stellen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

]
{

Bewegingsrichting

Reactierichting

Inschakelen

Uitschakelen

[
O)

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties. Als de veiligheidsvoorschriften en instruc-
ties niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bedoeld voor het versnipperen van
bladrijk, groen tuinafval, zoals heggesnoeisel. Het is niet ge-
schikt voor zwaar gebruik of voor ander gebruik dan waar-
voor het bedoeld is.

Meegeleverd (zie afbeelding B)
Neem het gereedschap voorzichtig uit de verpakking. Con-
troleer of de volgende delen compleet zijn:
- Hakselaar

- Duwstok

- Opvangzak?

- Wielen

- Asvoor de wielen

- Frame

- Montageset

- Inbussleutel

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Het tuingereedschap weegt in volledig gemonteerde toe-
stand ca. 11,9 - 12,1 kg. Vraag indien nodig hulp als u het
tuingereedschap uit de verpakking wilt nemen.

Afgebeelde componenten (zie afbeeldingen
A-K)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.
(1) Duwstok

(2) Vastzetknop

(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Netstekker”

(5) Ventilatieopeningen

(6) Onderstel

(7) Vultrechter

(8) Inbussleutel”

(9) Opvangzak®

(10) Hakselmes

(11) Afscherming hakselmes

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

b) verschilt per land
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Technische gegevens

Meshakselaar AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Productnummer 3600H535.. 3600H536..
Stroomverbruik, (P40)" W 2000 2200
Onbelast toerental min® 3650 3650
Max. takdiameter® mm 35 40
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Isolatieklasse =N IV

A) P40 geeft aan dat het tuingereedschap is getest en goedgekeurd voor een cyclische belasting van 40 seconden volledige belasting gevolgd
door 60 seconden geen belasting. Het tuingereedschap kan dus continu worden gebruikt, maar met regelmatige onderbrekingen tijdens ho-
ge belastingen. Continue werking met volledige belasting activeert de overbelastingsbeveiliging.

B) Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

3600H535.. 3600H536..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50434

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 89 89
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 104 104
- Onzekerheid K dB =3,0 =3,0

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het elektrische gereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcontact voordat u on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Het-
zelfde geldt als de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

Let op de spanning van het stroomnet: De spanning van de

stroombron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-

peplaatje van het tuingereedschap. Met 230 V aangeduide

tuingereedschappen kunnen ook met 220 V/240 V worden
gebruikt.
De stroomkring moet minimaal van de volgende zekering zijn
voorzien:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Een verlengkabel met een te kleine aderdiameter veroor-
zaakt een duidelijke vermindering van het vermogen van het
tuingereedschap. Bij kabels tot een lengte van 25 m is een
aderdiameter van minstens 3 x 1,5 mm? vereist. Bij kabels
met een lengte van meer dan 25 m moet de aderdiameter
minstens 2,5 mm? bedragen.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
& de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten
droog zijn en mogen niet op de grond liggen.
Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar
moet voor gebruik altijd worden gecontroleerd
Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.
Gebruik alleen verlengkabels, kabels, leidingen en kabel-
trommels die voldoen aan EN 61242/IEC 61242 of I[EC
60884-2-7 en die van het type HO5VVV-F of HO5RN-F zijn.
Als kabeltrommels worden gebruikt, moet de kabel volledig
afgerold zijn.
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Montage en gebruik
Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding

Afgebeelde componenten A 233
Meegeleverd B 234
Montage wielen en onderstel C 234
Opvangzak vastmaken en schuif neer- D 235
leggen

Verlengkabel aansluiten E 235
Inschakelen F 236
Tips voor de werkzaamheden G 236
Uitschakelen H 237
Onderhoud van de messen 1 237
Onderhoud, reiniging en opbergen J 238
Toebehoren kiezen K 238

Gebruik

Ingebruikneming

» Plaats het tuingereedschap altijd op een stevige en
rechte ondergrond. Kantel of beweeg het tuingereed-
schap tijdens het gebruik niet.

» De motor loopt na het uitschakelen uit!

Verwijder de aarde van wortelstronken. Voorwerpen van

steen, glas, metaal, textiel en kunststof mogen niet in de vul-

trechter (7) terechtkomen. Anders kan de snijwals (10) be-
schadigd worden.

De vultrechter (7) moet leeg zijn.

Inschakelen (zie afbeeldingen F en)

Om de hakselaar te starten, draait u de aan/uit-schakelaar
(3) van de stand "OFF" naar de stand "START". Houd de
aan/uit-schakelaar (3) ongeveer 2 seconden in de stand
"START" en laat hem dan los. De aan/uit-schakelaar (3) zet
zichzelf automatisch in de stand "ON". Het tuingereedschap
moet starten.

De hakselaar start niet als de aan/uit-schakelaar (3) wordt
ingedrukt tijdens het starten. Laat de aan/uit-schakelaar (3)
terugveren. Zet de aan/uit-schakelaar (3) terug in de positie
"OFF" en begin opnieuw.

Als u de aan/uit-schakelaar (3) te lang in de stand "START"
houdt, stopt de hakselaar. Zet de aan/uit-schakelaar (3) te-
rug in de positie "OFF" en begin opnieuw.

Storingen verhelpen

Om veiligheidsredenen start de hakselaar pas als de vergren-
delknop (2) van de invoertrechter (7) volledig is vastge-
draaid.

Uitschakelen (zie afbeelding H)

Om het tuingereedschap uit te schakelen, draait u de aan/
uit-schakelaar (3) linksom naar "OFF". Als alternatief en in
noodgevallen drukt u gewoon op de aan/uit-schakelaar (3)
(naar binnen). Het tuingereedschap kan pas weer worden
gestart nadat u de aan/uit-schakelaar (3) in de stand "OFF"
hebt gezet.

Nulspanningsbeveiliging

Het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom
automatisch uitgeschakeld.

Als de stroom terugkeert, wordt het tuingereedschap niet
automatisch weer ingeschakeld.

Beveiliging tegen overbelasting

Overbelasting, bijvoorbeeld door blokkeren van het snijmes,
kan na enkele seconden tot stilstand van de hakselaar lei-
den. Na een korte wachttijd kunt u de hakselaar opnieuw in-
schakelen. Als de hakselaar opnieuw blokkeert, schakelt u
deze uit.

Als de hakselaar opnieuw blokkeert, schakel het tuingereed-
schap dan uit, trek de stekker uit het stopcontact en verwij-
der de blokkades. Voortdurende overbelasting en verstop-
ping van de motorventilatiesleuven kunnen ervoor zorgen
dat de thermische beveiliging tegen overbelasting van de
motor wordt geactiveerd. Reinig het ventilatierooster, scha-
kel de hakselaar uit en laat deze enkele minuten afkoelen. De
thermische beveiliging tegen overbelasting van de motor
wordt automatisch gereset. De hakselaar start echter pas
weer als u de aan/uit-schakelaar weer op "OFF" zet en de
startprocedure herhaalt.

Tips voor het hakselen

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het
hout zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te
hakselen.

Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het
snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-
seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

De volgende tabel geeft een overzicht van storingsverschijnselen en hoe u problemen kunt oplossen, mocht uw gereedschap
eenmaal niet goed werken. Neem contact op met uw servicewerkplaats wanneer u het probleem niet zelf kunt verhelpen.

Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerkzaamheden het product uit en trek de netstekker uit het stopcon-
tact. Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.
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Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar werkte niet
niet
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Oplossing

Let er bij de ingebruikneming op dat de aan/ uit-
schakelaar tijdens het draaien niet wordt inge-
drukt.

Vastzetknop is niet volledig vastgedraaid

Breng de vastzetknop voor de invoertrechter op
de juiste manier aan

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Controleer de kabel en vervang deze indien nodig

Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering en schakel het tuingereed-
schap weer in

Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelas-
tingsbeveiliging”

Spanningsonregelmatigheden

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelas-
tingsbeveiliging*

Aan/uit-schakelaar keert terug naar stand ,,OFF*

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-
schreven bij ,Beveiliging tegen overbelasting*

Onderspanningsbeveiliging is geactiveerd

Start opnieuw. Controleer of de verlengkabel vol-
doet aan de eisen in de instructies (onvoldoende
kwaliteit van de verlengkabel kan de oorzaak van
de storing zijn!) Controleer bij gebruik via een
stroomgenerator het vermogen van de stroomge-
nerator.

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd

Controleer de kabel en vervang deze indien nodig

met onderbrekingen

Interne bekabeling van de machine defect

Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service

Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelas-
tingsbeveiliging”

Aan/uit-schakelaar keert terug naar stand ,,OFF*

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals be-
schreven bij ,Beveiliging tegen overbelasting*

Slecht hakselresultaat ~ Snijmes bot

Draai het snijmes naar de ongebruikte zijde. Ver-
vang het snijmes wanneer beide zijden bot zijn.

Snijmes vuil

Demonteer en reinig het snijmes. Draai het snij-
mes indien nodig.

Vultrechter of afvoerschacht geblokkeerd

Gereedschap reinigen en opvangzak leegmaken

Snijmes draait niet Snijmes geblokkeerd

Maak de blokkering ongedaan

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

luiden Snijmes beschadigd Vervang het snijmes
Gereedschap van binnen beschadigd Neem contact op met de erkende Bosch-klanten-
service
Onderhoud en Service » Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het

Onderhoud en reiniging

» Let op! Schakel voor onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden het product uit en trek de netstekker uit
het stopcontact. Hetzelfde geldt wanneer de stroom-
kabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

gereedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reini-
gingswerkzaamheden.
Controleer het tuingereedschap regelmatig op zichtbare ge-
breken zoals losse of beschadigde messen, losse verbindin-
gen en versleten of beschadigde delen.
Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen niet
beschadigd en juist aangebracht zijn. Voer vdér het gebruik
eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden uit.
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Mocht het tuingereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-
en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te
worden uitgevoerd door een erkende klantenservice voor
Bosch-tuingereedschappen.

Onderhoud van de messen (zie afbeelding 1)

Het snijmes (10) heeft snijkanten aan beide zijden.

Als de snijkanten van het snijmes (10) bot worden, kunt u
het snijmes (10) omdraaien.

De schroef van het snijmes kan opnieuw worden gebruikt.
Zorg ervoor dat de schroef goed vastzit na het verwisselen
van het snijmes (10) . Als beide snijkanten van het snijmes
(10) bot zijn, vervangt u het snijmes (10). Een nieuw snij-
mes (10) is verkrijgbaar als vervangingsonderdeel. Gebruik
de meegeleverde nieuwe schroef voor het snijmes.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfelgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med produktets betjeningsanordninger og
korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa haveredskabet
Generel sikkerhedsadvarsel.

Las brugsanvisningen.

Sluk for haveredskabet og traek stikket ud af
stikdasen, fr dele af haveredskabet afmonte-
res. Beskadiges eller skares kablet over under
arbejdet, ma kablet ikke berares, i dette tilfael-
de traekkes stikket ud af stikdasen med det samme. Brug al-
drig redskabet, hvis netkablet er beskadiget.

Hd ®[>

Bar beskyttelseshandsker, fastsiddende
fodtej og lange bukser.

Pas pa - kniven roterer. Stik hverken hand eller
fod ind i dbningen, mens haveredskabet er
teendt.

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

T>EP

Vent til alle haveredskabets dele er standset
helt, far de berares.

STOP

Brug gjen- og harevaern.

e

= Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
@ ikke produktet for regn.
Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
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manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bare el-varktejet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-verktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.

>

>
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stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
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» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Betjening

» Stik ikke fingrene ind i pafyldningstragten, nar
produktet er teendt. Haveredskabet kerer et par se-
kunder efter, det er blevet slukket.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende produktet. Lokale
regler kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene produktet. Opbevar produktet utilgeengeligt for
bern, nar det ikke er i brug.

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. bern) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvéges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres. Barn bar holdes under
opsyn for at forhindre, at de leger med produktet.

» Haveredskabet skal vaere monteret iht. vedlagte vejled-
ning, for det teendes.

» For at gge sikkerheden bruges et HFI-relae (FI) (RCD) med
en fejlstram pa maks. 30 mA. Kontroller altid HFI-releeet
(FI) (RCD), far det tages i brug.

» Benyt kun en staenkvandsbeskyttet forlngerledning,
som er tilladt til udeomradet.

» Tagaldrig fast omkring stik og stikdase med vade haen-
der.

» Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen,
mas dem ikke og traek ikke i dem, da de kan blive beskadi-
get. Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vk fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

» Bosch kan kun sikre en korrekt funktion af haveredska-
bet, hvis der udelukkende benyttes originalt tilbeher.

» Ger dig fortrolig med betjeningsvejledningen, fer du be-
gynder at arbejde med haveredskabet.

» Undgi lase beklzdningsgenstande, hangende tovbalter
eller slips.

» Haveredskabet skal sté frit pa lige grund (f.eks. ikke alt for
teet op ad en vaeg eller andre faststaende genstande).

» Haveredskabet ma ikke stilles pa en brolagt eller gruset
grund. Det udkastede materiale kan fere til kvaestelser.

» Kontrollér at alle skruer, metrikker og andre fastgarelses-
dele sidder rigtigt, og at beskyttelsesskaerme og afskaerm-
ninger er placeret korrekt, fer haveredskabet tages i brug.
Udskift beskadigede eller ulaselige advarsels- og hen-
visningsskilte.

» Kontrollér at pafyldningstragten er fri, far haveredskabet
startes.

» Hold ansigt og krop vaek fra pafyldningstragten.

» Hold haender eller andre legemsdele eller tgj vk fra pa-
fyldningstragten, udkastningsabningen eller dele, der be-
vaeger sig.

» Sergaltid for, at haveredskabet star helt lige og sikkert pa
jorden. Buk dig ikke alt for meget fremover. Sta ikke over
haveredskabets fodhgjde under pafyldningen.

» Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet ke-
rer.

» Det er meget vigtigt at sorge for, at metaldele, sten, fla-
sker, daser eller andre fremmedlegemer ikke er blandt
det materiale, der skal kare igennem haveredskabet.

Rammer skaeremekanismen en fremmed genstand, eller ud-

sender haveredskabet usadvanlig stgj eller begynder den at

vibrere, slukkes haveredskabet med det samme, sa skaere-
varket stopper. Traek stikket ud af stikdasen og ger fal-
gende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller reparér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og spaend dem efter behov.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Serg for at forarbejdede materialer ikke kommer til at sid-
de fast i udkastningszonen; dette forhindrer transporten
og kan fare til tilbageslag i pafyldningstragten.

» Erhaveredskabet tilstoppet, slukkes det; vent til skaere-
veerket stopper. Traek stikket ud af stikdasen, fer du friger
haveredskabet for kompost.

» Kontrollér, at afdekninger og skaerme ikke er beskadige-
de, og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. forngden vedli-
geholdelse eller reparationer fer brug.

» Forsgg ikke at @ndre motorens hastighed. Kontakt
Bosch-kundeservice, hvis der er problemer.

» Hold udluftningshullerne fri for rester og andre aflejringer,
da motoren ellers kan ga i stykker eller endda braende.

» Loft eller beer aldrig haveredskabet, nar motoren karer.

» Sluk for haveredskabet; vent til skaeerevaerket stopper og
treek altid netstikket ud, fer du forlader arbejdsomradet.

» Forseg ikke at vippe haveredskabet, nar det kerer.

» Udset ikke haveredskabet for regn. Opbevar altid ha-
veredskabet et tert sted.

» Bruger du en aggregator, sa skal du bruge en med auto-
matisk spaendingsregulering for at undga skader, der skyl-
des overspanding.
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Vedligeholdelse og opbevaring

» Tages haveredskabet ud af drift, fordi det skal serviceres,
kontrolleres, stilles til opbevaring eller fordi tilbehgr skal
udskiftes, slukkes det, far stikket traekkes ud af stikdasen
og haveredskabet afkeles. Sikre, at alle bevagelige dele
star stille, far inspektions- eller justeringsarbejde ud-
fares.

» Plej haveredskabet og hold det ren.

» Kontrollér haveredskabet og erstat for en sikkerheds
skyld slidte eller beskadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Benyttes en forlengerledning, ma den ikke vaere svagere
end den normale ledning, der benyttes til haveredskabet.

» Kontrollér forsyningsledningerne og forlaeengerledningen
for beskadigelser eller ldning med regelmaessige mel-
lemrum. Brug ikke haveredskabet, hvis ledningerne er be-
skadiget.

» Nar skaerevaerket indstilles, skal du teenke pa, at stramtil-
farslen til motoren godt nok er afbrudt af tvangsfrakob-
lingen og at motoren ikke kan taeendes, men at skaereveer-
ket bevaeger sig , hvis motoren drejes med handen.

» Forsgg under ingen omstandigheder at satte tvangs-
frakoblingen ud af kraft.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg marke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
I

Reaktionsretning

Tending

Slukning

Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instrukser. |
tilfelde af manglende overholdelse af sik-
kerhedsinstrukserne og instrukserne er der ri-
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siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Vaer opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at finhakke blade og grent ha-
veaffald som f.eks. haekkesnit. Det er ikke egnet til at blive
udsat for stor belastning, og det ma ikke bruges til formal,
det ikke er beregnet til.

Leveringsomfang (se billede B)

Tag produktet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at de-
lene er fri for mangler:

- Kompostkvaern

- Stopper

- Sak?

- Hjul

- Akseltil hjulene

- Ramme

- Monteringssat

- Indvendig sekskantnggle

- Brugsanvisning

Hvis dele mangler eller er beskadigede, bedes du kontakte
den forhandler, hvor du har kebt haveredskabet.
Haveredskabet vejer i fuldstaendigt samlet tilstand ca. 11,9

- 12,1 kg. Fa om ngdvendigt hjeelp med at fierne havered-
skabet fra emballagen.

lllustrerede komponenter (se billeder A-K)

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Stopper

(2) Laseknap

(3) Start-stop-kontakt
(4) Elstik”

(5) Ventilationsabninger
(6) Karestativ

(7) Pafyldningstragt
(8) Unbrakonggle”

(9) Sak”

(10) Skeerekniv

(11) Skeerevaerkafdaekning

a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

b) landespecifik

Tekniske data

Kniv-kompostkvaern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Varenummer 3600H535.. 3600 H536..
Effekt, (P40)" W 2000 2200
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Kniv-kompostkvaern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Omdrejningstal, ubelastet min* 3650 3650
Maks. grendiameter” mm 35 40
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Beskyttelsesklasse EIT S

A) P40 betyder, at haveredskabet er pravet og godkendt til en cyklisk belastning pa 40 sekunder med fuld belastning og herefter 60 sekunder
itomgang. Af den grund kan haveredskabet bruges kontinuerligt, dog med regelmassige afbrydelser under hgj belastning. Under drift med

kontinuerlig fuld belastning udlgses overbelastningsbeskyttelsen.

B) Afhaengigt af kompostens beskaffenhed.

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation

3600H535.. 3600H536..

Stegjemissionsvardier beregnet iht. EN 50434

Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 89 89
- Lydeffektniveau dB(A) 104 104
- Usikkerhed K dB =3,0 =3,0

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i nervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stgjemissionen.

Den angivne stajemissionsveerdi repraesenterer de vasentli-
ge anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stgjemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stgjemissionen bar der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Bemaerk! Sluk for el-varktgjet og traek stikket ud af
stikdasen, for vedligeholdelses- eller rengeringsar-
bejde startes. Ger det samme, hvis elledningen er be-
skadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

Overhold netspaendingen: Stramkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa haveredskabets maer-

keplade. Haveredskaber til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V/240V.

Stremkredsen skal mindst vaere sikret pa felgende made:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

En forleengerledning med et for lille ledningstvaersnit farer til

en tydelig reduktion af haveredskabets kapacitet. Ved led-

ninger med en leengde pa op til 25 m kraeves et ledningst-
vaersnit pd mindst 3 x 1,5 mm?, ved ledninger med en lang-

de pa over 25 m skal ledningstvaersnittet veere mindst
2,5 mm’.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige forleenger-
ledninger kan vaere farlige. Forleengerledning,
stik og kobling skal veere vandtatte og de skal
vare godkendt til udenders brug.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal veere tarre og ma
ikke ligge pa jorden.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstrem pa maks. 30 mA. Dette fejlstremsrela skal
altid kontrolles, far maskinen anvendes
En beskadiget tilslutningsledning ma kun repareres pa et au-
toriseret Bosch vaerksted.
Brug kun forlaengerledninger, kabler, ledninger og kabel-
tromler, der overholder bestemmelserne i EN 61242/IEC
61242 eller IEC 60884-2-7, og som er af typen HO5VVV-F
eller HO5RN-F.
Anvendes kabeltromler, skal disse vaere rullet ud.

Montering og drift

Handling Fig. Side
lllustrerede komponenter A 233
Leveringsomfang B 234
Montering af hjul og understativ C 234
Sak haenges i og skubber lzgges fra D 235
Forlengerledning anbringes E 235
Tending F 236
Arbejdsvejledning G 236
Slukning H 237
Vedligeholdelse af kniv | 237
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Handling Fig.  Side

Vedligeholdelse, rengering og opbe- J 238
varing

Valg af tilbehar K 238
Drift

Ibrugtagning

» Stil altid haveredskabet fra pa en fast, vandret under-
grund. Forsgg ikke at vippe eller bevaege haveredska-
bet, nar det kerer.

» Motoren har et efterlgb efter slukning af haveredska-
bet!

Befri rodklumper for jord. Fremmedlegemer som f.eks. sten,

glas, metal, tekstiler og kunststof ma ikke komme ned i pa-

fyldningstragten (7). Ellers kan skaeresystemet (10) beska-
diges.

Pafyldningstragten (7) skal vaere tom.

Tending (se billede F og 1)

Kompostkvaernen startes ved at flytte start-stop-kontakten
(3) fra position ,,OFF* il position ,,START*. Hold start-stop-
kontakten (3) i ca. 2 sekunder i ,START® positionen og slip
den sa. Start-stop-kontakten (3) stilles automatisk pa "ON".
Haveredskabet ber starte.

Kompostkvaernen starter ikke, hvis start-stop-kontakten (3)
trykkes ind under startprocessen. Lad start-stop-kontakten
(3) springe tilbage igen. Stil start-stop-kontakten (3) pa
»OFF“igen og startigen.

Holdes start-stop-kontakten (3) pa ,START* i for lang tid,
stopper kompostkvarnen. Stil start-stop-kontakten (3) pa
,,OFF“igen og start igen.

Af sikkerhedstekniske grunde starter kompostkvaernen kun,
hvis laseknappen (2) til pafyldningstragten (7) er helt
spaendt.

Fejlsogning
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Slukning (se billede H)

Haveredskabet slukkes ved at dreje start-stop-kontakten (3)
til venstre hen pa ,,OFF“. Som alternativ og i nedstilfelde
trykkes pa start-stop-kontakten (3) (indad). Haveredskabet
kan farst startes igen, nar start-stop-kontakten (3) er drejet
hen pa ,,OFF“.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Haveredskabet slukkes efter et netsvigt.
Aktiveres energiforsyningen, kan haveredskabet ikke teen-
des automatisk igen.

Overbelastningsheskyttelse

Overbelastning (f.eks. fordi kniven er blokeret) kan med-
fare, at kompostkvaernen stopper i lgbet af fa sekunder. Vent
et lille stykke tid og teend sa kompostkvarnen igen. Blokerer
kompostkvaernen igen, slukkes den.

Blokerer kompostkvarnen igen, sluk da haveredskabet,
traek stikket ud og fjern blokeringerne. Varig overbelastning
og tilstopning af motorens ventilationsabninger kan med-
fare, at den termiske motor-overbelastningsbeskyttelse ud-
lgser. Rengar ventilationsgitteret og sluk kompostkvaernen i
nogle minutter, sa den kan afkgle. Den termiske motor-over-
belastningsbeskyttelse tilbagestilles automatisk. Kompost-
kvaernen starter dog farst igen, nar start-stop-kontakten er
drejet tilbage pa ,,OFF“, og starten gentages.

Arbejdshenvisninger

Afhzngigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene me-
re eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kere friske grene igennem
kvaernen, sa snart de er klippet af.

Blgdt haveaffald bar smahakkes i sma maengder, isaer hvis
kompostmaengden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smahakke grene med regelmaessige mellemrum.

| felgende tabel angives de kontroleftersyn og det arbejde, som kan udfares, hvis maskinen ikke fungerer rigtigt. Hvis du ikke
kan finde/lgse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

Pas pa! Sluk for produktet og traek netstikket ud, for det vedligeholdes eller rengeres. Ger det samme, nar stremkablet
er beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

Symptom Mulig érsag

Haveredskab kerer ik- ~ Start-stop-kontakt fungerer ikke
ke

Afhjeelpning
Sgrg under ibrugtagningen for, at taeend-/sluk-kon-
takten ikke trykkes ind under drejningen.

Laseknap var ikke spaendt helt

Monter laseknap til pafyldningstragt rigtigt

Strem er afbrudt

Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt

Prav en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget

Kontroller ledning og skift den efter behov

Defekt/sprunget sikring

Skift sikring/teend herefter for haveredskab igen

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret

Ger som beskrevet under 'Overbelastningsbe-
skyttelse'
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Symptom Mulig érsag

Stremforsyning svinger

Afhjaelpning

Gar som beskrevet under 'Overbelastningsbe-
skyttelse'

Start-stop-kontakt springer tilbage til ,OFF*

Lad maskine kele af og falg beskrivelse under
"Overbelastningsbeskyttelse"

Underspaendingsbeskyttelse er udlgst

Gennemfar en nystart. Kontrollér, om forlanger-
ledningen overholder kravene i instruktionerne
(er forleengerledningen ikke af god kvalitet, kan
dette vaere arsagen til fejlen!). Kontrollér genera-
torens ydelse, hvis der bruges en generator.

Haveredskab kereri  Forleengerledning er beskadiget

Kontroller ledning og skift den efter behov

intervaller

Verktgjets indvendige ledninger er beskadiget

Kontakt et autoriseret Bosch-servicevaerksted

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret

Ger som beskrevet under 'Overbelastningsbe-
skyttelse'

Start-stop-kontakt springer tilbage til ,OFF*

Lad maskinen kele af og falg beskrivelsen under
"Overbelastningsbeskyttelse"

Darlig snitydelse Kniv er uskarp

Drej skaerekniven om pa den ubrugte side. Erstat
skarekniven, nar begge sider er uskarpe.

Kniv snavset

Afmonter og renger skaerekniven. Drej skaerekni-
ven efter behov.

Pafyldningstragt eller udkastningsabning er blo-

keret

Rengar maskine og tam sak

Kniv roterer ikke Kniv er blokeret

Lesn blokering

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmetrikken/-skruen

For stor vibration/stgj Knivmatrikken/-skruen er las

Spand knivmetrikken/-skruen

Kniv er beskadiget

Udskift kniv

Maskine er beskadiget indeni

Kontakt et autoriseret Bosch-serviceveaerksted

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Bemark! Sluk for produktet og traek netstikket ud, for
det vedligeholdes eller rengores. Gor det samme, nar
stromkablet er beskadiget, hvis der er blevet skaret i
kablet, eller hvis kablet har viklet sig sammen.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemforer vedligeholdelses-/rengg-
ringsarbejde.

Kontrollér haveredskabet jeevnligt for synlige mangler som

f.eks. lgse eller beskadigede knive, lgse forbindelser og slid-

te eller beskadigede dele.

Kontrollér, at afdaekninger og skaerme ikke er beskadigede,

og at de er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligehol-

delse eller reparationer fer brug.

Skulle haveredskabet trods omhyggelig fabrikation og kon-

trol alligevel holde op med at fungere, skal reparationen ud-

fores af et autoriseret servicecenter for Bosch haveredska-
ber.

Vedligeholdelse af kniv (se billede I)
Kniven (10) har en snitkant pa begge sider.

Bliver skaereknivens (10) snitkanter uskarpe, kan skaerekni-
ven (10) vendes.

Skaereknivens skrue kan bruges igen.

Sikr, at skruen spandes meget fast, nar skaerekniven (10) er
skiftet. Er begge sider pa skaerekniven (10) uskarpe, udskif-
tes skaerekniven (10). En ny skeaerekniv (10) fas som reser-
vedel. Brug den nye skaereknivskrue, der fglger med.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig
fortrogen med produktens mandverorgan och dess
korrekta anvandning. Forvara driftinstruktionen sdkert
for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa grésklipparen
Allman varning for riskmoment.

Lés noga igenom bruksanvisningen.

Fore demontering av tradgardsredskapet,
stiang av tradgardsredskapet och dra
stickproppen ur ndtuttaget. Om sladden under
arbetet skadas eller kapas, beror inte sladden,
utan dra genast stickproppen ur natuttaget. Anvand aldrig
redskapet med defekt sladd.

Anvénd alltid skyddshandskar, kraftiga skor
och langa byxor.

HHé ®[>

Se upp for den roterande kniven. For inte in
foten eller handen i 6ppningen pa tillkopplat
elverktyg.

C%{O b@
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Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

Vanta tills tradgardsredskapets alla delar
stannat fullstandigt innan du beror dem.

Sl

N ed
STOP

Anvand 6gon- och horselskydd.

©

_ Anvand inte produkten i regn och utsatt den

@ inte heller for regn.

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehariga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hianga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
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utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.
Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat

elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skédrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Anvandning

>

>

>

For inte in hdnderna i pafyliningstratten nar
redskapet ar igang. Efter franslag gar
tradgardsredskapet dnnu nagra sekunder.

Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tilldten dlder
for anvandning. Nar produkten inte anvands ska den
forvaras odtkomlig for barn.

Produkten far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen
dvervakas av en for hens sakerhet ansvarig person som
kan undervisa i redskapets anvandning. Barn bor
dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

Koppla pa tradgardsredskapet forst sedan det ar
fullstandigt monterat enligt anvisning.

For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utldsningsstrom pa hogst 30 mA. Kontrollera Fi-
jordfelsbrytaren fore varje anvandning.

Anvénd for utomhusbruk endast godkand, spolsaker
skarvsladd.

Beror inte stickproppen eller natuttaget med vata hander.
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» Natsladden eller skarvsladden far inte Gverkoras, komma

i klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda

sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Under anvandningen far inga andra personer eller djur
uppehalla siginom en omkrets pa 3 m. Operatoren
ansvarar for frimmande person.

» Bosch kan endast garantera att tradgardsredskapet

fungerar felfritt om uteslutande originaltillbehér anvands.

» Gor dig fortrogen med bruksanvisningen innan du
forsoker anvanda tradgardsredskapet.
» Birinte l6st hangande klader, band eller kravatter.

» Anvand tradgardsredskapet pa en dppen plats med stadig
och plan mark (t. ex. inte for ndra en vagg eller andra fasta

foremal).
» Anvand inte tradgardsredskapet pa ett stenlagt underlag

eller pa grus. Utslungat material kan leda till kroppsskada.

» Kontrollera fore start att alla skruvar, muttrar och andra
fastdetaljer sitter stadigt fast och att skyddsutrustning
och skdrmar ar korrekt placerade. Ersatt skadade eller
olasbara varnings- och anvisningsskyltar.

» Kontrollera fore start att pafyllningstratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryggande avstand fran
pafyliningstratten.

» Setill att handerna eller andra kroppsdelar eller kladerna
inte hamnar i pafyliningstratten eller i utkastaréppningen
eller ndra rorliga delar.

» Se till att du har stabil jamvikt och star stadigt. Luta inte
for langt framat. Vid pafylining far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Granska noggrant att metalldelar, stenar, flaskor,
platburkar eller andra ovidkommande foremal vid
péfylining inte hamnar i tradgardsredskapet.

Om ett frammande foremal hamnar in mellan knivarna, om

tradgardsredskapet for oljud eller borjar vibrera, sla

omedelbart fran redskapet sa att knivarna stannar. Dra ur
stickproppen och gor sa har:

- Undersok skadan.

- Byt utalla skadade delar eller reparera dem.

- Kontrollera att alla delar sitter stadigt fast och dra vid
behov at dem.

» Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs fér arbetet.

» Se till att klippt material inte blockerar utkastarzonen;
detta hindrar matningen och kan leda till bakslag i
pafyllningstratten.

» Om tradgardsredskapet tapps till, sla fran och vénta tills
knivverket stannat. Dra stickproppen ur nituttaget innan
redskapet rensas fran kompostmaterial.

» Kontrollera att skyddskdporna och skyddsutrustningarna
ar oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utféras.

» Forsok inte dndra motorns rotationshastighet. Om ett
problem uppstar, ta kontakt med Bosch-service.
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» Hall ventilationséppningarna fria fran fororeningar och
avlagringar for undvikande av skada pa motorn eller
mojlig brand.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Slafran tradgardsredskapet, vanta tills knivverket stannat
och dra alltid ur stickproppen nar du lamnar
arbetsplatsen.

» Tippa inte tradgardsredskapet under drift.

» Utsétt inte tradgardsredskapet for regn. Forvara
redskapet pa ett torrt stalle.

» Om du anvander ett aggregat méste det vara forsett med
automatisk spanningsreglering for att undvika skador som
6verspanning alstrar.

Service och lagring

» Om tradgardsredskapet tas ur drift for servicearbete,
kontroll, forvaring eller tilloehorsbyte, sla frén redskapet,
dra stickproppen ur natuttaget och Iat redskapet svalna.
Kontrollera for inspektion, justering eller andra atgarder
att alla rorliga delar star stilla.

» Underhall tradgérdsredskapet och hall det rent.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sédkerhetsskal
ut forslitna och skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

» Om en férldngningssladd anvands far den inte vara
svagare an tradgardsredskapets nétsladd.

» Kontrollera forsorjningsledningarna och
forlangningssladden regelbundet avseende skada och
aldring. Anvénd inte redskapet om sladdarna r skadade.

» Kom vid installning av knivverket ihag att strémmen till
motorn ar avbruten och att motorn inte kan slas pa, men
att knivverket anda kan rora pa sig om motorn dras runt
for hand.

» Forsok inte kringga tvangsfrankopplingen.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
I

Reaktionsriktning

Inkoppling

O Frankoppling

Tillbehor/reservdelar
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar.
Underlatenhet att folja sakerhetsanvisningarna
och anvisningarna kan leda till elstotar,
eldsvada och/eller svara personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for sonderdelning av
bladartat, gront tradgardsavfall som t ex klippt hack. Det
lampar sig inte for anvandning med hard pafrestning eller for
anvandning det inte ar avsett for.

Leveransen omfattar (se bild B)

Plocka forsiktigt upp redskapet ur forpackningen och
kontrollera att féljande delar finns med:

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Tradgardsredskapet vager fullstandigt monterat ca 11,9 -
12,1 kg. Kalla vid behov pa hjalp for att plocka upp
tradgardsredskapet ur férpackningen.

Avbildade komponenter (se bilder A - K)

Numreringen av avhildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Inmatare

(2) Spénnvred

(3) Stromstallare

(4) Stickpropp”

(5) Ventilationsoppningar
(6) Hjulstall

~ Kompostkvarn (7) Pafyliningstratt

~ Inmatare (8) Sexkantnyckel”

- Uppsamlingssack” (9) Uppsamlingssack®

- Hjul (10) Knivar

- Axel for hjulen (11) Knivverksskydd

- Ram a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar

- Monteringssats inte i standardleveransen. | vrt tillbehdrsprogram beskrivs
~ Sexkantnyckel allt t'"bEh?T som finns.

- Driftinstruktion ) landsspecifik

Tekniska data

Knivkompostkvarn AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Upptagen effekt, (P40)" w 2000 2200
Tomgangsvarvtal min’* 3650 3650
Max. grendiameter® mm 35 40
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Skyddsklass EIT I

A) P40 betyder att tradgdrdsredskapet ar granskat och tillatet for en cyklisk 40 sekunders full belastning och sedan 60 sekunders tomgang.
Tradgérdsredskapet kan darfor anvandas kontinuerligt, dock med regelbundna avbrott vid hog belastning. Vid kontinuerlig anvédndning med

full belastning l6ser dverbelastningsskyddet ut.
B) Beroende pa materialets beskaffenhet.

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3600H535.. 3600H536..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 50434

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 89 89
- Ljudeffektniva dB(A) 104 104
- Onoggrannhet K dB =3,0 =3,0

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan

anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivan.

F016194416((10.10.2023)
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Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvadnds for andra &ndamadl, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montering

For din sikerhet

» Observera! Fore serviceatgarder eller rengoring stang
av elverktyget och dra stickproppen ur nituttaget.
Detta giller dven om ndtsladden skadats, skurits eller
ar tilltrasslad.

Kontrollera natspanningen: Kontrollera att stromkallans

spanning 6verensstaimmer med uppgifterna pa

tradgardsredskapets typskylt. Elredskap méarkta med 230 V

kan dven anslutas till 220 V/240 V.

Stromkretsen maste sakras med minst:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13A

En forlangningssladd med en for liten ledararea reducerar

betydligt tradgardsredskapets kapacitet. For sladdar upp till

25 m langd krévs en ledararea p& minst 3 x 1,5 mm?, fér

sladdar 6ver 25 m langd maste ledararean vara minst

2,5 mm?.

& innebdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentata och

godkdnda for anvandning utomhus.

Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra

och far inte ligga pa marken.

For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med

en utlésningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-

jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i

en auktoriserad Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar, kablar, ledningar och

kabelvindor som uppfyller EN 61242/IEC 61242 eller IEC

60884-2-7 villkor och som dr av typ HO5VVV eller HO5RN-F.

N@r kabelvinda anvands, ska kabeln vara utrullad.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan

Montering och drift

Handlingsmal Bild  Sida
Avbildade komponenter A 233
Leveransen omfattar B 234
Montera hjulen och underredet C 234
Hang upp uppsamlingssacken och D 235
stall bort skjutdonet

Anslut skarvsladden E 235
Inkoppling F 236
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Handlingsmal Bild  Sida
Arbetsanvisningar G 236
Frankoppling H 237
Underhall av kniv 1 237
Underhall, rengéring och lagring J 238
Vdlj tillbehor K 238
Drift

Driftstart

» Stall upp tradgardsredskapet pa en fast, vagrit
undergrund. Tippa eller forflytta inte
tradgardsredskapet under drift.

» Motorn stannar inte genast efter franslag!

Tabort jorden fran rotkndlar. Frimmande féremal som sten,
glas, metall, textilier och plast far inte hamna i
pafyliningstratten (7). | annat fall kan skarsystemet (10)
skadas.

Péfyliningstratten (7) maste vara tom.

Inkoppling (se bild F och )

Starta kompostkvarnen genom att vrida stromstallaren (3)
fran "OFF” till "START”. Hall stromstallaren (3) ca. 2
sekunder i "START” laget och sldpp den sedan.
Stromstallaren (3) staller sig automatiskt i laget "ON”.
Tradgardsredskapet bor starta.

Kompostkvarnen startar inte om stromstallaren (3) trycks in
under startforloppet. Lat stromstéllaren (3) ater fjadra
tillbaka. Startas pa nytt stromstallaren (3) tillbaka i lage
"OFF” och starta pa nytt.

Om stromstallaren hélls for lange i laget "START”, stannar
kompostkvarnen. Stall stromstallaren tillbaka i lage "OFF”
och starta pa nytt.

Av sakerhetsskal startar kompostkvarnen endast om
sakerhetsknappen (2) pa uppsamlingsbehallaren (7) ar
ordentligt atdragen.

frankoppling (se bild H)

Koppla fran tradgardsredskapet genom att vrida
stromstallaren (3) moturs till "OFF”. Som alternativ ochi
nodfall trycker du helt enkelt in stromstallaren (3).
Tradgardsredskapet kan startas pa nytt forst nar
stromstallaren (3) vridits till laget "OFF”.

Skydd mot aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott.
Nar natstrommen aterkommer kopplas inte redskapet
automatiskt pa.

Overbelastningsskydd

En 6verbelastning, t.ex. om kniven blockeras, kan leda till att
kompostkvarnen stannar inom nagra sekunder. Efter en kort
vantetid kan du starta kompostkvarnen pa nytt. Om
kompostkvarnen blockerar pa nytt skall den kopplas ifran.
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Om kompostkvarnen blockerar pa nytt bor
tradgardsredskapet kopplas fran, stickproppen dras ur
vagguttaget och blockeringen atgardas. Permanent
odverbelastning och tilltappning av motorns
ventilationsdppningar kan leda till att motorns termiska
overbelastningsskydd utléser. Rengor ventilationsgallret och
koppla fran kompostkvarnen for nagra minuter, sa att den
svalnar. Motorns termiska dverbelastningsskydd aterstaller
sig automatiskt. Kompostkvarnen startar dock forst efter det
stromstallaren vridits tillbaka till ,,0FF* och startforloppet
upprepats.

Felsokning

Anvisningar for sonderhackning

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svdrt att sonderhacka dem.
Optimalt resultat nds om grenar genast efter kapning
sonderhackas.

Mjukt tradgardsavfall ska sonderhackas i sma mangder,
speciellt om materialet ar vatt. Blockeringar kan undvikas
genom periodisk sonderdelning av grenar.

Tabellen nedan anger felsymptom och hur felen kan atgardas om elredskapet nagon gang skulle krangla. Om du inte med hjalp
av anvisningarna lyckas lokalisera och atgarda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

Observera! Fore serviceatgarder eller rengoring sting av produkten och dra ur stickproppen. Detta giller dven om

néatsladden skadats, skurits eller ar tilltrasslad.

Symptom

Tradgardsredskapet
fungerar inte

Mojlig orsak
Stromstallaren har inte fungerat

Atgird
Kontrollera vid driftstart, att stromstallaren inte
trycks ned vid vridningen.

Spannvredet var inte helt atdraget

Montera spannvredet for pafyllningstratten
korrekt

Natspénning saknas

Kontrollera och sl pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid behov ut

Sakringen har I6st ut

Byt ut sdkringen/koppla darefter in
tradgardsredskapet pa nytt

Overbelastningsskyddet har Idst ut

Ga till vaga pa det sétt som beskrivs i
"Overbelastningsskydd’

Stromférsorjningen varierar

Ga till vaga pa det sétt som beskrivs i
"Overbelastningsskydd’

Stromstallaren atergar till laget ,OFF*

Lat maskinen svalna och forfar enligt beskrivning
for “Overbelastningsskydd"

Unterspannungsskyddet har utlost

Nystarta. Kontrollera att skarvsladden motsvarar
anvisningens fordringar (skarvsladdens
otillrdckliga kvalitet kan férorsaka felet!).
Kontrollera generatorns effekt, vid anvandning av
generator.

Tradgardsredskapet ~ Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid behov ut

gar med avbrott Elredskapets inre kablar defekta

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Overbelastningsskyddet har I8st ut

Ga till vaga pa det sétt som beskrivs i
"Overbelastningsskydd’

Stromstallaren atergar till laget ,OFF*

Lat maskinen svalna och forfar enligt beskrivning i
“Overbelastningsskydd"

Dalig skareffekt SI6 skarkniv

Vand fram skérknivens outnyttjade sida. Byt ut
skarkniven nar bada sidorna har blivit sloa.

Fororenad kniv

Demontera och rengor skarkniven. Vand
skarkniven vid behov.

Pafyliningstratten eller utkastarschaktet
blockerat

Rengor tradgardsredskapet och tom
uppsamlingssacken

Skarkniven roterar inte Blockerad skérkniv

Avlagsna blockeringen
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Symptom Mojlig orsak

Knivmuttern/-skruven l6s
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Atgird
Dra fast knivmuttern/-skruven

Kraftig vibration/buller Knivmuttern/-skruven |6s

Dra fast knivmuttern/-skruven

Skadad skarkniv

Byt skarkniv

Tradgardsredskapets inre ar skadat

Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Observera! Fore serviceatgarder eller rengoring stiang
av produkten och dra ur stickproppen. Detta giller
aven om ndtsladden skadats, skurits eller ar
tilltrasslad.

» Anvind alltid skyddshandskar nar arbeten utfors med
tradgardsredskapet eller vid underhall/rengoring.
Kontrollera regelbundet att tradgardsredskapet inte har
synliga fel eller brister sasom skadad kniv, l6sa forband och
slitna eller skadade delar.
Kontrollera att skyddsutrustningen och skyddskaporna ar
oskadade och korrekt monterade. Fore driftstart ska
nodvandiga underhallsatgarder och reparationer utforas.
Om i tradgardsredskapet trots exakt tillverkning och strang
kontroll storning skulle uppstd, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.

Knivskétsel (se bild 1)

Skarkniven (10) ar forsedd med skarande kanter pa bada
sidorna.

Nar knivens (10) skarkanter blivit trubbiga kan du vanda
kniven (10).

Skarknivens skruv kan anvandas pa nytt.

Kontrollera, att skruven ar hart atdragen efter utbyte av
skarkniv (10). Nar skarknivens (10) bada sidor blivit
trubbiga bor skarkniven (10) bytas ut. En ny skarkniv (10)
finns att fa som reservdel. Anvand skarknivens i leveransen
medféljande nya skruv.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tilloehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljovénligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa hélsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom de fglgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa hageredskapet

C Generell fareinformasjon.
@ Les gjennom denne driftsinstruksen.
= For du demonterer deler av hageredskapet, sla
av hageredskapet og trekk stapselet straks ut
@ av stikkontakten. Hvis kabelen skades eller
kappes i lgpet av arbeidet, ma den ikke
bergres, men stapselet straks trekkes ut av stikkontakten.
Bruk aldri hageredskapet med skadet nettkabel.
Bruk alltid beskyttelseshansker, solide sko og
lange bukser.

Bosch Power Tools
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Fare pa grunn av roterende kniver. lkke fa
hender eller fgtter inn i apningen mens
hageredskapet gar.

>

Pass pa at eventuelle personer i narheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

Ikke ta pa noen av delene pa hageredskapet far
de er stanset helt.

Gl

¥
A

17}
=
o
v

Bruk aye- og harselvern.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la den sta
ute iregnvaer.

2e

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Et verktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
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kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utfarer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehoret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Betjening

» llepet av driften ma du ikke gripe inni
pafyllingstrakten. Hageredskapet fortsetter a ga i
noen sekunder etter utkobling.

» Laaldribarn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn nar det ikke er i
bruk.

» Dette produktet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
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eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a
sikre at de ikke leker med produktet.

» Farinnkoblingen ma hageredskapet monteres i henhold
til vedlagt instruks.

» Bruk for a ke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstrgm pa maksimal 30 mA. Sjekk jordfeilbryteren far
hver bruk.

» Bruk kun en sprutvannbeskyttet skjgteledning som er
godkjent til utendars bruk.

» Ikke ta pa stapsel og stikkontakt med vate hender.

» Ikke kjor over, press eller dra i strem- eller
skjgteledningen, ellers kan den ta skade. Beskytt
ledningen mot varme, olje og skarpe kanter.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bosch kan kun garantere en feilfri funksjon av
hageredskapet, hvis det utelukkende brukes originalt
tilbeher.

» Gjor deg kjent med driftsinstruksen fer du forsgker a
arbeide med hageredskapet.

» Ikke bruk vide klar, tay med lase snorer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass (f.eks. ikke for nar en
vegg eller andre faststdende gjenstander) med fast jevn
undergrunn.

» Ikke bruk hageredskapet pa en brolagt eller gruslagt
undergrunn. Det utkastede materialet kan forarsake
skader.

» For start ma du kontrollere om alle skruer, mutre og andre
festedeler sitter godt fast og om beskyttelsesinnretninger
og skjermer er korrekt plassert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisningsskilt.

» For start ma du passe pa at pafyllingstrakten er fri.

» Hold ansikt og kropp godt unna pafyllingstrakten.

» Unnga at hendene eller andre deler av kroppen eller tayet
kommer inn i pafyllingstrakten eller utkastsjakten, eller at
de kommer for naer deler som beveger seg.

» Sergalltid for a std stedig og i balanse. Ikke bay deg for
langt frem. | lapet av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Pass svaert godt pd at det ikke finnes metalldeler, steiner,
flasker, bokser eller andre fremmedlegemer i materialet
du fyller pa.

Hvis skjeeremekanismen steter pa fremmedlegemer,

hageredskapet lager uvanlige lyder eller begynner a vibrere,

ma du straks sl av hageredskapet for a stanse skjaereverket.

Trekk stapselet ut av stikkontakten og gjer falgende:

- Sjekk skaden.

- Skift ut alle skadede deler eller reparer disse.

Bosch Power Tools
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- Sjekk om deler er lase og trekk dem eventuelt fast.

» Forsek ikke & reparere hageredskapet, hvis du ikke har
den nagdvendige utdannelsen.

» Pass pa at bearbeidet materiale ikke hoper seg opp i
utkastsonen; dette blokkerer transporten og kan fere til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Huvis hageredskapet tettes, ma du sla den av og vente til
skjeereverket stanser. Trekk stapselet ut av stikkontakten
far du fjerner kvernematerialet fra hageredskapet.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er
skadet og er plassert riktig. Utfer eventuelle nadvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

» lkke forsgk & endre motorens turtall. Hvis det oppstar et
problem, mé du gi beskjed til Bosch kundeservice.

» Hold ventilasjonsspaltene fri for rester eller andre
avleiringer, for a unnga skader pa motoren eller en mulig
brann.

» Du ma aldri lgfte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Slaav hageredskapet, vent til skjeereverket stanser og
trekk ut stapselet nar du forlater arbeidsomradet.

» lkke vipp hageredskapet i lapet av driften.

» Ikke utsett hageredskapet for regn. Hageredskapet ma
kun oppbevares pa et tert sted.

» Hvis du bruker et aggregat, sa en med en automatisk
spenningsregulering for a unnga skader som forarsakes
av overspenning.

Vedlikehold og lagring

» Nar hageredskapet tas ut av drift pa grunn av service,
kontroll, oppbevaring eller tiloehgrskifte, ma det slas av,
stapselet trekkes ut av stikkontakten og hageredskapet
ma avkjgles. Fer hver inspeksjon eller justering ma du
passe pa at alle bevegelige deler star stille.

» Stell hageredskapet og hold det ren.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Hvis det brukes en skjeteledning, ma denne ikke veere
svakere enn strgmledningen pa hageredskapet.

» Kontroller tilferselsledningene og skjateledningen med
jevne mellomrom med hensyn til skader eller tegn pa
aldring. Bruk aldri hageredskapet med skadet ledning.

» Ved innstilling av skjeereverket ma du huske pa at
stremtilferselen til motoren riktignok er avbrutt av
tvangsutkoplingen og at motoren ikke kan kobles inn,
men at skjereverket likevel kan bevege seg nar motoren
dreies med handen.

» Forsgk aldri d sette tvangsutkoblingen ut av drift.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning

ﬁ Reaksjonsretning

Innkopling

Utkopling

Tilbehar/reservedeler

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser.
Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Ver oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er bestemt for & kutte opp bladrikt, grent
hageavfall, som f.eks. klippeavfall fra hekker. Det er ikke
beregnet til bruk med sterk belastning eller til ikke tiltenkt
bruk.

Leveranseomfang (se bilde B)
Ta maskinen forsiktig ut av emballasjen og kontroller om de
nedenstaende delene er komplett:

- Kompostkvern

- Mater

- Oppsamlingssekk®

- Hjul

- Aksel for hjulene

- Ramme

- Monteringssett

- Unbrakongkkel

- Driftsinstruks

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

Hageredskapet veier i fullstendig montert tilstand ca. 11,9 -
12,1 kg. Ved behov ma du sarge for hjelp til & lafte
hageredskapet ut av emballasjen.

lllustrerte komponenter (se bilder A-K)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Mater

(2) Laseknapp
(3) Pa-/av-bryter
(4) Stromstapsel”

F0161944161(10.10.2023)

Bosch Power Tools



(5) Ventilasjonsspalter
(6) Kjarestativ

(7) Pafyllingstrakt

(8) Unbrakongkkel”
(9) Oppsamlingssekk”
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(10) Kniv
(11) Skjeereverkdeksel

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

b) nasjonalt

Tekniske data

Kompostkvern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Inngangseffekt, (P40)" W 2000 2200
Tomgangsturtall min* 3650 3650
Maks. kvistdiameter® mm 35 40
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Beskyttelsesklasse SIVAT I

A) P40 viser at hageredskapet er blitt testet og godkjent for en syklisk belastningstype ved 40 sekunders fullast og etterpa 60 sekunders
tomgang. Hageredskapet kan derfor brukes kontinuerlig, men med regelmessige pauser ved hay belastning. Ved kontinuerlig drift ved

fullast vil overlastvernet bli utlast.
B) Avhengigav tilstanden av kvernematerialet.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

3600H535.. 3600H536..

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 50434

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:

- Lydtrykkniva dB(A) 89 89
- Lydeffektniva dB(A) 104 104
- Usikkerhet K dB =3,0 =3,0

Steyutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
maltiht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.

Den angitte stayutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av stayutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjoringsarbeider
utfares, ma du sla av el-verktoyet og trekke stapselet
ut av stikkontakten. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet eller floket.

Ta hensyn til stremspenningen: Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
apparatets typeskilt. Maskiner som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V/240V.

Stremkretsen ma minst vaere sikret pa felgende mate:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

En skjateledning med for lite ledertverrsnitt forarsaker en
tydelig redusert ytelsesevne for hageredskapet. Pa ledninger
med en lengde pa opptil 25 m er det ngdvendig med et
ledertverrsnitt p& minst 3 x 1,5 mm?, pé ledninger med en
lengde pa over 25 m ma ledertverrsnittet vaere minst

2,5 mm?.

& kan veere farlige. Skjgteledninger, stepsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er

godkjent for utenders bruk.

Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) bar

vaere tarre og ikke ligge pa bakken.

Bruk for & ke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en

feilstrem pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal

kontrolleres far hver bruk

Hvis tilkoblingsledningen er skadet, ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjgteledninger
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Bruk bare skjatekabler, kabler, ledninger og kabeltromler
som er i samsvar med EN 61242/IEC 61242 eller IEC
60884-2-7 og er av type HO5VVV-F eller HOSRN-F.

Ved bruk av kabeltromler mé disse vaere rullet ut.

Montering og drift

Mal for aktiviteten Bilde  Side
lllustrerte komponenter A 233
Leveranseomfang B 234
Montering hjul og understell C 234
Hekt inn oppsamlingssekk og legg D 235
bort skyver

Tilkobling av skjeteledningen E 235
Innkobling F 236
Arbeidshenvisninger G 236
Utkobling H 237
Vedlikehold av kniven 1 237
Vedlikehold, rengjering og lagring J 238
Valg av tilbehar K 238
Drift

Idriftsetting

» Sett hageredskapet alltid pa en fast, vannrett
undergrunn. lkke vipp eller beveg hageredskapet i
lgpet av driften.

» Motoren fortsetter a ga ett syeblikk etter
utkoblingen!

Fjern jord fra rettene. Fremmedlegemer som stein, glass,

metall, tekstiler og kunststoff ma ikke komme inn i

pafyllingstrakten (7). Ellers kan skjaeresystemet (10)

skades.

Pafyllingstrakten (7) ma vare tom.

Innkobling (se bilde F og 1)

Vri for start av kompostkvernen pa-/av-bryteren (3) fra
posisjon “OFF* til posisjon “START“. Hold pa-/av-bryteren
(3) innei ca. 2 sekunder i “START* posisjonen og slipp den
saigjen. Pa-/av-bryteren (3) flyttes automatisk til posisjon
“ON”. Hageredskapet skulle starte.

Feilseking

Kompostkvernen vil ikke starte hvis pa-/av-bryteren (3) blir
trykt inn under starten. La pa-/av-bryteren (3) sprette
tilbake igjen. Still pa-/av-bryteren (3) igjen pa posisjon
“OFF“ og start pa nytt.

Hvis du holder pa-/av-bryteren (3) for lenge pa posisjon
“START*, stopper kompostkvernen. Still pa-/av-bryteren
(3) igjen tilbake til posisjon “OFF* og start pa nytt.

Av sikkerhetsgrunner vil kompostkvernen bare starte nar
laseknappen (2) til pafyllingstrakten (7) er trukket helt til.

Utkobling (se bilde H)

For utkobling av hageredskapet, vri pa-/av-bryteren (3) mot
urviseren pa “OFF“. Som alternativ og i nadstilfeller, trykk
ganske enkelt pa-/av-bryteren (3) (innover). Hageredskapet
kan farst startes igjen nar du har vridd pé-/av-bryteren (3) til
posisjon “OFF*.

Beskyttelse mot ny innkobling

Hageredskapet kobles ut etter strembrudd.
Ved aktivering av energitilferselen kan hageredskapet ikke
kobles inn igjen automatisk.

Overlastheskyttelse

Overbelastning, f.eks. ved blokkering av kniven kan etter
noen sekunder medfare at kompostkvernen star stille. Etter
kort ventetid kan du sla kompostkvernen pd igjen. Hvis
kompostkvernen blokkerer pa nytt, sla den av.

Hvis kompostkvernen blokkerer pa nytt, sld av
hageredskapet, trekk ut stikkontakten og fjern blokkeringen.
Varig overbelastning og tilstopping av motorens
ventilasjonsspalter kan fere til at det termiske overlastvernet
blir utlgst. Rengjer luftegitteret og sla av kompostkvernen i
noen minutter, slik at den kan avkjeles. Det termiske motor-
overlastvernet stilles automatisk tilbake. Kompostkvernen
starter imidlertid farst igjen etter at du har vridd pa-/av-
bryteren tilbake til “OFF“, og gjentar starten.

Informasjoner om kompostkverning

Avhengig av treets type, alder og terrhet er det mer eller
mindre vanskelig a kverne kvister.

Optimale resultater far du nar du kverner friske kvister rett
etter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kvernematerialet er vatt. Blokkeringer kan unngds med en
periodisk kverning av grener.

Den fglgende tabellen viser feilsymptomer og hvordan feilene kan utbedres, hvis maskinen en gang ikke skulle arbeide riktig.
Hvis du ikke kan lokalisere og fierne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

OBS! For vedlikeholds- eller rengjaringsarbeider utferes, ma du sla av produktet og trekke ut stepselet. Det samme

gjelder hvis stromledningen er skadet, kuttet eller floket.

Symptom Mulig arsak
Hageredskapet gar Pa-/av-bryter har ikke virket
ikke

Avhjelp

Veer ved idriftsettingen oppmerksom pa at du ikke
trykker pa pa-/av-bryteren mens du vrir den.

F016194416((10.10.2023)
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Symptom Mulig érsak Avhjelp
Laseknapp var ikke trukket helt fast Monter laseknapp for péfyllingstrakten riktig
Nettspenning finnes ikke Sjekk og sla pa
Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkontakt
Skjoteledning er skadet Kontroller kabel, skift den ev. ut
Sikring er utlest Skift ut sikringen/sla deretter hageredskapet pa
igien
Overlastvern er utlgst Fremga som beskrevet ved “Overlastvern”
Stremforsyning svinger Fremga som beskrevet ved “Overlastvern”
Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon “OFF” La maskinen avkjeles og fremga som beskrevet
ved "Overlastvern”
Underspenningsvern er utlgst Utfar en omstart. Sjekk om skjateledningen eri
samsvar med kravene i veiledningene
(utilstrekkelig kvalitet av skjgteledningen kan
veere arsaken til feilen!). Ved drift via
stremgenerator, kontroller stramgeneratorens
effekt.
Hageredskapet gar Skjeteledning er skadet Kontroller kabel, skift den ev. ut
rykkvis Interne kabelforbindelser i maskinen er defekt ~ Ta kontakt med den autoriserte Bosch

kundeservicen

Overlastvern er utlgst

Fremga som beskrevet ved “Overlastvern”

Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon “OFF”

La maskinen avkjgles og fremga som beskrevet
ved "Overlastvern"

Darlig kutteytelse Kniv slav Snu kniven til den ubenyttede siden. Skift ut
kniven nar begge sider er slave.
Kniv skitten Demonter og rengjar kniven. Snu kniven ved

behov.

Pafyllingstrakt eller utkastsjakt blokkert

Rengjar redskap og tem oppsamlingssekk

Kniv roterer ikke Kniv blokkert

Lesne blokkering

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

Sterke vibrasjoner/ Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

lyder Kniv skadet

Skift ut kniv

Redskap skadet innvendig

Ta kontakt med den autoriserte Bosch
kundeservicen

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjgringsarbeider
utfores, ma du sla av produktet og trekke ut stepselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet,
kuttet eller floket.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfere vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Hageredskapet ma kontrolleres med jevne mellomrom med

hensyn til dpenlyse feil, slik som lgse eller skadede kniver,

lgse forbindelser og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet

oger plassert riktig. Utfer eventuelle ngdvendige

vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis hageredskapet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen
utferes av et autorisert serviceverksted for Bosch-
hageutstyr.

Vedlikehold av kniven (se bilde 1)

Kniven (10) har en snittkant pa begge sider.

Nar knivens snittkanter (10) blir slave, kan du snu kniven
(10).

Skruen til kniven kan brukes om igjen.

Sikre at skruen etter at du har skiftet kniven (10) blir trukket
meget fast til. Nar knivens begge sider (10) er slgve, skift ut
kniven (10). En ny kniv (10) kan fas som reservedel. Bruk
den nye skruen til kniven som leveres med.
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Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Produkter mé ikke kastes i vanlig

husholdningsavfall!
Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuotteen
kdyttoelementteihin ja asianmukaiseen kayttoon. Sdilyta
kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttod varten.

Ruohonleikkurissa olevien tunnuskuvien
selitykset
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen osien irrotusta laitteesta. Jos
verkkojohto vahingoittuu tai katkeaa tyon ai-
kana, johtoa ei saa koskettaa, vaan pistotulppa
on vilittdmasti irrotettava pistorasiasta. Ald koskaan kaytd
laitetta, jonka verkkojohto on viallinen.

§1

Kayta aina suojakasineita, tukevia jalkineita ja
pitkalahkeisia housuja.

Pyoriva leikkuuterd muodostaa vaaran. Al
pane kattd tai jalkaa aukkoihin laitteen ollessa

>SS

kaynnissa.
O
S
O
Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahella seisovia ihmisia.
Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
sen ollessa toiminnassa.
ey Odota, etta puutarhalaitteen kaikki osat ovat
{:\; » pysahtyneet taysin, ennen kuin kosketat niit.
-
STOP

Kayta silma- ja kuulonsuojaimia.

Al4 kéytd tuotetta sateessa, alika aseta sitd alt-
tiiksi sateelle.

2e

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

X VAROITUS Lue kaikki tdman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
padristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
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lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettdd laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkéaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kayta johtoa sih-
katyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kdyta mitdaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.
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» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
|6ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkatyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niit ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivat ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilGt.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyvéksy korjauksiin vain al-
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kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Kaytto

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>
>
>

>

Al3 kiyton aikana tartu tayttosuppiloon. Poiskytken-
nan jalkeen puutarhalaite kdy viela muutaman sekun-
nin ajan.

Al4 koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivét ole tu-
tustuneet naihin ohjeisiin kdyttaa puutarhalaitetta. Kan-
salliset sddnnokset saattavat rajata kayttajan ian. Sailyta
tuote lasten ulottumattomissa, kun sita ei kdyteta.

Tatd tuotetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa
tai saamassa haneltd ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki laitteen
kanssa.

Ennen kdynnistamista puutarhalaite tulee asentaa ohei-
sen ohjeen mukaisesti.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-vikavirtakytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tarkista FI-
kytkin ennen jokaista kayttoa.

Kayta ainoastaan ulkokdyttoon hyvaksyttya roiskevesi-
suojattua jatkojohtoa.

Ald tartu pistotulppaan tai pistorasiaan marilld kasilla.

Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niita ei saa li-
tistda eikd murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suo-
jaa johto kuumuudelta, oljyltd ja teravilta reunoilta.
Kayton aikana ei ymparistéssa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on nahden.

Bosch voi taata puutarhalaitteen moitteettoman toimin-
nan ainoastaan, jos kaytat yksinomaan alkuperaisid lisa-
tarvikkeita.

Tutustu kayttohjeeseen, ennen kuin yritat kayttaa puu-
tarhalaitetta.

Al4 kayti 16ysid vaatteita, riipuksia tai solmioita.

Kayta puutarhalaitetta avoimella paikalla, kovalla tasai-
sella alustalla, (ei esim. liian lahelld seinda tai muita kiin-
teitd esineitd).

Ald kiyta puutarhalaitetta kivetylla tai soraisella alustalla.
Ulos sinkoutuva aines voi aiheuttaa loukkaantumisia.
Tarkista ennen kayttoonottoa, etta kaikki ruuvit, mutterit
ja muut kiinnitysosat ovat hyvin kiristettyja seka varolait-

teiden ja suojusten oikea sijoitus. Korvaa varoitus- ja ohje-

kilvet, jotka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty lukemaan.
Varmista ennen kdynnistysta, etta tayttosuppilo on vapaa.
Pida kasvot ja keho etaalld tayttosuppilosta.

Esta kasien, muitten kehonosien tai vaatteiden joutumista
tayttosuppiloon, poistoaukkoon tai ldhelle liikkuvia osia.

Huolehdi aina tasapainoisesta ja tukevasta seisoma-asen-
nosta. Ald kumarru liian kauas eteen. Ald tayton aikana
seiso laitteen jalkaa korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyoskentelyn aikana etdalla
poistovyohykkeesta.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei metalliosia, kivid, pul-
loja, purkkeja tai muita vieraita esineita sisélly puutarha-
laitteeseen syotettavadn ainekseen.

Jos leikkuumekanismi osuu vieraaseen esineeseen, tai puu-

tarhalaitteesta kuuluu epétavallista adnta tahi se alkaa ta-

ristd, puutarhalaite on valittomasti sammutettava leikkuuko-
neiston pysdyttamiseksi. Irrota pistotulppa pistorasiasta ja
toimi seuraavasti:

- Tutki vauriot.

- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet osat.

- Tarkista onko I8ysid osia, ja kiristd ne tarvittaessa.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettei silputtava aines tuki poistovyohykettd,
tama estaa syottod ja saattaa johtaa takaiskuun tayttosup-
pilossa.

» Jos puutarhalaite tukkeutuu, tulee se pysdyttaa ja odot-
taa, kunnes leikkuukoneisto pysahtyy. Irrota pistotulppa
pistorasiasta, ennen kuin poistat silputtavaa tavaraa lait-
teesta.

» Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja
oikein asennettuja. Suorita mahdolliset huolto- ja korjaus-
ty6t ennen kayttoa.

» Ald yritd muuttaa moottorin kierrosnopeuden asetusta.
Ota yhteys Bosch-asiakaspalveluun, jos sinulla on ongel-
mia laitteen kanssa.

» Pida tuuletusaukot puhtaina leikkuujadannoksista ja muista
kertymista, moottorin vaurioitumisen tai mahdollisen tuli-
palon estdmiseksi.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kaydessa.

» Pysdytd puutarhalaite, odota,kunnes leikkuukoneisto py-
sahtyy ja irrota pistotulppa pistorasiasta aina, kun poistut
tyokohteesta.

» Ald kallista puutarhalaitetta kaytén aikana.

» Al jitd puutarhalaitetta sateeseen. Siilyta laite vain kui-
vassa tilassa.

» Jos kdytat aggregaattia, sen tulee olla varustettu auto-
maattisella jannitteensaatimelld, ylijannitteen aiheutta-
mien vaurioiden estamiseksi.

Huolto ja varastointi

» Kun puutarhalaite poistetaan kdytosta huollon, tarkistuk-
sen, sdilytyksen tai lisatarvikkeen vaihdon takia, pyséyta
se, irrota pistotulppa pistorasiasta ja anna puutarhalait-
teen jaahtya. Varmista ennen jokaista tarkistusta tai saa-
toa yms., ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet.

» Hoida puutarhalaite ja pida se puhtaana.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

» Jos kdytat jatkojohtoa, se ei saa olla puutarhalaitteen
verkkojohtoa ohuempi.
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» Tarkista saannollisesti, ettei verkkojohdossa tai jatkojoh-
dossa ole vaurioita tai ikaantymisen merkkeja. Ald kayta
laitetta, jos verkkojohto on vaurioitunut.

» Ota leikkuukoneistoa sdddettdessa huomioon, etta vaikka
moottori on pysahtynyt pakkokatkaisun ansiosta, eika sita
pysty kdynnistamaan, leikkuukoneisto silti voi liikkua, jos
moottoria kierretadn kasin.

» Al missaan tapauksessa koeta ohittaa pakkokatkaisua.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys
/‘ Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Lisalaitteet/varaosat

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Turval-

lisuusohjeiden ja kayttdohjeiden noudattami-

sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttdohjeen lopussa.

Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu lehdentapaisen vihredn puutar-
hajatteen, kuten esim. lehtiaitojen leikkuujatteen silppumi-
seen. Se ei sovellu kdytettavaksi suurella kuormituksella tai
tarkoituksenvastaisesti.
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Toimitukseen kuuluu (katso kuva B)

Ota laite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, etta kaikki
seuraavat osat [oytyvat:

- Silppuri

~ Ty6nnin

- Kerailypussi ®

- Pyorat

~ Pydrien akseli

- Kehikko

— Asennussarja

- Kuusiokoloavain

- Kayttoohje

Jos osia puuttuu tai osat ovat vaurioituneet, tulee sinun
kaantya kauppiaasi puoleen.

Puutarhalaite painaa taydellisesti koottuna noin 11,9 -
12,1 kg. Pyyda tarvittaessa apua puutarhalaitteen ottami-
seen pakkauksesta.

Kuvissa olevat osat (katso kuvat A - K)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Tyonnin

(2) Lukkonuppi

(3) Kaynnistyskytkin
(4) Pistotulppa”
(5) Tuuletusaukot
(6) Alusta

(7) Tayttosuppilo
(8) Kuusiokoloavain®
(9) Kerilypussi®
(10) Leikkuuterat
(11) Leikkuukoneiston suojus

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

b) maakohtainen

Tekniset tiedot

AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Tuotenumero 3600H535.. 3600 H536..
Tehontarve, (P40)” W 2000 2200
Tyhjakayntikierrosluku min* 3650 3650
Oksan suurin lapimitta® mm 35 40
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 11,9 12,1
Suojausluokka I ol

A) P40 merkitsee, ettd puutarhalaite on testattu ja sallittu jaksottaiseen kuormitustapaan, jossa esiintyy 40 sekunnin tayskuorma ja sitten 60
sekunnin tyhjakaynti. Puutarhalaitetta voidaan taten kayttda jatkuvasti, kuitenkin pitamalld saanndllisia taukoja, kun kuormitus on suuri. Jat-

kuvalla taydella kuormituksella ylikuormitussuoja laukeaa.
B) Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
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Melu-/térinétiedot

3600H535.. 3600H536..

Melupaastoarvot maaritetty EN 50434 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 89 89
- Adnen tehotaso dB(A) 104 104
- Epatarkkuus K dB =3,0 =3,0

Naissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelméan mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kétyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myés me-
lupaastojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupdastoarvo vastaa sahkétyokalun padasialli-
sia kayttotapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kaytetdan toisiin téihin,
muilla kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tydskentelyajan melupaastoja
huomattavasti.

Melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myds
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjdkaynnilla.
Tama voi vdahentad huomattavasti koko tydskentelyajan me-
lupaastoja.

Asennus

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysdyta sahkotyokalu ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huoltosaato- ja puhdistustoita.
Sama saanto patee, jos verkkojohto on vaurioitunut,
katkennut tai sotkeutunut.

Varmista verkkojannite: Virtalahteen jannitteen tulee vas-

tata puutarhalaitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V

merkittyja sahkolaitteita voidaan kayttaa myos 220 V/240V

verkoissa.

Virtapiiri tulee suojata vahintaan:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Jatkojohto, jonka poikkileikkauspinta on liian pieni, aiheut-

taa puutarhalaitteessa huomattavan suorituskyvyn heikkene-

misen. Jatkojohdoissa 25 m pituuteen asti tarvitaan vahin-
tddn 3 x 1,5 mm? poikkileikkauspinta, yli 25 m pituisissa joh-

doissa, tulee poikkileikkauspinnan olla vahintaan 2,5 mm?.

VAROITUS: Saant6jenvastaiset jatkojohdot

saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-

pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttya mallia.

Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla

kuivat eivatka ne saa maata maassa.

Kayta turvallisuuden parantamiseksi Fl-kytkinta (RCD), jonka

vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-

taa ennen jokaista kayttoa

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain

Bosch-sopimushuolto.

Kayta ainoastaan jatkojohtoja, kaapeleita, johtoja tai kaapeli-
keloja, jotka vastaavat standardeja EN 61242/IEC 61242
oder IEC 60884-2-7 ja ovat tyyppid HO5VVV-F tai HO5RN-F.
Kaapelikelaa kaytettaessa tulee sen olla kokonaan aukirul-
lattu.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva  Sivu
Kuvassa olevat osat A 233
Vakiovarusteet B 234
Pydrien ja telineen asennus C 234
Kerailypussin ripustus ja tyéntimen D 235
poistaminen

Jatkojohdon liitanta E 235
Kaynnistys F 236
Tyoskentelyohjeita G 236
Poiskytkenta H 237
Terdnhoito | 237
Huolto, puhdistus ja varastointi J 238
Lisélaitteen valinta K 238
Kaytto

Kayttoonotto

» Aseta aina puutarhalaite tasaiselle, vaakasuoralle
alustalla. Al kallista tai liikuta puutarhalaitetta kiy-
ton aikana.

» Moottori pydrii vield sammutuksen jéilkeen!

Poista maasta koostuvat juuripaakut. Vierasesineet, kuten

kivet, lasi, metalli, kankaat ja muovi eivat saa joutua taytto-

suppiloon (7). Muussa tapauksessa leikkuujarjestelma (10)

saattaa vaurioitua.

Tayttosuppilon (7) on oltava tyhja.

Kaynnistys (katso kuvaF jal)

Kaanna silppurin kdynnistysta varten kaynnistyskytkin (3)
asennosta ,,OFF“ asentoon ,START. Pida kaynnistyskytkin
(3) noin 2 sekunnin ajan ,,START* asennossa ja paasta se
sitten vapaksi. Kaynnistyskytkin (3) asettuu automaattisesti
asentoon "ON". Puutarhalaitteen tulisi kaynnistya.
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Silppuri ei kdynnisty, jos kaynnistyskytkinta (3) painetaan si-

sadn kdynnistysvaiheessa. Anna kaynnistyskytkimen (3)
taas ponnahtaa takaisin. Aseta taas kdynnistyskytkin (3)
asentoon ,,OFF* ja kdynnista uudelleen.

Jos pidat kaynnistyskytkinta (3) liian pitkadn asennossa
"START”, silppuri pysahtyy. Aseta taas kdynnistyskytkin (3)
asentoon ,,OFF* ja kdynnista uudelleen.

Turvallisuussyista silppuri kaynnistyy vain silloin, kun (7)
lukkonuppi (2) on kiristetty taysin kiinni.

poiskytkentd (katso kuva H)

Puutarhalaitteen poiskytkemiseksi kadnnat kaynnistyskytki-
men (3) vastapaivdan asentoon ,,OFF“. Vaihtoehtona ja ha-
tatapauksissa painat yksinkertaisesti kdynnistyskytkimen
(3) (sisddnpdin). Puutarhalaitetta voi kdynnistaa uudelleen
vasta, kun kdynnistyskytkin (3) on kaannetty asentoon
»OFF*.

Uudelleenkaynnistyssuoja
Puutarhalaite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettyna.

Energiasy6ton aktivoituessa laite ei voi kdynnistya automaat-

tisesti uudelleen.

Vianetsinta
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Ylikuormitussuoja

Ylikuormitus, johtuen esim. leikkuuterdn juuttumisesta kiinni
voi johtaa silppurin pysahtymiseen muutamassa sekunnissa.
Lyhyen tauon jalkeen voit kdynnistaa silppurin uudelleen.
Kytke silppuri pois paaltd, jos se tukkeutuu uudelleen.

Jos silppuri tukkeutuu uudelleen, kytke puutarhalaite pois
paalta, irrota pistotulppa pistorasiasta ja poista tukokset.
Pysyva ylikuorma ja moottorin tuuletusaukkojen tukkeutumi-
nen voi johtaa moottorin termisen ylikuormitussuojan laukai-
suun. Puhdista tuuletussaleikkd ja sammuta silppuri muuta-
maksi minuutiksi, jotta se jaahtyy. Moottorin terminen yli-
kuormitussuoja palautuu automaattisesti. Silppuri kdynnis-
tyy kuitenkin uudelleen vasta sen jalkeen, kun olet kdantanyt
kaynnistyskytkimen asentoon ,,OFF* ja toistanut kaynnistys-
vaiheen.

Silppuamisohjeita

Puun lajista, idsta ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vihemman vaikeaa.

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian nii-
den leikkauksen jalkeen.

Pehmea puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia saannéllisesti.

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdollisia oireita, vikoja ja ratkaisukeinoja sen varalta, ettei sahkolaitteesi toimi oikein.
Ellet pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa taulukon avulla, tulee sinun kadntya huoltokorjaamosi puoleen.

Huomio! Pysaytd tuote ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustdita. Sama saanto patee, jos verk-

kojohto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.

Oire Mahdolliset syyt
Puutarhalaite ei toimi ~ Kaynnistyskytkin ei ole toiminut

Korjaustoimenpide

Varmista kayttoonotossa, ettd kdynnistyskytkinta
ei paineta laitteen pyoriessa.

Lukkonuppi ei ollut kokonaan kiristettyna

Asenna tayttosuppilon lukkonuppi oikein

Verkkojannite puuttuu

Tarkista ja kytke paalle

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista sahkojohto, vaihda se tarvittaessa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake/kaynnista taman jalkeen puutarha-
laite uudelleen

Ylikuormitussuoja on lauennut

Menettele kohdassa "Ylikuormitussuoja” seloste-
tulla tavalla

Sahkon syo6tto huojuu

Menettele kohdassa "Ylikuormitussuoja” seloste-
tulla tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon ,,OFF*

Anna koneen jaahtya ja menettele kohdassa "Yli-
kuormitussuoja” selostetulla tavalla."

Alijannitesuoja on lauennut

Suorita uusintakaynnistys. Tarkista vastaako pi-
dennysjohto ohjeiden vaatimuksia (pidennysjoh-
don riittdmaton laatu saattaa olla toimintavian
syyna!). Generaattoria kaytettaessa, tulee gene-
raattorin teho tarkistaa.

Puutarhalaite kdy kat-  Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista sahkojohto, vaihda se tarvittaessa

konaisesti

Sahkolaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
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F016194416](10.10.2023)



80| Suomi

Oire Mahdolliset syyt
Ylikuormitussuoja on lauennut

Korjaustoimenpide

Menettele kohdassa "Ylikuormitussuoja” seloste-
tulla tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon ,,OFF*

Anna koneen jaahtya ja menettele kohdassa "Yli-
kuormitussuoja” selostetulla tavalla."

Huono leikkuuteho Leikkuuterd on tylsa

Kaanna esiin leikkuuteran kayttamaton reuna.
Vaihda leikkuuterd uuteen, kun molemmat reunat
ovat tylsid.

Leikkuuterd on likainen

Irrota ja puhdista leikkausterd. Kadnna leikkuu-
terd tarvittaessa.

Tayttosuppilo tai poistokuilu on tukossa

Puhdista laite ja tyhjenna kerailypussi

Leikkuuterd eipyori  Leikkuuterd on tukittu

Poista tukkeutuma

Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Voimakas varind/melu  Teran mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Leikkuuterd on vaurioitunut

Vaihda leikkuuterd

Laitteessa on sisdinen vika

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Kunnossapito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huomio! Pysdyta tuote ja irrota pistotulppa pistora-
siasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama sdanto
patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, leikattu tai
sotkeutunut.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tydskentelet puutarha-
laitteen kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

Tarkista saannollisesti, ettei puutarhalaitteessa ole ilmeisia

puutteita, kuten [6ysia tai vaurioituneita terid, irtonaisia lii-

toksia tai kuluneita tai vaurioituneita osia.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettuja. Suorita mahdolliset tarpeelliset huolto- ja

korjausty6t ennen kayttod.

Jos puutarhalaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-

tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus an-

taa Bosch-puutarhalaitteiden sopimushuollon tehtavaksi.

Teran huolto (katso kuval)

Leikkuuterassa (10) on kaksipuolinen leikkuureuna.

Kun leikkuuteran (10) leikkuureunat tylstyvat, voit kaantaa
leikkausteran (10).

Leikkuuteran ruuvin voit kayttaa uudelleen.

Varmista, etta ruuvi on kiristetty tiukasti leikkuuteran (10)
vaihdon jalkeen. Kun leikkuuteran (10) molemmat leikkuu-
reunat ovat tylsid, tulee leikkuuterd (10) vaihtaa. Uuden leik-
kuuteran (10) saa varaosana. Kayta toimitukseen kuuluvaa
leikkuuteran uutta ruuvia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystavalliseen jatteiden kierratykseen.

E Al4 heiti tuotteita talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
tadn epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.
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EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiag

Mpocoxii! AtafaoTe mMPOGEKTIKA TIG EMOpEVEC 0OnYieg.
EZokelw0eire pe Ta oToieia Xepiopol kat nv opOi xpi-
on Tou mpoidvToc. MapakaAoUpe PpuAd&re kaAd Tig odnyieg
XelpiopoU yia kaBe peAAovTiki XpRon.

Eppnveia Twv cupoAwv endvo oto pnxavnpua

C Ynobelen kivduvou, yevika.

Awafaote 0Aeg TiC 0Onyieg xelptopou.

p— TTplv anoouvappoAoynOETE HEPN TOU PNXavApa-
TOG KNTIOU, ATTEVEQYOTIONOTE TO Kalt BYAATE TO
@ @I¢ anod Tnv mpia. Ze mepinTwon mou katd T
S10pKela TG epyaciac oag To NAEKTPIKO KaAwblo
unooTel {nptd / komet, pnv 1o ayyifete ala ByaATe apéowc To
@I¢ amo Tnv Tpila. Mnv XpnoIUOTIOIGETE TIOTE Tr) GUOKEUN LE
KaTEOTPAUPEVO KaAwOL0.

DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA, AVOEKTIKA TIa-
TOUTOLd KAl HAKEU TIAVTEAOVL.

Kivbuvog amno To meploTpepopevo paxaipt. Mn
Batere Ta xépta n/kat Ta mod1a 0ag 0To Avolyud
OTaV TO UNXAvnua Knmou epyaletat.

Tpoo€ETe va pnv TpaupaTioTolv Ta mnaiov eu-
ploKOpEeva aTopa amo ekapevoovi(opeva Eéva
owpara.

Tpoewbonoinan: GpovrtieTe va Bpiokeote navra
0€ a0QaAn anodaTacn armo To unxavnua otav au-
0 epyaleTat.

TepuéveTe va akvnTomotnBouv OAa Ta e€apTn-
pata Tou gnxaviparog TeAeiwg mpotol Ta ayyi-
STOP Eere.

Bl =

DopdTe MPOOTATEUTIKA YUAAG Kat WTAOTIOEC.

Mn xpnotponoleire To pnxavnua uno Bpoxn Kat
unv 1o eKBETETE 0N PPOYXN.

OO
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Fevikég umodeifeig aopaleiag ya nAekrpika
epyaleia

IXTPOEIAO- AwpaoTe oAeg Ti¢ unobeilelg aopa-
Aeiag, odnyieg, elkovoypapioeg
TMOIHZH . . .

Kat 0Ad Ta TEXVIKG GTOLK€Eia, TOU GU-
vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec KaTd Ty
ThENoN Twv akoAouBwv unodeifewv Pmopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn€ia, mupkayid kay/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
DOulaére 6Aeg Tig mpoetdomonTikéC umrodeiferg kat odnyieg
yia kae peAdovTikii xprion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XpNOIUOTOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPooSOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (HIE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAwbo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apo kat KaAa puTi-
op€vo. PUTIaVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
T0.

» Mnv epyaleabe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiBaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog Ekpnéng, OmwG pe TV na-
poucia EUPAEKTWV UYPQV, aepiwV i) GKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopo o omoiog pnopei
va ava®AEEeLTn okovn 1y Tic avabupdoelg.

» ‘Otav xpnoponoteite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa dTo-
Ha. e MePITWon andonacnc Tne MPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To pig Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénel va Taipralet
omv npila. Mnv TpOTOTOLOETE TO PIG PE KAVEVAV
Tpomo. Mn XpnoIOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huacpo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpiec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0aG PE YEWWHEVES
EMQPAVELEC, OMWC owARVeEC, OeppavTika owpata (Kaho-
PLpép), kouliveg N wuyeia. ‘OTav 10 oWHA 0AC EivVal YEIW-
uévo autaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypacia. H Sieiobuon vepou o éva nAekTpikd epyaleio au-
gavel Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAw6io. Mn xpnotjomoleire 1o ka-
A®d1o yia Tn peTapopd i To TpdRnyHa yia Tnv amoguv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwbio
pakpid amo OeppoTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xahaopéva ) nepimheypéva nhe-
KTPIKA kaAwdia auavouv Tov Kivouvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnotponoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo ka yia e§wTepiki Xprion. Hxprion
kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAngiag.

» ‘Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaAeiou e uypod mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
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TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi) otV epya-
ola Mou KAVETE Kal XprotpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol fj umd TNV emijpela
VAPKWTIKWV, 0voTIveUpaTog 1 pappdakwv. M oTypiaia
ampooefia katd To XelpIopo6 Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va odnynoet o€ cofapoug Tpaupatiopouc.
Xenowonoteire Tov mpoowmiko e€omAiopd npocraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TPOOTATEUTIKOG e€0MAIOPOC, ONWC PAoKa pooTaciag ano
oKOVN, avTioAleBNnTIKa umodnpaTa acaAeiag, mpooTaTeUT-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOIKES,
€AaTTWVEL TOV KivOUVO TPaUHATIOH®V.

Anogpelyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawOeire, 610
Suakonmng eivar oty O€on Off, mpv guvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaAeio pe TRV mnyi Tpopodooiag kai/f Tnv
pmarapia kaba¢ katmpv To mapaAdfere i To pera-
Pépete. '0Tav peTapépeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia éxovTtag
10 6AXTUAG 0ac 0TO SLaKOMTN ) OTAV GUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv yn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopun
otn 6€on ON, TOTE nploupyeiTat Kivouvocg TpauPATIoH®Y.
AnopakpUvere amd To NAekTpIko epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpIeNG ) kKA€Ld mpwv BéceTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva MePLOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o TpaupaTiopoUc.
Tpocéxere mwg oTékeoTe. PpovTiETe yia TNV aopali
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvroTe TNV L0~
pporria oag. 'ETot pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCGOOKNTWV MIEPLOTACE-
wv.

Dopdare owori} evbupacia. Mn popdre papdia polxa iy
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta poUxa oag pa-
KpLa amd Ta KwvoUpeva eZaptipara. XaAapn evbupaoia,
Koopnpata 1 yakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTrpata.

*Otav undpxet n duvarotnta ocivdeong SaraZewv avap-

popnong i) suloyig okovng, BePaiwbdeire 6T auTég ei-
vat ouvbedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNon piag avaped®nang okovng UMopel va eAaTTmoeL Tov
Kivbuvo mou mpokaAeirat amo Tn okovn.

Mnv epnouxalere o€ pa AaBog aoPpaleia kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav petd ano cuxvi xerion eiore efot-
KEWHEVOL e To epyaleio. Evac anpOoeKTog XEIPIOHOC
unopei p€oa o€ kKAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoel
0€ 0o3apoUc TpaupaTIoHOUG.

Xpron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiveTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}0TE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate

KaAUTEPQ Kal a0QaAEéOTEPA TNV AVAPEPOLEVN TIEPLOXN
1oxUoG.

Mn xpnotponoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
éxeLxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKToc Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUQOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TRV MPila Ka/f) amopaKpUVeETE
il amoeTIHEV pratapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, alaiere eapTiparta i
npotol pulagere To nAekTPIKO epyaAeio. AuTa Ta Tpo-
Anrikd pétpa aopaAeiag Petwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomorou-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéYeTe Tn Xpfion
ToU nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival efot-
Kewwpéva pe To NAEKTPIKO epyaleio i) Ti¢ 0dnyiec ya T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTPIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva otav xpnotponoouvTal ano anelpa
npdowna.

Luvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva eZapTipara €ivat 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa i) HMWE EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia ennpealet  Aetroupyia Tou nAexTpIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAapng, emokeudote To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv Tn Xefion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnHATWY.
Awrnpeire Ta epyaleia komig KoPTeEPG kat Kabapd.
TIPOGEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA €PYAAEid GpnVMVOUV
HuokoAdTEPa Kat 0dnyolvTaL EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€aptipara
KTA. CUpHQWVA pe auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoie mou dev mpoPAEmovTat y autd
uropet va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emedvereg Aapig oTeyvec,
Ka0apég kat eAelBepeg amo Addt kavypaso. OtoAiobn-
0€¢ AaPég kat empaveleg Aaprg 6ev entrpénouv kavévav
aopaAi XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOPAENTeC KATAOTAOELS.

ZépPig
» AmoTe To NAEKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTiipnon anod

€£e161KeuEVO TPOOWTTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe Tn datrhpnon g
ao@aAelag Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

Xetpiopog
» Kard mn dudpketa Tng Aetroupyiag pnv Balere Ta xépia

gag otn Xoavn mAfjpwonc. MeTd Tnv amevepyomnoinon To
unxavnpa Knmou ouvexidel va Kweitat akopn yua pept-
Ka deutepoAenTa.

» Mnv emrpénete moTé oe matdid r o€ atopa mou Gev eivat

eColkelwpéva pe TIg Tapoloec 0dnyieg va xpnotonotoouy
10 TIPOIOV. H nAkia Tou XelploTr TeplopileTal VOEXOHEVWE

F0161944161(10.10.2023)
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anod oxeTIkéS eBvikéc Olatatelc. Na anoBnkeleTe To mpoiov
anpootro ota natbid 6Tav Sev To XPNOLHOTIOLELTE.

» AuTo To TIpoidv Sev mpoopileTal yia xprion amo artopa (ou-
unepAapBavopévwy Kat Twv natbliv) e MEPIOPIOHEVEC
OWHATIKEC, ALOONTAPIEC I IVEUHATIKES IKAVOTNTEC N AR
Telpa Katyvawon, eKTo¢ av auTd emrneouvTal ano éva yia
TNV A0QAAELd Toug appodio mpocwno f kabodnyolvTat and
TO MPOGWIO AUTO YLa TOV TPOMO XPONG TOU MPoidvTog. Ta
nabia mpénet va emrnpouvTat. ‘ETol Ba eioTe oiyoupot 6Tl
6e Ba naigouv pe 1o Mpoiodv.

» TTpw Tebel o€ Aetroupyia, To Pnxavnua Kimou mpéneL va ei-
Val UVaEHOAOYNHEVO CUPPWVA LE TIC SUVNHpEVEC 0dnyi-
€C.

» [a peyahutepn aopaieta xpnotpomotroTe autopato dia-
Kkommn dlappong (FI/RCD) pe péyioto pelpa opaAparog
30 mA. EAéyxeTe Tov Slakomn dtappong Fl mptv amd kabe
xefion.

» Xpnotporoleite povo adlaBpoxa kaAwdia eNEKTaonG eyke-
KELIEVa yla Xprion o€ eEwTepIKoUC XWPOUG.

» Mnv mavere 1o QI¢ Kat Tnv mpida pe uypa xépla.

» Mnv oupméCeTe kat pnv TpaBare pe 60vapn To nAEKTPIKO
KaA®S10 KAl To KAAWOI0 EMEKTAONC KAl PNV TEPVATE [IE OXN-
ja mavw amo Ta kahwola, eneldn pnopel va umoatolv {n-
id. TpooTateveTe To KaAwoLo ano unepBoAkn (éotn,
Aa61a Kat KOPTEPEC AKUEC.

» Kard m Aeroupyia bev emrpénetal va mapeupiokovrat a\-
Aa dTopa 1y {wa oe akTiva 3 PETPWV. XTNV EPLOXN epyaciag
0 XEIPLOTAC PEPELTNV €UBUVN YIa TUXOV TAPEUPIOKOHEVT
TpiTa dTOYA.

» HBosch pnopei va eyyun6ei v dptotn Aetroupyia Tng ou-
OKEUNG KITIOU, HOVO EQPOGOV XPNOLLOMOIOUVTAL ATIOKAELOTI-
K@ yvrota e€apTnuara.

» EZoikelwBeire pie Tig 06nyieg xelptopiol mpwv mpoomadnoete
Va €PYAOTEITE PE TO PNXAVNHA KATIOU.

» Mnv @opdte papdia pouxa, kopoEAec i ypafaTeg.

» EpyaleoTe [ie T PnyavnHa KNiou oe avoixTo Xapo (.x. oxt

oAU KovTd o€ Toixo ) GAa oTaBepd avTikeipeva) pe otabe-

on, emimedn faon.

» Mnv XpnotoroleiTe TO PnXavnua KNmou enavw oe ma-
KOOTPWTN 1} XAANKOOTPWTN EMPAVELD. To amOPPITTOHEVO
UNKO pmopel va IpoKaA€ael TpaupaTiopoUc.

» TTpwv XpNOLUONOLOETE TN GUGKEUT KITIOU, EAEYXETE vV
€xouv oIxTel a0paAac OAeG ot Bibec, Ta magiuadia kat ot
Aorol ouvOETPEC Kal av eival 0woTa TOmoOETNHEVEC OL
mpoaTaTeuTIke SlaTaEelc kat ot Owpakioelc. Na avTikata-
OTEITE TUXOV XaAaopEVEC I TIPOELBOMOINTIKEC TIVAKIOEC Kat
mvakidec umodeiewv.

» Tlpw Tnv exkivnon va Befatwveate 61N xoavn mAnpwaong
eivat eeUBepn.

» Kpatare T0 MpOOWNO 0aG KAl To 0WHA 6a¢ JAKPLd anod Tn Xo-

avn mAnpwong.

» TTpooéxeTe va va unv eloéABouv Ta xépta oac f GAAa pépn
TOU GWPATOC 0aC 1} TA POUXA 0aC PEGT OTN XOAvn TARPWoNC
1} 0TO Avolypa andpELYNG Kat va pnv mnotdlouv ota Kvou-
Jeva pépn.
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» Befawwveote mavra 0T éxeTe oTabepr 100PPOIA KAl A0PA-
AécmaTnua. Na pnv okUBeTe moAU pog Ta epmpoc. ‘Otav
YeuiCeTe va pnv oTEKEOTE Mo WnAG amod 1o modL Tou pnxave-
aTog KAToU.

» Kartd v epyaoia e To pnxavnua kimou, KpataTe anoota-
0N and To PEPOC amopELYNG.

» TlpoceéxeTe Wiaitepa kata Ty Tpo@odoaia uikol aTo pn-
XAvnpa KAmou, WOTe va Pnv undpxouv HeTaMIKa pépn,
TIETPEC, Umoukaha, KouTid i aMa Eéva avTikeipeva.

AV 0 UnXavIoHOG KOG TPOOKPOUGEL GE KAMOLO EEVO aVTIKEL-

LIEVO I} N) OUOKEUN Kavel aouvnBloToug BopUBouc 1 apxioet va

kpadaletal, anevepyonolioTe APESWE T GUOKEUN YIa va aKI-

vnonotnBel o unXaviopoc kommg. ByaATe To ¢i¢ ano Tnv mpila

KL OTr OUVEXELD eVEPYEIDTE W EENG:

- Embewpnote T (nuid.

- AVTIKATOOTROTE T KATEOTPApEVA EEapThATA 1 EML-
OKEUAOTE Ta.

- EAéyEre pnnwc umapyouv xaAapd e€apTnpata katav va,
oopite Ta.

» Mnv mpoonabioTe MoTE va EMOKEUACETE TO UNXAVNHA K-
TIou, eKToC av S1a0€ETETe TNV amapaitnTn exmaieuan.

» TTpOGEXETE WOTE TO UMO KATEPYAGIA UAIKO Va PNV 6UGOW-
peveTat otn (wvn anoeewync, enetdn auto epmodilel Tnv
mpowBnaon Kat umopel va mpokAnBel kKAoTonpa oTn xodvn
nAfpwong.

» Edv 1o punxdvnua kimou pmAokdpet, 6éote To eKTOG AetToup-
yiag Katmepipévete va akivntomoinBel o HnXaviopog Komng.
BydaATe To @ic and v mpila mptv eAeubepwoeTe To Pnxavn-
|10 KATTOU and To und TEPAKIOPO UAKO.

» EAEyXeTe av ot KAAUMTPEG KL OL TIPOOTATEUTIKEC OLATALEIC
elvat Gyoyec Kat owoTa ouvappoloynuévec. Tuxov amapai-
TNTEC EMOKEUEC I} EPYAOIEC OUVTAPNONG MPENEL VA EKTEAOU-
VTALTIPW TN XPI0N TOU HNXAVAHATOG.

» Mnv npoona6noete va petaBaleTe Tov aplbpo oTpopwv
Tou KvnThpea. Av undpget kamoto mpoPAnua aneubuvBeire
oto Service Tn¢ Bosch.

» AlaTnpeite TIC oX10pEC e€aeptopiol kaBapég and umoAeippa-
Ta Kat GAAeC amoBEaelc waTe yia va amogUyeTe {NUIEC oTOV
KvnTipa f mbavn mupkayla.

» Mnv avaonKWoETE Kal U HETAPEPETE TIOTE TO Pnxavnua
KNTIoU 6TaVv 0 KIVnTipag BpiokeTal oe Aetroupyia.

» O€ETETE TO PINXAVNLA EKTOC AETOUPYIAG, IEPLUEVETE Va OKL-
vntomownBei o Pnxaviopog komng kat ByadeTe To gig and Tv
mpila kaBe popd Tou eykaTaAeineTe TV MepLOXT) €pyasiag.

» Mnv yépveTe To punxavnua Kimou Kata Tn Sidpkela T Aet-
Toupyiag.

» Mnv ekbéTeTe To pnxavnua kimou otn Bpoyr. Na o 6lagpu-
AAyeTE MAVTOTE O€ €Va OTEYVO XWPO.

» Av xpnotponoleite ouoowpeuTn, eMAEETE €vav e autdpatn
oU6uIoN TNE TAONC yia va amopUYETe {NHIEC TOU TPOKAAOU-
vTaLamno unépraon.

ZuvTiipnon Kat amoBiikeuon

» 'Otav To pnxavnua knnou Tietat ektdg Aetroupyiag yia ou-
vnenon, éAeyxo, amoBnkeuon f aAayn e€apTnuaTwy, arme-
VEPYOMOLEITE TO, AMOCUVOEETE TO I Ao Tnv mpila Kat
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QQMVETE TO PNXAvNUa va KpuwaeL. TTpv armo kabe embe-
wpnon f pubuion va Befalwveate 6Tt EXouv akivnTomolnBel
0OAa Ta KivnTd e€apTnpara.

» YuvTnpeite To unxavnua kimou Kat dlatnpeire To kabapo.

» EAéyxeTe To pnxavnpa knmou katyta Adyoug aopaleiag
avTikaBlotate Ta Oappéva r xaAaopéva e€aptipata.

» Befalwveate 011 Ta avtalakTIKG mpoépovTat amo Ty
Bosch.

» Ye TePINTWOn Mou XpnotuonolioeTe KaAwdIo ENEKTaong,
bev emmpéneTal va eivat aobeveaTepo amo To KaAwoLo peu-
HaTOG TOU PNXavAHATOG KNMou.

» EAéyXeTE TAKTIKG TOUG TPOPOBOTIKOUG AYwYOUG KaL TO K-
Awblo eméktaonc yia {nuiég 1y onpeia ypavonc. Mnv xpnot-
LIOTIOINOETE TO PNXAVNHaA KAMou 6Tav Ta kaAwdla eivat xa-
Aaopéva.

» Karta tn pUBpion Tng povadag korng, va Bupdote ot1, Ta-
00A0 TIOU N IAPOYXT| PEULATOC GTOV KIVNTHPa SlaKOMTETAL
anod TNV avaykaoTikn anoleuén kat o Kivntipag dev Pmopei
va Tebel o€ Aetroupyia, n povada korng opwe e€akohouBel
Va KIVELTaL OTav 0 KIvNTHpag mepLoTPAQEl e TO XEPL.

» TToTE Pnv MpoomabioeTe va ANeVEPYOTOLNOETE TV AVAYKA-
OTIKR amoleuén.

ZoppBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTikd ya Tnv avayvw-
on KaLTv katavonon Twv odnywv xpnonc. MapakahoUpe va
amoTuUNWOETE 0T0 HUaAd oag Ta oUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupPoAwv oupPaMel aTov KaAUTepo
KaL a0QaAETTEPO XEIPIOHO TOU ePYTAEIOU € TIEMEOHEVO 0€Qa.

ZoppoAo Inuacia

/‘ KateuBuvon kivnong
I

KateuBuvon avtibpaong

©¢éan oe Aettoupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiac

E€aptruata/AvialakTika

TMeplypagpi] TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou
Alapaote 0Aeg TIc uodeielc aopaleiac Kat Ti¢
06nyieg. Apélelec kata Tnv THEnoN Twv unodel-
Eewv aopaleiac kal Twv odnywv propel va mpo-
kahéaouv nAektponAnéia, kivbuvo mupkayiag n/
Kat oofapolc TPaupaTiopoug.

TeXvika XapuKTneLoTIKG

KAadotepaxtotig
Kwbikog apbpog

AafeTe umoWn 0ag TIG EIKOVEC OTO oW HEPOG TNE 00Nyiac Aet-
Toupyiag.

Xpion cUHPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua KnRmou mpoopileTat yia Tov Tepayiopd GUAWOGY,
TIPACIVWV AMOPEIUHATWY KATOU, OMWE Ta UNoA€ippaTa anod gu-
TOPPAKTEC. Aev eivat kataAAnAo yia xpnon Bapéwc Tumou f yia
Xonon SlapopeTIKi and auTh yia T onoia mpoopileTal.

TMepiexopevo napadoong (BAéme eikova B)

ByGATe MpOoEKTIKG TO PNXAvnpa and Tn GUOKEUAOia Kal eAEy-
&re av napaAapare OAa Ta MapakATw AVTIKEIEVa:

- KAabotepayiorng

- QBnmpag

- SaKog unoboxnc”

- Tpoxol

- Afovac yia Toug TpoxoUc

- Tlhaiolo

- Kir ouvappoAoynonc

- KAebitOmou Alev

- 0bnyieg xetptopol

Y€ mepinTwon nou Aeimouv fj €xouv UMooTel (npLa kanola Tur-
para, TOTE€ 0a¢ MapakahoUpe va ameuBuvbeire oTov Eumopd
oag.

To mAnpwc ouvappoloynuévo pnxavnua krimou {uyidet nepinou
11,9 - 12,1 kg. ZnmoTe evbexopévwe Bondeta yia va Byale-
TE TO UNXAVNHA KATOU amo T CUCKEUAGIa.

Anewkovi{opeva otoixeia (BAéme ewoveg A-K)

H anapifunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapépetal

OTNV AMEIKOVION TNG CUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEA-

bec.

(1)  Qbnmpag

(2) Koupni akivntomoinong

(3) AwakomnTng ON/OFF (evepyoroinonc/amevepyoroin-
anc)

(4) i bikrvou”

(5) Zxwopégaeplopol

(6) ZXaoi

(7)  Xodvn mA\npwong

(8) KhetiTimou Ahev?

(9) Xakoc umodoyric?

(10) Maxaipta Kormg

(11) KandxtpunxaviopoU Komm¢

a) EZapripara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev me-
pLEXovTaL oTN oTaVTap ouokeuacia. Tov mAfpn katraAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa e€aptn-
HaTwv.

b) avahoya pe TV ekdoTote Xwpa

AXT Rapid 2000
3600H535..

AXT Rapid 2200
3600H536..
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KAaborepayioriic AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
KatavaAwon toxboc, (P40) w 2000 2200
Ap1Buo¢ 0TPOPWV XWPIC PopTio min’* 3650 3650
Méy. 6iaperpog khadiot® mm 35 40
Bapoc oupgwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
BaBpog mpootaoiag S/ ST

A) To P40 unoGelkvUEL OTLTO UNXAVNHA KATOU EXEL 60K|uume1 KaeykptBei yia évav TUMo KUKAIKNG tpopnonc 0e40 6eu1e00/\emo nAfpouc lDOOTl
ong, akohouBoupevo and 60 66u1€po)\em0 Xwpic poOpTION. Zuvenwc, T0 unxavnuo KiTou unopel va )\enoupvel OUVEXWS, AANG pE TAKTIKEG 1a-
Kormeég ae uwnAd poprio. H ouvexiic Aetroupyia pe mnpeg poprio Ba evepyorowoeL Ty PooTacia umeppoPTWONG.

B) Avahoya pe To €ibog Tou U TEPAKIONO UAKOU.

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTik Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kal OTIC EBIKEC yia KABe xwpa ekbOTELC au-

T3 Ta OTOIXE(D PMopel va Slapépouv.

MAnpogopieg yia 06pufo kat dovijoeig

3600H535.. 3600H536..

Tuéc ekmopnnc BopUBou umooyilopevec olpgwva e EN 50434

H xapakTnploTikr oTdbpn akouoTKng mieong Tou pnxavipatog e€akpiBwbnke olppwva e T Ka-

urUAN A Kat avépyeTal oe:

- X1A0UN aKoUOTIKNC TTieang dB(A) 89 89
- ¥1a6uN aKoUoTIKNC loxUog dB(A) 104 104
- Avaogalela K dB =3,0 =3,0

H i) exmopmnc BopUBou mou avapépeTal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOei olppwva pe pla dladikacia pérpnong Tumonotn-
HEVN Kal Umopei va xpnatponotnBel an olykpion Slaopwv
nAekTPIKV pyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mipo-
0wV UMoAoyIopo TN ekmopnnc Bopufou.

H avagepdpevn Tiun ekmopnnc BopUou avTimpoowmeUeL TiC
Baoikeg xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le epintwan,
OHwg, mou To NAekTELKO epyaleio Ba xpnatpomnoinbei dlapope-
TIKG, HE N TIPOTEWVOUEVA EPYTAEia I XWPIC EMIPK GUVTAEN-
on, TOTE N TN ekmopnng BopUBou ropel va eivat kat auTr
S1aQopETIK. AUTO Pmopel va au€noel onUavTIKG TV EKTOLTR
BopUfou katd Tn ouvoAkr G1dpKeld 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotnpatoc mou epyaleote.

la v akplBr extipnon Twv eknopnav 6opuBou Ba mpénet va
AapBavovtat emiong umdyn Kat oL Xpovol KaTd Tn SIApKELd Twv
omoiwv To epyaAeio BpiokeTat ektog Aetroupyiag n Aetroupyei,
XWPIC OHWE OTNV MPAYUATIKOTNTA VA Xpnolyomoleital. AuTo
MOPEL v PELOOEL ONHAVTIKA TIC KTIoUTEC BopUou KaTa Tn
0OUVOAIKN S1GpKELT TOU XPOVOU €pYasiag.

TuvappoAoynon

MNa v acpalewd oag

» Tpogoxr)! OéaTe To NAEKTPIKO EpYaAEio KITOU EKTOG
Aetroupyiag kat BydAte To Ppig and Tnv mpia mpwv amd
omoladrmoTe epyacia ouvtipnong fi kabapiopou. To
610 Lox0eL kat oTav To nAekTPIKG KaA®OL0 XaAdoeL, Ko-
el i) prepdeurei.

AwoTe mpoooxi aTnv Taon Sikriou: H Tdon T myng pel-

HaToc MPEMEL va TauTi(eTal e TV TAoN Tou avaypdgeTal oty

Mvakiba KaTaokeuaoTn Tou PnxavApaToc kAmou. Mnxavruata

KATOU LE XapakTneloTKI Tdon 230 V umopouv va xpnolyorot-
nBouv kat pe Taon 220 V/240 V.
To nAekTPIKO KUKAWUO TIPEMEL va €ival ao@alopévo TOUAGL-
otov we e&ne:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
'Eva kaAwbio enékraonc pe moAU pikpn Slatopr aywyol odnyel
0€ (oXUPN HElwon TNG amodoTIKATNTAC TOU UNXAVALATOC K-
nou. 'a kaAwota prikoug Ewg 25 m anatreirat Slatopr aywyou
3x 1,5 mm? yia kahwdia pakpUTepa and 25 m o aywyog
Tipénet va éxel Slatopr TouhdyioTo 2,5 mm?.
TTPOXOXH: KaAwdia eméxraong mou 6ev mAn-
& poUV T avTioTolxeg mpoPAenopevec HlaTagelg
umopei va eivat emkivéuva. To kaAwdlo enéxra-
ong, To LG Kat 0 oUvOETAPAC PEMEL Va €lvat oTeyavd Kal eyke-
KELWEVa yia xpron o€ e€wTepikoUg XWwpoucg.
Orouvéaelc Twv kahwdiwv (@ic katpilec) mpémet va eivat
OTEYVEG KAL VA PNV aKoupmoUv 01o €5a¢oc.
la va aunoete Tnv ao@aAeld oac, GUVIOTALE TN XPNon evog
autopartou diakormn 6lappong (FI/RCD) pe pelpa opaApatog
péxpt o moAu 30 mA. EAéyxete Tov Stakomn Flmpiv amo kade
XPrion Tou pnyaviiparog
H embiopBwaon pbappévou kahwdiou oUvOeaNC EMTEENETAL
va 61e€axBei povo and éva e€oualodotnpévo GUVEPYEID TNC
Bosch.
Xopnotyonoteire povo kahwdia enéktaong, KaAwdLa, aywyoug
Kat punahavélec/kapoUAia mou mAnpolv Ta mpoTuma EN
61242/IEC 61242 17 IEC 60884-2-7 Kat €ivat Tou TUMOU
HO5VVV-F ; HO5RN-F.
Edv xpnotpomnototvtal Tipnava kahwdiwv, mpénetva eival &e-
TUNypéva.

Bosch Power Tools
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TuvappoAoynon kat Aetroupyia

Z10)X0¢ EVEPYELAg Ewova Zehiba

Anelkovi{opeva oToleia A 233
TMeplexoUEVO GUTKeuaaiac B 234
YuvappoAdynon Tpox@v Kat matoiou C 234
AvapTtnon Tou 0akou umodoxN¢ Kat D 235
anobeon Tou wbnTHpa

YUvbeon Tou KaAwdiou emekTaong E 235
©¢an oe Aetroupyia F 236
Ynobeitelc epyaoiag G 236
©¢on ektoc Aetroupyiag H 237
YUVTPNON TWV HaXaLpLmv | 237
YuvTnenon, kabaplopog Kat anobrKeu- J 238
on

Emoyn e€aptnudTwv/mapeAkopévwv K 238
Aetroupyia

0Oéon o€ Aetroupyia

» TomoBereire mavra To pnxavnpa Kijmou o€ otabepo emi-
nedo é6apog. Mnv yEpVETE KaL PNV JETAKIVEITE TO PN~
Xavnpa kara T Siapketa Tng Aetroupyiag.

» O KwnTiPaAg GUVEXI(€el va KIVEITaL HETA TNV ATEVEPYO-
moinon!

ApalpéaTe Ta XOPATA Ao TIC UTAAEC TwV PIWV. Z€va avTIKEl-

Heva onwg mETPeC, YuaAl, pétala, updaopaTa kat MAaoTIKa 6ev

TIpEMELVa eloepyovTal aTn xoavn mAnpwaong (7) . AlupopeTika

prnopei 1o ouotnua kormn¢ (10) va umootei (npid.

H xoavn mArpwanc (7) mpénet va eival adeta.

Anevepyonoinon (BAéme ewkoveg F kaul)

l'a va ekkvhoeTe Tov kKAadoTepaxLoTn, yupioTe Tov Slakomm
evepyoroinonc/amnevepyornoinonc (ON/OFF) (3) amé Tn 6éon
«OFF» otn 6éon «START». Kpatnote Tov dtakommn ON/OFF
(3) yia nepinou 2 deutepdhenta otn 6éon «START» Kat ako-
AoUbwc agnote Tov. O diakonTne ON/OFF (3) yupilet autopa-
10 ot Béon «ON». H ouokeun krmou 6a mpémet va Eexivroel.
0 Tepaytotnc 6ev Oa Eekivnaet eav o Siakommng ON/OFF eivat
natuévog (3) katd m 6idpkela e Sladikaoiag ekkivnong.
Enavagépete Tov dtakorm ON/OFF (3) naAimiow. Enava-
@épete To dlakommn ON/OFF (3) maAt otn B€on «OFF» Kat &e-
Kivnote Eava.

Eav kpatnoete Tov S1akomTn ON/OFF (3) otn 8éon «START»
yia oA wpa, o Tepaxiothg Ba oTapathoel. Emavapépete 1o

Avalfitnon opaAparwv

Sakomrn ON/OFF (3) ndAt ot Béon «OFF» kat Eekwvrote Ea-
va.

l'a Adyou¢ aopaAeiac, o TepayloTnc Ba eKIvioeL Hovo OTav To
Koupmi akvnromoinanc (2) Tne xoavng mnpwonc (7) eivat
TARPWC OPLyHEVO.

Anevepyonoinon (fAéme eikova H)

l'a va amevepyomolnoeTe To UNxavnua Knmou, yupiote To dia-
ko ON/OFF (3) aplotepooTpoga otn B€on «OFF». Evaia-
KTIKG, KaL O€ TIEPITTWOELS EKTAKTNC avaykng, anAd mEaTe To
6iakommn ON/OFF (3) (mpog Ta péoa). H ouokeun Knmou pmo-
pei va ekkvioet Eava povo agol yupioete Tov Slakorn ON/
OFF (3) otn Béon «OFF».

TMpooTacia amé aBéAnTn emavekkivnon

Y€ mepinmwon 61aKommic Tou NAEKTPIKOU PEUPATOE TO PNXAvnua
QTIEVEQYOTIOIELTAL.

'Otav 10 peUpa enaveéABel, To pnxavnua knmou 6ev propei va
evepyorolnBei autopara.

TMpooTacia amé uneppopTion

H uneppopTwon, m.x. AOyw UMAOKapIoPaToC Tou paxalplol Ko-
¢, umopei va mpokaAéoel Tnv akivntormoinon Tou kAadotepa-
10T yia peptka 6eutepohenTa. O khadoTepayloThe pmopel va
TeOei ndAL o€ AetToupyia petd ano éva olvTopo Xpdvo avapio-
VNG ©€aTe Tov khadoTepaxiot ekToc Aetroupyiag poA Eava-
pnAOKAQEL.

Edv o Tepayionc pmAokapet Eava, TOTE amevepyonoloTe To
€pYaA€io KAToU, amoouUVOESTE TO PIC ATO TO NAEKTPIKO GIKTUO
Kal anopakpUVETE Ta epnodia. H poviun unep@opTwon Katn
anoepa&n Twv oxlopmv e€aepiopol Tou KIVNTAA UMOPEL va
TIPOKAAEDEL TNV evepyoTioinan Tne BeppIKNAE MPOOTaciac umep-
@OPTWONC Tou Kivntpa. KabapioTe T oxapa e€aepiopol Kat
QATEVEPYOTIOLAOTE TOV TEHAXIOTH yia Aiya AEnTd, oTe va pro-
PECEL VO KPUWOEL H Bepptkn mpoaTacia UmeppopTwONG ToU KI-
vNTiHPa enavépxeTat autopara. QoTdoo, o TEPAXIOTNC Ba EXKI-
vnoet Eava povo agol yupioeTe Tov HLaKOTTN evepyoroinang/
amevepyoroinonc naAt otn 6€on «OFF» kat enavaAdpere T
Slabikaoia ekkivnong.

Ynobeifelg yia Tov Tepayiopo

Avahoya pe Tov U0, TNV nAia kat v EnpdtnTa Tou EUAoU,
Ta kKAab1d eivat meploodTepo f Alyotepo 6UoKoAa oTnv Korr.
ApLOTa aTOTEAEONATA EMTUYXAVETE OTAV TEHAXI(ETE PPETKA
kAab1a, Aiyo JETA and Tnv Komn Toug.

Mahakd knmoupikd amoppiypata Oa mpénet va Tepayiovtal oe
HIKPEC MOoOTNTEC, 1BlaiTepa GTAV TO UAKO TEPaYIOPOU €ival
uypo. Tuxov pmAokapiopata pmopouv va ano@euxBoulv 6Tav
evblapeoa Tepayilete kat khadia.

YTOV MapakdTw mvaka SelxvovTat oupnrapata opaApatwy Kabng kat mwe a pnopéaete va Ta e€oudeTepwOETE O€ MEPINTWON TTOU
KAmoTe To Pnxavnua oac 6ev 6a epyaletat owartd. ‘0Tav, OpwC, Hev UMOPETETE Va evTomioeTe Kat va eEoubeTepwate To mpoANua
TI0U TIAPOUGIAOTNKE, TOTE 0ac apakahoupe va aneubuveite oe éva efouatodoTnpévo kardotnpa/ouvepyeio Service.

TMpoaoxi)! Amevepyonoleite To pnxavnpa Kimou Kat Byaere To Pig amo TRy mpia mptv ano omoladimoTe epyacia cuvTipn-
on¢ ) kaBapiopow. To i61o oxUeL av To NAeKTPIKO KaA®SL0 XaAdoel, korel i prepdeuTei.
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MpoBAnpa MOavn awria AvTigeTomon
To pnxavnua knmou 6ev O dlakoNTNE evepyoroinanc/amevepyornoinong Kara tn 6€on oe AetToupyia mpooéxeTe va pnv eivat
Aettoupyel (ON/OFF) bev Aetrolpynoe natnUEVoS o SLaKOTTNC Evepyoroinang/amevepyo-
noinonc (ON/OFF) kata Tnv meptoTpoor).
To koupmi akwvnTonoinong dev fATav mMpwc opty-  TomoBeTHOTE GWOTA TO KoUK AKIVRTOTOINONC Yia
uévo N Xoavn mARPwong
Aeiret n Tdon diktlou EAéyére kat O€aTe o€ Aetroupyia
EAatropaTiki mpida 6iktiou BaATe 1o @i¢ o€ GAN Tpida
EAaTTopaTiko kaAwoio enékTaong EAéyéTe To kaAwb10 Kat evOeXOpEVWE AVTIKATAOTH-
0TETO
'Eneoe n aopalela AVTIKATAOTAOTE TV a0paAeld / O€aTe KaTomV T
unxavnua kimou naAt oe Aeroupyia
Evepyomotn6nke n mpootacia amo unep@optwon  Evepynate onwc neptypd@etal ato KepaAaio «Ipo-
0Ta0ia Ao UTEPPOPTWON»
AlaKUpAVOELC NAEKTPIKOU PEUNATOC EvepynoTe omw¢ meplypageTat oto kepalato «Ipo-
0Tacia ano UnepOETWON»
0 6akomnrne ON/OFF emoTpépet otn 0€on «OFF»  AQRoTe To PnXavnua va KpUWOEL Kal EVEQYTOTE
0OMw¢ MEPLYPAPETAL 0TO KePAAalo «[TpoaTacia and
UTEPPOPTWON»
'Exet evepyoroin6ei n mpootacia unofdokoucac  TTpaypatonolnoTe enavekkivnon. EAEyETe av 1o ka-
Taong Aw61o mpoékTaonc minpol Tic anattioelg Twv odn-
YoV (n avenapkng molotnTa Tou KaAwdiou mpo-
€kTaonc pmopei va eivat n atria Tng BAGRnc!). e
nepinTwon Aetroupyiag péow yevvATplag pelpaToc,
ehéy&re TV 1oxXU TNC YEVVATELAC PEUPATOC.
To pnxavnua knmou Aet- EAatTopaTikd kahwdio enéktaonc EAéyETe T0 KaA®BI0 Kat evOEXOUEVIC AVTIKATAOTH-

TOUPYEL HE OLaKOMES

QTETO

H eowTeplkn kaAwdiwon Tou pnxavipaTog €xet
unooTel {nuia

Aneubuvbeire oe éva e€oualodoTnpévo KataoTtnpa
0épPic Tng Bosch

Evepyomotn6nke n mpooTacia amo uneppopTwon

EvepynoTe omw¢ meplypageTat oto kepalato «ITpo-
0Ta0ia anod UNEPPOPTWON»

0 &akomrne ON/OFF emoTpépet ot 6€on «OFF»

ApnoTe To PNXavnua va KQUWOEL KAt EVEPYNOTE
OTWG MePlypaPeTat oTo KepdAato «MpoaTaaia anod
UnEPPOETWON»

EANimr¢ andboon kommig

AupBAU paxaipt korrig

['upioTe To payaipt kommg and T axpnatpomnoinTn
KOWn. AVTIKATAOTAOTE TO paxaipt Komn¢ HOAC ap-
BAuvBouv Kat ot 6U0 KOWEIC TOU.

NepwpEvo paxaipt Komng

AnoouvappoAoyroTe Kat kabapioTe To paxaipt Ko-
ng¢. FuploTe To paxaipt KoTmnc, av xpelaleTat.

Dpaypévn n xodvn mARPwWONG i 0 aywyog anoppt-
wne

KaBapioTe Tn ouckeun Kat adelioTe To GAKO UTo-
boxng

To payaipt korng bev
yupilet

MmAoKaplopévo paxaipt Kommg

E€oubeTepwoTe TO PmAokdplopa

Xahapo na&uadt /xahapn Bida Tou paxatptol

Yifre ™ Bida/To ma&uadt paxaiptol

loxupoi kpabaapoi/
6opufot

Xahapo na&uadt /xahapn Pida Tou paxatptol

Yoifre ™ Biba/To ma&uadt paxaiptol

Xahaopévo payaipt komnc

AVTIKATAOTAOTE TO PaXaipt KOTmC

BAAfn 0T0 E0WTEPIKO TNC CUOKEUNC

AneubuvBeire oe éva e€oualodoTnpévo Kataotnpa
0épPic Tng Bosch

Bosch Power Tools
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Tpoooxr)! Amevepyoroleite To pnXavnpa Kijmou Kat
Byadere To i amé TRV mpila mptv anod omoladnmoTE €p-
yaoia ouvTijpnong fi kaBapiopou. To iSio xUeL av To
nAekTpko kaAwdio xaAdoel, komei i pepdeuTei.

» (oparTe MAVTa MPOOTATEUTIKA YAVTL GTaV epYalecTe
We To pnxavnpa i oTav mpokerra va die€ayere epyacieg
cuvTiipnong fj/kat kabapiopou.

EAEyXETE TAKTIKA AV TO UNXAVNUA KAMOU TAPOUGIAlEL epavi

ehatTopata, onwe XaAapég N kateoTpappéveg Aemibeg, xaAa-

péc ouvbEael kal pBappéva 1y kateoTpappéva eéapThuaTa.

EAéyxeTe av ol KaAUNTEEC Kal 0L TpOoTaTEUTIKES HLaTAEELS Elval

(01kTEC Kat owoTd TomoBeTNHEVEC. TTpayHaTomoLoTe TUKOV

anapaitnTeg epyacieg UVTPNONG ) EMOKEUNE PV and T

Xenon.

Av mapd TIC TPOOEKTIKEC H1adIKAGIEC KATAOKEUNG KAl HOKIIWV

TO UNXAVNUA KATTOU OTAHATNOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, ava-

0€aTe TV emokeun Tou o€ e€oualodoTNPEVO GUVEPYELD Yia pn-

xavnuara knmou Tn¢ Bosch.

Tuvtijpnon paxapiav (BAéne ewova l)

To payaipt kormc (10) eivat Sikomo.

Av ol kpec korng Tou paxaiptou (10) yivouv apfAeieg, prmo-
peite va yupioete To paxaipt (10) and v aMn mieupd.

H Bi6a Tou paxatptol komm¢ pmopei va xpnatponotnBel Eava.
Befawbeire ot peta v aMayn Tou payaiptot (10) n Bida
€xel o@xTel TOAU KaAd. Av kat ot 60 GKPEC KOTIAE TOU paxal-
ploU (10) yivouv apPAeiec, avTikataotnoTe To paxaipt (10) .
Kawoupyta paxaipta (10) diatiBevral we aviaAakTika. Xpnot-
HormolnoTe TV mapexopevn véa Bida Tou paxaiptol Kotrc.

E€ummpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTic EpWTAOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOC 0aG
kaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAakTkd. Lxédla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire enmi-
0NC KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupoulwv T Bosch anavtda euxapiotwg
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimati dikkatlice okuyun. Kumanda
elemanlarinin iglevini ve iiriiniin usuliine uygun olarak
kullamlmasini 6grenin. Bu kullamim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin aciklamasi

2 Genel tehlike uyarisi.
@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.
= Bahge aletipip pgrgalarlnl §6kmeden once aleti
kapatin ve fisi prizden gekin. Calisma
@ esnasinda kablo hasar gorecek veya kesilecek
olursa, kabloya dokunmayin ve hemen fisi
prizden cekin. Aleti hicbir zaman hasarli baglantr kablosu ile
kullanmayin.
Koruyucu is eldivenleri, saglam is ayakkabilari
uzun pantolon kullanin.
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Ddnen kesici bicaklar nedeniyle tehlike. Alet
calisir durumda iken ellerinizi veya ayaklarinizi
delige yaklastirmayin.

>

Galisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

Uyari: Uriin calisir durumda iken aletle
aranizda giivenli bir mesafe birakin.

Bahge aletinin herhangi bir pargasini tutmadan
once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini
bekleyin.

Gl

¥
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Koruyucu gozliik ve kulaklik kullanin.

Bu iiriini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

2e

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas

>
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etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.
Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uysgun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Bosch Power Tools
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» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asir 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kullanim

» Alet calisirken doldurma hunisini tutmayin.
Kapatildiktan sonra da alet birkac saniye serbest
doniiste doner.

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bu
kullanmasina tirinii highir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz zamanlar triini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Buiiriin (gocuklar da dahil olmak Gizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi acisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu
iiriinii kullanabilirler. Uriin ile oynamamalari igin cocuklara
g0z kulak olunmalidir.

» Calistinlmadan 6nce aletin ekteki talimata uygun olarak
monte edilmis olmasi zorunludur.

» Givenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Kullanmaya
baslamadan dnce Fl salteri kontrol edin.

» Sadece agik havada kullaniimaya miisaadeli ve piskiirtme
suyuna karsi korunmali uzatma kablosu kullanin.

» Fisi ve prizi 1slak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gérebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma
alanini digiincii kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Bosch aletin kusursuz islev gormesine ancak ve sadece
orijinal aksesuar kullanildig takdirde garanti eder.

» Aletle calismaya baslamadan énce kullanim kilavuzunu
tam olarak okuyun ve igerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler veya kravatlar
tagimayin.

» Aleti ancak diiz, saglam zeminli serbest bir alanda kullanin
(6rnegin duvarlarin veya diger sabit nesnelerin ¢ok
yakininda kullanmayin).

» Aleti kaldinm taslarinin bulundugu yerlerde veya cakilli
zeminde kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan malzeme
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce biitiin vida, somun ve tespit
parcalarinin yerlerine tam olarak oturup oturmadiklarini
ve koruyucu donanimlarla muhafazalarin yerlerinin dogru
olup olmadigini kontrol edin. Hasar gérmiis veya okunmaz
hale gelmis uyari ve aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan 6nce doldurma hunisinin agik
oldugundan emin olun.

» Yiiziiniizii ve bedeninizi doldurma hunisinden uzakta
tutun.

» Ellerinizin veya bedeninizin bagka boliimlerinin veya
giysilerinizin doldurma hunisi veya atma deligi icine
girmesini veya hareketli parcalarin yakinina gelmesini
onleyin.

» Durusunuzun giivenli ve dengenizin iyi olmasina dikkat
edin. One dogru cok fazla egilmeyin. Doldurma islemi
esnasinda aletin ayagindan daha yiiksekte durmayin.
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» Bahce aletiile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Alete malzeme doldururken bu malzeme iginde metal
parcalari, taslar, siseler, konserve kutulari veya bagka
yabanci nesnelerin bulunmamasina biiyiik dikkat
gosterin.

Kesme mekanizmasi yabanci bir nesneye rastlar, alet

alisiimisin disinda sesler gikarmaya ve titresim yapmaya

baslarsa, kesme mekanizmasini durdurmak icin aleti hemen
kapatin. Fisi prizden cekin sunlari yapin:

- Alette herhangi bir hasar olup olmadigini kontrol edin.

- Biitlin hasarli parcalari degistirin veya onarin.

- Gevsek parga olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa
bunlari sikin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahce aletini onarmayi
denemeyin.

» islenmis malzemenin atma/bosaltma bdlgesinde
yigiimamasina dikkat edin; bu durumda sevk islemi
engellenir ve doldurma hunisinde geri tepme kuvveti
olusabilir.

» Alet tikanacak olursa kapatin ve kesme mekanizmasi tam
olarak duruncaya kadar bekleyin. Tikaniklig| gidermeye
baslamadan 6nce fisi prizden cekin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup
olmadiklarini, dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Bahge aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli
goriilebilecek bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

» Motorun hizini degistirmeye calismayin. Bir sorun ortaya
cikarsa Bosch Miisteri Servisine bagvurun.

» Motorda meydana gelebilecek hasarlari ve motorun
yanmasini 6nlemek icin havalandirma araliklarini her
zaman aglk tutun ve buradaki birikintileri temizleyin.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini hi¢bir zaman
kaldirmayin veya tagimayin.

» Calisma alanindan ayrilmadan énce her defasinda aleti
kapatin, kesme mekanizmasi tam olarak duruncaya kadar
bekleyin ve sebeke baglanti fisini prizden gekin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti daima kuru bir
yerde saklayin.

» Asiri gerilimler tarafindan olusturulabilecek hasarlardan
kaginmak icin bir agregatér ve otomatik gerilim
regiilasyon donanimi kullanin.

Bakim ve saklama/depolama

» Aleti servis isleri, kontrol, saklama veya aksesuar degisimi
icin isletim disina almadan dnce fisi prizden ¢ekin ve
aletin sogumasini bekleyin. Aletin kendine yapacaginiz
her tiirli kontrol ve ayar islemlerinden 6nce biitiin
hareketli parcalarin tam olarak durdugundan emin olun.

» Aletin bakimini diizenli olarak yapin ve aleti her zaman
temiz tutun.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak
asinmis veya hasar gormis parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch iiriini oldugundan
eminolun.
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» Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz, bu kablo aletin
sebeke kablosundan daha zayif olmamalidir.

» Akim ikmal kablosunu ve uzatma kablosunu diizenli
araliklarla hasar veya yipranma agisindan kontrol edin.
Kablolarda bir hasar varsa aleti kullanmayin.

» Kesme mekanizmasini ayarlarken; aletin akim
beslemesinin zorunlu kesme sistemi tarafindan
kesildigini, motorun ¢alistirilamayacagini ve buna ragmen
motoru elle dondiirdiigliniizde kesme mekanizmasinin
hareket edecegini unutmayin.

» Zorunlu kesme sistemini hicbir zaman devreden
cikarmayi denemeyin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriin{i daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol Anlami
/‘ Hareket yonii

ﬁ Reaksiyon yonii

I Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans tanimi

Gvenlik talimatinin biittin hikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bahge aleti, 6rnegin cit kesimlerinde oldugu gibi yaprakli,
yesil bahce atiklarini 6giitmek icin tasarlanmigstir. Alet asiri
yiiklenme gerektiren kullanim icin ya da amaclananin disinda
kullanim igin uygun degildir.

Teslimat kapsami (Bakiniz: Resim B)

Aleti ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve asagidaki
pargalarin tam olup olmadigini kontrol edin:

- Agac dali 6glitme makinesi

- Sirgl

- Tutmatorbasi®

- Tekerlekler

Bosch Power Tools
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~ Tekerlekler icin aks

- Cerceve

- Montaj kiti

- lcaltigen anahtar (alyen anahtari)

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

Tam montaj durumda bahge aleti yaklasik 11,9 - 12,1kg
agirligindadir. Bahge aletini ambalajindan ¢ikarirken
gerekiyorsa yardim alin.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resimler
A-K)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Ustiindeki numaralarla aynidir.

(1) Sirgi

Teknik veriler

Dal 6giitme makinesi

(2) Kilitleme diigmesi

(3) Acgma/kapama diigmesi
(4) Sebeke baglanti fisi”

(5) Havalandirma araliklari

(6) Sasi

(7) Doldurma hunisi

(8) icaltigen anahtar”

(9) Tutmatorbasi®

(10) Kesici bicaklar

(11) Kesme mekanizmasi kapag

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

b) Ulkelere ozgii

AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200

Uriin kodu 3600H535.. 3600H536..
Giris giicii, (P40)" W 2000 2200
Bostaki devir sayis| dak* 3650 3650
Maksimum dal capi® mm 35 40
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 11,9 12,1
Koruma sinifi EIT S

A) P40, bahge aletinin 40 saniye tam yiik ve ardindan 60 saniye yiiksiiz dongiisel yiik tipi igin test edildigini ve onaylandigini gosterir. Bu
nedenle bahge aleti ara verilmeden kullanilabilir, ancak asiri yiiklenildiginde periyodik olarak ara verilmelidir.. Stirekli tam yiik ile calismasi

asir yiik korumasini tetikleyecektir.
B) Ogiitiilecek malzemenin dzelligine gore.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600H535.. 3600H536..

Griilti emisyon degerleri EN 50434 standardina gore belirlenmektedir

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltu seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinci seviyesi dB(A) 89 89
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 104 104
- Tolerans K dB =3,0 =3,0

Bu talimatta belirtilen giiriiltii emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlclilmistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger giiriiltii
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriiltii emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tiirleri icin, farkli uclar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriiltii emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da giiriiltii emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dliide yiikseltebilir.

Gurilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek igin aletin
kapali oldugu siireleri veya agik oldugu halde gergekten
kullaniimadigs siireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da

toplam calisma siiresindeki giiriiltii emisyonunu belirgin
olctde distirebilir.

Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden once elektrikli el
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.

Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
sarildiginda da aynisini yapin.
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Anma gerilimine dikkat edin: Akim kaynaginin gerilimi
aletin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230V ile
isaretlenmis aletler 220V/240 V’la da galistirilabilir.
Akim devresi en azindan su sekilde sigortalanmalidir:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Cok kiiciik iletken kesitli uzatma kablosu aletin performansini
belirgin dlciide disiirir. 25metre uzunluga kadar olan
kablolarda kablo kesiti en azindan 3x1,5mm?, 25metreden
uzun kablolarda ise en azindan 2,5mm? olmalidir.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.
Kablo baglantilar (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve
yere birakilmamalidir.
Glvenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her
kullanimdan 6nce kontrol edilmelidir
Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atélyesinde onarilmalidir.
Sadece EN 61242/IEC 61242 veya IEC 60884-2-7
standartlarina uygun ve HO5VVV-F veya HO5RN-F tipindeki
uzatma kablosu, kablo ve kablo makaralari kullanin.

Kablo makarasi kullaniyorsaniz bunun mutlaka agilmis olmasi
gerekir.

Montaj ve isletim

islemin amaci sekil Sayfa
Sekli gosterilen elemanlar A 233
Teslimat kapsami B 234
Montaj tekerlekleri ve alt takim (sasi) C 234
Tutma torbasinin takilmasi ve D 235
siirgliniin yatiriimasi

Uzatma kablosunun takilmasi E 235
Acma F 236
Calisirken dikkat edilecek hususlar G 236
Kapama H 237
Bicaklarin bakimi | 237
Bakim, temizlik ve depolama J 238
Aksesuar secimi K 238
Isletim

isletmeye alma

» Bahce aletini daima diiz, sert ve yatay bir zemine
yerlestirin. isletme esnasinda bahce aletini
devirmeyin veya hareket ettirmeyin.

» Kapama yapildiktan sonra motor bir siire serbest
doniiste doner!

Topraktaki kok topaklarini ¢ikarin. Tas, cam, metal, kumas ve

plastik gibi yabanci maddeler doldurma hunisine (7)

girmemelidir. Aksi takdirde kesici rulo (10) hasar gorebilir.

Tiirkce |93
Doldurma hunisi (7) bos olmalidir.

Ac¢ma (Bakiniz: Resim F ve I)

Ogiitiiciiyii calistirmak icin agma/kapama diigmesini gevirin
(3) "OFF" konumundan "START" konumuna getirin. Agma/
kapama diigmesi (3) yaklasik 2 saniye boyunca "START"
konumunda tutun ve ardindan birakin. Acma/kapama
diigmesi (3) otomatik olarak "ON" konumuna ayarlanir.
Bahge aleti calismalidir.

Ogiitiicii calismayacaktir, eger acma/kapama diigmesine (3)
calistirma esnasinda basilmazsa. Agma/Kapama diigmesinin
(3) eski konumuna gelmesi icin izin veriniz. Agma/kapama
diigmesini (3) tekrar ,OFF*“ konuma getirin ve yeniden
baslatin.

Eger Acma/kapama diigmesini (3) uzun siire ,START*
konumunda tutarsaniz 6giitiicti durur. Acma/kapama
diigmesini (3) tekrar ,OFF“ konuma getirin ve yeniden
baslatin.

Giivenlik nedeniyle, 6giitiicii yalnizca kilitleme diigmesi (2)
besleme haznesindeki (7) kilitleme diigmesi tamamen
sikildiginda galisacaktir.

kapama (Bakiniz: Resim H)

Bahge aletinin kapatilmasi icin agma / kapama diigmesini (3)
saat yoniiniin tersine ,,OFF“ i§aretine gelecek bicimde
ceviriniz. Alternatif olarak ve acil durumlarda, agma/kapama
diigmesine basmaniz yeterlidir (3) (ice dogru). Bahge aleti,
ancak agma / kapama diigmesi (3) ,OFF“ konumuna
getirildiginde calistirilabilir.

Tekrar calisma emniyeti

Elektrikler kesildiginde bahce aleti kapanir.
Elektrikler geldiginde alet otomatik olarak tekrar agiimaz.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma, 6rnegin kesici bicak bloke oldugunda agac
dali 6giitme makinesi birkag saniye icinde durur. Kisa bir
bekleme siiresinden sonra agag dali 6gtitme makinesini
tekrar calistirabilirsiniz. Agac dali 6giitme makinesi tekrar
bloke olursa, makineyi kapatin.

Ogiitiicii tekrar tikanirsa, bahce aletini kapatin, elektrik fisini
cekin ve tikanikliklari giderin. Sirekli asir yiklenme ve
motor havalandirma deliklerinin tikanmasi, termik motor
asir yiik korumasinin devreye girmesine neden olabilir.
Havalandirma izgarasini temizleyin ve sogumasi igin
ogltiiciiyli birkag dakikaligina kapatin. Termal motor agiri
yiik korumasi otomatik olarak sifirlanir. Ancak, agma/
kapama diigmesini tekrar ,,0FF“ konumuna getirip baslatma
islemi tekrarlayana kadar 6giitiicli tekrar calismayacaktir.

Ogiitme islemi icin agiklamalar
Odunun tiirdi, yasi ve kuruluguna gore dallar daha zor veya
daha kolay ogiitlir.

Taze dallarr kesimden kisa siire sonra 6giitlirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

Bosch Power Tools
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Yumusak bahge atiklari, 6zellikle de islak iseler, kiiglik

miktarlar halinde 6giittilmelidir. Dallar periyodik olarak
ogtiilerek blokajlarin dniine gecilebilir.

Hata arama

Asagidaki tablo aletiniz dogru calismayacak olursa ortaya ¢ikacak olan hata gostergelerini ve bunlarin giderilme yollarini
gostermektedir. Eger bu dnlemlerle sorunu ortadan kaldiramazsaniz yetkili servise basvurun.

Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin. Akim

kablosu hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da aynisini yapin.

Hata gostergesi Olasi neden

Bahge aleti calismiyor ~ Agma/kapama diigmesi calismadi

Giderilme yontemi

Aleti galistirirken, dondiirme esnasinda agma/
kapama diigmesine basmamaya dikkat edin.

Kilitleme diigmesi tam olarak sikilmamis

Besleme haznesi icin kilitleme diigmesini dogru
sekilde takin

Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin

Sigorta atmig durumda

Sigortayi degistirin/daha sonra bahce aletini
tekrar calistirin

Asiri zorlanma emniyeti devrede

Asiri zorlanma emniyeti bolimiinde aciklanan
islem adimlarini uygulayin

Akim beslemede dalgalanma var

Asiri zorlanma emniyeti bolimiinde agiklanan
islem adimlarini uygulayin

A¢ma/kapama digmesi ,OFF* konumuna geri
doéniiyor

Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma
emniyeti* bolimiinde agiklanan (tanimlanan)
islem adimlarini uygulayin

Disiik voltaj korumasi devreye girdi

Yeniden baslatiniz. Uzatma kablosunun
talimatlardaki gereklilikleri karsilayip
karsilamadigini kontrol edin (uzatma kablosunun
kalitesinin yetersiz olmasi arizanin nedeni
olabilir!). Bir gii¢ jeneratorii ile calistirirken, giig
jeneratoriiniin giiciini kontrol edin.

Bahce aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin

olarak caligiyor Makinenin icin kablo sisteminde hata var

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun

Asiri zorlanma emniyeti devrede

Asiri zorlanma emniyeti bolimiinde aciklanan
islem adimlarini uygulayin

Agma/kapama digmesi ,OFF“ konumuna geri
doniiyor

Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma
emniyeti® bélimiinde agiklanan islem adimlarini
uygulayin

Koti kesme
performansi

Kesici bigak kor

Kesme bicagini kullaniimayan tarafa gevirin.
Kesici bicagin her iki tarafi koreldiginde degistirin.

Kesici bicak kirli

Kesme bicagini sokiin ve temizleyin. Gerekirse
kesme bigagini dondiiriiniiz.

Doldurma hunisi ya da atma yuvasi blokajli

Aleti temizleyin ve tutma torbasini bosaltin

Kesici bicak donmiiyor Kesici bigak blokajli

Blokaji giderin

Bigcak somunu/-civatasi gevsek

Bigak somununu/-civatasini sikin

Asiri titresim ve giiriiltii Bicak somunu/-civatasi gevsek

Bigak somununu/-civatasini sikin

var Kesici bicak hasarli

Kesici bicagi degistirin

Aletin icinde hasar var

Yetkili Bosch Miisteri Servisine basvurun
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.

» Sessiz agac dali 6giitme makinesi ile calisirken veya
bakim/temizlik isleri yaparken daima koruyucu
eldiven kullanin.

Bicagin gevseyip gevsemedigini, hasar goriip gormedigini,

baglantilarin ayrilip ayrilmadigni veya pargalarin asinip

asinmadigini veya hasar goriip gormedigini diizenli araliklarla
kontrol edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Aleti

kullanmaya baslamadan 6nce gerekli bakim ve onarim
islemlerini yerine getirin.

Dikkatli iiretim ve test yontemlerine ragmen bahce aleti ariza

yapacak olursa, onarim Bosch Bahge Aletleri icin yetkili bir

miisteri servisinde yaptiriimalidir.

isletmeye alma (Bakiniz: Resim 1)

Kesici bicagin (10) her iki tarafi kesici bir kenari vardir.
Eger kesici bicagin kesici kenarlari (10) kérelirse kesici
bicagi (10) cevirebilirsiniz.

Kesme bicagi vidasi tekrar kullanilabilir.

Kesme bicagini degistirdikten sonra vidanin (10) ¢ok siki bir
sekilde sikildigindan emin olun. Eger kesici bicagin kesici
kenarin iki tarafi da (10) korelir ise kesici bicagi (10)
degistiriniz. Yeni bir kesici bicak (10) yedek olarak
edinilebilir. Uriinle birlikte verilen yeni kesme bicagi vidasini
kullanin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tiirkce | 95

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Bosch Power Tools
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir

bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E Uriinleri evsel ¢coplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olas tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazéwki nalezy doktadnie przeczy-
tac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi i pra-
widtowa obstuga zakupionego produktu. Instrukcje eks-
ploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac w
celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych na
narzedziu ogrodowym

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

taé niniejsza instrukcje eksploatacji.

@ Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
E 3

Przed przystapieniem do demontazu poszcze-

golnych czesci narzedzia ogrodowego, narze-
@ dzie nalezy wytaczy¢ i wyjac przewod z gniaz-

da. W przypadku uszkodzenia lub przecigcia
przewodu podczas pracy, nalezy natychmiast wyja¢ przewod
z gniazda sieciowego, unikajac dotkniecia uszkodzonego
przewodu. Nie wolno w Zadnym wypadku uzywac urzadzenia
z uszkodzonym przewodem sieciowym.

Do pracy nalezy zaktadac rekawice ochronne,
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie.

Niebezpieczenstwo spowodowane obracaja-
cym sie nozem. W czasie pracy urzadzenia nie
wolno wktadac rak ani ndg do otworu.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowac bezpieczna odlegtosc¢.

T>EP

Nie wolno dotykac Zadnego z elementéw na-

PR
Yo rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-
oo trzymaniem sie.
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Nalezy stosowac okulary ochronne oraz $rodki
ochrony stuchu.

cC O . .y . .
@ czu, ani wystawia¢ go na dziatanie deszczu.

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

‘ Produktu nie wolno stosowac podczas desz-

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwracic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
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wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. $rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wyfaczniku lub wiozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
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ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtoZeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawic przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
koéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel

i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Obstuga urzadzenia

» Podczas pracy urzadzenia nie wolno wkfadac rak do
leja zatadowczego. Urzadzenie dziata jeszcze przez kil-
ka sekund po wytaczeniu.

» Niniejszego produktu nie wolno udostepniac do uzytko-
wania dzieciom, a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegnac informacji, czy
w danym kraju istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika. Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Niniejszy wyrdb nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewy-
starczajgcym doswiadczeniem i/lub niedostateczng wie-
dza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie tym wyrobem. Dzieci powinny znajdo-
wac sie pod nadzorem, a produkt zabezpieczony w taki
sposob, zeby nie mogt stuzy¢ do zabawy.

» Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenie powinno zo-
sta¢ zmontowane zgodnie z zataczonymi wskazowkami.

» Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie roznico-
wym, nie wiekszym niz 30 mA. Wytgcznik réznicowo-pra-
dowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzyciem.

» Stosowac nalezy tylko przedtuzacze przeznaczone do
uzytku na zewnatrz i zabezpieczone przed rozbryzgami
wody.

» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka elektrycznego mokrymi
rekami.

» Nie wolno najezdza¢ na przewod sieciowy lub na przedtu-
zacz, zginac go lub szarpac, gdyz mogtoby to spowodo-
wac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi kra-
wedziami.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie Zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace sie w poblizu.

» Firma Bosch gwarantuje bezawaryjng prace urzadzenia
tylko w przypadku stosowania wytacznie oryginalnego
osprzetu.

» Nie nalezy rozpoczynac pracy z urzadzeniem przed zapo-
znaniem sie z instrukcja eksploatacji.

» Nie nosic luznej odziezy, zwisajacych troczkéw oraz kra-
watow.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym obszarze (na przyktad
nie za blisko $cian i innych obiektow statych) na stabil-
nym poziomym podtozu.

» Nie stosowac urzagdzenia na wybrukowanym lub zwiro-
wym podtozu. Materiat wyrzucany z urzadzenia moze spo-
wodowac obrazenia.
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» Przed uruchomieniem urzadzenia sprawdzi¢, czy wszyst-
kie sruby, nakretki i inne elementy mocujace sa dokreco-
ne i czy urzadzenia zabezpieczajace i ostony sa prawidto-
wo zamontowane. Wymienic¢ uszkodzone lub nieczytelne
tabliczki z ostrzezeniami i wskazéwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia upewnic sig, ze lej zata-
dowczy jest pusty.

» Pamietac o tym, aby twarz i inne czesci ciata znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci od leja zatadowczego.

» Zwracac szczegdlng uwage, aby rece lub inne czesci ciata,
a takze fragmenty odziezy nie dostaty sie do leja zatadow-
czego lub otworu wylotowego, ani nie znalazty sie w pobli-
zu wszelkich ruchomych czesci urzadzenia.

» Podczas pracy nalezy caty czas dbac o zachowanie stabil-
nej pozycji, dobre podparcie stop i zapewnienie réwno-
wagi. Nie nalezy zbytnio wychyla¢ sie do przodu. W czasie
tadowania materiatu do urzadzenia nie nalezy nigdy sta-
wac wyzej, niz podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» W czasie fadowania urzadzenia nalezy zwraca¢ szczegol-
na uwage na to, aby do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki, puszki ani inne przed-
mioty.

W przypadku natrafienia przez n6z natrafit na jaki$ przed-

miot lub wystapienia nietypowych odgtoséw lub drgan, urza-

dzenie nalezy natychmiast wytaczy¢, powodujac tym zatrzy-
manie mechanizmu tnacego. Wyjac wtyczke z gniazda zasila-
nia i wykonac nastepujace czynnosci:

- Stwierdzic rodzaj i stopien uszkodzenia.

- Wymieni¢ lub naprawic¢ wszystkie uszkodzone elementy.

- Skontrolowac, czy zadne elementy nie s3 poluzowane i
dokreci¢ je w razie potrzeby.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy prébowac¢ samemu naprawiac sekator do zywopto-
tu.

» Nie dopuscic¢ do zbierania sie odpadkéw w kanale wyloto-
wym. Mogtoby to spowodowac zablokowanie sie urzadze-
nia i wyrzut nagromadzonego materiatu przez lej zatadow-
czy.

» Jesli urzadzenie sie zapcha, nalezy je wytaczy¢ i pocze-
kac, az mechanizm tnacy catkowicie sie zatrzyma. Przed
przystapieniem do usuwania odpadkéw nalezy wyja¢
wtyczke z gniazda elektrycznego.

» Nalezy kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpiecze-
nia sa w petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.

» Nie zmieniaj predkosci obrotowej silnika. W razie wysta-
pienia problemoéw nalezy skontaktowac sie z serwisem fir-
my Bosch.

» Otwory wentylacyjne powinny by¢ zawsze drozne, by nie
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub pozaru.

» Nie podnosic i nie przenosic narzedzia ogrodowego z pra-
cujacym silnikiem.
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» Zakazdym razem przed opuszczeniem miejsca pracy na-
lezy wytaczy¢ urzadzenie, odczeka¢ az mechanizm tnacy
zatrzyma sie i wyjac wtyczke z gniazdka.

» Nie wolno przechyla¢ wtaczonego urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na dziatanie deszczu.
Urzadzenie nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach.

» Jezeli stosowany jest agregator, musi on posiadac auto-
matyczna regulacje napiecia, co pozwoli unikna¢ uszko-
dzen spowodowanych przepieciami.

Konserwacja i przechowywanie

» W celu dokonania czynnosci serwisowych, kontroli, od-
stawienia do przechowania lub wymiany osprzetu nalezy
wyfaczy¢ urzadzenie, wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego
i poczekaé, az urzadzenie ochtodzi sie. Przed przystapie-
niem do jakichkolwiek inspekcji, regulacji itp. nalezy
upewnic sie, ze wszystkie elementy ruchome catkowicie
zatrzymaty sie.

» Urzadzenie nalezy odpowiednio konserwowac i utrzymy-
wac w czystosci.

» W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy zawsze prze-
prowadzac wizualng kontrole narzedzia ogrodowego i w
razie potrzeby wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on by¢ co naj-
mniej takiej klasy (albo mocniejszy), jak przewdd zasila-
nia podfaczony do urzadzenia.

» Regularnie sprawdzac, czy przewod zasilania i przedtu-
7acz nie sg uszkodzone lub zuzyte. Nie korzystac¢ z urza-
dzenia, jesli ktory$ z przewoddw jest uszkodzony.

» Nalezy pamietac o tym, ze w trakcie regulacji mechanizmu
tnacego doptyw pradu do silnika jest wprawdzie przerwa-
ny przez wytacznik awaryjny i silnik nie moze zostac wia-
czony, ale mimo to reczne obracanie silnika spowoduje
poruszanie sie mechanizmu tnacego.

» W zadnym wypadku nie nalezy prébowac ingerowac w
dziatanie wytacznika awaryjnego.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamigtac¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

/‘ Kierunek ruchu
|

ﬁ Kierunek reakcji
I Wiaczanie
O Wytaczanie
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Symbol Znaczenie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedbania w
przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa,
instrukcji i zalecen moga doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
sSci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe jest przeznaczone do rozdrabniania li-
$ciastych, zielonych odpadéw ogrodowych, jak np. Sciety zy-
woptot. Urzadzenie nie jest przystosowane do eksploatacji
przy wysokim obcigzeniu lub do eksploatacji niezgodnej z
prawidtowym przeznaczeniem.

Zakres dostawy (zob. rys. B)

Urzadzenie nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i upewnié¢
sie, czy w opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:
- Rozdrabniarka

- Zestaw montazowy
- Kluczimbusowy
- Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktoregos z
elementéw, nalezy zwréci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Kompletnie zmontowane narzedzie ogrodowe wazy ok. 11,9
- 12,1 kg. W razie potrzeby nalezy poprosi¢ o pomoc przy
wyjmowaniu narzedzia ogrodowego z opakowania.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A-K)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1) Popychacz

(2) Przycisk ustalajacy

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wtyczka sieciowa”

(5) Otwory wentylacyjne

(6) Wozek

(7) Lejzatadowczy

(8) Klucz szesciokatny®

(9) Worek?

(10) Noztnacy

- Popychacz (11) Pokrywa mechanizmu tnacego

— Worek? a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

- Kota pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

— Osie kot lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

— Rama b) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

Dane techniczne

Rozdrabniacz do gatezi AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200

Numer katalogowy 3600H535.. 3600H536..

Pobér mocy, (P40)" w 2000 2200

Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min’* 3650 3650

Maks. $rednica gatezi® mm 35 40

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1

Klasa ochrony ET I

A) P40 sygnalizuje, ze urzadzenie ogrodowe jest przystosowane do cyklicznego, petnego obciazenia przez 40 sekund przed 60 sekundowym
cyklem pracy bez obcigzenia. Zdolno$c ta zostata potwierdzona przez wykonanie odpowiednich testéw i przyznanie atestu. Urzadzenie
ogrodowe moze by¢ eksploatowane w sposdb ciagty, lecz konieczne jest uwzglednienie odpowiednich przerw przy wysokim obciazeniu.
Ciagta eksploatacja przy petnym obciazeniu spowoduje zadziatanie bezpiecznika przeciazeniowego.

B) W zaleznosci od twardosci drewna.

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600H535.. 3600H536..

Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 50434

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego

dB(A) 89 89
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3600H535.. 3600H536..

- Poziom natezenia dzwigku

dB(A) 104 104

- Btad pomiaruK

dB =3,0 =3,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-

rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-

rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wtasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze réznic sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub
gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

Dla wiasnego hezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych lub do czyszczenia elektronarzedzia, elektrona-
rzedzie nalezy wytaczy¢ i wyjac wtyczke z gniazda. W
ten sam sposob nalezy réowniez postapic, gdy przewéd
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe: Napiecie zrodta pra-

du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej urza-

dzenia. Urzadzenia przeznaczone do pracy pod napigciem
230V mozna przytaczac rowniez do sieci 220 V/240 V.

Instalacja powinna posiadac zabezpieczenia pradowe jak po-

nizej:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Przedtuzacz o zbyt matym przekroju przewodu powoduje
wyrazne zmniejszenie wydajnosci urzadzenia. W przypadku
przewodéw o dtugosci do 25 m, wymagany przekrdj wynosi
min. 3 x 1,5 mm?; przekroj przewodéw dtuzszych niz 25 m
powinien wynosi¢ przynajmniej 2,5 mm?.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
& sami moga stanowic¢ zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
doszczelna budowe i by¢ przeznaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.
Potaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wyfacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,

nie wiekszym niz 30 mA. Wyfacznik ten powinien by¢ kontro-

lowany przed kazdym uzyciem

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytgcznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody typu HO5VVV-F lub HO5RN-F, odpowiadajace
normom EN 61242/IEC 61242 lub IEC 60884-2-7.

W przypadku zastosowania przedtuzaczy bebnowych nalezy
w petni rozwina¢ przedtuzacz.

Montazi praca
Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek
Przedstawione graficznie komponenty A 233
Zakres dostawy B 234
Montaz kétek i podstawy Cc 234
Zawieszanie worka na odpadki i od- D 235
ktadanie popychacza
Podtaczanie przedtuzacza E 235
Wiaczanie F 236
Wskazéwki robocze G 236
Wytaczanie H 237
Konserwacja noza | 237
Konserwacja, czyszczenie i przecho- J 238
wywanie
Wybor osprzetu K 238
Praca

Uruchomienie urzadzenia

» Urzadzenie nalezy zawsze stawiac na stabilnym, po-
ziomym podtozu. Nie wolno przechyla¢ ani poruszac
wiaczonego urzadzenia.

» Silnik pracuje jeszcze przez kilka sekund po wytacze-
niu!

Oczysci¢ korzenie z ziemi. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage

nato, aby takie ciata obce, jak kamienie, szkto, kawatki me-

talu, tekstylia czy tworzywa sztuczne nie dostaty sie do leja
zatadowczego (7). W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

uszkodzenia systemu cigcia (10).

Lej zatadowczy (7) musi by¢ pusty.

Wiaczanie (patrzilustr. Fil)

W celu wtaczenia rozdrabniacza ustaw pokretto wigcznika
(3) z pozycji ,OFF* do pozycji ,START“. Przytrzymaj wtacz-
nik/wytacznik (3) w pozycji ,,START* przez okoto 2 sekundy
i nastepnie zwolnij go. Wiacznik/wytacznik (3) zostanie auto-
matycznie ustawiony w pozycji "ON". Urzadzenie ogrodowe
powinno uruchomi¢ sie.

Wecisniecie wigcznika/wytacznika (3) w trakcie operacji roz-
ruchu spowoduje przerwanie uruchomienia. Pozwdl na spre-
zynowy powrot wtacznika/wytacznika(3). Ustaw wiacznik/
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wyfacznik (3) ponownie w pozycji ,OFF“ i ponownie uru-
chom urzadzenie.

Zbyt diugie przytrzymanie wiacznika/wytacznika (3) w pozy-
cji »START“ spowoduje zatrzymanie rozdrabniacza. Ponow-
nie ustaw wiacznik/wytacznik (3) ponownie w pozycji ,,OFF*
i ponownie uruchom urzadzenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa, uruchomienie rozdrabniacza
bedzie mozliwe po catkowitym dokreceniu przycisku bloko-
wania (2) wlewu (7).

Wylaczanie (patrz ilustr. H)

W celu wytaczenia urzadzenia ogrodowego, obrdc¢ wiacznik/
wyfacznik (3) obracajac go przeciwnie do ruchu wskazowek
zegara do pozycji ,OFF*. W sytuacji awaryjnej, nacisnij przy-
cisk wtacznik/wytacznik (3) (do $rodka). Ponowne urucho-
mienie urzadzenia ogrodowego mozliwe bedzie po przekre-
ceniu wiacznika/wytacznika (3) do pozycji ,,OFF.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wytaczenie urza-
dzenia.

Po wznowieniu zasilania energia elektryczng urzadzenie nie
wiaczy sie samoczynnie.

Lokalizacja usterek

Wytacznik przeciazeniowy

Trwajace kilka sekund przeciazenie, np. na skutek zabloko-
wania noza, moze spowodowac wytaczenie rozdrabniarki.

Po niedtugim okresie czasu rozdrabniarke mozna wtaczy¢
ponownie. W razie zablokowania sie rozdrabniarki, nalezy ja
natychmiast wytaczyc.

W przypadku ponownego zablokowania rozdrabniacza, wy-
tacz urzadzenie ogrodowe, wyciagnij wtyczke przewodu zasi-
lania z gniazdka i usun przedmioty powodujace zablokowa-
nie. Ciagte przeciazenie i zablokowania szczelin wentylacyj-
nych silnika moze spowodowac uruchomienie termicznego
czujnika przeciazenia silnika. Oczy$¢ szczeliny wentylacyjne i
wytacz rozdrabniacz na kilka minut w celu jego schtodzenia.
Termiczny wytacznik przeciazenia silnika zostanie automa-
tycznie wyzerowany. Ponowne uruchomienie rozdrabniacza
mozliwe bedzie dopiero po obréceniu wiacznika/wytacznika
do pozycji ,OFF“ i ponowieniu operacji rozruchu.

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

Twardo$¢ gatezi i konaréw przeznaczonych do rozdrabniania
zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.
Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrétce
po scieciu.

Miekkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w
mniejszych partiach, szczegdlnie gdy sa wilgotne. Aby zapo-
biec blokowaniu sie takiego materiatu, nalezy od czasu do
czasu rozdrobni¢ grubsze gatezie lub konary.

W ponizszej tabeli wyszczegolnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku, gdy w pracy urzadzenia wy-
stapia nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz usuniecie usterki, nalezy zwrécic sig do punktu serwiso-

wego.

Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ produkt wytacznikiem,
a nastepnie wyjac przewdd z gniazda. Powyzsze dotyczy rowniez przypadkoéw, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety,

uszkodzony lub splatany.

Objaw Mozliwa przyczyna
Narzedzie ogrodowe ~ Wigcznik/wytacznik nie zadziatat
nie dziata

Usuwanie usterki

Wiaczajac urzadzenie nalezy uwazaé, aby nie na-
cisna¢ przypadkowo wtacznika/wytacznika pod-
czas, gdy noze rozdrabniarki obracaja sie.

Pokretto blokowania nie zostato catkowicie do-

krecone

Pokretto blokowania wlewu jest prawidtowo za-
montowane

Brak napiecia sieciowego

Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik/nastepnie ponownie wia-
czy¢ narzedzie ogrodowe

Zadziatat wytacznik przecigzeniowy

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w punkcie ,Wytacznik przeciazeniowy”

Przerwa w dostawie pradu

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w punkcie ,Wyfacznik przeciazeniowy”
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Objaw Mozliwa przyczyna

Wiacznik/wytacznik powraca do pozycji ,OFF”.
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Usuwanie usterki

Poczekac, az urzadzenie ochtodzi sie, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytacz-
nik przeciazeniowy”

Zadziatat wytacznik zbyt niskiego napiecia

Ponownie uruchom urzadzenie. Sprawdz, czy
przedtuzacz spetnia wymagania zamieszczone w
instrukcji (niewystarczajaca jakosc przedtuzacza
moze by¢ przyczyna usterki!). W przypadku ko-
rzystania z generatora pradotworczego sprawdz,
czy jego moc jest wystarczajaca.

Narzedzie ogrodowe
pracuje z przerwami

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Wewnetrzne okablowanie urzadzenia jest uszko-

dzone

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

Postepuj zgodnie ze wskazdwkami umieszczony-
mi w punkcie ,Wytacznik przeciazeniowy”

Wiacznik/wytacznik powraca do pozycji ,OFF”.

Poczekac, az urzadzenie ochtodzi sie, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale ,Wytacz-
nik przeciazeniowy”

Mata wydajnosc¢ ciecia  Stepiony néz

Obroc ndz i ustaw go w pozycji tnacej nowego
ostrza. Gdy obie strony noza ulegna stepieniu,

wymien noz.
Zabrudzony n6z Zdemontuj i oczy$¢ noz. W razie potrzeby obrdc¢
néz.
Lej zatadowczy lub otwor wylotowy sa zablokowa- Wyczysci¢ urzadzenie i oprézni¢ worek na odpad-
ne ki
Nz sie nie obraca Zablokowany néz Usunac¢ blokade

Niedokrecona sruba/nakretka noza

Dokreci¢ $rube/nakretke noza

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ $rube/nakretke noza

Nz jest uszkodzony

Wymieni¢ n6z

Wewnetrzne uszkodzenie urzadzenia

Skontaktowac sie z autoryzowanym przez firme
Bosch punktem serwisowym

Konserwacja i serwis

Konserwacja i pielegnacja

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ produkt wy-
tacznikiem, a nastepnie wyjac przewéd z gniazda. Po-
wyzsze dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewod za-
silajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Podczas pracy z narzedziem ogrodowym, a takze pod-
czas prac konserwacyjnych i pielegnacyjnych przy na-
rzedziu, nalezy zawsze nosic rekawice ochronne.

Nalezy regularnie kontrolowac narzedzie ogrodowe pod ka-

tem oczywistych usterek, takich jak poluzowane lub uszko-

dzone noze, luzne elementy mocujace, zuzyte lub uszkodzo-
ne czesci.

Kontrolowac, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sa w

petni sprawne i wasciwie zamontowane. Przed rozpocze-

ciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie ko-
nieczne konserwacje i naprawy.

Jesli mimo starannych metod produkcji i kontroli narzedzie
ogrodowe ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢
autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Konserwacja noza (patrzilustr. I)

N6z (10) posiada dwustronne ostrze.

W przypadku stepienia ostrza noza (10) mozliwe jest odwro-
cenie noza (10).

Sruba mocowania noza moze by¢ ponownie zastosowana.
Po wymianie noza (10) bardzo silnie dokrec $rube jego mo-
cowania. W przypadku stepienia obu ostrzy noza (10) wy-
mien n6z (10). Nowy néz tnacy (10) jest dostepny jako
czes$é zamienna. W takim przypadku zastosuj nowa, dotaczo-
na do zestawu $rube mocujaca.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktdw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
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znalez¢ pod adresem: www.bhosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp.zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtérne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w
zakresie ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac produktéw do odpaddw z

gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim
vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potfebu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii na zahradnim
naradi

Vseobecné upozornéni na nebezpedi.
NeZ budete demontovat dily zahradniho

@ naradi, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
béhem préace poskodi nebo pretne,

nedotykejte se jej, ale ihned vytahnéte sitovou zastrcku ze

@ Proctéte si navod k pouziti.
I3
sitovou zastrcku ze zasuvky. Pokud se kabel
zasuvky. Naradi nikdy neprovozujte s poskozenym sitovym

Noste ochranné rukavice, pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Nebezpedi na zakladé otacejiciho se noze.
Zatimco zahradni naradi bézi, nedavejte ruce
ani nohy do otvoru.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

IS

ey Nez se dotknete dild zahradniho naradi,
e pockejte, az se vechny zcela dostanou do
oo stavu klidu.

Noste ochranu o€i a sluchu.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

2e

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.
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V upozornénich pouZity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazlim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvafi jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
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sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

Zabraiite neimyslnému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozZeni prachem.

Dbejte na to, abyste pii castém pouZivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi
» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci

pouzijte k tomu urcené elektrické nafadi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
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pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Obsluha

» Béhem provozu nesahejte do plniciho trychtyre.
Zahradni naradi po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobdm, jeZ nejsou
obeznameny s témito pokyny, vyrobek pouzivat. Narodni
predpisy mozna vymezuji vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo dosah déti.

» Tento vyrobek neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kviili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

» Pred zapnutim se musi zahradni nafadi podle pfiloZzeného
navodu smontovat.

» Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic F
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Pred
kazdym pouzitim proudovy chranic Fl prezkousejte.

» Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely schvalené pro
venkovni pouZiti s ochranou proti stfikajici vodé.

» Nedotykejte se zastrcky a zasuvky mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo prodluZovaci kabel
neprejizdéjte, nepriskripnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit. Kabel chrante pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tietim stranam.

» Firma Bosch miiZe zajistit bezvadnou funkci zahradniho
naradi jen tehdy, pokud se bude pouzivat vyhradné
originalni pfisludenstvi.

» Seznamte se s navodem k provozu dfive, nez se pokusite
se zahradnim naradim pracovat.

» Nenoste zadny Siroky odév, visici provazky nebo kravaty.

» Zahradni naradi provozujte na volném prostranstvi (napfr.
nikoli prilis blizko stény nebo jinych pevné stojicich
predmét) s pevnym, rovnym podkladem.

» Zahradni naradi neprovozujte na dlazdéném nebo
Stérkovém podkladu. Vyhazovany material mize zplsobit
zranéni.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte pevné usazeni
vsech $roubl, matic a dalSich spojovacich prvki a
zkontrolujte spravné umisténi ochrannych zafizenia clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a upozoriiovaci titky
nahradte.

» Pred startem zajistéte, aby byl plnici trychtyr prazdny.

» Udrzujte oblicejem a télem odstup viéi plnicimu trychtyfi.

» Zabrante, aby se Vade ruce nebo jiné ¢asti Vaseho téla Ci
odévu dostaly do piniciho trychtyre nebo vyhazovaciho
otvoru, nebo se dostaly blizko pohyblivych dild.

» Starejte se neustale o stabilni rovnovahu a bezpe¢ny
postoj. Nepredklanéjte se pfili$ daleko. Nestijte béhem
pInéni vys, nez je pata zahradniho nafadi.

» KdyZ pracujete se zahradnim naradim, udrZujte odstup
vli¢i vyhazovaci zoné.

» KdyZ zavadite material do zahradniho naradi, dbejte
nanejvys peclivé na to, aby neobsahoval zadné kovové
dily, kameny, lahve, dozy ¢i dalsi cizi télesa.

Kdyz rezaci mechanizmus zasahne cizi téleso, zahradni

naradi vytvari neobvykly hluk nebo za¢ne vibrovat, zahradni

naradiihned vypnéte, aby se fezaci mechanizmus zastavil.

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a postupujte nasledovné:

- Prohlédnéte Skody.

- VSechny poskozené dily vyménte nebo je opravte.

- Zkontrolujte, zda dily nejsou volné a pfip. je utahnéte.

» Nepokousejte se zahradni nafadi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Dbejte na to, aby se zpracovavany material nehromadil ve
vyhazovaci zoné; to brani transportu a mlize to vést ke
zpétnému razu v plnicim trychtyri.

» Pokud se zahradni nafadi ucpe, vypnéte jej a pockejte, az
se fezaci mechanizmus zastavi. Dfive nez zahradni naradi
zbavite fezanky, vytahnéte zastréku ze zasuvky.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky
neposkozené a spravné namontované. Pred pouzitim
provedte pfipadné nutnou tdrzbu a opravy.

» Nepokousejte se zménit pocet otacek motoru. Pokud
vyvstane problém, informujte zakaznickou sluzbu Bosch.

» Vétraci otvory udrzujte prosté zbytkd ¢i jinych nanosa,
aby se zamezilo poskozeni motoru nebo moznému
pozaru.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s béZicim
motorem.

» Vzdy, kdyZ opoustite pracovni prostor, zahradni naradi
vypnéte, pockejte, az se fezaci mechanizmus zastavi a
vytahnéte sitovou zastrcku.

» Zahradni nafadi béhem provozu nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti. Zahradni naradi
uskladnujte pouze na suchém misté.

» PouZivate-li agregat, pak takovy, ktery je vybaveny
automatickou regulaci napéti, aby se zamezilo
poskozenim zplisobenym prepétim.
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Udrzba a uskladnéni

» Pokud bude dano zahradni naradi kvili servisni praci,
kontrole, uskladnéni nebo vyméné pfislusenstvi mimo
provoz, vypnéte je, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
nechte zahradni naradi vychladnout. Pred kazdou
prohlidkou ¢i sefizenim atd. zajistéte, aby byly vSechny
pohyblivé dily v klidu.

» O zahradni naradi peCujte a udrzujte je Cisté.

» Zahradni nafadi kontrolujte a opotfebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

» Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, nesmi byt slabsi nez
na zahradnim naradi namontovany sitovy kabel.

» Pravidelné kontrolujte poskozeni nebo znamky starnuti
napajecich vedeni a prodluZovaciho kabelu. Zahradni
naradi nepouzivejte, pokud jsou kabely poskozené.

» Prinastavovani fezaciho mechanizmu myslete na to, ze
sice je privod proudu motoru vynucenym rozpojenim
preruseny a motor nelze zapnout, ale Ze se presto rezaci
mechanizmus pohne, pokud se rukou zato¢i motorem.

» Vzadném pripadé se nepokousejte vynucené rozpojeni
vnéjsisilou spustit.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpec€néji pouzivat.

Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

Smér reakce

I Zapnuto

Vypnuto

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSsechna bezpecnostni upozornéni
a pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynd mize mit za nasledek
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Uraz elektrickym proudem, pozar a / nebo tézka poranéni.
Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.
Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno pro drceni listnatého, zeleného
zahradniho odpadu, jako napf. odstfizk( Zivého plotu. Neni

vhodné pro pouZzivani se silnou zatézi ani pro pouzivani mimo
definované urceni.

Obsah dodavky (viz obrazek B)

Vyjméte naradi opatrné z obalu a zkontrolujte, zda jsou
nasledujici dily kompletni:

- Drti¢

- Péchovac

- Sbérny vak?

- Kolecka

~ Hridel kolecek

- Ram

- Montazni sada

- KIi¢ na vnitfni $estihrany

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na
svého obchodnika.

Zahradni naradi vazi ve zcela smontovaném stavu pfiblizné
11,9 - 12,1 kg. Podle potreby si pro vyjmuti zahradniho
naradi z obalu pfizvéte pomoc.

Zobrazené komponenty (viz obrazky A-K)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Péchovac

(2) Zajistovaci knoflik

(3) Spinac

(4) Sitové zastreka®

(5) Vétraciotvory

(6) Podvozek

(7) Plnici trychtyr

(8) Kli& na vnitfni Sestihrany®
(9) Shérny vak”

(10) Rezacintiz

(11) Krytfezaciho mechanizmu
a) Zobrazene nebo popsane pnslusenstvu nepatrl

dnimu y. Komg ni pl vi
naleznete v nasem programu prlslusenstw

b) specifické podle zemé

Technicka data

Nozovy drti¢ AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Objednaci ¢islo 3600H535.. 3600H536..
Piikon, (P40)" w 2000 2200
Otacky naprazdno min’* 3650 3650
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NoZovy drtic¢ AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Max. priimér vétve® mm 35 40
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Trida ochrany EIT I

A) P40 znamena, Ze zahradni nafadi bylo testovano a schvaleno pro druh cyklického zatizeni 40 sekund pIného zatiZeni a poté 60 sekund
necinnosti. Zahradnické naradi Ize tedy provozovat nepretrzité, avsak s pravidelnymi prestavkami pfi vysokém zatizeni. V pripadé
nepretrzitého provozu pfi plném zatizeni zareaguje ochrana proti pretizeni.

B) Podle charakteru drceného materialu.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

3600H535.. 3600H536..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50434

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 89 89
- Hladina akustického vykonu dB(A) 104 104
- Nepresnost K dB =3,0 =3,0

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena
pomoci normované mérici metody a Ize ji pouZit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni hlukem.

Uvedend hodnota hlu¢nosti reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostate¢nou
tdrzbou, mtiZe se droven hluénosti lisit. To mize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Vystraha! Pred tdrzbou a ¢isténim elektronaradi vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zésuvky.
Totéz plati, pokud je elektricky kabel poskozeny,
nafiznuty nebo zamotany.

Dbejte sitového napéti: Napéti zdroje proudu musi

souhlasit s idaji na typovém Stitku zahradniho naradi.

Zahradni naradi oznacené 230V Ize provozovat i na

220V/240V.

Elektricky okruh musi byt jistén minimalné takto:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Prodluzovaci kabel s prili§ malym priirezem vodici

zplsobuje zietelné snizeni vykonnosti zahradniho naradi. U

kabelli do délky 25 m je zapotiebi prifez vodi¢i minimalné

3x 1,5 mm? ukabeld pies 25 m délky musi ¢init priifez

vodi¢d minimélné 2,5 mm?.

& POZOR: Prodluzovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastréka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro pouZiti venku.

Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché anemély by lezet na zemi.

Pro zvys$eni bezpec€nosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic¢ FI by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v
autorizovaném servisu Bosch.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, kabely, vedeni a
kabelové bubny, jez vyhovuji normam EN 61242/IEC 61242
nebo IEC 60884-2-7 a jsou typu HO5VVV-F nebo HO5RN-F.
Pfi pouziti kabelovych bubni museji byt tyto odvinuté.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obréz: Strana
Zobrazené komponenty A 233
Obsah dodavky B 234
Montaz kol a podstavce Cc 234
Zavéseni sbérného vaku a odlozeni D 235
péchovace

Pripojeni prodluZovaciho kabelu E 235
Zapnuti F 236
Pracovni pokyny G 236
Vypnuti H 237
Udrzba noz | 237
Udrzba, ¢iéténi a skladovani J 238
Vybér prislusenstvi K 238
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Zahradni naradi vzdy postavte na pevny, vodorovny
podklad. Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte ani jim nepohybujte.

» Motor po vypnuti dobiha!

Korenové baly zbavte zeminy. Cizi télesa jako kameny, sklo,

kovy, textilie a umélé hmoty se nesméji dostat do pIniciho

trychtyre (7). Jinak se mize poskodit fezny systém (10).

Plnici trychtyr (7) musi byt prazdny.

Zapnuti (viz obrazek F al)

Pro nastartovani drtice otocte spinac (3) z polohy ,,OFF*“ do
polohy ,START. PodrZte spinac (3) asi 2 sekundy v poloze
»START a poté jej uvolnéte. Spinac (3) se automaticky
prepne do polohy "ON". Zahradni naradi by se mélo
nastartovat.

Drti¢ se nenastartuje, pokud bude spinac (3) béhem startu
stisknuty. Nechte spinac (3) skocit opét zpatky. Dejte spina¢
(3) opét do polohy ,,OFF* a znovu nastartujte.

Pokud spinac (3) podrzite prilis dlouho v poloze ,,START®,
drti¢ se zastavi. Dejte spinac (3) opét do polohy ,,OFF* a
znovu nastartujte.

Z bezpecnostnich dilvodU se drti¢ nastartuje jen tehdy,
pokud je zajistovaci knoflik (2) plniciho trychtyre (7) zcela
utaZeny.

Vypnuti (viz obrazek H)

Pro vypnuti zahradniho naradi otocte spinac (3) proti sméru
hodinovych rucicek na ,,OFF“. Jako alternativu a v

Hledani zavad
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nouzovych pfipadech jednoduse stisknéte spinac (3)
(dovnitr). Zahradni naradi Ize opét nastartovat teprve tehdy,
kdyz jste spinac (3) otocili do polohy ,,OFF¥.

Ochrana proti znovurozbéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne.
Pfi aktivovani zdroje energie se zahradni naradi nemize
automaticky znovu zapnout.

Ochrana proti pretizeni

Pretizeni, dané napf. zablokovanim fezaciho noze, miize
vést po nékolika sekundéch k zastaveni drtice. Po kratké
prodlevé mizete drti¢ znovu zapnout. Pokud se drtic¢ opét
zablokuje, vypnéte jej.

Zablokuje-li se drti¢ znovu, zahradni naradi vypnéte,
vytahnéte sitovou zastrcku a odstrante zablokovani. Trvalé
pretizeni a ucpani vétracich otvort motoru mize vést k
tomu, Ze zareaguje tepelna ochrana motoru proti pretizeni.
Drti¢ na nékolik minut vypnéte, aby vychladl a ocistéte
vétraci mfizku. Tepelna ochrana motoru proti pretiZeni se
automaticky zresetuje. Drti¢ vSak opét nastartuje teprve
tehdy, kdyz spina¢ otocite zpatky na ,,OFF* a zopakujete
proces nastartovani.

Upozornéni k drceni

Podle druhu, stafia vysuseni dieva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledki docilite, pokud budete drtit Cerstvé
vétve kratce po odfiznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkach,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Nasledujici tabulka ukazuje priznaky zavad a jak mizZete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy nepracuje dobre. Pokud s ni
nemtzete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

Vystraha! Pied udrzbou nebo ¢isténim vyrobek vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, pokud se elektricky

kabel poskodi, nafizne nebo zamota.

Mozna pficina

Odstranéni

Zahradni naradi nebézi

Nefunguje spina¢

Pfi uvedeni do provozu dbejte na to, aby nebyl
spina¢ béhem otaceni stisknuty.

Zajistovaci knoflik nebyl zcela utazeny

Zajistovaci knoflik plniciho trychtyfe spravné
namontujte

Chybi sifové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte, ev. vymérite

Zareagovala pojistka

Pojistku vyménte/poté zahradni naradi opét
zapnéte

Zareagovala ochrana proti pretiZeni

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana
proti pretizeni®

Kolisa doddavka el. proudu

Postupuijte jak je popsano v odstavci,,Ochrana
proti pretizeni*
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Mozna pfi¢ina
Spinac se vraci do polohy ,OFF*

Odstranéni

Nechte stroj vychladnout a postupujte jak je
popsano v odstavci ,Ochrana proti pretizeni*

Zareagovala ochrana proti podpéti

Provedte nové nastartovani. Zkontrolujte, zda
prodluzovaci kabel odpovida pozadavkidm v
pokynech (nedostatecna kvalita prodluzovaciho
kabelu mize byt pfic¢inou chyby!). Pfi provozu na
generatoru el. proudu zkontrolujte vykon
generatoru.

Zahradninaradibézi ~ Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte, ev. vymérite

prerusované Vadna vnitini kabelz stroje Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch
Zareagovala ochrana proti pretiZeni Postupuijte jak je popsano v odstavci,Ochrana
proti pretizeni*
Spinac se vraci do polohy ,,OFF* Nechte stroj vychladnout a postupuijte jak je
popsano v odstavci ,,Ochrana proti pretizeni®
Spatny fezny vykon Tupy fezaci nliz Otocte fezaci nliZ na nepouzitou stranu. Rezaci

niiz vyménte, pokud jsou obé strany tupé.

Znecistény fezaci niz

Demontujte a oCistéte fezaci ntiz. Podle potieby
fezaci niz otocCte.

Zablokovany plnici trychtyf nebo odpadova

Sachta

Zarizeni vycistéte a vyprazdnéte sbérny vak

Rezaci niiZ se neto¢i  Zablokovany fezaci niiz

Uvolnéte zablokovani

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte

Poskozeny fezaci niz

Rezaci n(iz nahradte

Zarizeni je uvnit poskozeno

Obratte se na autorizovany zakaznicky servis
Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Vystraha! Pred tidrzbou nebo ¢isténim vyrobek
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati,
pokud se elektricky kabel poskodi, nafizne nebo
zamota.

» Kdyz chcete pracovat s drtiéem nebo provadit prace
eistini ei udrzby, vzdy noste ochranné rukavice.

Zahradni naradi pravidelné kontrolujte kv(li zievnym

zavadam jako uvolnéné nebo poskozené noze, uvolnéné

spoje a opotiebované nebo poskozené dily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pripravky

neposkozené a spravné namontované. Pred pouzitim

provedte pfipadné nutnou ddrzbu a opravy.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde u zahradniho

naradi nékdy k vypadku, nechte provést opravu v

autorizovaném servisu pro zahradni naradi Bosch.

Udrzba nozi (viz obrazek )

Rezaci niiz (10) ma oboustranny bfit.

Pokud budou brity fezaciho noze (10) tupé, mizete fezaci
niiz (10) obratit.

Sroub Fezaciho noze Ize znovu pouit.

Zajistéte, aby byl Sroub po vyméné rezaciho noze (10) velmi
pevné utazeny. Pokud jsou obé strany fezaciho noze (10)
tupé, fezaci niz (10) vyménte. Novy fezaci niiz (10) je
dostupny jako nahradni dil. Pouzijte dodany novy Sroub
fezaciho noZe.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705
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E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Vyrobky, prisluenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zarizeni kv(li pfipadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostne pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujiicom texte. Dokladne sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte na
neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na zahradnickom naradi
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo
Skor nez zatnete demontovat diely zahradné-
@ ho naradia, vypnite zahradné naradie a vytiah-
prace poskodi alebo roztrhne kabel, nedoty-
kajte sa ho, ale okamzite vytiahnite sietfov( zastrcku zo
sietovym kablom.
Noste pri praci ochranné rukavice, pevnu obuv
adlhé nohavice.
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Nebezpecenstvo spdsobené rotujlicim rezacim
nozom. Pocas chodu naradia nedavajte do ot-
voru ruky ani nohy.

>

Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
v blizkosti neporanili odletujtcimi cudzimi te-
lieskami.

Upozornenie: Ked'sa s vyrobkom pracuje, za-
chovavajte od neho bezpecny odstup.

Skor ako sa budete dotykat tychto dielov po-
Ckajte, kym sa vsetky Casti zahradného naradia
(iplne nezastavili.

Sl

¥
A

17}
=
o
'l

Noste ochranu o€i a sluchu.

Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

2e

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie v$etkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-

@ Precitajte si Navod na pouzivanie
LE =
nite sietovt zastrcku zo zasuvky. Ked' sa pocas
zasuvky. Nikdy neprevadzkuijte zariadenie s poskodenym
Bosch Power Tools
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ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuj rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ucely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sicasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré si schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priiddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto

budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mdzu zachytit do rotujd-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sii dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.
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» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a lichopové povrchy neumoznuju bezpe¢nd manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Obsluha a ovladanie

» Nesiahajte pocas prevadzky do plniaceho lievika. Po
vypnuti zahradné naradie este niekolko sekiind
dobieha.

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie detom
ani Ziadnym inym osobdam, ktoré nie st dokladne obo-
znamené s jeho pouzivanim. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela. Ked vyrobok ne-
pouzivate, uschovavajte ho tak, aby nebol dosiahnutelny
pre deti.

» Tento vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skiisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost,
Ze sa budu s tymto naradim hrat.

» Pred zapnutim musite zahradné naradie zmontovat podla
priloZzeného navodu.

» PouZite na zvySenie bezpecnosti prudovy
chranic¢ FI (RCD) s maximalnym chybovym pru-
dom 30 mA. Pred kazdym pouzitim skontrolujte pridovy
chranic Fl.

» Pouzivajte iba také predlzovacie kable, ktoré st schvalené
do exteriéru a chranené pred striekajicou vodou.

» Nechytajte zastréku ani zasuvky mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej $ntre ani po predlZovacej
$nure motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich netahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
sietovd $ndru pred hordcavou, olejom a ostrymi hranami.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Spoloénost Bosch moZe prislibit bezchybnd funkénost
zahradného néaradia iba vtedy, ak budete pouZzivat vyluc-
ne iba originalne prislusenstvo.

» Skor nezZ sa pokusite pracovat so zahradnym naradim sa
oboznamte s tymto ndvodom na pouzitie.

» Nenoste volny odev, visiace $nurky alebo kravaty.

» Prevadzkujte zahradné naradie vo volnom priestranstve
(napr. nie prilis blizko steny alebo pevne stojacich pred-
metov) na pevnom a rovnom podklade.
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» NepouZivajte zdhradné ndradie na dlazdenom alebo
Strkovom podklade. Vyhadzovany material moze sposobit
poranenia.

» Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte pevnost vset-
kych skrutiek, matic a inych upevnovacich prvkov, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych zariadeni a krytov. Po-
Skodené alebo necitatelné vystrazné stitky a Stitky s upo-
zorneniami nahradte novymi.

» Pred spustenim naradia sa uistite, e je plniaci lievik
prazdny.

» Majte tvar a telo vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
piniaceho lievika.

» Venujte pozornost tomu, aby sa do blizkosti plniaceho
lievika, vyhadzovacieho otvoru alebo pohybuijtcich sa
Casti nedostali vase ruky alebo iné ¢asti vasho tela, ¢i vas-
ho odevu.

» Vzdy sa postarajte o stabilnd rovnovahu a bezpecny po-
stoj. Nenahynajte sa prili$ daleko dopredu. Po¢as plnenia
nestojte vysSie ako patka naradia.

» Ked pracujete so zahradnym naradim, udrziavajte si od-
stup od zény vyhadzovania.

» Ked budete do zahradného naradia zavadzat materidl, da-
vajte mimoriadny pozor na to, aby neobsahoval kovové
Casti, kamene, flase, plechovky alebo iné cudzie telesa.

Ked' narazi rezaci mechanizmus na cudzie teleso, naradie vy-

déva nezvycajné zvuky alebo zacne vibrovat, okamZite vypni-

te zahradné naradie, aby ste zastavili rezaci mechanizmus.

Vytiahnite zastréku zo zasuvky a potom postupujte nasledov-

nym sposobom:

~ Obhliadnite $kodu.

- Vymeiite vSetky poskodené diely, alebo ich opravte.

- Skontrolujte, Ci nie st uvolnené diely a popripade ich
utiahnite.

» NepokusSajte sa 0 opravu zahradného naradia, iba ak mate
potrebné vzdelanie.

» Davajte pozor na to, aby sa spracovavany material nez-
hromazdoval vo vyhadzovacej zone; zabranuije to jeho po-
stupu, ¢o moze v plniacom lieviku sposobit spatny raz.

» Ked'sazahradné naradie upcha, vypnite ho a pockajte,
kym sa Uplne zastavi rezaci mechanizmus. Skor ako za-
¢nete uvolmovat z naradia posekany material, vytiahnite
zastrcku zo zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a ochranné prvky a
€i st spravne namontované. Pred pouZitim vykonajte
pripadne potrebnu udrzbu alebo opravu.

» Nepokiisajte sa menit otacky motora. Ak vznikne prob-
|ém, kontaktujte servis pre zakaznikov spolo¢nosti Bosch.

» Udrziavajte vetracie Strbiny volné (bez zvyskov alebo
inych usadenin), aby ste zabranili poskodeniu motora
alebo pripadnému poZziaru.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked je motor v chode.

» Vypnite zahradné ndradie, pockajte do Uplného zastave-
nia rezacieho mechanizmu a vzdy pri opusteni pracovné-
ho priestoru vytiahnite zo zasuvky sietovi zastréku.

» Zahradné naradie pocas prace nenaklanajte.

Bosch Power Tools
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» Nevystavujte zahradné naradie dazd'u. Naradie uschova-
vajte len na suchom mieste.

» Pouzite odvadzac prepétia, potom jeden s automatickou
regulaciou napatia, aby ste zabranili Skodam sposobené
prepatim.

Udrzba a skladovanie

» Ked odstavite zahradné naradie kvoli servisnym pracam,
kontrole, uskladneniu alebo vymene prislusenstva, tak ho
vypnite, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte zahrad-
né naradie vychladnut. Pred kazdou kontrolou néradia
alebo jeho nastavovanim sa postarajte o to, aby vsetky
pohyblivé stciastky naradia stali.

» UdrZiavajte zahradné naradie v ¢istom stave a venujte mu
starostlivost.

» Skontrolujte zahradné naradie a pre istotu vymerite opot-
rebované alebo poskodené diely za nové.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne nahradné
stciastky znacky Bosch.

» Ak pouZijete predizovaci kdbel, nesmie byt slabsi ako
sietovy kabel namontovany na zahradnom naradi.

» Pravidelne kontrolujte napajacie vedenia a predlZovaci
kabel, ¢i nie st poskodeny alebo nevykazuju znamky star-
nutia. Ked je privodna $nira poskodend, naradie nepouzi-
vajte.

» Myslite pri nastavovani rezacieho mechanizmu na to, ze
privod pridu do motora je nitenym vypnutim preruseny
amotor nemodzete zapnut, avsak rezaci mechanizmus sa
moze napriek tomu pohybovat, ked motor otacate rukou.

» V ziadnom pripade sa nepokusajte nitené vypnutie vyra-
ditz ¢innosti.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

/‘ Smer pohybu
ﬁ Smer reakcie
I Zapnutie
O Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné stciastky

Opis produktu a vykonu
Precitajte si vetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostato¢né dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uzivanie.

Pouzivanie podl'a ur¢enia

Zahradné naradie je urcené na drvenie listového, zeleného
zahradného odpadu, ako st napr. odrezky krovia. Nie je ur-
¢ené na pouzitie za silného zatazenia alebo na pouzitie v roz-
pore s uréenim.

Rozsah dodavky (pozri obrazok B)

Vyberte zariadenie opatrne z obalu a skontrolujte, ¢i st na-
sledujuce diely kompletné:

- Drvi¢

- Zaslvac

- Zberny kos?
- Kolesa

- Os pre kolesa

- Ram

- Montazna stprava

- Inbusovy kli¢

- Navod na pouZitie

Ak diely chybaju, alebo st poskodené, obratte sa, prosim, na
vasho predajcu.

Zahradné naradie vazi v kompletne zmontovanom stave pri-
blizne 11,9 - 12,1 kg. V pripade potreby si na vytiahnutie
zahradného naradia z obalu privolajte pomoc.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazky A-K)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouZivanie.

(1) Zasdvad

(2) Aretaéné tlacidlo
(3) Zapinac/vypinac
(4) Siefové zastreka”
(5) Vetracie Strbiny
(6) Podvozok

(7) Plniaci lievik

(8) Inbusovy klig?
(9) Zberny kos”

(10) Strihacia ¢epel
(11) Krytrezacieho mechanizmu

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

b) podra $pecifickych predpisov prislusnej krajiny
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Technické udaje

NoZovy drvi¢ AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Cislo predmetu 3600H535.. 3600H536..
Prikon, (P40)" W 2000 2200
Pocet volnobeznych obratok min’* 3650 3650
Max. priemer konarov® mm 35 40
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Trieda ochrany =N IV

A) P40 ukazuje, Ze bolo odskusané a schvalené pre cyklicky druh zataZenia pri 40 sekundach plnej zataze a nasledne 60 sekind volnobehu.
Preto mozno zariadenie kontinualne prevadzkovat, ale pri vysokej zatazi s pravidelnymi prerudeniami. Pri kontinualnej prevadzke v plnej

zataZi sa spusti ochrana proti pretazeniu.
B) V zavislosti od vlastnosti drveného materialu.

L'J(jaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto ddaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

3600H535.. 3600H536..

Hodnoty emisii hluku zistované podla normy EN 50434

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

- Hladina akustického tlaku dB(A) 89 89
- Hladina akustického vykonu dB(A) 104 104
- Nepresnost merania K dB =3,0 =3,0

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-

[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia emisiami hluku.

Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-

uZivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej idrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodn6t odlisovat. To moze vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zatazenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moZe vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Montaz

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Predtym, ako zacnete rucné elektrické naradie
nastavovat alebo ho ¢istit, naradie vypnite a vytiah-
nite zastréku sietovej $niry zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena
sietova $niira.

Venujte pozornost sietovému napétiu: Napétie zdroja pru-

du sa musi zhodovat s idajmi na vyrobnom $titku zahradné-

ho néradia. Pristroje oznacené pre napatie 230 V sa smu po-

uzivat aj s napatim 220 V/240 V.
Prislusny elektricky obvod musi byt isteny minimalne na-
sledovne:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
PredlZovaci kabel s prili§ malym prierezom vodicov sposobi
podstatné znizenie vykonnosti zahradného néradia. Pri kab-
loch's dlzkou do 25 m je potrebny minimélny prierez vodi-
¢ov 3 x 1,5 mm?a pri kabloch s dizkou nad 25 m musi byt
prierez vodi¢ov minimalne 2,5 mm?.
UPOZORNENIE: Nevhodné predlzovacie $nry,
& ktoré nezodpovedaju predpisom, mozu byt
nebezpecné. PredlZovacia $nura, zastrcka a
spojka musia byt na pouZivanie vo vonkajSom prostredi vyro-
bené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na po-
uZivanie vo vonkajSom prostredi.
Kablové spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché
anesmd lezat na zemi.
Na zvy$enie bezpecnosti odporii¢came pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-
bovym priidom 30 mA. Tento ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat
Ked je privodna $nira poskodena, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.
Pouzivajte len predlzovacie $nury a kablové bubny, ktoré
zodpovedaji norme EN 61242/IEC 61242 alebo IEC
60884-2-7 a st typu HO5VVV-F alebo HO5RN-F.

Pri pouziti kablovych bubnov musite z nich kéble tplne od-
vindt.
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Montaz a prevadzka
Ciel ¢innosti Ob- Strana
razok

Vyobrazené komponenty A 233
Obsah dodavky B 234
Montaz kolies a podvozka C 234
Zavesenie zberného kosa a odlozenie D 235
zaslivaca

Pripojenie predlZovacieho kabla E 235
Zapnutie F 236
Pracovné pokyny G 236
Vypnutie H 237
Udrzba nozov 1 237
Udrzba, gistenie a skladovanie J 238
Vyber prislusenstva K 238

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Postavte zahradné naradie vzdy na pevny a vodorovny
podklad. Zahradné naradie pocas prace nenaklanajte
ani s nim nehybte.

» Po vypnuti motor este dobieha!

Odstranite z korefiov zeminu. Do pIniaceho lievika sa nesmu

dostat kamene, sklo, kovy, textilie ani umelé hmoty (7).

V opa¢nom pripade sa moze poskodit rezaci systém (10).

Plniaci lievik (7) musi byt prazdny.

Zapnutie (pozri obrazok Fal)

Otocte na spustenie drvica zapinac/vypinac (3) z pozicie
,»OFF*“ do pozicie ,,START". Podrzte zapinac/vypinac (3) pri-
blizne 2 sekundy v pozicii ,START a potom ho pustite. Zapi-
nac/vypinac (3) sa automaticky nastavi na poziciu ,ON“.
Zahradné naradie by sa malo spustit.

Drvi¢ sa nespusti, ked zapinac/vypinac (3) pocas procesu
spustenia zatlacite. Nechajte zapina¢/vypinac (3) znovu vy-
skocit. Nastavte zapina¢/vypinac (3) znovu do pozicie
,»OFF*“ a znovu zariadenie spustite.

Vyhladavanie chyb

Ked budete zapina¢/vypinac (3) prili$ dlho drzat v pozicii
»START", drvic sa zastavi. Nastavte zapina¢/vypinac (3)
znovu do pozicie ,,OFF* a znovu spustite zariadenie.

Z bezpecnostnych dévodov sa drvi¢ spusti iba vtedy, ked'je
Uplne utiahnuté aretacné tlacidlo (2) plniaceho lievika (7).

Vypnutie (pozri obrazok H)

Otocte na vypnutie zahradného naradia zapina¢/vypinac (3)
proti smeru otacania hodinovych ruciciek na ,,OFF*“. Ako al-

ternativu a v pripadoch niidze, jednoducho stlacte zapinac/

vypinac (3) (dovnatra). Zahradné naradie moZzete spustit az
vtedy, ked otoCite zapinac/vypinac (3) do pozicie ,,OFF“.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Po vypadku napdjania zo siete sa zahradné naradie vypne.
Pri opatovnej aktivacii napajania energiou sa zahradné nara-
die nemdze automaticky opatovne zapndt.

Ochrana proti pretaZeniu

PretaZenie, vyvolané napriklad zablokovanim rezacieho
noza, moze viest po niekolkych sekundéch k zastaveniu dr-
vita. Po urcitej ¢akacej dobe mozete drvi¢ znovu zapnut.
Ked' drvi¢ znova blokuje, vypnite ho.

Ked'sa drvi¢ znovu zablokuje, vypnite zariadenie, vytiahnite
siefovli zastrcku a odstrante blokovania. Trvalé pretazenie

a upchatie vetracich $trbin motora moze spdsobit spustenie
tepelnej ochrany proti pretazeniu motora. Vycistite vetraciu
mriezku a na niekolko mintt vypnite drvic, aby vychladol. Te-
pelnd ochrana proti pretazeniu motora sa resetuje auto-
maticky. Drvi¢ sa ale znovu spusti az vtedy, ked otocite zapi-
na¢/vypinac spat na ,,OFF“ a zopakujete proces spustenia.

Upozornenia, oznamenia a pokyny tykajtice sa
drvenia

V zavislosti od druhu, veku a suchosti dreva sa konare viac-
menej tazko drvia.

Optimalne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit Cers-
tvé konare kratko po odrezani.

Makké zahradné odpady by ste mali drvit v malych mnoz-
stvach, predovsetkym ked' je drveny material mokry. Za-
blokovaniu mozete zamedzit opakovanym drvenim konarov.

V nasledujucej tabulke st uvedené symptomy portch a spdsob ich odstranenia pre pripad, keby Vase naradie niekedy nepra-
covalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet lokalizovat poruchu, obratte sa na svoju autorizovanu servisnt opravoviiu

Bosch.

Pozor! Predtym, ako za¢nete robit tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite zastréku privodnej
Sniiry zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna $nira.

Mozna pri¢ina
Nefungoval zapinac/vypinac¢

Zahradné naradie
nebezi

Odstranenie priciny

Venujte pri uvedeni do prevadzky pozornost to-
mu, aby ste pocas otacania nestlacili zapinac/vy-
pinac.

F016194416((10.10.2023)

Bosch Power Tools



Slovencina| 117

Mozna pric¢ina

Aretacné tlacidlo nebolo Uplne utiahnuté

Odstranenie priciny

Spravna montaz aretacného tlacidla pIniaceho
lievika

Chyba sietové napitie

Skontrolujte a zapnite

Zéasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $nira je poskodena

Kontrola a popripade vymena kabla

Zareagovala poistka

Vymenite poistku/potom znovu zapnite zahradné
naradie

Zareagovala ochrana proti pretazeniu

Postupuijte tak, ako to je opisané v ,Ochrana proti
prefazeniu®

Kolisajuce elektrické napajanie

Postupujte tak, ako to je opisané v,,Ochrana proti
pretazeniu®

Zapinac/vypinac sa vracia do pozicie ,OFF*

Nechajte stroj vychladniit a postupujte podfa opi-
su v “Ochrana proti pretazeniu”

Zareagovala podnapatova ochrana

Vykonajte restart. Skontrolujte, ¢i predlZzovaci ka-
bel zodpoveda poziadavkam v pokynoch (prici-
nou chyby moze byt nedostato¢na kvalita pred|-
Zovacieho kabla!). Skontrolujte pri prevadzke
prostrednictvom generatora pradu vykon genera-
tora prudu.

Zahradné naradie bezi
prerusovane

PredlZovacia $ndra je poSkodena

Kontrola a popripade vymena kabla

Poskodena vnutorna kabelaz stroja

Obrétte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolo¢nosti Bosch

Zareagovala ochrana proti pretazeniu

Postupujte tak, ako to je opisané v,,Ochrana proti
pretazeniu®

Zapinac/vypinac sa vracia do pozicie ,OFF*

Nechajte stroj vychladnut a postupuijte podla opi-
suv “Ochrana proti pretazeniu”

Zly vykon rezania

Tupy rezaci n6z

Otocte rezaci n67 na nepouzitt stranu. AK st tupé
obe strany, vymerite rezaci nd7 za novy.

Znecisteny rezaci ndz

Odmontujte a vycistite rezaci noz. V pripade po-
treby otoCte rezaci n6z.

Zablokovany plniaci lievik alebo vyhadzovacia
Sachta

Vycistite zariadenie a vyprazdnite zberny ks

Rezaci ndz nerotuje

Rezaci n6z je zablokovany

Uvolnite blokovanie

Uvolnena matica/skrutka noza

Utiahnite maticu/skrutku noza

Silné vibracie/zvuky

Uvolnena matica/skrutka noza

Utiahnite maticu/skrutku noza

Poskodeny rezaci n6z

Vymerite rezaci ndz

Poskodené zariadenie vo vnutri

Obratte sa na autorizovany servis pre zakaznikov
spolo¢nosti Bosch

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pozor! Predtym, ako zaénete robit udrzbu alebo zah-
radnicke naradie &istit, vypnite ho a vytiahnite zastré-
ku privodnej $niiry zo zasuvky. To isté plati v pripade,
ak je poskodena, narezana alebo zauzlena privodna

Snura.

» Ked' pracujete s drvicom alebo vykonavate prace

Pravidelne kontrolujte zahradné naradie, ¢i nevykazuje oci-

vidné nedostatky, ako uvolnené alebo poskodené noze,
uvolnené spoje a opotrebované alebo poskodené diely.

Skontrolujte, ¢i si nepoSkodené a spravne namontované
kryty a ochranné zariadenia. Vykonajte pred pouzitim popri-
pade nutné prace ddrzby a opravy.

Ak by zahradné naradie napriek starostlivym vyrobnym

a kontrolnym metédam niekedy zlyhalo, nechajte opravu vy-

konat v autorizovanom servisnom stredisku pre zahradné

udrzby/cistenie, tak vzdy noste ochranné rukavice.

naradie Bosch.

Bosch Power Tools

F016194416](10.10.2023)



118 | Magyar

Udrzba nozov (pozri obrazok I)

Rezaci n6z (10) ma obojstrannt rezaciu hranu.

Ked'sa rezné hrany rezacieho noza (10) otupia, mozete
rezaci n6z (10) otocit.

Skrutku rezacieho noza mozete pouzit opatovne.

Zaistite a zabezpecte, aby ste skrutku po vymene rezacieho
noza (10) velmi pevne utiahli. Ked st obe strany rezacieho
noza (10) tupé, vymente rezaci n6z (10). Novy rezaci n6z
(10) je dostupny ako nahradny diel. Pouzite dodant novi
skrutku rezacieho noza.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Vyrobky, prisluenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajucu ochrane Zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kdvetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel és a termék eliras-
szerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biztos helyen
Orizze meg a késdbbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és jelzések
magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

tot.

@ Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (itmuta-
E 3

Miel6tt leszerelné a kerti kisgép egyes részeit,
kapcsolja ki a kerti kisgépet és htizza ki a csat-
@ lakozd dugdt a dugaszol6 aljzatbol. Ha a kabel
munka kozben megsériil, vagy véletleniil atvag-
jak, ne érjen hozza a kabelhez, hanem azonnal hiizza ki a
csatlakozd dugot a dugaszold aljzathdl. Ne iizemeltesse a ké-
sziiléket, ha a halozati kabel megrongalodott.

Viseljen mindig véddkesztylit, stabil labbelit és
egy hosszU nadragot.

Aforgd vagokés veszélyes. Ne tegye a kezét
vagy labat a nyilashoz, amig a berendezés jar.

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

Figyelmeztetés: Munka kézben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktal.

)T ER @

Varja meg, amig a kerti kisgép minden része
teljesen ledllt, mielétt hozzaérne valamelyik al-
sTop katrészhez.

€~
L[]
>

¥
\

Viseljen véddészemiiveget és fiilvédot.

Ne haszndlja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

O
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Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.
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Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és irdnyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Kezelés
» Uzem kizben sohase nyiiljon bele a betdlté tolcsérbe.

A berendezés a kikapcsolas utan néhany masodpercig

még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen el6iraso-
kat nem ismerd személyeknek, hogy a terméket hasznal-

jak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet, hogy kor-

latozzak a kezelG korat. Ha a terméket nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja.

>

>

>

>

>
>

>

>
>

>

Ez atermék nincs arra elirdnyozva, hogy azt olyan szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felelés
mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell haszndlni a terméket. A gyerekeket feliigyelni kell,
hogy garantalni lehessen, hogy a termékkel ne jatsszanak.
A berendezést a bekapcsolas el6tt a mellékelt itmutato-
nak megfeleléen 6ssze kell szerelni.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb

30 mA hibaaramu hibaaram-kapcsolot (RCD). Minden
hasznalat el6tt ellendrizze a hibadram-kapcsoldt.

Csak a szabadban valo hasznalatra engedélyezett, frocs-
csendviz ellen védett kivitell hosszabbitét hasznaljon.
Ne fogja meg nedves kézzel a csatlakozd dugdt és a duga-
szoldaljzatot.

Ne menjen keresztiil jarmdvel a halozati csatlakozo veze-
téken vagy a hosszabbitd kabelen, ne préselje dssze és ne
hdzza meg er6sen azt, mert megrongalodhat. A kabelt 6v-
jameg az éles peremektdl, magas hémérséklettdl és olaj-
tol.

Uzem kdzben a berendezéstdl mért 3 m sugar kdron be-
il a kezeldn kiviil mas személyek, illetve éllatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezelé a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

Bosch csak akkor tudja szavatolni a berendezés hibatlan
miikodését, ha ahhoz kizarolag eredeti tartozékok keriil-
nek alkalmazasra.

Ismerkedjen meg behatdan az Uzemeltetési Utmutatoval,
miel6tt megprobalna ezzel a berendezéssel dolgozni.

Ne viseljen b6 ruhat, lelogd zsindrokat vagy nyakkend6t.

Aberendezést csak egy olyan, szabad helyen (tehat nem
egy falhoz, vagy mas rogzitett targyakhoz kozel) iizemel-
tesse, ahol szilard, egyenletes talaj van.

Ne (izemeltesse a berendezést kikvezett vagy kaviccsal
kirakott alapon. A berendezésbdl kirepiilé anyag sériilése-
ket okozhat.

Ellendrizze az lizembe helyezés valamennyi csavar, anya
és egyéb rogzitdalkatrész szoros illeszkedését és a védo-
berendezések és arnyékolasok helyes elhelyezését. A
megrongalodott, vagy olvashatatlan figyelmeztetd és tajé-
koztato tablakat cserélje ki.

Gondoskodjon az elinditas el6tt arrdl, hogy a bet6lto tol-
csér szabad legyen.

Tartsa tavol az arcat és a testét a bet6ltd tolcsértél.

Akadalyozza meg, hogy a keze vagy mas testrésze, vagy
ruhadarabja a bet6lté tolcsérbe vagy a kivetdnyilasba jus-
son, vagy mozgo alkatrészek kozelébe kertiiljon.

Mindig ligyeljen arra, hogy megérizze a stabil egyensulyat
és biztosan, szilard alapon alljon. Ne hajoljon ttlsagosan
eldre. A betoltés alatt ne alljon magasabban, mint a be-
rendezés laba.

Tartson be megfeleld tavolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

F0161944161(10.10.2023)
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» Kiilondsen gondosan iigyeljen arra, hogy a berendezésbe
betoltott anyag ne tartalmazzon fémes anyagokat, kove-
ket, palackokat, konzervdobozokat vagy mas idegen tar-
gyakat.

Ha a vdgd mechanizmus valamilyen idegen anyagra talal,

vagy a berendezés szokatlan zajokat kelt vagy rezgésbe jon,

azonnal kapcsolja ki a berendezést, hogy ezzel ledllitsa a va-
g6 mechanizmust. Hizza ki a csatlakozd dugdt a dugaszolo-
aljzatbol és a kovetkezéképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalddasokat.

- Cserélje ki, vagy javitsa meg valamennyi megrongalédott
alkatrészt.

- Ellenérizze, hogy nem lazultak-e ki egyes alkatrészek, eze-

ket szlikség esetén hlizza meg szorosra.

» Ne prébalja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak
nincs meg ehhez a megfelel6 képzettsége.

» Ugyelien arra, hogy a mar megmunkalt anyag ne torlédjon
Ossze a kivetd zonaban; ez akaddlyozza a feldolgozast és
egy visszarigashoz a bet6lté tolcsérben.

» Haaberendezés eldugult, kapcsolja ki és varja meg, amig
a vagd mechanizmus ledll. Hizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzatbol, miel6tt a berendezésbdl eltavolitana
az eldugulast okozd anyagot.

» Ellendrizze, hogy a burkolatok és védSberendezések nin-
csenek-e megrongdlddva és helyesen vannak-e felszerel-
ve. A hasznalat el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantar-
tasi és javitasi munkakat.

» Ne prébalja meg megvaltoztatni a motor fordulatszamat.

Ha problémak merilnek fel, értesitse a Bosch vevészolga-

latot.

» Tartsa szabadon a szell6z6nyilast a maradékoktol és
egyéb lerakddasoktdl, hogy megel6zze a motor megron-
galodasat vagy tliz keletkezését.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miiko-
dé motor mellett.

» Kapcsolja ki a berendezést, varja meg, amig a vagd me-
chanizmus ledll és huzza ki a csatlakozd dugot, mielétt el-
hagyna a munkateriiletet.

» Aberendezést lizem kézben ne billentse meg.

» Ne tegye ki a berendezést az esd hatasanak. A berende-
zést csak szaraz helyen tarolja.

» Ha egy aggregatort hasznal, akkor csak automatikus fe-
sziiltség szabdlyozdssal ellatottatt haszndljon, hogy elke-
riilje azokat a rongalddasokat, amelyeket egy tulfeszilt-
ség okozhat.

Karbantartas és tarolas

» Haa berendezést szervizmunkak, ellenérzés, tarolas vagy
atartozékok kicserélése céljabdl lizemen kiviil helyezi,
kapcsolja ki a berendezést, hizza ki a csatlakozd dugdt a
dugaszoldaljzatbol és varja meg, amig a berendezés lehdil.
Minden egyes atvizsgalds vagy bedllitas stb. elétt gondos-
kodjon arrol, hogy minden mozgd alkatrész lealljon.

» Apolia megfelelden és tartsa tisztan a berendezést.
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» Vizsgdlja feliil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalodott vagy megrongalodott alkatré-
szeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

» Ha egy hosszabbito kabelt hasznal, az nem lehet kisebb
keresztmetszet(i, mint a berendezésre szerelt halozati
tapvezeték.

» Rendszeresen ellendrizze a halézati, illetve hosszabbité
kabelt, nem lathatdk-e rajta megrongalddas vagy orege-
dés jelei. Ne haszndlja a berendezést, ha a kabelek meg-
rongalédtak.

» Avagd mechanizmus bedllitasakor vegye figyelembe,
hogy a kényszerkikapcsolas kovetkeztében a motor aram-
ellatasa ugyan meg van szakitva, és a motort nem lehet
bekapcsolni, de a vagd mechanizmus mégis mozgasba
jon, ha a motort kézzel forgatjak.

» Semmiképpen se probalja meg iizemen kiviil helyezni a
kényszerkikapcsolast.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
I

ﬁ Areakcié iranya

I Bekapcsolas

Kikapcsolas

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést

és el6irast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok

betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-

hoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép leveleket tartalmazo zold kerti hulladék, példa-
ul sovénynyiras soran keletkezd hulladék apritasara szolgal.
Nagy igénybevétellel jard alkalmazasokhoz és a rendelteté-
sétdl eltérd célokra nem hasznalhatd.
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A széllitmany terjedelme (lasd az B abrat)

Ovatosan vegye ki a berendezést a csomagolasbdl és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- Apritogép

- Utantolté

- Felfogd zsak?

- Kerekek

- Tengely a kerekekhez

- Keret

- Szerel6készlet

- Belsd hatlapos kulcs

- Hasznalati utasitas

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskeddhoz, akinél a késziiléket vasarolta.
Akerti kisgép sulya teljesen dsszeszerelt allapotban koriilbe-
101 11,9 - 12,1 kg. A kerti kisgépnek a csomagolashol valo
kivételéhez sziikség esetén hivjon segitséget.

Az abrazolt komponensek (lasd a A-K abrat)

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhaté képére vonatko-
zik.

(1) Utantolts

(2) Rogzitégomb

(3) Be-/kikapcsolo

(4) Halozati csatlakozo dugd”

(5) Szell6zonyilas

(6) Alvazkeret

(7) Betolt6 tolcsér

(8) Bels hatlapos kulcs?

(9) Felfogo zsak”

(10) Vagokeés

(11) Vago mechanizmus fedél

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

b) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Miiszaki adatok

Késes apritogép AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Rendelési szam 3600H535.. 3600H536..
Teljesitményfelvétel, (P40)" W 2000 2200
Uresjarati [6ketszam perc’! 3650 3650
Max. agatmérg ® mm 35 40
Sulya01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 11,9 12,1
Erintésvédelmi osztaly [l [l

A) P40 azt jelzi, hogy a kerti kisgépet ciklikus izemre, vagyis 40 masodperces teljes terheléses lizemre és utdana 60 masodperces {iresjaratra
ellendrizték és engedélyezték. A kerti kisgépet ezért folyamatosan is lehet lizemeltetni, de magas terhelés esetén rendszeresen sziineteket
kell tartani. Folyamatos, teljes terheléses izem esetén a tilterhelés elleni védelem kiold.

B) Azapritasra elGirdnyzott anyag tulajdonsagaitol figgden.

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600H535.. 3600H536..

A zajkibocsatasi értékek a EN 50434 szabvanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 89 89
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 104 104
- Bizonytalansag K dB =3,0 =3,0

Az ezen eléirasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zésra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara
ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltérd betétszerszamok-

kal, vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo zajkibocsatast Iényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
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keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése eldtt kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot és huizza ki a halozati csatlakozo dugét a dugaszo-
10 aljzatbdl. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Ugyeljen a halézati fesziiltségre: Az dramforras fesziiltsé-

gének meg kell egyeznie a berendezés tipustablajan talalhatd

adatokkal. A 230 V-os berendezéseket 220 V/240 V haldzati
fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Az dramkorhoz legaldbb a kévetkez6 biztositékot kell hasz-

nalni:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Egy kisebb vezetékkeresztmetszet(i hosszabbité kabel lé-

nyegesen lecsokkenti a berendezés teljesitményét. A legfel-

jebb 25 m hosszii kabeleknél legalabb 3 x 1,5 mm? vezeték-
keresztmetszetre van sziikség, 25 m-nél hosszabb kabelek
esetén legaldbb 2,5 mm? keresztmetszetii vezetékeket kell

hasznalni.

& belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbitd ka-
beleknek, csatlakozd dugoknak és csatlakoza-

soknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra engedélyezett kivi-

teltieknek kell lenniiik.

A kabelosszekottetéseket (a csatlakozo dugokat és a duga-

szol6 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-

leniil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére haszndljon egy legfeljebb 30 mA

hibaaramu hibaaram-kapcsolot. Ezt a hibadram kapcsolot

minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Csak olyan hosszabbito kabeleket, kabeleket, vezetékeket

és kabeldobokat hasznaljon, amelyek megfelelnek vagy az

EN61242/IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak,

és amelyeknek a tipusjelzése HO5VVV-F vagy HO5RN-F.

Kabeldobok alkalmazasa esetén azokat teljesen le kell teker-

ni.

VIGYAZAT: A nem el6irasszer( hosszabbito ka-

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra  Oldal
Az dbrazolasra keriilé komponensek A 233
Szallitmany tartalma B 234
Akerekek és a gépallvany felszerelése C 234
Afelfogd zsak beakasztasa és a toloka D 235
lerakdsa

A hosszabbitd kabel felszerelése E 235
Bekapcsolas F 236
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A tevékenység célja Abra  Oldal
Munkavégzési tandcsok G 236
Kikapcsolds H 237
Akések karbantartasa | 237
Karbantartas, tisztitas és tarolas J 238
Tartozék kivalasztasa K 238
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Aberendezést mindig egy szilard, vizszintes alapra al-
litsa fel. Uzem kozben ne dontse meg és ne mozgassa
el a berendezést.

» A motor a kikapcsolas utan még egy ideig tovabb fut!

Tisztitsa meg a gyokeérlabdat a talajmaradékoktol. Idegen

testeknek, példaul koveknek, livegnek, szévetnek és mi-

anyagoknak nem szabad a (7) bet6lt6 télcsérbe jutniuk. A

(10) vagorendszer ellenkez6 esetben megrongalodhat.

A (7) betoltd tolcsérnek tiresnek kell lennie.

Bekapcsolas (lasd a F és al abrat)

Az apritdgép bekapcsolasahoz forditsa el a (3) be-/kikapcso-
l6t az ,,OFF“ helyzetbél a ,START* helyzetbe. Tartsa a (3)
be-/kikapcsolot koriilbeliil 2 masodpercig a ,,START® hely-
zetben majd ismét engedie el. A (3) be-/kikapcsold automa-
tikusan bedll az ,,ON* helyzetbe. A kerti kisgépnek ekkor el
kellindulnia.

Az apritdgép nem indul el, ha a (3) be-/kikapcsolot az indita-
si eljaras kozben benyomjak. Hagyja ismét visszaugrani a (3)
be-/kikapcsoldt. Allitsa ismét az ,,OFF* helyzetbe a (3) be-/
kikapcsolot és inditsa ismét el a kerti kisgépet.

Ha til sokaig tartja a ,,START helyzetben a (3) be-/kikap-
csolot, az apritogép ledll. Allitsa ismét az ,,OFF* helyzetbe a
(3) be-/kikapcsoldt és inditsa ismét el a kerti kisgépet.

Az apritdgép biztonsagi meggondolasokbdl csak akkor indul
el, haa (7) betdlté tolcsér (2) rogzitégombja teljesen meg
van hlizva.

Kikapcsolas (lasd a H abrat)

Akerti kisgép kikapcsolasahoz forgassa el a (3) be-/kikap-
csoldt az ramutatd jarasaval ellenkezd iranyban az ,,0FF“
helyzetbe. Alternativ megoldasként, valamint vészhelyzet-
ben egyszertien nyomja be (befelé) a (3) be-/kikapcsolot. A
kerti kisgépet csak azutan lehet ismét elinditani, miutan a
(3) be-/kikapcsolot elforgatjak az ,,OFF* helyzetbe.

Ujraindulas elleni védelem

Aberendezés egy aramsziinet esetén kikapcsolddik.
Az energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet is-
mét automatikusan bekapcsolni.

Tulterhelés elleni védelem

Egy tulterhelés, példaul a vagokés leblokkoldsa néhany ma-
sodperc elteltével az apritogép ledllasdhoz vezethet. Az apri-
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togépet egy rovid varakozasi id elteltével ismét be lehet
kapcsolni. Ha az apritogép ismét leblokkol, kapcsolja ki.

Ha az apritogép ismét leblokkol, kapcsolja ki a kerti kisgépet,
htizza ki a halézati csatlakozd dugdt és haritsa el a blokkolas
okait. Egy tartd tulterhelés és a motor szelldz6nyilas eldugu-
lasa ahhoz vezethet, hogy a motor termikus tulterhelés elleni
védelme leold. Tisztitsa meg a szell6zéracsot és kapcsolja ki
néhany percre az apritégépet, hogy az lehdljon. A motor ter-
mikus tdlterhelés elleni védelme automatikusan visszaall. Az
apritégép azonban csak azutan indul el ismét, miutan vissza-

Hibakeresés

forgatjak a be-/kikapcsolot az ,,OFF* helyzetbe és megismét-
lik az inditasi eljarast.

Apritasi tajékoztato

Az dgakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatol fig-
gben nehezebben vagy kénnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket tigy érhet el, ha a friss agakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.

A puha kerti hulladékbol egyszerre csak kisebb mennyisége-

ket apritson, féleg ha az anyag nedves. A blokkolast agak pe-
riodikus apritasaval el lehet kertilni.

Akovetkezd tablazat a hibatiineteket és ezek elhdritasanak leirdsat tartalmazza, ezt akkor kell hasznalni, ha a berendezés nem
megfeleléen mikodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizmihelyéhez.

Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése el6tt kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a halozati csat-
lakozo dugot. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozo kabel megrongaldodott, belevagtak,

vagy beakadt valamibe.

Szimptoma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem mii- A be-/kikapcsold nem miikodott
kodik

Hibaelharitas
Az izembe helyezésnél iigyeljen arra, hogy ne
nyomja be az elforgatas kozben a be-/kikapcsolot.

A rogzitégomb nem volt egészen meghtizva

Szerelje fel helyesen a bet6lt6 tolcsér rogzito-
gombjat

Halozati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a kabelt

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot / ezutan kapcsolja ismét
be a kerti kisgépet

Atdlterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt
leirtakat

Az dramellatas ingadozik

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem*” alatt
leirtakat

A be-/kikapcsold visszadll az ,OFF* helyzetbe

Varja meg, amig a berendezés lehlil és hajtsa vég-
re a, Tulterhelés elleni védelem® alatt leirtakat

Az alulfesziiltség elleni védelem leoldott

Inditsa Ujra a kerti kisgépet. Ellendrizze, hogy a
hosszabbitd kabel megfelel-e a kovetelmények-
nek és az utasitasoknak (nem megfelelé minGségl
hosszabbitd kabelek hibakat okozhatnak!). Ha
egy aramfejlesztovel lizemelteti a gépet, ellendriz-
ze az aramfejleszté teljesitményét.

Akerti kisgép csak

A hosszabbité kdbel megrongalddott

Ellendrizze, és szlikség esetén cserélje ki a kabelt.

megszakitasokkal m-
kodik

Aberendezés belsé vezetékei meghibasodtak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevészolga-
lathoz

Atulterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem® alatt
leirtakat

A be-/kikapcsold visszadll az ,OFF* helyzetbe

Varja meg, amig a berendezés lehlil és hajtsa vég-
re a,,Tulterhelés elleni védelem* alatt leirtakat

Rossz vagasi teljesit-
mény

A vagdkés eltompult

Forgassa at a vagokést a hasznalatlan oldalara.
Cserélje ki a vagokest, ha mindkét oldala eltom-
pult.

Avagokés elszennyezddott

Szerelje le és tisztitsa meg a vagokeést. Sziikség
esetén forditsa meg a vagokeést.
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Szimptoma Lehetséges ok

Abetdltd tolcsér vagy a kivetd akna elzarddott
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Hibaelharitas
Tisztitsa meg a berendezést és (ritse ki a felfogd
zsakot

Avagokés nemforog A vagokés leblokkolt

Sziintesse meg a blokkolast

A késrogzit6 anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart

Erés rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzit6 anyat/csavart

A vagokés megrongalddott

Cserélje ki a vagokeést

A berendezés belsé részei megrongalodtak

Forduljon egy erre feljogositott Bosch vevdszolga-
lathoz

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése eldtt kapcsolja ki a terméket és hiizza ki a ha-
lozati csatlakozo dugét. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a haldzati csatlakozé kabel meg-
rongalodott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.

» Viseljen mindig védokesztyiit, ha az apritégéppel dol-
gozik, vagy karbantartasi/javitasi munkakat akar vé-
gezni.

Rendszeresen ellendrizze a kerti kisgépet, nem lathaté-e raj-

ta nyilvanvald hiba, mint példaul kilazult vagy megrongald-

dott kések, laza dsszekottetések, vagy elkopott vagy meg-
rongalédott egyéb alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és véd@berendezések nincse-

nek-e megrongalddva és helyesen vannak-e felszerelve.

Hasznalat el6tt hajtsa végre az esetleg sziikséges karbantar-

tasi vagy javitasi munkakat.

Ha a kerti kisgép a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras elle-

nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak

Bosch kerti kisgép-muhely ligyfélszolgalatat szabad megbiz-

ni.

A kés karbantartasa (lasd a | abrat)

A (10) vagokés mindkét oldalan van vagoél.

Ha a (10) vagokés vagoéle eltompult, a (10) vagokést meg
lehet forditani.

A vagokes csavarjat ismét fel lehet hasznalni.
Gondoskodjon arrél, hogy a csavart a (10) vagokes kicseré-
|ése utan nagyon szorosra meghuzzak. Ha a (10) vagokés
mindkét oldala eltompult, cserélje ki a (10) vagokest. Egy Uj
(10) vagokes potalkatrészként kaphatd. Hasznélja a késhez
mellékelt (j vagokéscsavart.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezo cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyijt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coi03a)

B cocTaB akcnnyaTalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PyKOBOZCTBO M0 3KCMNyaTaLuM, @ TAKXKE NPUNOKEHHS.
WHdhopmaLums o noaTBePXAeHUU COOTBETCTBUA COREPKUTCA
B NPUMOXEHNH.

NHthopmaLus o cTpaHe NPOUCXOXAEHHSA YKasaHa Ha Kopny-
C€ M3[ENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa M3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnefHei cTpaxuLie 0b-
NOXKW PykoBoacTBa.

KoHTakTHas MHOpMaLMs OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COLlEP-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
Cfl K 3KCMyaTaLyu No MCTEUEHNM 5 NIeT XpaHEeHHA ¢ aTbl
WU3roToBNeH1s be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary uaro-
TOBNEHWA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI CPoK Cnyxbbl iercTBUTENEH NPY COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He MCMonb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHWUH

— He UCMoNb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOM BUOpaLMu

— He UCNonb30BaTh C NePeBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenus

Bo3amoxxHble olKbouHbIE feiCTBHA NepcoHana

~ He MCnonb3oBaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He 1Ccnonb3oBaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNouaTb NP1 NonagaH1u BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

- NEepPeTEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXEH KOPNyC U3aenua
Tvn ¥ NepUOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHNA

~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT NbIAK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHHUA.

XpaHeHue

- HeobxoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XpaHWTb BN OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TeMnepaTyp 1 BO3AEeUCTBUA CONTHEUHbIX Tyyen

— NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNepatyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

— noapobHble TPebOoBaHHSA K YCTIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaTUA — U3roTOBUTENA B
CKNafICKMX MOMELLIEHHUAX NPHY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He ONyCKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUEeCKKe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpyake/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TeMMNepaType oKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHocTH

BHumaHue! BHMMaTenbHO NpounTaiiTe cneayiowue yka-
3aHuA. O3HaKOMbTeCh C 3NeMeHTaMH YNpaBneHus 1 npa-
BMNbHBIM UCMONb30BaHKeM u3genus. CoxpaHanTe pyko-
BOJCTBO NO 3KCNNyaTauuu ANA fanbHenLero HCnonb3o-
BaHuA.

MoscHeHnA K CHMBONaM Ha Cafi0BOM
HHCTPYMEHTe

0ObLijee yKasaHue Ha HalMuKe ONacHOCTY.

MpounTaiiTe PyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuy.

p—y MNepes AeMOHTaXOM ueTvaneﬁ €an080ro
MHCTPYMEHTa BbIKNOUaTe CajoBbli HCTPY-

@ MEHT W U3BNEKaWTE LUTENCENbHYI0 BUIKY U3 pO-

3eTku. Ecnu kabenb Bo Bpems paboTbl bbin no-
BPEXAEH UNM Nepepe3aH, He JoTparuBaiTeCh [0 HETo, a He-
MEIEHHO U3BNEKUTE LUTENCENbHYI0 BUNKY M3 PO3ETKH. Hi-
KOraa He UCMonb3ayiTe CafloBbli UHCTPYMEHT C NOBPEXIEH-
HbIM CeTeBbIM kabenem.

Bcerzia HaneBaiTe 3alluTHblE NEpUaTKK, NPOY-
Hyt0 0DyBb W ANKHHbIE OPIOKH.

OnacHocTb B peay/nbTate NOBPeXAeHHi Bpa-
LAIOLMMCA PEXYLLAM HOXOM. He NpocoBbI-
BaiTe PyKM M HOTU B OTBEPCTHE BO BPEMS Pa-
BOTbl UHCTPYMEHTA.

CnenuTe 3a TeM, UTODbI OTNETAIOLLME UYXKEPOL-
Hble NPeAMETbI He TPABMUPOBAM HAXOAALLMX-
A Nobnn3ocTv Nioaen.
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Mpeaynpexaexve: CobniopanTe 6esonacHoe
paccToaHue 0 paboTaloLiero 3nenus.

Py Mpesk/ae uem npuKacatbCs K AeTansm cagoBo-
e IO UHCTPYMEHTA, NOJ0XANTE, NOKa BCE ero fie-
S“Tc’,,’, Tanu NONHOCTb HE OCTaHOBATCA.

0bs3atenbHO HafieBanTe CPeACTBa 3allUTbl Op-
TaHOB 3PEHUA U CllyXa.

=~ He ucnonbayiTe uaaenve B 4oOXab v He nog-
@ BEpramTe ero BO3AeNCTBHIO OKAA.

06u.me YKa3aHuA No TeXHUKe be3onacHocTH ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouurTaiite Bce yKa3aHuaA Nno Tex-
XOEHWE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPALMK U cieuuduKaLum,
npeaocTaBneHHble BMeCTe C HaCTOALYUM SNEKTPOUHCTPY-
meHTOM. HecobnioeHue kakux-nubo u3 ykasaHHbIX Hke

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON MOPAXKEHHUA ANEKTPUUe-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ana byaywero

MCNONb30BaHHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MNOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsafoK Unu HeOCBeLLEHHbIE YUacTkK1 pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEeHSAIOLLUECH rasbl UNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI MCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNIaMEHEHMIO MbINU WK NapOB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Ka#Te 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii u no-
CTOPOHHUX nuu. OTBNEKIIKCH, Bbl MOXeTE NOTepPATb
KOHTPOIb HaZl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue NpefHasHaueHo ins paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0DLLIECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOJCTBEHHBIX 30HaX C MarbIM 3M1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, 6e3 Bo3[eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [NA KCNNyaTaLuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYXMBAIOLLErO NEPCOHana.

JnekTpobe3zonacHocTb

» LltencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA JOMKHA
NoAXoAMTD K WTencenbHoi poseTke. Hu B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WTENCenbHyo BUnKy. He
NpUMeHAlTe NepexofHble WTeKepbl Ang 3neK-
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TPOMUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenorepaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C TPy6amu, anemeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbIWaeTcA pUck nopa-
KEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXAA U CbIPO-
CTH. [IPOHWKHOBEHHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNM NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK UNH NOABHXKHBIX YacTei IneK-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM WHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHMSA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HeboM npuMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kabenu-
yAnuHUTENH. [prMeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KNoueHua. [Ip1MeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTK0-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

besonacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AilenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM HNH NOJ BO3[,eHCTBUEM HaPKOTHKOB,
anKorons WK NeKapcTBEeHHbIX cPeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsaiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3aLLUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB MHAMBHIYANbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3ALLEH NOMIOLIBE, 3ALLMTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3allTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT BMAA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK MOMYYEHHUA TPABM.

» MpepoTBpalLaiite HenpegHaMmepeHHOe BKNIOUEHHE
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouarene npu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CIyUaAMH.

» Ybupaiite ycTaHOBOUHbBI MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA SNEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
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MEHT UMK KNoY, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAoLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunuMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[DaHHDbIX CUTyaLMAX.

» Hocute noaxopaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXAY U YKpalleHus. [lepxxute BONOCbI U
oAexcay BAanu oT NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas one-
X[a, YKPALIEHNs UMK JIMHHbIE BOMOCHI MOTYT DbITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BaKOLLKX M NbINeCOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepANTe UX
npucoeanHeHHe U NpaBHUNbHOE HCToNb30BaHue. [pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIMbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHMUA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHOCTH 06paLLeHus C INeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpeXxHoe [ieiiCTB1E 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNa IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabxkeHnem yctaHo-
BUTe BbIKNOUATENb B NONoXeHue Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npu ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TMM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PEryNMpOoBKOW, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMo 06Cny)XMBaHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10NYCKAOTCA NKLA He
monoxe 18 net, u3yumBLIME TEXHUUECKOE OMUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaLuy 1 npasuna 6e3onacHocTy.

» W3penue He npesHa3HaueHo A UCMONb30BAHUSA TULAMM
(BKNtoUan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMW YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, eCcnn
OHW HEe HAaXOAATCA NOL, KOHTPONEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 MCMONb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbIi 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaeXXHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUYaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKMIOUEHHIO, OMACEH U
[NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNCenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOpOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE[OCTYNHOM ANA
peteli mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCa NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM MIH He YMTaNH HACTOALLUX MHCTPYKLMIA. dek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX AL,

» TwarenbHo yXaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XO[ ABUKYLLUXCA YaCTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LaTeNbHO BAMAIOWUX HA GYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHKA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U YU~
CTOM COCTOAHMM. 3200TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXxe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
uKe yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKON UNH KOHCHCTEHTHON CMa3kH. CKONb3KKe pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenAaTcTBYyIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE [aloT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEeABUOEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOHHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaHMd)HU,HpOBaHIIbIM nepcoHanoM U ToNbKo C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

JKcnnyartauyua

» Bo Bpemsa paboTbl He NPoCoOBbIBaiTE PYKH B 3arpy30u-
HYI0 BOPOHKY. [locne BbIKNIOUEHUs Cafi0Bblil HHCTPY-
MEHT UMEeeT MHEPLHOHHbIi BbIGer NpofoNKUTENbHO-
CTbI0 B HECKOMbKO CEKYHA,.

» Hukoraa He No3BonAiTe NoNb30BaTbCA U3ENNUEM IETAM
WU NIULAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM yKa3aHKAMM. Halno-
Ha/bHbIE NPeANMCcaH1s MOTYT OrPaHUUMBATb JOMYCTUMbIH
BO3pacT oneparopa. ECnu u3genue He ucnonbayetcs,
XpaHuTe ero B HEAOCTYNHOM AN AeTel MecTe.

» IT0 U3aenue He NpeaHa3HAUEHO /11 UCMONb30BaHHA NW-
L|amu (BK/Mtouas [1eTei) C orpaHueHHbIMK (IU3UUECKUMH,
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CEHCOPHbIMU UMK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM, A Tak-
e C He[I0CTAaTOUHbIM OMbITOM W/WNK HEAOCTATOUHbIMM
3HAHWAMM, UCKNIOUan Cyuau, Koraa aKCnnyarauus usae-
NS OCYLLIECTBNAETCA UMM Nof HabNtoieHWeM Nnua, oT-
BETCTBEHHOTO 3a UX 6€30MacHOCTb, MO0 NpU NOMyUeHUH
0T 3TOr0 1WA COOTBETCTBYHOLLMX MHCTPYKLMH OTHOCH-
TeNbHO 3KCNNyaTaluu JaHHoro uapenus. Cnegute 3a
NIETbMM U He NO3BONANTE UM UrpaTh C U3AENHEM.

lepen BKNOUEHUEM Ca[0BbIH MHCTPYMEHT [JOMKEH ObiTb
cobpaH B COOTBETCTBUM C NPUNAraloLLMMcs pyKo-
BOACTBOM.

B Lenax noBbileHHs ypoBHs 6e30MacHOCTM UCnoNb3yiTe
YCTPOWCTBO 3alLMTHOTO OTK/OUEHUA C TOKOM CpabatbiBa-
HuA He bonee 30 MA. MpoBepsiiTe YCTPOMCTBO 3aLUMTHO-
r0 OTKNIOUEHHS Neper KaxabiM UCNONb30BaHUEM.
Mcnonb3yiTe ToNbKO JONYLUEHHbIE [NA HAPYXKHOTO NpU-
MeHeHHs bpbI3roHenpoHuLaeMble kabenu-yanuHuTenu.
He poTparMBanTech 0 CETEBOH BUNKK M PO3ETKU BNaX-
HbIMU PYKaMK.

He nepeesxaiTe uepes WHYP NUTaHKA W uepes yaIuHU-
TeNb, HE CAABNMUBANATE UX W HE TAHWUTE 3a HUX, MOCKONbKY
3TMM Bbl MOXeTe NOBPeauTb UX. 3aLyMLLaiTe LWHYP OT Bbl-
COKMX TEMNepaTyp, Macen U OCTPbIX KPaeB.

Bo Bpems pabotbl B pagryce 3 M He JOMKHbI HAXOANTHLCA
LpYTUe NIOAKU UMK XUBOTHbIE. [OCTOPOHHKME NULA B Npe-
nenax pabouer 30HbI HAXOAATCA N0 OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

Bosch rapaHTupyet besynpeuHoe hyHKLMOHUPOBaHHE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA TONBbKO NPKU UCMONb30BaHWM 1C-
KNOUMTENBHO TONbKO OPUTMHANbHBIX MPUHALNEXHOCTEN.
03HaKOMbTECh C PYKOBOACTBOM MO 3KCMN/yaTaLyuu, NPex-
[le UeM HauMHaTb PaboTy C UHCTPYMEHTOM.

He HocuTe cBODOAHYI0 0fexay, BUCALLME NEHTbI/LIHYPKH
1 FaNCTyKU.

Mcnonb3yiite MHCTPYMEHT Ha CBOHOIHOM NPOCTPaHCTBE
(Hanp., He oueHb BNM3KO K CTEHE UMW IPYTUM HEMOABUXK-
HbIM NPeaMeTaM) ¢ MPOUHbIM POBHBIM OCHOBAHWEM.

He akcnnyatupyiTe MHCTPYMEHT Ha MOLLEHOW UK YCbl-
naHHOM rpaBuem nosepxHocth. OTbpacbiBaeMblit MaTe-
puan MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.

[Nepep akcnnyarauuer npoBepANTe BCe BUHTDI, FaiK1 1
[LIpyrve KpenexHble AeTann Ha NPOYHOCTb COEMHEHMS, A
TaKXe 3aLLMTHbIE NPUCNOCOBNEHHS U LUMTKK Ha NPaBUNb-
HOCTb pa3MeLLieHNA. 3aMeHsNTe NOBPEXAEHHbIE UK He-
uuTaeMble npegynpeauTenbHble Tabnuuku U Tabnuuku ¢
YKa3aHUAMM.

Mepen 3anyckom ybeauTtech, uto 3arpy30uHas BOPOHKa
cBoboaHa.

He npubnuxaiTe K 3arpy30UHON BOPOHKE NULIO U TENO.

He npocoBbIBaiiTe pyKu W ipyrie uacTv Tena B 3arpy3ou-
HYI0 BOPOHKY/Pasrpy3ouHoe oTBepcT1e, NpeaoTepa-
LaiTe NonagaH1e ofexabl B HUX, a Takxe He Npubnu-
KaWTe MX K NOBMXHBIM AETaNAM.

Bcerna cneaute 3a yCTORUMBbIM PABHOBECHEM W HAIEX-
HbIM NONOXeHWeM Tena. He HaKNoHANTECH CNULLIKOM
CHNbHO BRepef. Bo Bpems 3anonHeHs He CTOMTe Bbilue
OCHOBaHusA npubopa.

>

>
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Mpu paboTe C CaaoBbIM MHCTPYMEHTOM AePXKHUTECH HA
PaCcCTOAHMM OT 30HbI BbIbpOCa.

OueHb BHUMATENbHO CNeauTe 3a Tem, UTobbl MeTannue-
CKMe IeTanu, KaMHu, OyTbINKK, baHKK 1 Npoune uyxepop-
Hble NPeaMETbI He NoNanu Npu 3arpyake Matepuana
MHCTPYMEHT.

Ecnu B pexxyLLuit MexaH13M nonan uyepoaHbli Npeamer,
MHCTPYMEHT U3[aeT HeobbIUHbIE 3BYKW UNM HAUMHAET BUDPH-
poBaTb, HEMEANEHHO BbIKNIOUNTE €ro, UT0bbI 0CTAHOBHTD pe-
KYLUMA MeXaHW3M. BbiTalyuTe CeTeByio BUIKY U3 PO3ETKM U
NeUCTBYITe CneaytoLMm 0bpasom:

[TpoBepbTe NOBpeXaeHHe.

3aMeHUTE BCe NOBPEXAEHHDIE 1eTaNu UK OTPEMOHTH-
pyWTe ux.

lpoBepbTe, He 0cnabno v KpenneHue aeTanei, 1 npu
HeobX0AMMOCTH KPENKO 3aTAHMTE UX.

He nbiTaiTeCch OTPEMOHTUPOBATb Cafl0BbIM MHCTPYMEHT,
ecnu y Bac HeT HeobxoauMoro [ aToro 0bpasoBaHuA.
CnepnuTe 3a TeMm, utobbl 0bpabaTbiBaeMblit MaTepuan He
3aCTpeBan B 30HE BbIrPY3KK; 3TO NPENATCTBYET Nofaue U
MOXET CMPOBOLMPOBATb 0OPATHBIN YaAap B 3arpy30UHOM
BOPOHKE.

Ecnu caoBblit MHCTPYMEHT 3aCOPEH, BbIKMIOUKTE €ro 1
NOXANTECH OCTAHOBKM PEXYLLEro MexaHuama. Boitatymre
CETeBYI0 BUTKY U3 PO3ETKM, MPEX/Ee UeM 0CBODOXAATb
MHCTPYMEHT OT M3MENbUaeMoro MaTepuana.

[poBepsliTe MCNPABHOE KPbILLEK W 3aLLUTHBIX YCTPOWCTB
1 MX NPaBUNbHOE Kpennexue. BeinonHaiTe nepen pabo-
TOM HeobXxoMMbIE NpoLEeaypPbl N0 TEXOBCNYXMUBAHHUIO UNK
PEMOHTY.

He nbitaiTeCcb M3MEHWUTb UUCNIO 0DOPOTOB ABUTATENSA.
Ecnu Bo3HWKNM Npobnembl, CBAXMTECH C CEPBUCHOM
cnyxboi Bosch.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHA [OMKHbI ObITb CBOOOAHDI OT
0CTaTKOB U APYMX OTNIOXKEHHH BO M3bexaH1e noBpexae-
HWA [IBUrATENS U BO3MOXHOIO BO3rOPaHHs.

Hukoraa He NOAHMMaVNTe U He NepeHoCUTe CafoBbIN
MHCTPYMEHT Npy paboTatoLLem iBuratene.

BbIkntouaiTe CafioBbI MHCTPYMEHT, A0XMUAANTECD OCTa-
HOBKM PEXYLLEr0 MEXaHU3MA W U3BNEKalTE CETEBYIO BUM-
Ky Kakabli pas, KOrfia HY>HO OTNYUNTbCA U3 pabouelt 30-
Hbl.

Bo Bpems paboTbl CajoBOro MHCTPYMEHTA He HaKNoHsHTe
€ero.

He nopBepraiTe CafioBbIi MHCTPYMEHT BO3AEHCTBHIO [10-
XAA. XpaHUTb MHCTPYMEHT 06A3aTENbHO HYXXHO B CyXOM
NoMeLLEHUH.

Ecnu ucnonb3yetcs reHepatop NePeMEHHOro ToKa, OH
NOMKeH UMETb aBTOMATUUECKUIA PErYNATOP HANPAXKEHUS
DN NPeAoTBPALLEHNSA NOBPEXAEHHH N0 NPUUMHE CKau-
KOB HanpsiKeHus.

Texoﬁcnymusauue H XpaHeHHue

>

Ecnu cagoBbli MHCTPYMEHT BKMIOUAETCA B CBA3M C NPOBe-
JEHUEM CEPBUCHbLIX pa60T, NPOBEPOK, XPaHEHWEM UMK
3aMEeHON NPUHAANEXHOCTEN, U3BNEKANTE CETEBYIO BUNKY
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13 PO3ETKH U [laBanTe MHCTPYMEHTY OCThITb. [epen kax-
IIbIM OCMOTPOM/HACTPONKON U T. fi., ybeauTech, uto Bce
NIBUXYLLMECA AETANU HEMOABUKHbI.

» YxaxuBanTe 3a Caf0BbIM MHCTPYMEHTOM W COfIEPXKHTE Ero
B uKCTOTE.

» [poBepsiiTe CafoBbli MHCTPYMEHT W s besonacHoCTH
3aMeHANTe M3HOCHBLLMECHA UNH MOBPEXIEHHbIE AETAMH.

» [1nA 3aMeHbl UCMONb3YHTe OPUrHHAMbHBIE 3aMacHbIe ua-
¢t pupmbl Bosch.

» B cnyuae npumeHeH1s Kabena-yanuHUTeNs NocneaHui
He JomKeH ObITb cnabee uem NpuUnaraloWMICs K MHCTPY-
MEHTY CeTeBOW Kabenb.

» PerynspHo npoBepaiTe LWHYP U Kabenu-yanUHUTENH Ha
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHWI UM NMPU3HAKOB MEXaHWUECKO-
r0 CTapeHusA. He UCnonb3ayiTe MHCTPYMEHT NPU NoBpe-
XeHHOM kabene.

» [py HanagKe pexyLLero MexaHu3Ma NOMHWUTE O TOM, UTO
HECMOTPA Ha NpepBaHHYI0 MoAaUy 3NeKTPUUECKOro Toka
B pe3ynbrate 3afeACTBOBaHUS NPHUHYANUTENBHOMO BbIKNHO-
UeHHs ¥ HEBO3MOXHOCTb BKMIOUNTb [IBUTATENb, PEXYLLMNA
MEXaHM3M [IBUXKETCA NPW BPALLEHWM [IBUraTENA OT PYKK.

» Hu B Koem cnyuae He NbiTaTeCh BbIBECTH U3 CTPOA
YCTPOWCTBO NPUHYAUTENBHOTO OTK/IOUEHMA.

CumBonbi

CnepytoLre cMMBONMbI NOMOTYT Bam npu uteHUM 1 NOHUMA-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunuu. 3anoMHKTE CUMBObI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWE CUMBONOB NOMOXET
nyuiie u besonacHee pa60TaTb c usgenuvem.

3HaueHne

/‘ HanpaBneHue fBUXEHUA

Hanpasnexue peakuuu

Cumson

Bkntouexue

Bbikntouenue

MprHagnexHoCTH/3anuacT

OnucaHue u3penua u ycnyr

lpouTnTe BCe yKasaHsA No TexHUKe besonac-

HOCTW M MHCTPYKLMH. YNYLIEHHA, AONYLIEHHbIE

MPH BbINOMHEHNU NPUBEAEHHBIX HUXKE

MHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAXKEHHE MeK-

TPOTOKOM, NOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

TexHuueckue faHHble

HoxxeBoii h3aMenbunTenb
ApTUKYNbHbIA HOMep

Moxany#cra, cneayite ykasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

Mp1umeHeHne NO Ha3HaUYEHUIo

CanoBbll MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans U3MenbueHus e-
NeHbIX Cafl0BbIX OTXOAI0B C IMCTbAMM, TaKUX Kak 0DPE3KM Ky-
CTapH1KOB. OH He NpefiHa3HaueH Ang UCNonb30BaHUA Nog
BOnNbLLUO# HAarpy3Kom UNK ANA NPUMEHEHMS He MO HasHaye-
HUH0.

Komnnekr noctaBku (cm. puc. B)

OCTOPOXHO pacnakyiTe aNEKTPOUHCTPYMEHT U NPOBEPLTE
Hanuu1e cneaytoLLmMx yacTen:

- WUamenbuutenn

- Tonkarenb

- MeLUOK 1A M3MenbYeHHOro Matepuana’

- Koneca

- Ocb ana konec

- Pama

— MoHTaXHbIH KOMNNEKT

- Kntou-lwecTurpaHHuk

- PyKoBOACTBO N0 3KCNAyaTaLuu

Mpw HegocTaue UM NOBPEXAEHUM uacTeil obpaTuTech, no-
Xanymncra, K npofaBLyy.

B nonHocTbto CobpaHHOM COCTOAHUM CafI0BbIM MHCTPYMEHT
BecuT oK. 11,9 - 12,1 kr. [p1 He0bX0AUMOCTH BbIHUMalTE
Cafl0Bbli UHCTPYMEHT W3 YNaKOBKHW BOBOEM.

WU306paxeHHble cocTaBHble YacTH (Cm. puc. A -
K)

Hymepatiua n306paxeHHbIX AeTanei BbiNonHeHa no PUCyH-
KaM Ha CTpaHuLiax ¢ U30bpaxeHnem u3nenus.
(1) Tonkarenb

(2) CronopHas pyuka

(3) Bbiknouarenb

(4) LUrencenbHas Bunka®

(5) BeHTMNALMOHHbIE NPOPE3U

(6) Laccw

(7) 3arpysouHas BOpOHKa

(8) Kniou-lwecturpaHHmK®

(9) MelLwoK i1 M3MeNbUYEHHOO MaTepuana
(10) Hox

(11) Kpbllwka pexyLyero MexaHuama

a) W3o0bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
DAT B CTAHAAPTHBIA 06beM nocTaBky. MonHbli acCOpTHMEHT
NPHHAANEXHOCTeH CM. B Haluel NporpaMme NPUHaANEKHO-
cTen.

b) 3aBucuT oT cTPaHbI

a)

AXT Rapid 2000
3600H535..

AXT Rapid 2200
3600H536..
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HoxeBo# uamenbuntenb AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
MoTpebnaemas MowHocTb, (P40)" Br 2000 2200
UYncno 060poToB XONMOCTOr0 X0Aa MUH™ 3650 3650
Makc. anametp seTok” MM 35 40
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 11,9 12,1
CreneHb 3alLuThl EIT I

A) P40 o3Hauaer, uto CafjoBbIi MHCTPYMEHT UCMbITaH W AONYLLEH 1A JONYLLEH ANA UMKNUUHOM Harpy3Kku, coctosLei u3 40 cekyHa paboTbl Ha
NONHOM MOWHOCTH M 60 cekyHz paboTbl Ha xonocToM xoay. Takum 06pa3oM, CaoBbIi MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb NOCTOAHHO, HO MPU Bbl-
COKOW Harpy3ke TpebytoTcs perynapHble nepepbiBbl. [py HenpepbiBHOM NONHOM Harpy3ke cpabaTbiBaeT 3alluTa OT neperpyaku.

B) B 3aBMCMMOCTH OT CTPYKTYPbI U3MENbUaeMoro Marepuana.

MapameTpbl ykasaHbl 1A HOMUHaNbHOTO Hanpskenna [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HAUEHNUAX HANPAKEHMA, a TAKKE B CMIELUUUECKOM AN1A CTPaHb

WUCNONHEHUN UHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE MapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUGpauum

3600H535.. 3600H536..

LLlymoBas amuccua onpeaeneHa B cootetctauu ¢ EN 50434

A-B3BeLLIEHHbIH YPOBEHD LLIYMa OT arperara 0bbluHO:

- YpoBeHb 3ByKOBOI0 aBNeHUA nb(A) 89 89
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH n6(A) 104 104
- MorpewHocTb K nb =3,0 =3,0

YKa3aHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHKE LYMOBOK
3MUCCHU U3MEPEHO NO CTAHAAPTHON METOAMKE U3MEPEHHS U
MOXET ObITb UCMONB30BAHO [i/17 CPABHEHHS 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO TaKXe NPUroAHO ANA NPeNBAPUTENbHOM OLiEH-
KK LYMOBOW 3MUCCHH.

3HaueHue LWyMOBOW 3MUCCHM YKa3aHO A1 OCHOBHbIX BULLOB
paboTbl ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfHAKO eCNu Anek-
TPOMHCTPYMEHT byAEeT MCNONb30BaH ANA BbINONHEHUS APY-
rux paboT ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
Tenem pabounx MHCTPYMEHTOB UK TEXHUUECKOE 0bCNYXU-
BaHue He byaeT oTBeuaTb NpeanuCaHnaM, TO 3HaueHue Luy-
MOBOM IMUCCHM MOXKET BbITb MHBIM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO
MOBbICHTb 0DLLYIO LYMOBYI0 AMUCCHIO B TEUEHME BCEH NPO-
NOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[lnA TOUHOM OLiEHKM LLYMOBOM IMUCCHUM B TEUEHWE Onpese-
NEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBAa HYXHO YUMTbIBATH TaK)Ke 1
BPEeMA, KOTfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA W BKNIOUEH,
HO He HaxoauTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUNUTENBHO COKPa-
TUTb LLYMOBYI0 IMUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee
BpeMS.

MoHTax

[na Bawe# 6e3onacHocTu

» Buumanue! Mepep npoBeseHnem pabot no rexobeny-
JKHBaHUIO UK OUMCTKE BbIKMIOUAHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT M BbITATMBANTE WITENCeNbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
ITH onepauuK Heo6XoAMMO NPOAENbIBaTb TAKXKe U B
TOM Cny4ae, eCn1 CeTeBOH WHYP NOBpeXAaeH, nepe-
pe3aH unu 3anyTancs.

YunTbiBaiiTe HanpsKeHHe ceTh: HanpsxeHue UCTOUHMKA

TOKa [I0/KHO COOTBETCTBOBAT JaHHbIM Ha 3aBOACKOM Ta-

Bnnuke MHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha 230 B pabo-
TaloT M NpH HanpsxeHun B 220 B/240 B.
INEKTPUUECKan CeTb JOMKHA ObITb 3aLLMLLEHA KaK MUHUMYM
cnepytoLMm 0bpasom:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Kabenb-yanuHWTEND CO CNMLIKOM ManbiM NonepeyHbiM ceye-
HWEM NPOBOAHWUKA 3HAUMTENBHO CHXKAET NPOM3BOAUTENb-
HOCTb MHCTPYMeHTa. [1nA Kabenen anuHow o 25 m Tpebye-
MO€e MAHUManbHOE NonepeyHoe CeueH e CoCTaBnAeT
3x1,5Mm?, ana kabenelt anuHoi bonee 25 M HeobxoauMoe
nonepeyHoe CeueHne MUH. coctasnaer 2,5 My,
OCTOPOXHO: Ot kabenen-yanuHutenen, He
& OTBEUANLYMX NPEANUCAHUAM, MOXET UCXOLNUTb
onacHocTb. Kabenb-yanuHuTens, BUnka 1 Myd-
Ta [LOMKHbI ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHWLLAEMOM MCNON-
HEHMM 1 AONYLLEHDI ANA UCMONb30BaHWSA NOA OTKPbITHIM He-
bom.
KabenbHble coefiMHeHHs (LTencens U PO3eTkK) OMKHbI
BbITb CYXMMU W HE JOMKHDI NIEXaTb Ha 3eMne.
B Lenax noBbllweHs ypoBHa 6e3onacHoCTH UCMoNb3yiTe
YCTPOWCTBO 3aLLUTHOTO OTKMIOUEHMS C TOKOM CpabaTbiBaHus
He bonee 30 MA. YCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTK/IOYEHHS Ce-
QYT NPOBEPATb Nepef Kax/abiM UCNONb30BaHMEM annapara
B cnyuae Hannuua noBpexaeHui LWHYpa PEMOHT AOMKeEH
NPOKU3BOAMTLCA TOMKO B YNONHOMOYEHHOW CEPBMCHOM Ma-
CTEPCKON [iNf ANEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.
Mcnonb3yiTe TonbKo Kabenu-yanuHuteny, kabenu, nposoaa
1 kabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOWME HOpMam EN
61242/IEC 61242 wnun IEC 60884-2-7 1 0THOCALLMECA K TH-
nam HO5VVV-F unu HO5RN-F.
B cnyuae ncnonb3osaHua kabenbHbix bapabaHos yanuHu-
TenbHble kKabenu AomkHb! ObITb MONHOCTLIO Pa3MOTaHbI.
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MoHTaX U IKCnnyaTauua

DeWcreue Pucy- Crpanu-
HOK ua

N30b6paxeHHbIE COCTABHbIE YACTH A 233

KomnnekT noctasku B 234

MoHTa Konec 1 NofCTaBKy C 234

YcTaHoBKa MeLLKa [1/18 U3MeNbUYEHHO- D 235

ro Matepuana v Mecto AnA XpaHeH!s

TOnKarens

MoHTax kabens-yanuHuTens E 235

BknioueHue F 236

YKasaHus no pabote G 236

BblkntoueHue H 237

TexHuueckoe 0bCnyxuBaHue Hoxen 1 237

TexobcnyxuBaHue, OUMCTKA U XpaHe- J 238

Hue

Bbibop npuHaanexHocTen K 238

Pabora c HHCTpymeHTOM

3anyck B akcnnyatauuio

» Bcerpa ycraHaBnuBaiTe Cafi0Bblii MHCTPYMEHT Ha
NPOYHOM, rOPU30HTaNbHOM OCHOBaHUH. Bo Bpems pa-
60Tbl Cal0BOro HHCTPYMEHTA He NepeBopauuBanTe U
He ABHraiiTe ero.

» [lBuratenb UMeeT HHEPLUOHHbIN BbiGer nocne BbIKNI0O-
yeHusa!

OuuLLanTe KOpHeBULLA OT 3eMnK. MHOPOAHbIE TeNa, Takue

KaK KaMHH, CTEKNO, METaNbl, TEKCTUNb M NNACTMACChI, He

JIOMKHbI NONaAaTh B 3arpy30uHyo BOPOHKY (7). B npoTus-

HOM cnyuae pexylias cuctema (10) moxeT bbiTh noBpexae-

Ha.

3arpysouHan BopoHKa (7) omkHa bbiTb MycTou.

Bkniouenue (cm. puc. Ful)

[1nq BKNIOUEHUS U3MENbUMTENA NOBEPHMTE BbIKMOUATEND
(3) n3 nonoxexns «OFF (BbIKIN.)» B nonoxenue «START
(NYCK)». YaepxwBaTe Bbiknouatenb (3) B TeueHue npuon.
2 cekyHp, B nonoxexun «START (MYCK)», a 3atem otnycTu-
Te. Bbikniouatenb (3) aBTOMaTMUeCKH yCTaHaBNMBAETCA B
nonoxenue «ON (BKIN.)». CanoBbiit MHCTPYMEHT [JOMKEH
BKNIOUMTBCA.

M3menbunTenb He BKMIOUKTCA, ECTIU BO BPEMS BKIKOUEHMSA
Bbikntouatenb (3) 6bin Haxar. [aiTe Boikniouatenio (3) Bep-
HYTbCA Ha3az. YcTaHoBMTE BbiKMouaTenb (3) cHoBa B Nono-
enue «OFF (BbIKIN.)» 1 HauHuTe cHauana.

Mouck HencnpaBHocTeH

Ecnv Bbikniouatens (3) 3agepxartb CIMLWIKOM [0MTO B MON0-
weHun «START (MYCK)», u3menbuntenb ocTaHaBNMBaeTca.
YcraHoBwuTe Bbikntouatenb (3) cHosa B nonoxexue «OFF
(BbIKI.)» vt HauHwTe CHauana.

13 coobpaxeHuit be3onacHOCTH U3MENbUMUTEND 3anyCKaeTca
TOMbKO MPU NOMHOCTbIO 3aTAHYTOM CTONOPHOM pyuke (2) 3a-
rpy30uHOM BOPOHKH (7).

Bbikniouenue (cm. puc. H)

[inA BbIKNIOUEHNUA CAA0BOro MHCTPYMEHTA MOBEPHHUTE Bbl-
kniouatens (3) npoTvB uacoBoy CTpenku B nonoxexue «OFF
(BbIKI.)». B kauecTBe anbTepHaTHBbI U B 3KCTPEHHbIX CITy-
UaAX NPOCTO HAXXMUTE Ha BbikMtouatenb (3) (BoxmuTe
BHYTPb). CafjoBbIi MHCTPYMEHT MOXET ObITb CHOBA BKIIOUEH
TONbKO MOCAE TOro, Kak Bbikouatenb (3) byneT noBepHyT B
nonoxetue «OFF (BbIKI.)».

3awmra oT HenpeAHaMEePEHHOro 3anycKa

CapnoBbli WHCTPYMEHT BbIK/IOYaETCA NOCNe UCYE3HOBEHUA
HanpAXeHuA B CETU.
[Tp1 NOABNEHWN NUTAHKA CafoBbIf WHCTPYMEHT He BKNtoYa-
€TCA aBTOMaTUUYECKH.

3awura ot neperpysku

lMeperpy3ka, Hanp., U3 3a 3abNOKMPOBAHHOTO HOXa, MOXET
B TeUEHWEe HECKOMbKUX CEKYH[ MPUBECTH K OCTAHOBKE W3-
MenbuuTens. MofoxanaB HEMHOT0, U3MENbUNTEND MOXHO
BKNOUMTb CHOBA. ECiM 3menbuutenb onaTb 3abnokupyert-
CA, BbIKNtOUKTE €ro.

Ecnu uamenbumntens 3abnoknMpyeTcs CHOBa, BbIKMOUMTE Ca-
[I0BbI MHCTPYMEHT, U3BNEKUTE BUNKY U3 PO3ETKM W YCTPaHU-
Te 3acop. [pogonxuTenbHas neperpy3ka 1 3aCopeH1e BeH-
TUNALMOHHbIX LLENEeN iBUraTeNs MOryT NPUBECTH K cpabatbl-
BaHMIO TEPMUUECKON 3aLLMTbI ABUraTENsA OT NeperpysKu.
OYMCTUTE BEHTUNALMOHHYIO PELLETKY W BBIKMIOUNTE U3MENb-
UKUTENb Ha HECKOMbKO MUHYT, UTobbI OH OCTbIN. TepMUueckas
3allUuTa ABMraTensa ot neperpy3ku aBToMaTMYeCcku BO3Bpa-
LlaeTcA B UCXOAHOE NonoxeHue. Tem He MeHee U3MeNbum-
TeNb BKNIOYAETCA TONbKO NOCNe YCTAaHOBKM BbIKNtouaTens Ha-
3a7 B nonoxenue «OFF (BbIKI.)» v nosTopHO# npoLieaypbi
BKNIOUEHHSA.

YKasaHuA no U3MenbueHuio

B 3aBMCMMOCTH OT BMAA, BO3PACTA M CYXOCTH APEBECHHDI
BETKM B BONblLIEN UNW MEHbLLIEN CTENEHN TPYAHO NOAAAIOTCA
N3MENbUEHHIO.

OnTMManbHble pesynbTarbl 06eCTeUnBaIOTCA U3MENbUEHHEM
CBEXMX BETOK BCKOPE NOC/E CPE3aHuA.

Markue cazioBble OTX0fibl AOMKHbI U3MENbUaTbCA B MarbiX
KONMUECTBaX, B 0COBEHHOCTH €CTIU U3MeNbYaeMblil MaTepH-
an cbIpoit. 3abnBaHNA MOXHO M3BeXaTb NEPUOAUUECKUM U3-
MenbyeHHEM BETOK.

B cnenytolyeit Tabnuue npuBeaeHbl CUMNTOMbI M CNOCODbI YCTpaHeHHs HencnpasHocTer. Ecnv Bam He yaactcs ¢ aToi nomo-
Liblo 0BHAPYXKHTb M YCTPaHUTL Npobnemy, To 0bpatuTech B Bally CepBUCHYI0 MacTepCKy!o.
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Buumanue! lNepea npoBeaeHreM pabot no TexHHueckomy 06CnyKMBaHHIO MM OUHUCTKE, BbIKNIOUANTE Caf0BbIH
MHCTPYMEHT W U3BNeKaiiTe WTencenbHyIo BUNKY U3 po3eTkH. To e camoe cnepyeT caenatb, eCliu NOBPeXAeH, nepe-
pe3aH UNK nepekpyyeH ceTeBoM WHyP.

Mpobnema

Cap0Bbli UHCTPYMEHT
He pabotaet

Bo3moxHasa npuunHa
Boikntouatens He cpa60Tan

YctpaHeHue

[Tpu BKNIOUEHNUM CneauTe 3a Tem, uT0bbI npu no-
BOpPAYMBaHUU HE HAXaTb Ha BbIKNoYaTesb.

CTonopHas pyuka 3aTaHyTa He 0 KOHLa

lpaBrUNbHO MOHTUPYHTE CTOMOPHYIO PYUKY 3arpy-
30YHOM BOPOHKH

OTCYTCTBYET NUTaHKe

MpoBepbTe U BKNIOUUTE

HewcnpaeHa posetka

BocnonbayiTech Apyroi WrencenbHoON po3eTkoi

MoBpexaeH Kabenb-ymInHuTENb

MpoBepbTe YANMHUTENb, NPY HE0DXOAUMOCTH 3a-
MeHuTe

CpaboTan npefoxpaHuTenb

3ameHuTe NpeaoxpaHnTeNb/3aTeM CHOBA BKIIO-
UKTE Caf0BbIM MHCTPYMEHT

Cpaﬁorana 3alliMTa OT Neperpy3ku

BbinonH1Te AEACTBIA, ONMCAHHbIE B pa3aene
«3aLunTa oT Neperpysku»

Mepebou ¢ anekTponuTaHuem

BbinonHuTe 1EMCTBUA, ONMUCAHHDbIE B pa3aene
«3all|uTa oT Neperpy3Kku»

Boikntouatens Bo3Bpallaetca B nonoxenue «OFF
(BbIKN.)»

[laiTe MalMHe OCTbITb U BbINONHUTE AEUCTBUA,
ONMUCaHHble B paaene «3aluTa oT neperpysku»

Cpaborana salLuTa oT HefJOCTaTOUHOrO HaNpsxe-
HHA

BbinonHuTe NOBTOPHbIN 3anyck. [poBepbTe yanu-
HWTENbHbIM Kabenb Ha NPeAMET ero COOTBETCTBUA
TpeboBaHUAM MHCTPYKLMM (HE[OCTaTOUHOE Kaue-
CTBO Y[/IMHUTENLHOTO Kabens MOXET cTaTb NpH-
unHom cbos!). Mpu paboTe oT reHepaTtopa Npo-
BepbTe MOLLHOCTb reHepaTopa.

CafoBbli UHCTPYMEHT
paboraet ¢ nepeboamu

MoBpexaeH Kabenb-ymIMHUTENb

MpoBepbTe YANMHUTENb, NPY HE0DXOAUMOCTH 3a-
MeHuTe

HencnpaBHOCTb BHYTPEHHET0 3NEKTPOMOHTAXA
MaLM1HbI

Obparutech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBHUCHYIO
macrepckyio Bosch

Cpa60Tana 3alliMTa OT neperpysku

BbINonHHTE AEHCTBMA, ONUCAHHbIE B pasaene
«3aluTa oT NeperpysKku»

BblIkntouatenb Bo3BpalLaetca B nonoxeHue «OFF
(BbIKI.)»

[laiTe MalMHe OCTbITb U BbINONHUTE IEACTBIS,
OnMCaHHble B pasfiene «3alyuTa oT neperpy3ki»

Huskaa npoussoau-
TENbHOCTb pe3aHua

Hox 3atynunca lepeBepHUTE HOX Ha HEMCTONb3YEMYI0 CTOPOHY.
3aMeHuTe HOX, ecn1 0be ero CTOPOHbI 3aTymnu-
NIUCb.

Hox 3arpAsHeH [leMOHTUPYATE W ouncTUTE HOX. [pKH Heobxoau-

MOCTH NepeBEPHUTE HOX.

3arpy30uHas BOPOHKa UMW Pasrpy3ouHas waxra
3a0UTbI

Ouuctute 3NEKTPOUHCTPYMEHT U ONMOPOXHUTE Me-
LWOK ANA U3MeNIbYeHHOro Matepuana

Hox He BpatyaeTcs

Hox 3abnokupoBaH

CHUMHTE BNOKKUPOBKY

Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHMTE raiKky HOXa/BHUHT HOXa

UpeamepHas Bubpa-
uuA/wym

Ocnabunuch raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHHTE raiKy HOXa/BUHT HOXa

Hox noBpexpeH

3aMeHuTe HOX

BHYTpEeHHKe NOBPEXAEHNS INEKTPOMHCTPYMEHTA

ObparuTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyto Bosch

Bosch Power Tools
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TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texoﬁcnyx(u BaHWe U OUUCTKA

» Buumanue! Mepep nposeseHnem pabot no TexHuue-
CKOMY 00Cny)XMBaHUIO UM OUMCTKE, BbIKMIOUaNTe ca-
AOBbIH HHCTPYMEHT W U3BNEKaiTe WTencenbHyo BUN-
Ky M3 po3eTku. To Xe camoe cneayet caenarb, ecnu
NoBpeX/eH, nepepesaH U1 nepekpyyueH ceTeBom
LWHYp.

» Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE NepuaTku npu pabore ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MNK NpoBefeHuU paboT no
Texo6cny)XKUBaHMIO/OUHCTKe.

PerynsapHo npoBepAnTe CafioBbli MHCTPYMEHT Ha NpeaMeT

AIBHbIX 1e(HEKTOB, HaMp., PACLUATABLUIMXCA UMW NOBPEXAEH-

HbIX HOXEW, 0CNabneHHbIX COEANHEHU U U3HOCHBLLIMXCA

UMW NOBPEXAEHHbIX fieTanew.

lpoBepsiTe UCNPABHOE COCTOAHME KPbILLEK M 3aLMTHbIX

YCTPOWCTB 1 MX NPaBMNbHOE KpenneHue. BoinonHanTe nepeq

paboToi HeobxoanMble NpoLEaYPbI N0 TEXODCNYKMBaHUIO

UNU PEMOHTY.

Ecnu HecMOTp# Ha TLLATENbHYIO NPOLEAYPY U3rOTOBNEHHUS U

UCNbITAHMA Caf0BbII MHCTPYMEHT BCE-TaKH BbIHAET U3

CTPOS, PEMOHT [JO/XHA NPOU3BOAMTb aBTOPHU3UPOBAHHAR

CepBUCHaA MacTepcKas A CaaoBbIX MHCTPYMEeHTOB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUmMK paspeLlaeTca Npom3BOANTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, UCKIOUAKOLLMX Nona-

[JlaHWe Ha Heé aTMOCHEepPHbIX 0CafIKOB M BO3ENUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUeH.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

N0 HeobX0AMMYIO M OCTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NMPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHthopmauma o npomyKLMu B 0bs3atenbHOM nopsake

[NIO/KHA COAlePXaTh CBEAEHNA, NEePeUYEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCcTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

yNoTpedneHnk Unu B Her YCTPaHANCA HeJOCTaToK (HefocTar-

Ku), noTpebuTento Aomk«Ha ObiTb NpeaocTaBneHa UHhopMa-

111A 06 3TOM.

B npouecce peanusauuu npoayKLMmM JOMKHbI BbINMOMHATHCA

cnenytoume TpebosaHua besonacHoCTH:

- lpopase 0653aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHUe CBOEH OpraHnu3aLuu, Mecto
€€ HaxoxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX [A0MKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHblE AeHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3NenuaMH, NPUBO-
[JALIME K 3aMyCKY U3[eNHit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH 10 CBEEHNA NOKYNaTena k-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
U YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaeTca peanusalma NPOLYKLWKU NP OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTMhHUKaLMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-

LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeflaMK1 MOPUM 1 De3 UHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

TexHunueckoe obcnyxuBaHne Hoxeii (cMm. puc. 1)

Hox (10) nmeeT pexyLLyto KPOMKY C IBYX CTOPOH.

Ecnu pexyLine kpomku Hoxa (10) satynunucs, Hox (10)
MOXHO NepeBepHYTb APYroi CTOPOHON.

BWHT HOX@ MOXHO MCMONb30BaTh NOBTOPHO.

YbenuTtech, uto BUHT Nocne 3ameHbl Hoxa (10) 3aTaHyT
0oueHb Tyro. Ecnu obe ctopoHbl Hoxa (10) 3atynunuce, 3a-
menuTe HoX (10). Hosbit Hox (10) gocTyneH B BUae 3anac-
HOW yacTu. Mcnonb3yiTe BXOAALMIA B KOMNNEKT HOBbIM BUHT
HOXa.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHa

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BCnyxuBaHKIo Ballero npogyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
Jenateil M MH(OPMALLMIO MO 3aNYaCcTAM MOXHO NOCMOTPETL
Takxe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KoB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAO0BO/bCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BOMPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMN W ee NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax W 3akasax 3anuacreil obasa-
TenbHO yKasblBarTe 10-3HauHbIA TOBapHbIM HOMEP N0 3a-
BOACKOW Tabnuuke usgenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOe 06CMYKMBaHME M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniogeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
M3BOZATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOMKO B (IMPMEHHBIX
UNK1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpathaKTHOM npo-
[JYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 370poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afl-
MWUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMOouUeHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHutenbHble afpeca CePBUCHbBIX LLEHTPOB Bbl
HaWaeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOA B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMN CNeaYIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKMUX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NMPU3HAKOB HAPYLLEHHA TpebOoBaHMi pyKo-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaumu

F0161944161(10.10.2023)
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— Hanuuue B PyKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLui OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKyMaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA 1
Cep1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBAM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

— NoBble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMasbHbIH U3HOC: 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NeKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEro CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN UHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKeE 1 €70 YACTH, BbIXOJ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNeacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOUMUKALIMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHSA, HapYLLEHWE NPaBHN 0DCNYXMBAHKA UNK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, AedopMaLua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHHE Unu 0byrnnBaHue
130NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs nof AeNCTBUEM
BbICOKOV TemMneparypbi.)

Ytunusauua

Wanenus, NpruHamNexHOCTU M YNaKOBKY CNIedyeT caBaTb Ha
3KOMOTMYECKH UMCTYIO YTUIIM3ALIMIO.

He BblbpacbiBaiTe u3nenus B beitoBon Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM ¢ EBponeiickon aupextueorn 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLUMOHANIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aNeKTPONPUOOPbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOrMUECKM UMCTYIO NepepaboTky.

Mpw HeNpaBMNbHON YTUAU3aLIMK OTPAbOTaHHbIE ANeKTpUYe-
CKWe W 3NeKTPOHHbIE NPUBOPLI MOryT OKasaTb BpeaHOe BO3-
NiefiCTBME Ha OKPYXKaloLLYI0 CPeqy M 30POBbe UeNoBeKa 13-
3d BO3MOXHOI0 NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)kHO npounTaiTe HaCTyNHi BKa3iBKH.
O3HaloMTecs 3 eneMeHTaMH YNpaBniHHA | npaBUNamMu
KOpUCTYBaHHA BUpoboMm. 3bepiraiite iHCTpyKLito 3
eKcnnyarauii Ans nofanbLoro KOPUCTYBAHHA Helo.
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MosAcHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha Cafl0BOMY
iHCTpYMeHTi

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

@ [MpounTaiTe Lo IHCTPYKLito 3 eKcnyarauii.

= Uepen NEMOHTXEM %eTaneﬁ Cajj0Boro
iHCTPYMEHTa BUMHUKaITe CafjoBUM IHCTPYMEHT
@ Ta BUTATYHTE LWUTENCENb 3 PO3eTKH. AKLO nig
uac pobotv WwHyp byae nowkomkeHn abo
nepepisaHui, He TOPKANTeCA LHYPA, @ HeranHo BUTATHITb
LUTENCcenb 3 po3eTku. Hikonu He KopucTyiTtecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOLIKOAKEHUM LUHYPOM.

O
A\

3aBXau BAAraiTe 3axMCHi pykaBuL, MilHe
B3YTTA i AOBI LWTaHK.

Hebe3neka uepes Hix, Lo obeptaetbea! He
MifCoBYMTe PyKK abo HOrK B OTBIp, KOMK

2

npunag Npawkoe.
O
S
S
O
Cninky#Te 3a TUM, W06 uyxopiaHi Tina, Wo
Bif/IiTaloTb, HE MOPAHUNH Ntofei Nobnuay.
MonepemxeHHa: [loTpumyiTeca beaneuHoi
BifICTaHi 10 BUPOOY, KOMM BiH NPaL|OE.
Y lepw HiX TopKaTUCA A0 feTanen CafoBoro
R iHCTpyMeHTa, 3auekanTe, JOKM BCi AeTani He
3;{, 3YMUHATLCA NOBHICTHO.

Bpsraiite 3acobu 3axucTy opraHis 3opy Ta
cnyxy.

S

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
IKEHHA 6e3nexv!, iHCTPYKuii, intocTpauii Ta

cneuyudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLiK MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.

He KopucTy#iteca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3arani He NOBUHEH Nonafat 4oLy,

Bosch Power Tools
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Mig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha POBHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHNX BUNafIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXE 3aMaTUCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeil. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLIO By He ByfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAIOTh
3aXHCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHuKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMNeHUMH
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHsA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
[NonapfaHHs BoM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BuKopUCTOBY#TE
MepeXHHi WHYP ANs nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [1oLKOMAKeHU abo 3aKpyyueHHi
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxKeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYITE
NHULLE TaKW NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHilWHiX PobiT. BUKOPHUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, (WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBULLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPKMCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#Te 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3CcyAnuBo NOBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu ctomneHi abo
3HaxoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNTMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT B eneKkTpomepexy abo
nip’egHaTH aKyMynATopHy b6atapeto, 6patu iioro B
pyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUIH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yaC NepPeHeCeHHs eNneKTPoIHCTPYyMeHTa abo
MiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
110 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHUKaliTe HenpPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXxan
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basraiite npoctopun
opAar 1a npukpacu. He nipcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANUTHK B AeTani, Lo
pyxarTbeA.

» AKLO0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu Oynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NpPU3BOAUTH A0 CAMOBMEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMM.

MpaBuUnbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKopH1CTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.
3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MeHWUM
PHU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTath poboTy, KL
ByneTe npaLiioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYHOCTI.

F0161944161(10.10.2023)
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» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKMi
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € Hebe3NeuHnMm i
#ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

» Mepep TuM, AIK perynioBaty wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLYIoTb
PU3MK BUMaLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMeHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBaTHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oTolo abo He UUTanH Ui BKasiBKH.
BuKopUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu moxxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYyMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu NowwKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKii Mir 61 BANUHYTH Ha
(byHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLACHUX BUMNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHAM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHMCTOBY#iTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaAaa A0
HbOr0, P060Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpPUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHK He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaL|ifX.

Cepsic

» BipnasaiiTe cBilf eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nHLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNyacTuH. Lle

3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO MPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

Ekcnnyarauis

» Mip uac po6oTu He 3acoByiiTe pyKH B
3aBaHTaXyBanbHy BOPOHKY. llicna BUMKHeHHs
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Mac Lue iHepuiiiHui BUOIr
TPUBANICTIO AieKinbKa CeKyHA,.
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» Y xoAHOMY pasi He JO3BONANTE KOPUCTYBATUCA BUPODOM
LiTAM i 0cobam, 1[0 He 3HaNOMi 3 LiMU BKa3iBKaMH.
HaujioHanbHi npunucy MoxyTb 0bMexyBaTH onyCTUMAUI
Bik oneparopa. fKLLo He npautoeTe 3 BUpobom,
36epiraiiTe 1Oro B HEAOCTYNHOMY [NA AiTel MicLli.

» Lleit BMpib HenpupaTHKi inA BUKOPUCTaHHs ocobamu
(BKNtoUaloun AiTer) 3 0OMEXEHUMU Pi3UUHNM,
CEHCOPHWUMM abo po3ymMoBUMM 3ibHOCTAMM abo
ocobam, y sikux bpakye [oCBiaY Ta 3HaHb. Lie
[I03BONAETLCA PODUTH NULLE Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HWMM criocTepirae 0coba, Lo BiANOBIAAE 3a iXHI0
6esneky, abo BOHM OTPUMany Bif Hei BKa3iBKH LLLOA0 TOTO,
fIK CNify BUKOpUCTOBYBaTH BUPIO. [lornapalite 3a AitbMu,
1406 NepeKkoHaTUCA, LU0 BOHU HE rpatoTb 3 LM BUPObOM.

» [epen BMUKaHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHT HeobXigHO
3MOHTYBATK Y BiAMNOBIAHOCTI 1O A0AAHOT IHCTPYKLT.

» 3 MeToto 36inbLUeHHs beaneku BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPIK
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMpaLloBaHHA MaKc.
30 mA. TepeBipAiTe NPUCTPIN 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
nepes KOXXHUM BUKOPUCTHHAM.

» BHKOPUCTOBYHTE N1LLE A03BONEHI ANIA 30BHILLHLOMO
3aCTOCYBaHHs, 3aXULLEHI Bif BOAAHMX DPU30K
NoAoBXyBaui.

» He bepiTbca 3a WTencenb Ta 3a po3eTky MOKPUMM
pyKamu.

» He nepeixmxainTe, He 30aBNtoiTe Ta He CMUKauTe
MepexeBHil LUHYP abo NOLOBXYBaANbHUIA LWHYP, OCKINbKH
110r0 MOXHa NOLWKOAUTH. 3axuLLaiTe LWHYP Bif BUCOKOT
TeMnepatypu, Macna i rocTpux Kpais.

» [ig uac poboT B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLLKX
nioaen abo TBapuH. Onepatop Hece BianoBifanbHiCTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaXoAATbCA B pobouin
30Hi.

» Bosch moxe rapaHTyBati besnoraHHy poboty cafoBoro
iHCTPyMeHTa NuLLe Y pa3i BUKOPHUCTAHHA BUKMIOUHO
OpUriHanbHOro NpunaanA.

» O3HaiomTecs 3 iHCTPYKLUi€lo 3 eKcnayaralii 4o Toro, AK
npobyBaTK NpawtoBaTH i3 CaoBMM iHCTPYMEHTOM.

» He BasraiiTe npocTopui 0aAT, 3BUCAIOUI LUIHYPKM abo
KpaBaTKHu.

» BuKOpUCTOBYIiTE CaloBMI iIHCTPYMEHT Ha BIBKPUTOMY
micui (Hanp., He fyxe 6n1M3bKo 40 CTiHW abo iHLIKX
HepyXOMMX NPeAMETIB) 3 TBEPAOH0, PIBHOIO OCHOBOKD.

» Hikonu He KOpUCTyiTECA CAB0BHUM IHCTPYMEHTOM Ha
6pykoBaHil abo rpasiitHii ocHoBi. Matepian, o
BUKWAAETLCA, MOXE CMIPUUMHATH TINECHI YLIKOIKEHHA.

» [lepen 3anyckoMm B eKC/yaTalito NepeBsipTe BCi FBUHTH,
ranKu Ta iHWi KPINWUAbHI JeTani Ha MiLHICTb NOcaaKK, a
TaKOX 3aXMUCHi NPUCTPOI i LWMTKK Ha NPABUNbHICTb
YCTaHOBMNEHHA. 3aMiHiTb noLKoakeHi abo Hepo3bipnuBi
nonepeaXyBanbHi Tabnuuky Ta Tabnuukm 3 BKasiBKamu.

» [epen BMUKaHHAM nepeBipTe, Wob y 3aBaHTaxyBabHii
BOPOHLi HiYoro He byno.

» He HabnmxaiTe 06n1uuA Ta TiNo 10 3aBaHTaXyBaNbHOT
BOPOHKM.
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» 3anobiraiTe noTpannaHHIO pyk abo iHWKX YacTHH Tina
abo ofiAry y 3aBaHTaXyBanbHy BOPOHKY abo BUKMHWNA
KaHan, He NifcoByHTe iX Nif PYXOMi UaCTUHK.

» 3aBxau 3bepiraiiTe piBHOBAry Ta CTilke NONOXeHHs. He
HaxMNANTECh 3aHaATO CMbHO Bnepep. i uac
3aBaHTAXXEHHS He CTiiTe BULLE 32 OCHOBY NPUNagy.

» TpumanTecs Ha BiACTaHi Bif BAKMAHOI 30HM, KOMK
NpaLKETe i3 CAA0BUM IHCTPYMEHTOM.

» Konu BCTaBnAeTe Matepian y cajoBui iHCTPYMEHT, flyXxe
PETENbHO CNigKyHTe 3a TUM, Wob y MaTepiani He byno
NPiOHUX MEeTaneBux AeTane, KaMeHis, NNALIOK, baHoK
abo iHLLMX CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

AIKLLO pisanbHKiA anapaT HaLITOBXHETLCA Ha byab-Akui

CTOPOHHIM NPeAMET, CafJ0B1I IHCTPYMEHT NOUHe BUAABaTH

He3BHUYaiHi 3BykH1 abo BibpyBaTH, HeranHo BUMKHITb

Cal0BU# IHCTPYMEHT, 11{0b 3YNMHUTK pi3anbHKi anapar.

BWTArHITL LITENCenb 3 pPO3eTKM Ta fiifTe HAaCTYMHUM UMHOM:

~ OrnAHbTe NOLIKOAKEHHS.

- 3aMmiHiTb yci nowKomKeHi aeTani abo BigpeMoHTyHTe iX.

- [lepeBipTe, UM He PO3XUTANKUCA fieTani, Ta 3a NoTpedu
3aTATHITD iX.

» He HamaraiTeca caMmoCTiiHO PEMOHTYBaTH Cafi0BHH

iHCTPYMEHT — Lie J03BONAETLCA POOUTH NULLE B TOMY Pasi,

AKLLO BK MaeTe HanexHy OCBITY.

» CnigkyiTe 3a TUM, 10D nepepobneruit Matepian He
HaKOMMUyBaBCA Y BUKMUAHIN 30Hi; Lie NepeLKopKae
nepecyBaHHI0 MaTepiany i MoXe NPU3BECTH A0 CiNaHHA y
3aBaHTXyBa/bHil BOPOHL.

» AKILO Ca0BHI IHCTPYMEHT 3ab1BCA, BUMKHITb 110r0 Ta
noyekanTe, MOKK pisanbHWM anapar He 3yNUHUTLCA.
ButaraiTe wrencenb 3 PO3eTKM, NEPLU HiXX NPOUNUCTUTH
npwnap ein noapibHeHoro matepiany.

» [lepeBipAiTe, UM He NOLIKOAKEHI KPULLIKH i 3aXUCHI
NPUCTPOI | UM NPABUNBHO BOHK CUAATL. Nepen noyaTkom
eKcnnyarauii 3aifcHiTb HeobXiaHi poboTn 3
obcnyroByBaHHs abo peMoHTy.

» He HamaraiTeca 3miHioBaTH KinbKicTb 06epTie MoTopy. 3a

HasBHOCTI Npobnemu CnoBiCTiTb CepBiCHY MaHCTEPHIO
Bosch.

» Y BEHTUNALIMHUX LLLiINMHAX HE NOBMHHO DYTH 3anuLLKiB
noapibHeHoro matepiany abo iHworo bpyay, iHakwe
MOX/MBE MOLUKOKEHHA MOTOpa abo noxexa.

» Hikonu He nigHimalTe i He nepeHocbTe CaaoBHUK
iHCTPYMEHT, KONW NpaLiioe MOTop.

» [epen TvM, AK 3anUWKTH poboue Micue, 3aBxau
BMMMKaMTE CAA0BUHN IHCTPYMEHT, 3aueKanTe, NoKu He
3YNUHUTLCA Pi3anbHWN anapar, Ta BUTATHITb MEPEXHUH
LITencenb.

» [lin uac ekcnnyaralii He nepexunsaiTe cafoBui
HCTPYMEHT.

» 3axuluanTe CafoBUN IHCTPYMEHT Bip foly. 3bepiraiite
npunag Tinbku B CyXOMY MicLi.

» AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA rEHEPaToOp 3MIHHOO CTPYMY,
BiH MOBMHEH MaTW aBTOMATUUHWI PErYNATOP HaNpyr1 ans
nonepemkeHHs NOWKOMKEHb Uepes CTPUDKK Hanpyri.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA Ta 3bepiraHHs

» Y pasi npunuHeHHs ekcnnyaravii CaAoBoro iHCTpyMeHTa 3
METOI0 CepBiCHOro 0bCNyroByBaHHs, NepeBipKy,
36epiraHHs abo 3amiHK NpuUnaana BAMKHITL Npunag,
BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3eTKM Ta jaiTe npunagy
OXONOHYTH. KoXHOro pasy nepeg ornanom abo
I0CTYBaHHAM TOLLO NePEBIpTe, Wob Bci pyxomi feTani
3YNUHUNKCA.

» [lornAapaiTe 3a cafoBMM iHCTPYMEHTOM Ta TpUManTe Horo
B YMCTOTI.

» [NepeBipAiiTe cafjoBMit iIHCTPYMEHT i 3apaau beaneku
MiHANTE 3HOLLIEHI ab0 NOLLKOMKEHi AeTani.

» Cniaky¥iTte 3a TUM, Wob HOBI AeTani noxoauny Big Bosch.

» AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA MNOJOBXKYBAY, BiH HE MOBUHEH
6yTH TOHWKM 3a LWUHYP XXWUBNEHHS CAA0BOTO0 IHCTPYMEHTA.

» PerynapHo nepesipTe LWHYP XMUBNEHHS Ta NOAOBXYBaY Ha
HaABHICTb NOLWKOMKEHb ab0 03HaK CTapiHHA. He
npauonTe 3 NPUNAAOM, AKLLO WHYP NOWKOMKEHUN.

» [l uac HacTpoOBaHHA pi3anbHOro anapary He 3abysaiite
Mpo Te, L0, X0ua MOTOP | BUMKHYTHI BHACMif0K
NPUMYCOBOTO Bifl €AHAHHS Bifl XMBNEHHS i HOrO HEe MOXHa
YBIMKHYTH, pi3anbHui anapart BCe X TakW PyXaeTbCs,
AKLLO 0bepTaTv MOTOP BPYUHY.

» Hikonu He HamararTecs BUBECTH i3 nafly NpUMycoBe
BiIKNIOUEHHSA.

CumBonu

HacTynHi cuMBONM CTaHyTb Y Harogi, konu Bu bynete uutatu
Ta 1106 3po3yMiTH IHCTPYKLilo 3 eKcniyaTallii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONK Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunasom.

/‘ Hanpamok pyxy

Hanpamok peakuii

BmuKaHHa

BuMKHeHHA

Mpunangas/3anuactuum

Onuc npoaykry i nocnyr

[TpounTanTe BCi 3aCTEPEXEHHS | BKA3iBKM.
HeBuWKOHaHHs BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|ii MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.
Byab nacka, BOTPMMYHTECA MANKOHKIB, PO3TALIOBAHMX
HaNPMKIHL IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaralii.

F0161944161(10.10.2023)
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BUKOPHCTaHHA 33 NPU3HAUEHHAM

Cafi0BHi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI AN NoAPiOHEHH:
3€eNeHNX BIAXOMIB 3 NUCTAM, Hanp., 0bpi3kiB 3 KyLyiB. BiH He
NPU3HAYEHHI ANA BUKOPUCTAHHA 3 BENUKUM
HaBaHTaXXEeHHAM abo [inA BUKOPUCTAHHS He 3a
NPU3HAYEHHAM.

Komnnekr nocrasku (aus. man. B)
06epeXxxHo BUMITb €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YMaKOBKH i

nepeBipTe NOBHY HAaABHICTb YCiX HAXUEe3a3HAUEHNX JeTanen:

- MNoppibHioBau

- lpowToBxyBau

- Miwok gna 36opy?

Koneca

Bicb ana konic

Pama

— MoHTaXHW# KoMnnexkT

— Kntou-1wecTurpaHHuk

~ |HCTpyKUif 3 ekcnnyatauii

K0 yoroch He BUcTauae abo LWock NowwkomxeHe, byab
nacka, 3BePHITbCA 1O MarasuHy.

Y NOBHICTIO MOHTOBaHOMY CTaHi Bara CafioBOro iHCTpyMeHTa
CTaHoBWTb Npubn. 11,9 - 12,1 kr. LL|ob BUitHATH canoBui
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iHCTPYMEHT 3 yNakoBKM, 32 He0bXiAHICTIO Bi3bMiTb C0bi Ha
[0MoMOry ApYry NIOLKHY.

3o06paxeHi komnoHeHTH (auB. man. A - K)

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
30bpaxeHHs BUpPODY Ha CTOpiHKaxX 3 MaoHKaMH.

(1) nMpouwwToBxyBayu

(2) Pyuka dhikcauii

(3) Bumwukau

(4) Lrencens”

(5) BeHTUNALiAHI WiNUHK

(6) LWaci

(7) 3aBaHTaxyBanbHa BOPOHKa
(8) Kniou-wecTurpaHHmK”

(9) Miwok ana 360py”

(10) Hix

(11) Kpuuika pisanbHoro anapara

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHUIA KOMNNEKT NocTaBKH. [OBHUI aCOPTUMEHT
NpUnagAanA BU 3HaHgeTe B HawWwil nporpami npunapan.

b) B 3anexuocri Big Kpain

TexHiuHi pani

HoxoBuii noapibHIoBau AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
ApPTUKYNbHUI HOMEpP 3600H535.. 3600H536..
CnoxuBaHa NoTyHicTb, (P40)" Bt 2000 2200
Kinbkictb 06€epTiB Ha X0N0CTOMY XOfly xaun.™ 3650 3650
Makc. aiameTp rinok® MM 35 40
Bara BinnosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 11,9 12,1
CTyniHb 3axucty ST S

A) P40 o3Hauae, 110 Caf0BHiA IHCTPYMEHT byB BUNPODYBaHUiA Ta LONYLLEHWH ANA LMKNIYHOTO HABAHTAXXEHHA, AKE CKNafaeTbeA i3 40 CeKyHA Ha
MOBHiI NOTYXXHOCTi | 60 CeKyHA Ha xonocToMy Xofii. CaloBHit iHCTPYMEHT MOXe, TakuM UMHOM, BUKOPUCTOBYBATHCA be3nepepsHo, ane 3
perynspHUMU NepepBamu y pasi BENMKOTO HABAHTaXeHHS. Y pasi NOCTIHHOro BENUKOr0 HaBaHTAXEHHS CMPaLbOBYE 3aXUCT Bif,

nepeBaHTaXEHHA.
B) Y sanexHocTi Bif xapaktepy Matepiany, Lo 3apibHI0ETbCA.

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH,  TaKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHi BUKOHaHHi

MOXUBI iHLLi NapameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3600H535.. 3600H536..

PesynbTati BUMiptoBaHHs Wymy oTpUmMaHi BignosigHo fo EN 50434

A-3Ba)KeHWW PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABM/NO, CTAHOBHTD:

- PiBeHb 3BYKOBOT0O TUCKY nb6(A) 89 89
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb6(A) 104 104
- [oxubka K nb =3,0 =3,0

3a3HaueHuH B LMX BKa3iBKax piBEHb eMicii Lymy
BMMipIOBaBCA 3a HOPMOBAHOIO NMPOLIEAYPOIO, OTXKE HUM
MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHS

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npugaTHUM Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKK eMicii wymy.

3a3HaueHui pPiBeHb eMicii LUyMy CTOCYETHCA OCHOBHMX
pobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfHaK
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Yy pasi 3aCTOCYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA ANiA IHLWKX PobiT,
poboTH 3 iHWKUM Npunaaaam abo y pasi He[OCTaTHLOrO
TEXHiuHOro 0bcnyroByBaHHA PiBeHb eMicii LWymy Moxe byTv
iHWKMM. B pe3ynbTarti emicia Wymy npoTarom BCboro
poboyoro uacy Moxe 3HauHo 3pOCTH.

[1nq TOuHOI OLiHKHM eMmicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaT
TaKOX i iHTepBanu uacy, Konu enekTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHH, ane hakTUUHO He
npauoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTH CyMapHY eMicito Lymy
npotarom pobouyoro uacy.

MoHTax

[na Bawoi 6e3neku

» Ygara! llepes po6oTamu 3 TeXHiUHOrO
obcnyrosyBaHHA abo ounLLEHHA BUMUKaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATYWTE WTencenb 3
po3eTkH. Lie came Ma€ UMHHICTD i AKILO WHYP
JKWUBNEHHA NOLWKOKEHUH, Happi3aHui abo
3annyraBcs.

3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi: Hanpyra B ;xepeni

CTPYMy MOBMHHA BiANOBiAATH AAHMM Ha 3aBOACbKil TabnnuLy

CafloBOro iHCTpyMeHTa. Mpunaau, po3paxosaHi Ha 230 B,

MOXYTb NpaLoBaT Takox i Big 220 B/240 B.

EnekTpuuHe Kono noBuHHe byTH 3axMLLeHe LoHaMeHLLe

TaKUM UNHOM:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

lMopoBxxyBau 3 3aHaATO MANMM [jiaMeTpPOM NPOBOAY

NPU3BOAMTD 10 3HAUHOIO 3HUXKEHHS NMPOAYKTUBHOCTI PODOTH

€afj0BOro iHCTPyMeHTa. [1nf WHYPIB JOBXUHOK A0 25 M

notpibeH nepepia npoBoay LoHaimeHwwe 3 x 1,5 Mm?, ana

LWHYPIB [IOBXMHOIO BinbLu HiX 25 M nepepis noBuHeH

CKNafaTy WWoHaiMeHLLe 2,5 Mm%

OBEPEXHO: He nepenbaueHui
& NoA0BXYBaNbHUM kabenb Moxe byt
HebeaneuHum. MogoBXKyBanbHKUi kabenb,
LTeKep Ta MydTa NOBMHHI MaTh BOGOHENPOHUKHE,
[103BO/IEHE [/1A1 BUKOPUCTAHHA HAIBOPI BUKOHAHHS.
KabenbHi 3'efiHaHHA (LTenceni Ta po3eTku) MatoTb byTH
CYXMMMU i He MOBUHHI NexXatu Ha 3emni.
3 MeToto 36inblUeHHA be3neku BUKOPHUCTOBYHTE NPUCTPIN
3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLOBaHHS MaKC.
30 MA. Lle# 3ax1CHMI aBTOMAT CMif NepeBipATv nepes
KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM
TMowwKomKeHHI Nif €AHyBaNbHNI Kabenb [03BONAETLCA
PEMOHTYBATH NULLIE B aBTOPU30BaHiM MancTepHi Bosch.
BuKopucToBYitTe N1LLE NoaoBXyBanbHi kabeni, kabeni,
€NeKTPONPOBOAKY | KabenbHi bapabaHu, Aki BignoinaoTb
Hopmam EN 61242/IEC 61242 abo IEC 60884-2-7 i
Hanexatb o Tunis HO5VVV-F abo HO5RN-F.

Y pasi BUkopUCTaHHA kabenbHoro bapabaHa 3aBxau
MOBHICTIO PO3KPYUYHTE HOrO.

MoHTax Ta ekcnnyarauis

Dia ManioH Cropink
0K a

306paKeHi KOMNOHEHTH A 233

KomnnekT nocrasku B 234

MOHTYBaHH#A KONILLAT i NifCTaBKKM C 234

BcraHoBneHHs Miluka ana 3bopy D 235

noapibHeHoro matepiany i Micue ans

3bepiraHHs NiAWTOBXyBaua

MoHTaX NofI0BXyBanbHOT0 Kabenio E 235

BMukaHHA F 236

BkasiBky Lofo pobotu G 236

BuMKHeHHA H 237

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA HOXa 1 237

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs, J 238

OuMLLEeHHA Ta 3bepiraHHsa

Bubip npunapas K 238

Ekcnnyartauis

Mouatok poboTu

» 3aBXaH BCTAHOBNIOHTE Cai0BUI iIHCTPYMEHT Ha
TBepAii ropu3oHTanbHil ocHoBi. Mg uac ekcnnyarauii
He nepexunsAiTe CafioBUii iIHCTPYMEHT Ta He
nepecyBaire Horo.

» [Micna BAMKHEHHA MOTOP Mag€ Lue iHepLiiH1i BUGIr!

Ounwaiite knybKku1 KOPiHHA Big 3eMni. He MOXHa, 1106
CTOPOHHi NPeAMETH, AK-0T, Hanp., KaMiHHA, CKMO, MeTanu,
TKaHMHK Ta NNacTmMaca, NOTPaNAANM y 3aBaHTaXyBanbHy
BOPOHKY (7). IHaKILe MOXNMBE NOLIKOMKEHHS Pi3anbHOT
cuctemu (10).

3aBaHTaXyBanbHa BOPOHKa (7) noBUHHA BYTH NOPOXKHbOIO.

Bmukanus (aue. man. Fil)

[inA yBiMKHEHHs noapibHI0Baua NoBepHiTb BUMUKaY (3) i3
nonoxeHs «OFF (BUMK.)» y nonoxenHs «START
(NYCK)». Yrpumyiite BumuKau (3) npotarom npubn. 2
cekyHz y nonoxeHHi «START (MYCK)», a notim BignycTith.
BumuKay (3) aBTOMATUUHO BCTAHOBMIOETHCA Y MONOXKEHHS
«ON (YBIMK.)». CanoBwi iHCTpyMEHT NOBHHEH
YBIMKHYTHCb.

MoapibHtoBaY He YBIMKHETLCA, AKLLO Mif Yac YBIMKHEHHS
BUMMKay (3) bys HaTUCHeHUN. [laiTe BUMUKauy (3)
NoBepHYTUCA Ha3az. BcTaHoBITh BUMHUKaU (3) 3HOBY B
nonoxeHHs «OFF (BUMK.)» i nouHiTb 3 nouarky.

AK10 BUMKKaY (3) 3amoBro Tpumart y nonoxexHi «START
(NYCK)», noapibHioBay BUMMKAETbCA. BCTaHOBITH BUMMKAY
(3) 3HoBy B nonoxeHHs «OFF (BUMK.)» i nouHiTb 3
nouarky.

3 MipKyBaHb beaneku noapibHIOBay BMUKAETLCA NULLIE TOA,
KONM pyuka dhikcallii (2) Ha 3aBaHTaXyBanbHii BopoHLi (7) €
NOBHICTIO 3aTArHEHOH.
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BumkHenHsa (auB. man. H)

[1n7 BAMKHEHHA Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTA MOBEPHITh BUMUKaU
(3) npoTu CTPiNKK rofuHHKKa B NonoxeHHa «OFF
(BUMK.)». Y AKOCTi anbTepHaTMBH ab0 B €KCTPEHMX
BUMafIkax NPOCTO HATUCHITb HA BUMMKau (3) (yTUCHITb
ycepeauHy). CanoBuit iHCTPYMEHT MOXHa 3HOBY BMUKATH,
TULLIE TiCAA Toro, AIK BUMUKaY (3) byae noBepHyTHit B
nonoxeHHs «OFF (BUMK.)».

3axucr Big NOBTOPHOrO NycKy

CafoB1i iIHCTPYMEHT BUMMKAETLCA MICNA 3HUKHEHHSA
Hanpyr1 B Mepexi.

Y pasi noABK XUBNEHHA CafoBUM IHCTPYMEHT He BMUKAETbCA
aBTOMATMUHO.

3axucT BiA nepeBaHTaXKeHHA

lMNepeBaHTaXXeHHs, Hanpuknag, y pasi bnokyBaHHi HoXa,
uepes AieKinbka cekyHa MoXe NPU3BECTH 1O 3YMUHEHHA
nozpibHioBaua. 3auekasLuu Hebarato uacy, nogpibHoBay
MO>Ha 3HOB YBIMKHYTH. Konu noapibHioBau 3HOBY
3abNoKyETbCA, BUMKHITD HOr0.

Mowyk HecnpaBHOCTEH
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AKLL0 nofpibHIOBAY 3HOBY 3aDNOKYETHCA, BAMKHITD CajoBUIA
{HCTPYMEHT, BUIMITb LUTENCEND 3 PO3ETKH | BULaNiTh
3acMiyeHHA. Yepes TpuBane nepeBaHTaXXeHHs | 3aCMiueHHA
BEHTUNALIMHNX WiNWH IBATYHA MOXe CrpaLiioBaTh
TEPMiUYHWUI 3aXMCT iBUrYHA Bl NepeBaHTaxeHHA. OuncTbTe
BEHTUNALiMHI rpaTH | BUMKHITb NoapibHIoBaU Ha AAeKinbka
XBWMHH, LWOD BiH 0X0NOHYB. TepMiuHHi 3aXMCT ABUIYHA Bif
nepeBaHTaXEHHA aBTOMATMUHO MOBEPTAETbCA Y BUXIAHE
NoNoXeHHA. TUM He MeHLU, NoAPibHI0BaY BMUKAETLCA 3HOBY
TULLE NiCNA TOro, AK BUMMKaU byaie NoBEPHYTHI Y
nonoxexHs «OFF (BUMK.)» i npoviec yBiMKHeHHA byae
MOBTOPEHHH.

BkasiBKH W00 34piOHIOBaHHA

Y 3anexHOCTi Bifj BUAY, BiKY Ta CyXOCTi lePEBUHM FiNKK1 B
BinbLUii uM MeHLLIN Mipi BaXKO NigfaloTbeA NoapibHEHHO.
[lns onTUManbHKUX pe3ynbTaTie noapibHioiTe CBIX rinku
HEeBAO0B3I NiCNA IX 3pi3aHHs.

M’siki canoBsi Bifxoau Kpatle noapidHoBaTh ApiOHUMK
nopuisMK, 0coBNMBO AKLLO BOHM MOKPI. 3aCTPABaHHA
MOXXHA YHUKHYTH NePioAMUHWM 30PiOHIOBAHHAM FinoK.

B HWxuenopaHi TabnuLi onucaxi cUMNTOMM HECNPABHOCTEN | LAKOTbCA NOPAAM, L0 POOUTH, AKLLO ENEKTPOIHCTPYMEHT
nepecTaHe NpawioBaTh HanexH1M YMHOM. FKLLO Lie He JonoMoxxe Bam 3HaiTy i ycyHyTH npobnemy, byab nacka, 3BepTaiTteca B

CepBIiCHY MaWCTEPHIO.

Ygara! lMepea po6otamu 3 TexHiuHoro o6cnyroByBaHHs abo ouMLLEeHHA BUMHUKaiTe BUPIO Ta BUTATY#Te WiTENncenb 3
poseTkH. Lle came Mae uMHHiCTb i AKLLO eneKkTpokabenb NoWKOMKEHHH, Hagpi3aHui abo 3annyTaBca.

CumnTtom MoxxnuBa npuunHa

CapoBHi IHCTPYMEHT  BumuKau He cnpautoBas

He npautoe

YcyHeHHA

Bmukaroun nogpibHioBauy, cniakyite 3a TuM, 106
He HaTMCKaTW BUMMKAU Nif yaC MOro NoBEPTaHHS.

Pyuka chikcauii He Byna noBHicTIO 3aTATHEHa

lpaBMNbHO MOHTYITE PYUKy hikcauii Ha
3aBaHTaXyBa/bHY BOPOHKY

BifcyTHE XXMBNEHHA

lepeBipTe 1 YBIMKHITh

HecnpaBHa poseTka

KopucTyiTeca iHLWO po3eTkoro

MoLIKOMKEHWI NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

MNepesipTe i 32 NOTPEOM 3aMiHINTb LWHYP

CnpaltoBaB 3anobikH1K

3pobiTb 3aMiHy 3anobixH1Ka/noTiM 3HOB
YBIMKHITb CaJOBUM IHCTPYMEHT

CnpauoBaB 3aX1CT Bifi NepPeBaHTaXEHHA

[inTe, AK onucaHo B po3aini «3axucT Big
nepeBaHTAXEHHA»

HectabinbHe 1BneHHs

[ifiTe, AK onucaHo B po3fini «3axucT Bif
nepeBaHTAKEHHA»

Bumukau noBepTaeTbes B nonoxeHHs «OFF

(BUMK.)»

[laiTe MaLIMHI OXONOHYTHM Ta iTe, K ONUCAHO B
po3gini «3axucT Bif NepeBaHTaXEHHA»

CnpaLtoBaB 3axXMCT Bif HE[OCTATHLOI HaNpyru

BukoHaliTe NoBTOPHE YBIMKHEHHS. [epeBipTe, uu
BiZNOBIAA€E NOAOBXYBaNbHUIA Kabenb BUMOram
iHCTPYKLUiN (HeLOCTaTHA AKICTb NOAOBXYBabHOMO
Kabento MoXxe Npu3BecTu 1o nepebois y pobori!).
Y pasi 1BNneHHsa Bif reHepaTopa nepe.ipTe
NOTYXHICTb reHepaTopa.

CafoBui iHCTPYMeEHT
npauioe 3i 360AMK

MoLKomKEHWIN NOAOBXYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe i 3a NOTPEDX 3aMiHINTb LWHYP

Bosch Power Tools
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CumnTom MoxnuBa npuuuHa YcyHeHHA
MowkomkeHa BHYTPILLHA NPOBOAKA NpUnagy 3BEPHITLCA 10 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT
MaicTepHi Bosch
CnpaLtoBaB 3aXMCT Bif, NepeBaHTAKEHHA [liite, AK onMcaHo B po3aini «3axucT Bifg
nepeBaHTKEHHA»
BuMuKau noBepTaeTbea B nonoxeHHa «OFF [laitTe MalLMHi OXONOHYTH Ta fiiTe, AK ONUCAHO B
(BUMK.)» po3Mini «3axucT Bif NepeBaHTaXeHHA»
Husbka Hix 3atynusca lepeBepHiTb Hix Ha HEBMKOPUCTaHHHI Bik. AKLLO
NPOLYKTUBHICTb Hix 3aTynuBCA 3 060X HOKIB, 3aMiHiTb 10T0.
pobotu Hix 3abpyanueca [leMOHTYiiTe i oUMCTbTe Hix. 3a NoTpedu

NepeBepHITh HiX.

Y 3aBaHTaXyBasbHiil BOPOHL ab0 y BUKMOHOMY

KaHani 3acTpsB MaTepian

[pounCTbTE ENEKTPOIHCTPYMEHT Ta CMOPOXHITh
MiLOK ans 36opy

Hix He obeptaetbes  Hix 3acTpsaB

3BINbHITb HiX, L0 3aCTPAB

Mocnabunuca ranka/rBUHT HoXa

3aTArHiTb raiKy/rBUHT HOXa

CwnbHa Bibpalia/wym  locnabunuca raika/rBuHT HoXa

3aTArHiTb raiKy/rBUHT HOXa

Hix nowkoausca

3aMiHiTb HiX

BHYTPILIHE NOLIKOMKEHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTa

3BepHITbCA 0 aBTOPHU30BaHOI CEPBICHOI
MaictepHi Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» Yeara! lepep po6otamu 3 TeXHiuHOro
obcnyrosyBaHHs abo ounLLEeHHA BAMUKailiTe BUPib Ta
BUTATYIiTe WTencenb 3 po3eTku. Lie came mae
YHHHICTD i AKLLO eneKTpokabenb NOWKOMKEHUH,
HappisaHuil abo 3annyTaBca.

» 3aBXaMu BAAraiiTe 3aXUCHi PyKaBULi, KONK NpaLoeTe 3
€eNneKTPOiHCTPYMeHTOM abo xoueTe BUKOHATH poboTH 3
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA/abo OUMCTHTH Npunag,.

PerynapHo nepesipsTe CafoBMIM iHCTPYMEHT Ha HafABHICTb

MOMITHUX HE[IONIKiB, AK-OT NocnabneHHs abo NOLWKOMKEHHS

HOXiB, nocnabneHHs KpinneHb, cnpavioBaHHA abo

NOLIKOKEHHS AeTanen.

[NepeBipAnTe, UM He NOLIKOMKEHI KPULLKK | 3aXUCHI

NPUCTPOI | UM NPABUNbHO BOHW CHAATL. MNeper noyaTkom

ekcnnyarauii 3gifcHiTb HeobxifHi poboTh 3 0bcnyroByBaHHA

abo pemoHTy.

AKLLO He3BaXXatouu Ha PeTeNbHy NPOLEeaYPY BUrOTOBNEHHS i

BUNPODYBaHHA CafjoBUH IHCTPYMEHT BCe-Taku BUHAE 3 Nafly,

PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NWLLIE MAUCTEPHA, aBTOPHU30BAHA

1A CaZloBHX €NEKTPOIHCTPYMEHTiB Bosch.

TexHiuHe 06cnyrosyBaHHaA Hoxa (auB. Man. 1)

Hix (10) mae pisanbHi KpoMku 3 000X boKiB.

AKLLIO pisanbHi KpoMku Hoxa (10) 3atynunuca, Hix (10)
MOXHa NepeBepHyTH.

BMHT HOXa MOXXHA BUKOPHUCTOBYBATH 3HOBY.
MNepekoHaiTeca, 1o nicna 3amiHn Hoxa (10) rBuHT € fyxe
MilHO 3aTArHeHWM. AKILo 0buasi cTopoHK Hoxa (10)
3aTynUnucs, 3amiHitb Hix (10). Hosuit Hixk (10) gocTynHuity
AKOCTi 3anacHOI YacTUHKU. BUKOPUCTOBYHTE LOAAHWI HOBUIA
TBMHT HOXA.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHthopmalito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0730 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 330BONEHHAM BifnoBiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

lpy BCiX 10AATKOBHX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anUacTuH,
Oyab nacka, 3asHauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOBNEHH, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLi NpogyKTy.
lapaHTiitHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTpax hipmu «PobepT boww».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTK HeraTuBHi Hacniaku
[NA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHiCTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuK LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX CepBiCHUX LEHTPIB HaBEAEHO HIKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Yrunisauis

Bupobu, npunagas i ynakosky Tpeba 3naBartu Ha eKoNoriuHo
UKCTY NOBTOPHY Nepepobky.

E He BuKkMpaaiTe BUpobu B nobyTose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €Bponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
LLLOA10 BifiNPaLbOBAHKUX ENEKTPUUHKX | ENEKTPOHHMUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
HenpWaaTHi 10 BXXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361patv OKPeMo i 34aBaTH Ha EKONOTUHO UUCTY
pekynepavito.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKILMBIA BNUB Ha
HaBKOMMLLHE CepeoBMULLE Ta 3A0POB A MOAUHH Uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Kasak

Eypa3m=| 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap Aa 6omybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLazaa bap.
OHimAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacbiHbIH COHFbl
BeTiHpe KepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)

icTeTne 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 6HIMAi TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

~ KON YLUKbIH LLbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHoaqpl3

~ TOK CbiMbl By3blinFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbi3
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MalipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHxpi3

~ XayblH —LWaLLbIH Ke3iHAE CblpTTa narganaHbaxpl3

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLLIbI HonMaHbi3

LLlekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbI

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMNYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanganaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbinaabl.

Cakray

~ KYPFaK Xep/e caktay Kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XKaHe KyH Caynenepiix
9CEPIHEH anbic caKTay Kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKray LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiwiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieiiH TemnepartypacbiHaa koimana
OHLipPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbl3. CanblCTbipMans
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimfi KynaTyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagb!

- bocary/XykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MallMHaNnapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay wapTrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbIiCTbipManbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3pik Hyckaynapbl

Eckepry! TemeHperi HyckaynapgbiH, 6apnbiFbiH
MYKHUATNEH OKbIN WbIFbIHbI3. Bak 3neKTp 6YibIMbIHbIH,
backapy anemMeHTTepi MeH OHbI HYyCKaynblKKa cai Typae
KonpaHy 6oiibiHIa ManiMmeTTepiH OKbIHbiI3. OCbl
HYCKayNbIKTbl KeiiH KONAaHy YLiH XoFanTnaii cakran
KYPiHi3.

Bak anekTp OyiibIMbIHAAFbI Genrinepgin
MaFblHanapbl

Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

@ KonaaHy HycKaynbiFbiH OKbIHbI3.
[E =3

bak anekTp kypanablH benwekTepit

benuiekTey anfplHaH anfbiMeH bak anekTp
KYPanblH eLLipin, 3NeKTP allacblH Po3eTkagaH
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LbIFapbIn anbiipi3. Xymbic bapbicbiHaa kabenb
3aKbIMfIaHbiN BY3bIbIN HEMECE KECIMiN Kanca oHbl
TYPTMEH|3, Kypan allacbliH Aepey po3eTkaaaH LibiFapbiHpl3.
Kabeni 3akpiMiaHbin byabiiFaH Kypanfbl elikaliaH icke
KOCbIN KonaaHbaHbI3.

Kopray KonrFanianapbiH, TypakTbl 2K KuiM
MeH y3blH LWanbap Kuin XyMbiC iCTEH3.

AVHanbIN TYpaTbiH KECy MblLuaFbl apKbibl
Kayin. bak anekTpby#bIMbl XKyMbIC icTen
TypFaHaa kongap Hemece aakTapabl
caHbinaynapra eHrisyre bonmarigp.

YakplH TypFaH afamap LWallbipbinatbi berfe
[JeHenep apKbinbl apakatraHbaybiHa Hasap
ay/1apblHbI3.

CakTaHablpy: bak anektp byibiMbl icke
KOCbI/bIN TYpFaHa OFaH Kayin-katepcia
apanblkTa TyPbIHbI3.

T>EP

Py Bak Kypanzbii 6enuexTepiH ycTay anbiHan
Yo |  onapabiHTonbiFbIMeH 9bMieH TOKTaNFaHbIHLIA
Sror | nedin kyTitia.

Ke3 aHe KynaKTbl KOpFanTbiH Kypanaapabl
KHin XYpPiHi3.

InekTp byMbIMAbI XayblH Xaybin TypFaHaa
KONAaHOaHbl3 HEMECE OHb XayblH aCTbiHAA
KanmoblpMaHpi3.

e

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
HMHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynapabl, cypeTTepAi XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoHbiHbi3.
Kayincisaik HyckaynbikrapbiHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayincisgiri

» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JneKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganan6anbi3, MbiCanbl, XXaHaTblH CYHbIKTbIK, ras
HeMmece LaH, 6ap bonFaHpa. INeKTp Kypan yLKbIHAAPAb!
acainzbl, an onap LaH Hemece bynapabl XaHmbipybl
MYMKiH.

» Bbananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMbICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHarnfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAbI elKaLaH eKaHAANi Topi3ae e3repTnexis.
JKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTDI Kepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipanaH6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

» Kabenbpi victi 6onmaraH petre naitfanan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKblIManbl
GenwekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAanFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragl.

» INeKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbgi naigananbiHbI3. ColpTTa
naiaanaHyra xapamabl kabenbpi nanfanay Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTes|.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypanapl naiAanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XK9He NapacaTTbl
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLiaFaH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anpbi3. INeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiHe aHCbI3[IbIK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
TUICTI XXaFainapaa KonmaHbin XeKe xapakarraHynappl
KemenTeni.

» KespeWcok icke KOCbinyAbIH anablH any. Tok ke3iHe
XoaHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. InekTp
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KypanblH caycaKTbl eLUiprilliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xaraannapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH KuiMaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaubi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
OonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaxbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTeS.

» Acnantapgbl XHi NainganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaM He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KYyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa bonFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapblHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIPaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfiblH anachi3.

» ATanMmblll nanganaHy xeHiHoeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypambiHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaaHbICKa EHri3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTepPiMeH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, naifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpi-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamgap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYIFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
narnanady 6obiHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
naiaanaxbaybl TMic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy

» Kypangpbl aca ken XyKteMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
)Kapamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHblHbI3. XKapamipl
3NeKTP KypanbiMeH KepeKTi XXyMbIC ailMaFblHAA AYPbIC api
CeHimMAi XyMbiC iCTeICi3.

» AXbIpPaTKbIWbI AYPbIC eMeC INEKTP KypanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece ewipyre bonmaitbiH
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3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbiN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonapgpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoMara KOt anfbiHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbIHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anmanbl-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTanbi3. by cakTbik apeKeTi anekTp
KypanablH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MMaiipanaHbinManTbiH 3NeKTP Kypanpapab 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajampapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaapl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe )xaHe KenTenin KanMayblHa, benieKTepaiH,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onyblHa, aneKTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanraH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi Xa3atanblM OKUFanapra
ceben bonbIn xatagbl.

» Keckiw acnantapab! eTkip xaHe Ta3a Kyiige
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINrEH XoHE KECKILL XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH betke oHak
barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbi
acnanTappgpl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmeigi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankbl 6enweKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KyPanblHbIK KAyiNCi3airiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTefi.

Backapy

» Kypan xyMmbic icten TypFaHza OHbIH TONTbIPY
KYHFbILIBIHA KONbIHbI3AbI CAaNnMaHbI3. OwipinreHHeH
KkeWiH 6ak Kypanbl ani 6ipHewwe cekyHA 60#bl XKyMbiC
icten Typagbl.

» Ocbl anekTp byibiMAb elLkalaH bananap Hemece ocbl
HYCKaynblKTapMeH TaHbIC bonMaraH TynFanap TapanbiHaH
KONpaHybIH pyKcart eTneHi3. Kypan KoniaHbimbin xarkaH
enfieri yNTTblK 3aHAap MeH epexenepi apKbibl
KON[aHYLLIbl KaCblHbIH LUEKTENYi MYMKiH. IneKTp byiibiM
icke KoCbInMaM, kongaHbai TypFaH yakbiTTa oHbl bananap
KON[apbl XXeTe aNMaiTbIH KbiNbiM CaKTaHbI3.

Bosch Power Tools

F016194416(10.10.2023)



146 | Kasak

» Byn kypan puauKanblk, CEHCOPMbIK HEMECe NCUXMUKanbIK,
Kabinettepi WwekTenreH, Hemece byn Kypanabl KOngaHy
YLWiH KepekTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonMaraH
aflamMaap apkpinbl (ocbinapablH apacbiHaa bananap aa)
Tek e3/iepiHiH bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanapl Kayincis Typae konaay bonbiHwa
HYCKaynapMeH TaHblCbIn, MyMKiH bona anarbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeiH FaHa KonfaHbina
anagbl. bananapbiH, anekTp KypanbIMeH ofiHaMayblH
KamTamacbl3 eTy yLwiH bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» Icke Kocy anfbiHaH 6ak Kypanabl OHbIH XeTKi3inim
KypamblHaa bonFaH KonaaHy HycKaynblFbiHA cak
KYPacTbIpbI/bin OPHATY KEpek.

» Kayincisaikti apTTbipy yLiH byniHy TOFbIHbIH MaKCUManAbl
maHi 30 MA bonFaH Fl KockpiwwbiH (RCD) KonaaHbiHpi3. Fl
KOCKBILLbIH 8P KONAAHY anfiblHaH TEKCEPIn XKYPiHi3.

» Tek KaHa CbIPTKbl XXYMbICTAp YLLiH apHarfaH,
LalblpanaTblH CyFa Kapcbl Kopranybl bap y3apty
KkabenzepiH KonaaHbIHbI3.

» Kypan aibipblH aHe aNeKTp PO3eTKACIH binFanipl
KOMMEH yCTaMaHpbiI3.

» Tok bepy xyieciHe Kocy kabeni Hemece bipikTipyLi
KabeniHiH ycTiHeH bacbin xypMeHi3, OHbl XaHLLbIN
KETNEeHi3 HEMeCe OHbl YCTan TapTnaHbl3 - Kabenaix
3aKpIMAAHbIN XaHe By3binbin KeTyi MymkiH. Kabenpi
bICTbIKTaH, Mainbl XaHe eTKip bypblLuTapAaH KopFaHbl3.

» IneKTp byMbIM KONAAHBINbBIN XATKAH YaKbITTa OHbIH,
amMarbiHaa 3 MeTpnik apanblK iWwiHae backa anampap
Hemece xaHyapnapgblH bonmaybl KaxkeT. XKymbic
6TKi3inin )aTkaH aymakTa aneKTp byibiM KonaaHyLwbl
VWiHLLi TapanTapra kapai xayanTbl bonagbl.

» Bosch koMnaHuAChl TeK 83iHiH TYNHYCKAYNbIK KOCanKbl
benwwekTepi KonfaHFaHaa FaHa bak KypanabiH MiHCI3
TYPAE XYMbIC icTeyi yIWiH keningeme bepe anagpbl.

» bak KypanbiMeH XyMbIC iCTey anfibiHaH anfbIMeH OHbIH,
KONAAHY HYCKay/bIFbIMEH TaHbIChIMN anbiHbI3.

» XKymbic bapbiCbiHAA eLwbip KeH KWiM, iniHin TypaTbiH
baynap Hemece rancTyk Kuin xypmeHis.

» bak kypanbiH awbik (Mbicanbl Kabbiprara Hemece backa
TYPaKTbl TYpAle TYPFaH 3aTTapFa ThiM KaKblH KbIIMai) HbIK,
Teric )epae KoNAaHbiHbI3.

» bak KypanblH Tac TecenreH Hemece ipi KUblpLUbIKTac
xepae konaaHbaHbi3. LLbiFapbinatbiH Matepuan
XapanaHyra anapa anybl MyMKiH.

» Kypanzbl icke Kocy anfibiHaH anabiMeH bypamanap,
CoMblHap MeH backa bekiTy bentiekTepiHiH bapnbifbl
HbIK Mypzae beKiTinreHiH xaHe KopFay KypbInFbinapbl MeH
aby xyienepiHiH [ypbIC TYpAe OpHaTbINFaHbIH TeKcepin
anblHbI3. 3aKbIManbiHFaH HeMece OKbina anbiHbanThbIH
CaKTaHabIPaTbIH XaHe KepceTkill benrinepit
aybICTbIPbIHBI3.

» KyMbicTbl bacTay anablHaH anfbiMeH TONTbIpY
KYWMFbILbIHBIH 60C 60NYbIH TEKCEPIHi3.

» bertiHi3 beH aeHeHi3beH TonTbIpy KyMFbILIbIHA XaKblH
KenMeH,i3.

» KonbiHbI3 XaHe AeHeHi3iH bentiekTepi Hemece
KMiMiHi3ziH beniuekTepi TONTbIPY KyAFbILIbIHA HEMeCe

LWbIFApy CaHblNayblHa TYCiN KanybliHa, HEMeCe XbIMKbIn
TypaTbiH beniueKTepiHe XaKblH KeMin KamybiHa Xon
bepmeHjs.

Kypangbl icke KOCbIN KONAAHFaH yaKbITTa apKallaH
TYPaKTbl TYPAE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin, Tene-Tew,
XKYPIiN XKyMbIC iCTEHi3. AnFa Kapaw TbiM y3aK eHKEMMEHi3.
TonTbipy bapbicbiHAa bak anekTpBYMbIMbIHbIK aAFbIHaH
KOFapblpak TypMaHbI3.

Bak KypanbiMeH xyMbIC icTereHiHiaae OHbIH, LWbIFapy
benuieriHe Kapai XeTKinikTi apanblkTa TYPblHbI3.

bak KypanbiHa MaTepu1an canfaHbiHbI3[a OHbIH apacbiHaa
meTann beniuekTepi, Tac, Wuwanap, KyTbinap Hemece
backa beTeH 3aTTap/iblH KOk 60NybIH aca MyKUAT Typae
KO3 KETKI3iHi3.

Kecy MexaHu3mi beTeH 3aTTapra Tvin KanfaHpa, bak Kypanbl
9ETTerineH Tbic AblObIC LWblFapFaHfa Hemece Aipinaen
bacraraHfa, Kecy aneMeHTTi TOKTaTy yLiH aepey bak
KypanblH eLWipiHi3. byibiM aiblpbiH 3NEKTP PO3ETKaCbIHAH
LWbIFAPbIN anbin, Kenecifen apekeT eTiHi3:

>

Kypanga 3akpIMaaHbin KanraH xepneppid 6ap He oK
6onybIH TEKCEPIHi3.

3aKbIMaaHbin Oy3binbin KanFaH OeniuekTepiHiK bapnbiraH
aybICTbIPbIHbI3 HEMECE XKOH/EHI3.

BenwekTepaiH bocan kanMaraHblH TEKCEPIn, Kepek
6bonca, onapabl HbIK TYPAE TapTbin DeKiTiHi3.

KaxeTTi apHatibl binimiHi3 bonmaca bak anekTp KypanbiH
O3iHi3 XeHpeyre TbipbICMaHbl3.

OHAenreH Matepuan LblFapy ayMarblHa XXUHAMbIN
KanmayblHa Ha3ap ayAapblHbI3; Of WbiFapyFa bereT
6onbin, TONTLIPY KYMFbILIBIHAA KEPi COKKbIFa anapybl
MYMKiH.

bak Kypanbl bitenin KanfaHaa, OHbl eLWipin anbin, Kecy
MeXaHM3Mi TOKTaFaHLLa ieiH KyTiHi3. bak
aneKTpbyMbIMAbI KecinreH saTrapaaH bocary yuwix
anfblMeH by/ibIM aiblpbiH 3NEKTP PO3ETKAChIHAH
LbIFAPbIN anblHbI3.

YKaby xyrenepi MeH Kopray KypbInFbinapbiHbIK,
3aKbIMAANMal XaHe lypbiC TypAe OpHaTbINFaHAAPbIH
TeKkcepiHi3. Kypanabl icke Kocbin KonaaHy angbiHaH,
Kepek bonca KepekTi KyTy Hemece XeHey XKyMbICTapblH
OTKI3iHi3.

KO3FanTKbILUTbIH aHanbIM CaHAap KepceTKilTepiH
e3repTneHis. AkaynbiKTap Xombina anbiHbanTbIH
Xaraaiaa bow KoMNaHWACIHBIH TEXHUKANbIK KbI3MET
KepCeTy OpTanblFbiMeH XxabapnacblHbi3.
KO3FanTKbILUTbIH 3aKbIMAaHbIN by3binybiH Hemece epT
LWbIFYbIH DONAbIPTNAY YLWiH XeNAeTy CaHbinaynapbiH
KanablkTapaaH Hemece backa katnapnapfaH 60c kanbinta
yCTayblHbI3 KaxeT.

KoaranTblLLbl icTe bonbin TypFaH baK anekTpoyibIMbIH
eluKallaH KeTepMeHi3 Hemece TaCbIMaHbl3.

JKyMbic icTEreH aymaKTaH KeTy anfiblHaH apkallaH
anpbiMeH bak KypanblH LWipiHi3, Kecy MexaHU3Mi
TOKTaFaHLWa AEMiH KYTiHI3 4e, Kypan anblpbiH
LbIFAPbIHbI3.

JKymblic bapbicbiHaa bak kypanbiH ayaapMaHpi3.
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» JKayblH XayFaH kesge bak kyparnblH CbIpTKa LblFapMaHbl3
He CbIpTTa KanablpMaHbi3. bak anekTpbyibIMbIH TeK kaHa
KYPFaK Xepfe caKTaHbl3.

» Arperatop KonaHfaHbiHbI3fia LaMafaH ThiC KepHey
canpapbiHaH naiaa bonatbiH WhiFbiHAAPAL bonpbipmay
YLUiH KepHey/i aBTOMATTbl TYpAe PETTEMTiH arperaTopblH
TaHAAYbIHbI3 Na3bIM.

KyTy meH cakray

» bak Kypanbl cepBuCTIK KyTy, TeKkcepy, caktay Hemece
KOCanKpl 6enLLIEKTEPiH aybICTbIPY XKYMbICTapbl
MaKCaTTapbIMeH iCTEH LUbIFapbINca, OHbl anfbIMeH
6LUIPIHi3, albipblH 3NEKTP po3eTKaAaH LWblFapbIf, CybITbin
anbIHbI3. OP TEKCEPY HEMECE NanbIKTay XyMbICTapbl
an[blHaH apKaLlaH angbiMeH bapnblk XblImKbIManbl
BenLueKTepiHiH TONbIFbIMEH TOKTAM TypFaHbIH TEKCEPIN
anblHpI3.

» bak KypanblH KyTin Xypin, Ta3a KyWe yCTarbl3.

» bak KypanblH Tekcepin, OHbIK T03biM Hemece by3binbin
KeTkeH bentuekTepi Kayincismik cebentepiHeH
aybICTbIPbIHBI3.

» AybICTbipbinatblH benwekTepi boww hUpMacbiHbIH
byMbiMpapbl bonrFaHbiHa Hasap ayAapbiHbI3.

» Y3apTy kabeni KonaaHbiNFaH Xaraanaa ocblHgan
KabenbaiH KyLwi bak KypanblHAa OpHaTbinFaH KabeniHiy
KyLLiHeH TeMeH bonmaybl THiC.

» VHXeHepnik KOMMYHUKALMA XyAenepi MeH y3apTy
KabeniHze 3aKkbIMAAHFaH He TO3FaH XepnepiHi bap He
XOK BonyblH YHeMi Tekcepin XypiHi3. Kabeni
3aKpIMAaHbIN Dy3binFaH KanbinTa bonraH bak
3NneKkTPOYMbIMbIH KONAAHOaHbI3.

» Kecy MexaHU3MiHiH napameTpnepiH opHaTkaHaa
KO3FanTKblLKa TOK bepinyi maxbypneme Typae
TOKTaTbINbIM, KO3FANTKbILL iCKe KOCbINA anbiHbanThbIH
Typae bonFaHbiHa KapamacTaH Kypan Ko3FanTKblLbl
KONMeH bypbinFaHfa Kecy MexaHu3Mi api Kapa XblmKbin
TYPaTbIHbIH YMbITMAHBI3.

» Maxbypneme TOKTaTybIH eLLKaLLaH KyLUTEH LblFapyFa
9peKeTTeHOEH;3.

benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynbiFblH OKY XaHE TyCiHy
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablH MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi [ypbic TyCiHy Kypanabl iypbic api
0f}aH fla CeHimMaipeK Typae naiaanaxyra kemek bonagpl.

Benri

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
|

MarbiHa

ﬁ Peakuusa barbiTbl

Owipy

I Icke Kocy
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MarbiHa

KocbimMiua benwextep/Kocankpl
benuwekrep

By#biM cUnaTTamMacbl MeH

TEeXHUKaNbIK CI'IeI.I,Hd)MKaI.I,VIHCbI
Kayinciagik bo¥biHILIa HycKaynapbl MeH
CaKTaHAbIPYNapAblH 6apnblFbiH OKbIHbI3.
Kayinciagik 6o¥biHLIa HyCKay/bIKTapbl MEH
CcaKTaHabIpynapblH yctaHbay He opbiHaamay
3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.

KonpaHy HycKaynbiFbiHbIH apTKbl benerivze bepinreq
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

MakcatTbl KOnfaHbinybl

BaKk Kypanbl xanblpaKTbl Xacbin bakiua KangbiKTapbiH,
MbiCanbl KopLuaynapybl, Kecin ycaktayra apHanfaH. Ocbl
Kypan aca ayblp XyKTeme acTblHaa Naifanaty yuwiH Hemece
MaKcaTTanfaH cananapfaH TbiC naiaanay yLuiH xapamgpl
emec.

Carty xaHe xeTKisinim kenewmi (B cypeTin
KapaHbi3)

Kypanabl KopabblHaH abainan LwbiFapbin anbin, Keneci
OeniekTepaiH TonbiFbIMeH bap bonFaHbiH TEKCEPIHi3:
- YcakTan Keckill,

- Wrepriw

- XwHarbiw gopba”

- [leHrenektep

- [leHrenekTep yLwiH binik

- Xakraywa

~ MoHTaxgay XuHarbl

— ANTbl KpIp/bl IGHTenex Kint

- KonpaHy HycKaynbifbl

Benwiektepi xeTkinikTi Kenemae bonmaraxaa Hemece
Oy3binFaH Kanbinta bonFaHaa ocbl OyMbIMabl CaTKaH
caTylbiMeH XxabapnacbiHpi3.

TonbIK KypacTbipbin OpHaTbIFaH KyriHze bak KypanbiHblH
canmarbl TwamameHd 11,9 - 12,1 kr 6onagpl. Kepek bonca,
baK KypanbiH KanTamaziaH LblFapy YiliH KOMEK CypaHbl3.

BeliHeneHreH Kypamaac 6enwekrepi (A-K
cypeTTepiH KapaHbi3)

beiHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HomipneHyi
KypanablH rpadukanslk 6etrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepineni.

(1) Wrepriw

(2) bBexitkiw Tyime

(3) Kockpitw/eLwipriLu

(4) Xeni aitbipbl”

(5) KenpeTy caHbinaybl
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(6) Kypicrik Geniri

(7) TonTblpbin KyHFbILL

(8)  AnTbl Kbipnbl Byitipni kinT”
(9) KuHarbiw fopba®

(10) Kecy nbiwasbl

TeXHUKanblk ManimeTTep

(11) Kecy MexaHW3MiHiH XanKbllibl

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH Kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
Tonblk Kepek-xapakrapabl 6i3aiH kepek-xapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

b) enre 6ainaubicTbl

MbIWAKTbIK YCaKTaFbIL AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
OHiM HeMipi 3600H535.. 3600H536..
TyTbIHbINATbIH KyaT, (P40)” Br 2000 2200
Boc aliHany caTi MUH™ 3650 3650
Makcumangbl bytak auametpi® MM 35 40
“EPTA-Procedure 01:2014” Ky)xaTblHa cail Canmarbl Kr 11,9 12,1
CaKTblK CbliHbIObI = ol

A) P40 pereHimia bak kypanbl 40 cekyHn 60ibl TOMbIK KYKTEMEMEH XKyMbIC iCTereHHeH Keii 60 cekyHz 6oc xypic LMKNMIK yKTeMe TypiHaeri
CbIHaKTaH OTKeHiH XaHe NaiganaHbic yLwiH pyKcar eTinreid bingipeai. OcbiraH kapar oTbipa, bak Kypanbl y3AiKCi3 Typae, anaiaa xorapb
XYKTEMe Ke3iHae XKyHeni y3inicTepMeH XyMbic icTen Typa anafibl. TONbIK XYKTEMEMEH Y3AIKCi3 )yMbIC iCTereH xaraanaa WamagaH Tbic

KYKTEMEZIEH KOpFay XyHeci icke Kocbinagpl.
B) Kecinetit eHemaepaiH KannbiHa kapai.

Manimettep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LLlybin xaHe pipinaey 6oibiHWa ManiMeTTep

3600H535.. 3600H536..

LLybin amuceua maHgepi EN 50434HopmachiHa cai benrineHreH

KypanfbiH “A” Kpinbin benrineHreH LWybln AeHreni kenecinepre cai bonagpi:

— [IbIBbIC KbICbIMbI IeHreHi nb(A) 89 89
- [bibbICTbIK KyaT fieHreri nb6(A) 104 104
- “K”enuwey panciaairi nb =3,0 =3,0

Ocbl eckepTnenepae bepinreH Wybin WeiFapy MaHi
HOpMarnblK enLuey afiici boMblHLIA ecenTenreH bonbin anexTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLLiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On WybIN WhiFapy MaHiH Lamanan enwey ywiH fe
Xapamppl.

bepinreH wybin WbiFapy MaHi 3NEKTP KypanblHbIK HEri3ri
KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLLiH 6acka anmanbl-canmanbl acnantap MEHeH
Hemece XeTIMCI3 KyTyMeH naiaanaHbinca Wybln Woirapy
MaHzepi e3repegi. byn xymbic bapbiCbiHAaFbl WYbIN WhiFapy
MaHiH apTTblpagbl.

LLlybin WwWhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLwipinreH
8He KocblnFaH bonbin naiaanaHbiMaraH yakbiTTapabl Aa
ecKepy KaxeT. Byn )yMbIC yaKbITbIHAaFbI LLYbIA WbIFAPY
M3HiH TeMeHeTen|.

Kypactbipbin opHaty

O3 Kayinci3girixis ywin

» Eckepry! Kyty Hemece Tasanay XyMbICTapbIH 6TKi3y
anAblHaH aneKTp OyiibIMAbl ewwipin, 3NeKTp awacblH
po3eTkKaAaH WhbiFapbin anblHbi3. 3HEKT|) TOKKa Kocy

KabeniHiK, 3aKkbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin

KanfaHbIHAA A XKOFapbIAaFblfail 9peKeTTeHiHi3.
XKeni kepHeyine Ha3ap ayaapbiHbI3: ToK bepy Ke3iHiK
KepHeyi bak byHbIMbIHbIH TaKTallacbIHAaFbl MaNiMeTTepre
cail bonybl kepek. 230 B Kbinbin benrenexreH bak
anekTpbyrbiMaapsl 220 B/240 B apkbinbl Aa KonaaHa
anbiHagpl.
Tok Ti3beri eH a3blHa keneciaen KayincisgeHaipinyi Kaxer:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
KenpeHeH kumachl ToiM TeMeH bonFaH y3apty kabeni bak
KYPanblHbIH XyMbIC KabineTTiriH efayip TeMeHaen kanybiHa
anapagpbl. ¥3blHAbIFbl 25 M AeltiH bonraH kabenaepiHiy
KenpeHeH KuMachl eH asbitaa 3 x 1,5 Mm? bonybl kepek,
Y3blHAbIFb 25 M acTam bonFaH kabenaepiHin kenpeHeH
KMMachbl 2,5 M2 bonybl THiC.

CAKTAHLbIPY: Hyckaynbikta kepceTinreH
& Hyckaynapfa cai bonmaraH y3apty kabengepai
KOnpaHy kayin Tyabipa anagbl. ¥3apty kabeni,
3NeKTppo3eTKachl xaHe bipikTipyLwi cy eTKi36eMTiH, CbIpTKbI
opTanap YLUiH pyKcar eTinreH 6onybl Kepex.
KabenmeH bipikTipineTiH beniuexTepi (lwrencenb anbipbl MeH

3NeKTP po3eTKanapbl) Kyprak Typae bonbin, xepae
Xatnaynapbl THiC.
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Kayincisgaikti apTTbipy YLUiH BYNiHY TOFbIHBIH, €H )XOFapbl
nenreiii 30 MA bonFaH Fl kockpiwbiH (RCD) KonpaHbiHbI3.
Ocbl FI KOCKbILbIH 8p KONAaHY anfiblHaH TeKcepin any Kaxet
bipikTipy kabeni 3akpiMaaHbIn by3binFaH kanbinta bonrFaHaa
OHbI XXeHLeY XXYMbICTapbl TeK kaHa apHaibl boLu xeHpey
OPHbIHAA 6TKi3inyi THiC.

Tek kaHa “EN 61242/IEC 61242 Hemece “IEC 60884-2-7"
HopManapblHa cai kenetiH xeHe HOSVVV-F HHemece
HO5RN-F tunTik kabenbaepai, y3apTy kabenbaepiu,
KybblpnapbIH xaHe kabenbpik bapabaHgapbiH KONAaHbIHbI3.
Kabenpgik bapabangapabl KonfaHFaHaa onapabiH annbin
KoWblinFaH Typae bonybl THic.

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH KONAAHbINYbI

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
beliHeneHreH kypamabl benwektep A 233
Cary xaHe xeTKi3iniMm kenemi B 234
[leHrenekTep MeH Tipey TeceyiH C 234
KypacTblpbin opHaTy

YKuHarbiw aopbacblH inin opHaty MeH D 235
UTEePYLLIHI WbIFapy

Y3apty KabeniH xanray E 235
Kocy F 236
YKymbic bapbicbl boibiHLLIA HyCKaynap G 236
Owipy H 237
[TbIWAKTbI KYTY 1 237
KyTy, Tazanay xaHe cakray J 238
Kepek-xapakrapabl Tanaay K 238
Manpanany

Icke Kocy

» bBak KypanbiH apKaLuaH TypaKTbl, TETic Jxep YCTiHeH
KOMbIHbI3. XKyMbIC yaKbITbIHAA 6aK KypanbiH
ayAiapMaHbi3 He XbIMKbITNAHbI3.

» OwipinreHHeH KeliH KO3FanTKbILL 3pi XKYMbIC icTen
TYpagbi!

Aralu Tamblpnapbl bap xeHTek He TybipnepiH TonblpakTaH

bocartbiHbI3. Tac, aHeK, MeTann, TeKCTUMb XaHe NNacTUK

CHAKTbI DBTEH 3aTTap TONTbIPbIN Ky#FbillibiHA (7) Tycneynepi

KaxeT. OCbIHbl eCKepMeN SPEKET ETKEH/E KECy XKYHECIHIH

(10) 3akbIMzaHbIn 6y3bibin Kanybl MyMKiH.

TonTbipbin Ky#Fbiw (7) boc kanbinTa bonybl THiC.

Kypangp! icke Kocy (F xaHue | cypeTttepiu
KapaHbi3)

YCaKTaFbILLThI iCKE KOCY YLUiH KypanabiH KOCKbILbIH/
ewipriwiH (3) ,OFF (“OLLIPY”) nosuuuacbiHaH ,START“
(“ICKE KOCY”) nouumscbiHa bypan aybiCTbIpbIHbI3.
KockpiwTbl/ewipriwTi (3) wamameH 2 cekyHg boribl
»START (“ICKE KOCY”) nosuumacbiHaa ycrtan, ofiaH KeniH
bocarbiHpi3. Kockbi/ewwipriu (3) asTomarTsl Typae "ON"
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(“KOCYNbI”) nosuuusAcbiHa Korbinagbl. bak kypanbl icke
KOCbINybl THiC.

YcaTtKplLLThl icke Kocy bapbliCbiHAa KOCKbILL/ewwiprit (3)
TyiMmeci bacbinMaca ycatkpill icke KocbinMaibl. Kockpitl/
ewwipriw TyimeciHiK (3) kepi cekipyiHe AeriH KyTiHi3.
Kockpiw/etwipriw TyimeciH (3) kaiita ,,OFF“ (“OLLIPY”)
MO3MLMACHIHA KOWbIM, Kypanbl KailTajaH iCke KOCbIHbI3.
Kockpiw/ewipriw TyimeciH (3) ,START“ (“ICKE KOCY”)
MO3WLMACHIHAA ThIM Y3aK Hacbin TypcaHpl3 ycaTKblLL
TOKTanbin KanatbiH 6onaabl. Kockbitu/ewipriw TyimeciH (3)
KaiTa ,OFF“ (“OLUIPY”) noauuuscbiHa KOMbIM, Kypanapl
KaTa icke KOCblHbI3.

Kayincisaik cebentepiHeH, ycaTkpill TEK KaHa OHbIH beKiTKiLl
Tyimeci (2) TonTbipbin KyiFbiwTa (7) ToNbIFbIMEH HbIK
bexiTtinrenae icke Kocbinabl.

Kypangbi ewipy (H cypetiH KapaHpi3)

Bak KypanblH eLwipy YiLiH, KOCKbILL/eLwipril TyAMeciH (3)
carar TiniHe Kapcbl bafbiTneH ,OFF“ (“OLLIPY”)
no3uUMAChIHa fieriH bypan opHaTbiHbi3. banamanbl TaHgay
peTiHae HemMece TeTeHLUe XarFaannapia KoCKbILL/eLwipriLi
TyMMeCiHiH ycTiHeH (3) (ike kapait) bacbipi3. bak Kyparbl
TeK OHbIH, KOCKbILL/ewwipriw TyiMeciH (3) ,OFF“ (“OLLIPY”)
no3uumMAChIHa Bypan OpHaTbIN KOMFaHbIHbI3a FaHa icke
Kocbina anagpl.

KaiiTa icke KOCbINbIN KeTyZieH KOpFaFbiL

AnekTp Tok bepininyi TokTaTbinFaHga bak Kypanbl ewwipinin
Kowblnabl.

AneKTp ToFbl KaiTa bepinreHiHae bak Kypanbl aBTOMATThI
TYpAe 63-63iMeH iCKe KaiTa Kocbina anmangpl.

LLlamagaH TbIC XXYKTeMeeH KOpFaHbIC

KypanaplH WamaaaH TbiC XYKTenyi, Mbicanbl kecy
MbilLaFbIHbIH byFaTTanbin kanybl apKbinbl, bipa3s cekyHATaH
KeMiH yCaTKbILITbIH, TOKTAN KanyblHa anapa anagbl. bipas
KYTKEHHEH KeMiH yCaTKbILWTbI KaiTa icke KOCYbIHbl3Fa
bonappl. YcaTKblll KaiTa byFaTTanbin Kanca, oHbl eLwipiHis.
YcaTKpill ofjaH KewiH e KanTa byFaTtanbin Kanca, Kypanmpl
LWIpiHi3, Kypan CbIMbIH aXblpaTbiHbI3 aHe bonFaH
ByFaTTapblH 6apnbiFbiH XOMbIHbI3. KO3FanTKbILWThIH,
KenaeTKilll CaHblnaynapbiHbIH, y3aK yakblT boMbl LiamMaaaH
ThIC XXYKTENYi xaHe biTenin kanybl KO3FaNTKbILTbIH LWaMadaH
TbIC KYKTENYEH KOPFaUTbIH TEPMUANBIK KOPFaHbIC
XKYMECIHIH ICTEH WbIFbIN KeTYiHe anapybl MyMKiH. XXenaeTkil
CaHblnaynapblH Ta3anan, yCTaTKblLUTbl, OHbl CYbITY YLLiH
BipHelLe MUHYTKa BLWIPIHi3. KypanabiH WamagaH Tbic
KYKTENYAEH KOPFANTbIH TEPMUANbIK KOPFaHbIC XKyHeci e3-
©3iMeH aBTOMaTTbl TYPAE KanmblHa kentipinedi. Kockpit/
ewwipril TyimeciH KaiTa ,OFF“ (“OLUIPY”) nosuuuacbiHa
Kepi byparaHblHbI3[1a XaHe icke Kocy bapbICbiH
KanTanaraHbIHbI3[a YCaTKbILL KanTa icke KocbinatblH bonagbl.

YcakTan kecy 00MbIHLIA HYCKaynap

ByTakrapabl ycakran Kecy aralu Typi, acbl MeH
KypFaKTaFblHa kapai OHanpak He ayblppak bomybl MyMKiH.
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YKaHa kecinreH byTakTapabl KecinreHHeH keiH y3apTtnai

YyCaKTan KeckeHae MiHCi3 HATUXenepre XeTecis.

Katenepai 6enriney

YKymcak bak KanablKTapblH WaFblH Kenempae ycakran kecy
NasblM, aCipece ycakTan KecineTiH eHiMAep binFanfbl Kyiae
bonranpa. beretrenyre xon bepmey yLiH yaaibl byTakTapzbl
ycaKTan Kecin oTbIpy KaxeT.

Keneci kecTeqie katenep MeH berettep cumMnTomMzapbl KBPCETinin, aneKTp byHbIMbIHBI3 IYPbIC iCTEMEN Kanbin TypraHaa
ocbinappbl WeLwy xongapbl kepcetinesi. Katenep meH beretreppi ocbl kecte boibIHLWA benrinen xos anmMacaHpl3, TeXHUKabIK,

KeMeK KepceTeTiH NanbIKTbI CepBUC opTarnblfbiIMeH Xaﬁapl’laCbIHbIE.

Eckepry! XKeHaey Hemece Ta3anay XyMbICTapbIH 6TKi3y anablHAa anabiMeH 6aK 3neKTpoyHbIMbIH eLWwipin, 3NeKTp ToK,
aibIpbIH PO3eTKaflaH WhbIFapbIN anbiHbi3. INEKTP TOKKA Kocy KabeniHiK 3aKkbiMpaHbIn, Kecinin Hemece opanbin

KanfaHblHAA [a XOFapblaarblfaii 9peKeTTeHiHi3.

CumnTtomaap Mymkin 6onFaH cebentep

Kemek

bak anekTp OyibiMbl  KOCKpbILL/eLwipril TyAMeci )XyMbic icTemen Kanfbl cke Kocy yakblTTa KOCKbiLL/ewwipriw bypy

ictemeit Typ bapbicbiHaa bacbinbin TypMaraHbiHa Hasap

ayfapbiHbI3.

BexiTKill TyiMeci ToNnbIFbIMEH HbIK TapTbiiMaabl — TONTbIPbIN KyHFbILL YLLiH BEKiTKiL TyHMeCiH
BYPbIC OPHATLIHBI3

IANeKTP Xeni KepHeYi XK Tekcepin anbin, iCke KOCbIHpI3

IneKTp xeni po3eTkackl by3binFaH Kanbinta backa anekTp po3eTkachlH KONAAHbIHbI3

Y3apty kabeni 3akpIMaaHbin by3binfaH Kanbinta  Kabenid TekcepiHia, kepek bonca, aybiCTbipbIiHbI3

CaKTaHabIPFbIL KOCIMbIN KETTi CaKTaH[bIPFbILTHI AYbICTbIPbIHbI3/0faH KeMiH bak
KypanblH KanTa icke KOCbIHpI3

LLlamanaH Tbic XyKTenyneH Kopray xyHeci “LLlamagiaH ThiC XYKTENyeH Kopray” TapayblHaa

KOCbINbIN KETTi KepceTinreHaen apekeT eTiHi3

INeKTP TOFbIHLIH bepinyi ayTkbIn Typ “LLlamapaH TbiC XXYKTeNnyAeH kopray” TapaybliHAa
KepCeTinreHaen apekeT eTiHi3

Kockplw/ewipri Tyimeci “OFF” (“OLUIPY”) Kypanfbl cybiTbin anbin, “LLlamagaH Teic

No3nLMACHIHA Kepi KakTazbl XYKTENyAeH kopray” TapayblHAa KepceTinreHae
SPEKET eTiHj3

LLlamapaH TbIC XXYKTeNyAeH KopFay XKyHeci Kypangbl ewwipin kaiTa icke KocbIHbI3. ¥3apTy

KOCbI/bIN KETTi KabeniHiH naipanady 6oMblHILA HYCKAYNbIKTapaa
BepinreH TananTapra cai bonfaHblH TEKCEPIHi3
(y3apty KabeniHiK canachbl eTKinikci3 bonybl
karenep cebebi bonybl Mymkin!). Kypan
reHepaTop/iaH XXyMbIC iCTereH xarganaa
reHepaTopAblH KyaTbiH TEKCEPIHi3.

bak Kypanbl Y3apTy kabeni 3akbiMaaHbin byabinFaH kanointa  KabeniH TekcepiHis, kepek 6onca, aybICTbIpbIHbI3

y3inicTepMeH YMbIC  kypanneim iki kabenaep xyiteci akaynbl

Bosch KoMNaHMACBIHbIH YaKINETTi TEXHUKaNbIK,

icrenTyp KbI3MET KepCeTy OpTanbifbIMeH xabapnacbiHbia
LLlamaaaH Tbic XyKTeNyneH Kopray xyHeci “LLlamapaH TbiC XXYKTenyAeH kopray” TapaybiHaa
KOCbINbIN KETTi KepCeTiNreHaen apekeT eTiHi3
Kockpl/ewipriw Tyimeci “OFF” (“OLUIPY”) Kypanfbl cybiTbin anbin, “LLlamagaH Teic
NO3ULMACHIHA Kepi KanTaabl XYKTENyaeH kopray” TapaybiHAA KepceTinreHaen

OPEKET eTiHi3
Kecy Hatnxenepi Kecy nbiwarbl gexip Kecy nblwarbiH NanaanaHbiIMaraH XarblHa
Halap OypaHpi3. MbILAKTbIK eKi Xafbl fa fiekip bonca

NblLLAKTbI aYbICTbIPbIHbI3.

Kecy nbiwarbl KipneHreH

Kecy NbllafbiH LWbiFapbin, Ta3anan anblHpi3.
Kepek bonca, kecy nbilwarbiH OypaHbi3.

TonTbipy KyHfbilLbl HEMECE LbIFApy acTaylach

bitenin kanfaH

Kypanabl Tazanan, xuHay jopbacbiH 6ocatbiHpi3
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Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep

Kecy nbiwwarbi Kocy nbilwarbl byratransin kanfa

Kasak| 151

Kemek
byratrap/pl XoMbIHbI3

arHanman Typ
bekitinmereH

MblLWaK COMbIHbI/MblLaK bypaHaacs! Aypbic

Mbilwak coMbIH/Mbilak bypaHaacblH bekiTiHi3

KatTbl BUbpauuanap/

wyblngap bekitinmereH

Mbitak coMbl/mbilak bypaHaachl fypbic

MbiLak cCOMbIH/MbiLLAK BypaHaacblH DekiTiHi3

Kecy nbiwarbl 3aKbiMgaHbIn 6¥3bII'IFaH

Kecy nbllarbiH aybICTbIPbIHbI3

Kypan iwiHeH by3binbin 3akpiMpanfai

Bosch koMnaHUACHIHbIH YaKINETTi TEXHUKANbIK,
Kbl3MeT KepCeTy OpTa/blFbiMEH XabapnachlHbl3

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

TeXHUKanbIK XYMbICTapAbl 6TKi3y XoHe Ta3anay

» Eckepry! )Kenaey Hemece Tasanay yMbICTapbiH
eTKi3y anpblHAa anfAbiMeH 6aK aneKTpoyibIMbIH
ewipin, 3NeKTp TOK aifbipblH PO3eTKafaH LWbiFapbin
anbiHbI3. INEKTP TOKKA KOCy kabeniHiK 3aKbIMAaHbIn,
Kecinin HemMece opanbin KanFaHbIHAA Aa
JKOFapbIAaFbiAail 9PeKeTTeHIHi3.

» Bak KallbICbIMEH XXYMbIC iCTereHiHizae Hemece
KyTy/Ta3anay XyMbICTapbIH 6TKi3riHi3 kenrenge
apKaluaH KopFay KonFanwanapbiH KHin XypiHi3.

bak kypanbiHaa nbllwakTapablH, 60C Hemece 3aKbiMaHFaH

Kanbinta bonybl, xanrFamanapgablk boc bonybl Hemece

benLekTepaix T03bIN HeMece 3aKbIMAAHFaH KanbinTa bonybl

CUAKTbI K630€eH KepiHe anaTblH KaTenep MeH akaymblKTapablH

bap He oK bonyblH yHeMi Tekcepin OTbIPbIHbI3.

JKankblLwTap MeH Kopray KypbinFbliapblHbIH 3akbiMaanMan

X8He lypbIC TYPAE OpHATbINFaHAAPbIHA KO3 XeTKI3iHi3.

Kypanabl icke Kocbin KonaaHy anfblHaH, kepek bonca,

KepeKTi KYTy HeMeCe XeH[ey XKYMbICTapblH OTKI3iHj3.

Bak Kypanbl, MyKHAT BHAIPY XoHe TeKCepy XYMbICTapblHa

KapamacTaH iCTeH LUbIFbIN Kanbin Kanca, XXeHaey XyMbICTapbl

TeK KaHa Bosch KoMnaHUAChIHbIK KypanfapblH XeHAeY YLWiH

pyKcarbl bap apHaibl TEXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy

OpTanblfbl apKbINbl 6TKI3iNyi THIC.

OHiMaepi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK TIOIHE XaHe

aCKbIH TeMNepaTypa KesaepiHiH, (TeMnepatypaHbIH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHfe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anyLubiFa eHiMgep Typansi

KQXKeTTi )aHe LUblHabl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

THICiHLWE TaH#ay MYMKIHAIMH KAMTaMacbli3 eTyre MiHAETTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert

(®epepaunsAcbIHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 6HIMAEP dNAeKallaH

naifanaHbinFaH Hemece eHIMpep/e akaynbik (akaynbikTap)

XoWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi

THiC.

OHimpepai caty NpoueciHiH aacbiHAa TEMeHAEri Kayincisgik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwbl caTbin anyLbiFa yibIMbIHbIH UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)xaibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinzeri eHiMAePAiH CbiHamanapbl caTbin
anyuwblra byrbiMaapaarbl xa3banapmMeH TaHblcyFa
MYMKiHAiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe opbIHAANTLIH eLKaHaak
opeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywsl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudmKaTTapAblH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunarTapbl ok (KorFanra),
Xapamablnbik Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe nawnganaHy bombIHLIA HYCKaybIFbl (KiTaniwacs),
MiHLETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
6benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.

Mbiwakrbl kyTy (I cypeTiH KapaHbi3)

Kecy nbiwarbiHbiH (10) ekixarblHaa 1a kecy xueri bap.
Kecy nbiwarbiHbiH (10) Kecy xuekTepi aekip bonbin kanca
kecy nbiwakTbl (10) bypbin naiganaHybiHbi3ra bonabl.
Kecy nbilwarbiHbiH bypaHaachIH KaiTa naiganaHyra bonapl.
Kecy nbiwarbiH (10) aybiCTbipFaHHaH KeHiH OHbIH,
BypaHpackl aca Hblk bekiTinin KonbiFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.
Kecy nbiwarbiHbiH (10) Kecy XueKTepiHiH exkeyi fe fekip
bonbin Kanca kecy nbiwakTbl (10) aybicTbipbiHpI3. XaHa kecy
nbiwarbl (10) Kocankbl bentiek petiHae yCbiHbinagbl.
KypanaplH eTkisinim keneminae bonfaH, kecy nbiwak yuliH
apHanraH bypaHaaHbl NaiganaHbiHpl3.

TyTbIHYIWbIFA KbI3MET KePCeTy XaHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy OpTabiFbl 6HiMIi XeH[ey XaHe oFaH
TEXHUKANbIK KbISMET KOpCeTY, COHflal-ak KoCankpl
benLekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepefi. Kypamaac
bentekTep boMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl beniiexkrep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAETI MeKeHXa HoMbIHILIA
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
onappblH KepeK-xapakTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.
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Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tanceipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hvpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHaa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbiHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK TOpTin bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

Kasakcra Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MEKeH-Kaibl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
ana anacbia

Kbi3ameT kepceTy opTanbiKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHin iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKaH Xaffanaa, eHim eci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbi:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XKOKTbIFbl;

- nanpanany boibIHLIA HYCKAYbIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

— naniaanany boMbIHLLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typarbl BENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpgik TemeHaeri xaraainapfa KonfaHbliManabl:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbIHAAFbAai ANEKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLaKTap XaHe T.6.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAey Keningik afacblHa KipMengi:

- Taburn TO3y (pecypcTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchli3 MoAUMHKaLManay, KaTe
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH

6y3y HaTUXKeCIHAE ICTEH LbIKKaH Xab/blK NeH OHbIH
beniktepi;

— 9NeKTP KypanblHa apTblK XyKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCYZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopmMaLmMaCckl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILIbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece keMipneHyi.)

Kapere xapary

Bak anekTp byibIMaapbIH, KocbiMLLa benwektep MeH
Kopaniwanapabl KopLuaraH opTara 3usiH KengipMenTiHaen
TYP/E Kaere Xapary Kaxer.

ﬁ bak anexTp byibIMAAPbIH TYPMbICTBIK Y

KanablKTap KOHTEHHEPiHE CanmaHpis!
Tek kana EO enpepi ywin:

INeKTp XaHe 3NeKTPOHAbIK ecki Kypanaap boibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe YNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyra }apamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benex
KUHaNbIN, KaJere Xapatbinybl KOXKeT.

Kate xxonmeH kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTPNiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHjiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara XaHe aiaMm
[ieHCayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila loc
sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula electrica de
gradina
Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

@ Cititi instructiunile de folosire.
p— Inainte de a demonta componente ale sculei
i] stecherul de la retea afara din priza. Daca, in
timpul lucrului, cablul este deteriorat sau tdiat,

electrice de grading, opriti-o si scoateti
nu il atingeti si deconectati imediat siguranta circuitului

F0161944161(10.10.2023)
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electric respectiv. Nu folositi niciodatd aparatul cu un cablu
de retea deteriorat.

Purtati manusi de protectie, incaltaminte
rezistenta si pantaloni lungi.

Pericol din cauza cutitelor care se rotesc. Nu
introduceti mainile sau picioarele in orificiul de
deschidere in timpul functionarii sculei
electrice.

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata
de scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

fnainte de a atinge scula electrica de gradina,
asteptati pand cand toate componentele
sTopP acesteia se opresc complet.

)T ER @

¥
A

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

e

- Nu folositi scula electrica de gradina pe timp
@ de ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.
Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- f:iti;i toate .ave‘rtizérile“, )
MENT |nstr'u<‘:§|u!1.|le, |Iustra1,:|‘|le §|' ]
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau fncurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
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Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

>

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate i feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

>

incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Manevrare

>

>

>

Nu introduceti mainile in palnia de incarcare in timpul
functionarii. Dupa deconectare, scula electrica de
gradina continua sa functioneze din inertie timp de
cateva secunde.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementdrile locale sa
limiteze varsta operatorului. in caz de nefolosire, pastrati
scula electrica la loc inaccesibil copiilor.

Acest produs nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale sau
intelectuale sau fard experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru
aavea siguranta ca acestia nu se joaca cu produsul.
Tnainte de pornire, scula electrica de gradina trebuie
montatd conform instructiunilor alaturate.

Pentru sporirea gradului de siguranta folositi un
intrerupator diferential pentru curenti reziduali (RCD) cu
un curent de declansare de maximum 30 mA. Verificati
intrerupdtorul diferential inainte de fiecare utilizare.
Folositi numai cabluri prelungitoare omologate pentru
utilizare in mediu exterior, protejate impotriva stropilor
de apa.

Nu atingeti stecherul si priza de retea cu mainile ude.

Nu cdlcati cu rotile masinii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentare sau de cablul prelungitor deoarece
acesta s-ar putea deteriora. Feriti cablul de caldurd, ulei si
muchii ascutite.

in timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metri in jurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.
Bosch poate asigura functionarea impecabila a sculei
electrice de gradina numai daca se folosesc exclusiv
accesorii originale.

Familiarizati-va cu prezentele instructiuni de folosire
inainte de a incerca sa lucrati cu scula electrica de
gradina.

Nu purtati imbracaminte larga, snururi care atarnd sau
cravate.
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» Folositi scula electrica de gradina in spatiu liber (de ex. nu
prea aproape de un zid sau de alte obiecte fixe) pe o
suprafata stabila, neteda.

» Nu folositi scula electrica de gradina pe o suprafata
pavatd sau acoperita cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

» inaintea punerii in functiune, verificati daci toate
suruburile, piulitele si alte elemente de fixare sunt bine
stranse si dacd dispozitivele de protectie si aparatoarele
sunt amplasate corect. Inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

» inainte de pornire, asigurati-va ca palnia de incarcare este
goala.

» Tineti-va fata si corpul la distanta de palnia de incarcare.

» Evitati sd introduceti mainile sau ale parti ale corpului
dumneavoastra sau ale imbracamintei in palnia de
incdrcare sau in jgheabul de descarcare, sau sa le
apropiati prea mult de componentele aflate in miscare.

» Asigurati-va intotdeauna un echilibru stabil si o pozitie
sigurd. Nu va aplecati prea mult in fata. In timpul umplerii
nu stationati la un nivel mai inalt decat cel al soclului
sculei electrice.

» Pastrati o distantd sigurd fata de zona de aruncare a
materialului tocat, in timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Atunci cand introduceti material de tocat in scula
electrica de gradina, aveti in mod deosebit grija ca acesta
sa nu contind metal, pietre, sticle, cutii goale de conserve
sau alte corpuri straine.

Atunci cand mecanismul de tdiere loveste un corp strdin sau

scula electrica emite zgomote neobisnuite sau incepe sa

vibreze, deconectati-o neintarziat, pentru a opri mecanismul
de tdiere. Scoateti stecherul afara din priza de curent si
procedati dupa cum urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate piesele defecte.

- Verificati daca exista piese desprinse sau slabite, iar daca
este cazul, strangeti-le.

» Nuincercati sa reparati singuri scula electrica de gradina,
dacd nu aveti pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca materialul tocat sd nu se acumuleze in zona
de descarcare; aceasta ar putea impiedica evacuarea si
provoca recul in palnia de incdrcare.

» Daca scula electrica de gradina este infundata, decuplati-
o si asteptati pand cand mecanismul de taiere se opreste.
Scoateti stecherul afara din priza, inainte de a indeparta
materialul tocat care bloca scula electricd.

» Verificati dacd, capacele si dispozitivele de protectie nu
sunt deteriorate si daca sunt montate corect. Inainte de
utilizare executati eventual lucrdrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

» Nuincercati sa modificati turatia motorului. in cazul in
care apare o problema, contactati un centru de asistenta
service post-vanzdri Bosch.
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» Mentineti fantele de aerisire libere de resturi sau alte
depuneri, pentru a evita defectarea motorului sau un
posibil incendiu.

» Nu ridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradina cu motorul pornit.

» Deconectati scula electricd de gradind, asteptati pana
mecanismul de tdiere se opreste si scoateti stecherul din
prizd, de fiecare datd atunci cand parasiti sectorul de
lucru.

» Nu basculati scula electrica de gradina in timpul
functionarii.

» Nulasati scula electricd de gradind in ploaie. Pastrati
scula electrica de gradinanumai la loc uscat.

» Daca folositi un agregator, acesta trebuie sa fie echipat cu
stabilizator automat de tensiune, pentru a evita
defectiunile cauzate de supratensiuni.

intretinere si depozitare

» Daca scula electrica de gradina trebuie scoasa din
functiune in vederea efectuarii lucrarilor de service,
pentru verificari, depozitare sau inlocuirea de accesorii,
deconectati-o, scoateti stecherul din priza de curent si
lasati scula electrica de gradina sa se raceasca. Inaintea
oricaror inspectii sau ajustari, asigurati-va ca toate
componentele mobile se afla in repaus.

» intretineti scula electrici de gradina si pastrati-o curata.

» Verificati scula electricd de gradind si, din considerente
de sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» in cazulin care se foloseste un cablu prelungitor, acesta
nu trebuie sa fie mai slab decat cablul de alimentare al
sculei electrice de gradina.

» Verificati regulat conductorii de alimentare si cablul
prelungitor cu privire la deteriordri sau semne de
imbatranire. Nu folositi scula electrica de gradina daca
aceasta are cablul deteriorat.

» Lareglarea mecanismului de taiere tineti cont de faptul
cd, desi alimentarea cu energie electrica a motorului este
intreruptd prin sistemul de oprire fortata iar motorul nu
poate fi pornit, mecanismul de taiere se miscd atunci
cand motorul este rotit cu mana.

» Nuincercatiin niciun caz sd dezactivati oprirea fortata.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie
/‘ Directie de deplasare

Bosch Power Tools
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Simbol Semnificatie

ﬁ Directia reactiei

I Conectare

®)

Deconectare

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a

performantelor
Cititi toate instructiunile si indicatiile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara

ainstructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata tocdrii resturilor din
gradina cu frunze, verzi, ca de exemplu resturi de gard viu.
Nu se preteaza pentru utilizarea cu solicitdri puternice sau
pentru utilizare neconforma cu destinatia.

Furnitura (vezi figura B)

Scoateti aparatul cu grija din ambalaj si verificati daca sunt
disponibile toate piesele urmatoare:

- Tocator de resturi vegetale

- Tijade impingere

- Sac de colectare®

- Axpentru roti

- Cadru

- Setde montaj

Cheie inbus

- Instructiuni de folosire

in cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate, va rugam
sa va adresati distribuitorului dumneavoastra.

Asamblata complet, scula electrica de gradina cantdreste
aproximativ 11,9 - 12,1 kg. Dacd este necesar, solicitati
ajutorul unei alte persoane pentru a scoate scula electrica de
gradind din ambalajul sau.

Elemente componente ilustrate (vezi figurile A -
K)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Tijadeimpingere

(2) Butonde blocare

(3) Buton de pornire/oprire

(4) Stecher retea”

(5) Fantede aerisire

(6) Cadru

(7) Palnie de alimentare

(8) Cheieinbus®

(9) Sacde colectare?

(10) Cutit

(11) Capac mecanism de tdiere

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

b) specific fiecarei tari

- Roti

Date tehnice

Tocator cu cutite AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Numar identificare 3600H535.. 3600H536..
Consum, (P40)" W 2000 2200
Turatie la mersul in gol rot/min 3650 3650
Diametru maxim crengi® mm 35 40
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Clasa de protectie =N AT

A) P40 indicd faptul cd scula electrica de gradina a fost verificata si omologata pentru o solicitare ciclica de 40 secunde sarcina maxima si apoi
60 de secunde mers in gol. Astfel, scula electricd de gradma poate fi utilizata in regim continuu, insa cu intreruperi regulate cand sarcina
este mare. in regimul de exploatare continui in sarcind se va declansa protectia la suprasarcina.

B) infunctie de compozitia materialului tocat.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600H535.. 3600H536..

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN 50434

F016194416((10.10.2023)
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3600H535.. 3600H536..

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:

- Nivel presiune sonora dB(A) 89 89
- Nivel putere sonora dB(A) 104 104
- Incertitudine K dB =3,0 =3,0

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inainte de a efectua lucrari de intretinere sau
curatare, opriti scula electrica si scoateti stecherul
din priza de curent. Procedati in mod similar in cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, taiat sau
incalcit.
Respectati tensiunea retelei: Tensiunea sursei de curent
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta de tip a sculei
electrice de gradina. Incircatoarele inscriptionate cu 230V
pot fi alimentate sila 220 V/240 V.
Circuitul electric trebuie protejat cel putin dupa cum
urmeaza:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
Un cablu prelungitor cu o sectiune de conductor prea mica
cauzeaza o scadere evidenta a puterii sculei electrice de
gradind. La cablurile cu o lungime de panala 25 m, este
necesar o sectiune de conductori de cel putin 3 x 1,5 mm?,
in timp ce la cablurile cu o lungime de peste 25 m, sectiunea
conductorului trebuie sé fie cel putin 2,5 mm?.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
& neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sd fie executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul exterior.
Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)
trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.
Pentru sporirea gradului de sigurant, folositi un
intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un

curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare

Dacd, cablul de racordare este deteriorat, repararea
acestuia se va executa numai de cdtre un atelier autorizat
Bosch.

Folositi numai cabluri prelungitoare, cabluri, conductori si
tambururi de cablu care corespund 61242/IEC 61242 sau
IEC 60884-2-7 si sunt de tipul HO5VVV-F sau HO5RN-F.
in cazul utilizarii tambururilor de cablu, cablul prelungitor
trebuie derulat de pe acestea.

Montare si utilizare

Scopul actiunii Figura Pagina

Elemente componente ilustrate A 233
Furnitura B 234
Montarea rotilor si a sasiului C 234
Fixarea sacului de colectare si D 235
depozitarea tijei de impingere

Montarea cablului prelungitor E 235
Pornirea F 236
Indicatii de lucru G 236
Oprirea H 237
intretinerea cutitelor | 237
intretinere, curatare si depozitare J 238
Alegerea accesoriilor K 238
Exploatare

Punere in functiune

» Amplasati intotdeauna scula electrica de gradina pe o
suprafata stabila, orizontala. Nu basculati sau miscati
scula electrica de gradina in timpul functionarii.

» Dupa deconectare, motorul continua sa
postfunctioneze!

permisd patrunderea corpurilor straine, precum pietre,

sticld, metale, materiale textile si plastice in palnia de

incarcare (7). in caz contrar, se poate deteriora sistemul de

taiere (10).

Palnia de incércare (7) trebuie sa fie goala.

Pornirea (vezi figuraF sil)

Pentru pornirea tocatorului de resturi vegetale, rotiti butonul
de pornire/oprire (3) din pozitia ,,OFF* in pozitia ,START".
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Tineti butonul de pornire/oprire (3) timp de circa 2 secunde
in pozitia ,,START, apoi eliberati-l. Butonul de pornire/
oprire (3) trece automat in pozitia "ON". Scula de gradind ar
trebui sa porneasca.

Tocatorul de resturi vegetale nu va porni daca butonul de
pornire/oprire (3) este apasat in timpul procesului de
pornire. Lasati butonul de pornire/oprire (3) sa sard inapoi.
Aduceti butonul de pornire/oprire (3) inapoi in pozitia
,»OFF“si reporniti.

Dacd tineti butonul de pornire/oprire (3) prea mult in pozitia
»START*, tocatorul se va opri. Aduceti butonul de pornire/
oprire (3) inapoi in pozitia ,,OFF* si reporniti.

Din motive de sigurantd, tocatorul de resturi vegetale va
porni numai daca butonul de blocare (2) al palniei de
alimentare (7) este tras complet.

Oprirea (vezi figura H)

Pentru oprirea sculei de gradina rotiti butonul de pornire/
oprire (3) in sens antiorar, in pozitia ,,OFF“. Ca alternativa si
in cazuri de urgenta, apasati pur si simplu pe butonul de
pornire/oprire (3) (spre interior). Scula electrica de gradina
poate fi repornita numai dupa ce ati rotit butonul de pornire/
oprire (3) in pozitia ,,OF F“.

Protectie la repornire

Scula electrica de gradina se deconecteaza dupd o pana de
curent.

La reluarea alimentdrii cu energie electrica, scula electrica
de gradina nu poate reporni automat.

Cautarea defectiunilor

Protectie la suprasarcina

Suprasolicitarea, de exemplu cea cauzata de blocarea
cutitului, poate conduce la oprirea dupa cateva secunde a
tocdtorului de resturi vegetale. Dupd o scurta perioada de
asteptare puteti reporni tocatorul de resturi vegetale. Dacd
tocdtorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
deconectati-l.

Dacd tocatorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
opriti scula electrica de gradina, scoateti-o din priza si
indepartati blocajele. Suprasarcina continud si infundarea
fantelor de ventilatie ale motorului poate avea ca efect
declansarea protectiei termice la suprasarcina a motorului.
Curatati grilajul de ventilatie si opriti tocdtorul de resturi
vegetale pentru cateva minute, pentru a-i permite sa se
raceasca. Protectia termica la suprasarcind a motorului se
reseteazd automat. Tocatorul va reporni insa numai dupa ce
rasuciti butonul de pornire/oprire in pozitia ,,OFF“ si repetati
procesul de pornire.

Indicatii privind tocarea

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specie, varstd si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile
proaspat taiate.

Deseurile de gradina moi ar trebui tocate in cantitati mici,
mai ales dacd sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodica de crengi.

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo data scula dumneavoastrd electrica nu
functioneazd corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inldtura problema, adresati-va atelierului

dumneavoastra de service.

Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare deconectati scula electrica si scoateti din priza stecherul de la
retea. Acelasi lucru este valabil si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau incurcat.

Simptom Cauza posibila Remediere

Scula electrica de Butonul de pornire/oprire nu a functionat La punerea in functiune, asigurati-va ca nu apasai
gradina nu butonul de pornire/oprire in timp ce il rotiti.
functioneaza

Butonul de blocare nu a fost strans complet

Montati corect butonul de blocare pentru palnia
de alimentare

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati cablul, eventual inlocuiti-l

Siguranta s-a declansat

inlocuiti siguranta/apoi reporniti scula electrica
de gradina

Protectia la suprasarcind s-a activat

Procedati conform celor descrise la paragraful
Protectie la suprasarcind”

Alimentarea cu tensiune oscileaza

Procedati conform celor descrise la paragraful
LProtectie la suprasarcind”

Butonul de pornire/oprire revine in pozitia ,OFF”

Lasati scula electricd sd se raceasca si procedati
conform celor descrise la paragraful ,Protectie la
suprasarcina“
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Protectia la subtensiune s-a declansat
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Remediere

Efectuati o repornire. Verificati daca prelungitorul
corespunde cerintelor din instructiuni (calitatea
insuficienta a cablului prelungitor poate fi cauza
defectiunii!). in cazul alimentdrii de la
generatoare de curent, verificati puterea
generatorului.

Scula electrica de Cablu prelungitor defect

Verificati cablul, eventual inlocuiti-l

gradina functioneazd
cuintreruperi

Cablajul intern al sculei electrice este defect

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnicd post-vanzare Bosch

Protectia la suprasarcind s-a activat

Procedati conform celor descrise la paragraful

,Protectie la suprasarcind

Butonul de pornire/oprire revine in pozitia ,OFF”

Lasati scula electrica sa se raceasca si procedati
conform celor descrise la paragraful ,Protectie la
suprasarcind”

Performanta slaba de
taiere

Cutitul este tocit

intoarceti cutitul pe partea nefolosita. inlocuiti
cutitul cand s-au tocit ambele tdisuri.

Cutitul este murdar

Demontati si curatati cutitul. Dacd este necesar,
intoarceti cutitul.

Palnia de alimentare sau jgheabul de evacuare

blocat

Curatati scula electrica si goliti sacul de colectare

Cutitulnuseroteste  Cutitul este blocat

Eliminati blocajul

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului

puternice Cutitul este deteriorat

inlocuiti cutitul

Scula electrica prezintd un defect intern

Adresati-va centrului autorizat de asistenta
tehnica post-vanzare Bosch

Intretinere si service

intretinere si curatare

> Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curitare
deconectati scula electrica si scoateti din priza
stecherul de la retea. Acelasi lucru este valabil siin
cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau
ncurcat.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, cand lucrati
cu scula electrica de gradina sau atunci cand doriti sa
efectuati lucrari de intretinere/curatare.

Controlati regulat scula electricd de gradind cu privire la

defectele vizibile cum ar fi cutite slabite sau deteriorate,

conexiuni sldbite si componente uzate sau deteriorate.

Verificati fixarea corectd a capacelor si dispozitivelor de

protectie, si daca sunt nedeteriorate. Inainte de utilizare,

executati eventual lucrdrile necesare de intretinere sau de
reparatii.

Dac4, in pofida procedeelor de fabricatie si control

riguroase, scula electrica de gradina se defecteazd, solicitati

repararea acesteia numai la un atelier service autorizat
pentru scule electrice de gradind Bosch.

intretinerea cutitelor (vezi figura 1)
Cutitul (10) are doua taisuri.

Cand se tocesc tdisurile cutitului (10), puteti intoarce cutitul
(10).

Surubul cutitului poate fi reutilizat.

Asigurati-va ca surubul este strans foarte bine dupa
fnlocuirea cutitului (10). Cand se tocesc ambele taisuri ale
cutitului (10), inlocuiti cutitul (10). Un cutit nou (10) este
disponibil ca piesa de schimb. Utilizati noul surub pentru
cutit, livrat impreuna cu acesta.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradind in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatdtii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

Buumanue! [poueteTe ykazaHuATa No-A0Ny BHUMaTen-
Ho. 3ano3Haiite ce gobpe ¢ 06cnyxBaLUTe ENEMEHTH U
HauMHbT Ha pabota c npoaykTa. 3anasere pbKOBOACTBO-
T0 32 €KCMNoaTaLKsa 3a NON3BaHe No-KbCHO.

MoscHeHnA Ha CUMBONMUTE HA FPaAUHCKHUA
€NMEeKTPOUHCTPYMEHT

06uio YyKa3aHue 3a 0nacHOCT.

[penu ia AEMOHTHPATE YaCTh Ha FPaAMHCKHUA
€1EKTPOUHCTPYMEHT, ro U3KNoueTe U U3Bage-
Te Lencena oT KOHTaKTa. AKO Mo Bpeme Ha pa-

@ ﬂpOHeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOAaTal1A.
[E =3

£

bota 3axpaHBalLMAT kaben bbaie NoBpeneH Unu NpepasaH,
He ro J0KOCBaiTe, a U3K/ioueTe He3abaBHO Lencena ot KoH-
TaKTa. Hukora He paboTeTe ¢ MallMHaTa, ako 3axpaHBalLmMAT
kaben e noBpefieH.

PaborteTe ¢ npeanasHn pbKaBULK, 3[PaBH,
MMbTHO3aTBOPEHH 00YBKHM W IbMbI NAHTaNOH.

OnacHocT, BbpTALL Ce HOX. He nocTasaiTe pb-
LieTe UMK Kpakata Cu B MeXzaMHaTa Mexay Ho-
xoBere.

BHKMaBa¥iTe HamMpaLLy ce Habnuso nuua aa
He bbaaT HapaHeHK OT OTXBbpYaLLW NapueHLia.

MpenynpexaeHune: Korato rpauHCKUAT eneKT-
POMHCTPYMEHT paboTw, CToMTe Ha besonacHo
pascTofiHKe OT Hero.

Mpeau aa fonupare rpaauHCKUsA eneKTPOUHCT-
PYMEHT, U3uaKaiTe BCUUKUTE MY MOLBHKHM
;}g,’, €N1eMeHTH [1a CrIpar f1a Ce IBUKaT.

)T ER @

Pabotete ¢ npeanasH1 0uMna v LWymo3arnyLiu-
Tenu (aHTUGOHHM).

e

=~ He u3nonaBainTe rpafiMHCK1A eNeKTPOUHCTPY-
@ MEHT NP AbX[; HE TO U3naranTe Ha AbxX[.
06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- Npouetete BcHuku npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hHrypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPHM CMa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morat ja npe-
[QM3BMKAT TOKOB AP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXxa enekTPonH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U B0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnsaHuTe UK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.
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» [ipbXTe flelia U CTPAHUUHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
AHKe, 10KaTo PaboTHTe C eneKTPOHHCTPYMeHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNu 1 KOHTAKTH HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN ypeau, NeUKH U XNaAUNHU-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronam.

» MpepnasBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK oTKava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lpennassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, JONKP [0 OCTPH pbboBe
WNH1 A0 NOABWKHM 3BEHA Ha MALLKMHU. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MON-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BaHETO HA YAb/KUTEN, NPE-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUcKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbce-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamMansaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, cliefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBaNTE NPeana3nueo U pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BeLLeCTBa,
anKoXon UNu ynoMBawyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [1a UMa 3a
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHUA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoCceTe npeanasHu ounna. HOCEHETo Ha NoaxoasLM 3a
MoN3BaHuUA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATa eH-
HOCT MUKW NPeNasHu CPeCTBa, KaTo uxaTenHa Macka,
3/1paBy NNTbTHO3ATBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabnneH rpai-
thep, 3alLMTHA KacKa UMK LLyMO3aryLnTeny (aHTdgo-
HH), HamManABa pyCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/0Ba 3M0M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHwue. Mpeau fa BKNouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa nocTaBuTe batepuaTa, KakTo U
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NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBaY e No3uLua "U3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
NYCKOBUA NPEKbCBaY WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBalLo
HanpexeHwe, [JOKaTo MyCKOBWAT MPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBEeNMuaBa onNacHOCTTa OT TPY/10BU 3N10MOMYKK.

» Mpepnu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaliTe, ue CTe OTCTPaHHMK OT HEro BCHUKH MOMOLHH
MHCTPYMEHTH U Fa@UHH KNlouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TpaBMHU.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHNTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo NONoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONIMpATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLuA.

» Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKH APEXH UNK YKpaLeHnd. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e30nacHo pascTosHmue OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, AbAruTe KocK Morat
na bbjiar 3axBaHaT v yBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/oUeHa 1
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, [IbMKALLK Ce Ha OT-
JenalLm ce npyu pabota npaxose.

» [o6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA BCefC-
TBME Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBOJ, 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHKUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
NPEeNU3BUKa TeXKIU HAPaHABAHWUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHcTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-gobpe
no-besonacHo, KoraTo U3Mon3Bate NofAXOAALIMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMTENA MaNa3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH W Tpsabaa Aa bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpepy fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO H KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaai-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3n MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEeBHWUMaHKe.

» CbXxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morat Aia 6bAaaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT IULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
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noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTe MoraT Aa bbaart us-
KIIOUMTENHO OMACHHM.

» Mopabpxaitte o6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABIKHUTE 3Be-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOopHO, ianu He 3aKNUHBaT, Aa-
NM UMa cUYNeHH UMK NOBPefieHH fieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT PYHKLUUTE Ha eNEeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peay Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHNTe fieTainu fa 6baar peMoH-
THpaHK. MHOro OT TPYA0BUTE 3MONOMYKM Ce ib/KaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MMoaabpkaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTHUBNE-
HWe W Ce BOAAT MO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH M T.
H., CboOpPa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHH yc-
NOBHA 1 ONepaLuH, KOUTo TPAGBA a M3NbAHUTE. V3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
nNpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3N10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe JPbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonAgar besonacHara pabota 1 40bpOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HeouakK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuh1LMpPaHH cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

06c¢nyxBaHe

» o Bpeme Ha paboTa He NocTaBAiiTe pbleTe CH B NoAa-
BaTenHata dyyHus. Cnep U3KniouBaHe ABUKEHHETO HA
NoABWKHUTE ENEMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa npo-
[AbMKaBa HAKONKO CEKYHAM M0 MHepLUA.

» B HMKaKbB cnyuan He fonycKanTe € TO3M FPAAMHCKK enek-
TPOMHCTPYMEHT 12 paboTaT Aela Unu Nuua, He3anoaHath
C yKa3aHuATa 3a pabota ¢ Hero. BbaMOXHO e HaLMOoHamnHH
HOpMaTMBHM JOKYMEHTH [la OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTelyus ¢ rpaauHCKIUA enekTPOMHCTPYMEHT. KoraTo
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce M3MON3Ba, ro CbXpaHsBanTe
Ha MecTa, HefJoCTbIMHM 3a fieLla.

» T03W rpaiuHCKKU eNEeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXOAALL 3a
non3BaHe OT LA (BKMIOUMTENHO [elia) C OrpaHuueHn
NCUXUYECKHK, CEH30PHU UNK AiyLLIeBHU Bb3MOXHOCTH UNK
OT /UL, HAMALLM CbOTBETHUTE MO3HAHMSA U OMUT, OCBEH
aKko He bbaaT HaA3MpaBaHK OT NuLie, 0TroBapALLO 3a be30-
MacHOCTTa UM, WM aKO He ca MONMyuMnM yKasaHus, Kak aa
Non3BaT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [leua Tpabsa fa bbaar
nof] NOCTOAHEH HAA30p, 3a Aia Ce NPEeAOoTBPATH OMacHOCT-
Ta [d UrPanT C rPaMHCKUA €NEeKTPOMHCTPYMEHT.

» [penu nyckaHe B eKcnnoaralua MalluHata TpAbea Aa ce

crnobu cbrnacHo WHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PbKOBO/AC-
TBO 3a eKcnnoarauua.

» 3a noBMLIABaHE Ha CUrypHOCTTA U3MON3BanTe ,El,ereKTHO'

TOKOB npekbcBay (RCD) ¢ Tok Ha 3afieiCTBaHe Hai-MHOTo
30 mA. BuHaru npeau pabota npoBepsBaiite gedeKTHo-
TOKOBMA NPEKbCBau.

M3non3BaiTe camo JONYCHATM 3a MON3BaHE HA OTKPUTO
YObMKUTENHN Kabenu, OCUIrypeHn CpeLlly HanpbCKBaHe ¢
BOAaA.

He ponupa#Te wwencena 1 KOHTaKTa ¢ MOKpH pblLie.

He nperasBa¥iTe 1 He NperbBaiTe 3axpaHBalyua Kaben,
Tbi KaTO MOXXETE [1a Fo NOBPeAuTe; BHUMABaiTe fia He
noBpezauTe 3aliuTHaTa My u3onauusa. lNpegnassanTe Ka-
bena ot HarpsBaHe, oMacnABaHe 1 ONKUP A0 OCTPU Pbbo-
Be.

Mo Bpeme Ha paboTa B paguyc ot 3 MeTpa He TpsibBa aa ce
Hamupar Apyry nuua Unu XxuBoTHU. OTroBOPEH 3a HaMK-
paLyuTe ce B 30HaTa Ha pabota e 0bCnyXBaLUAT MALLIMHA-
Ta.

®upma bow moxe Aa rapaHTpa besynpeuHoTo hyHKLK-
OHMpaHe Ha MaLLKMHATA CaMOo aKo Ce U3MON3BaT OPUrUHaAN-
HW [LOMBNHUTENHM NpUCTocobneHua.

lpean aa ce onuTeate fAa paboTuTe ¢ MalKHaTA, Ce 3a-
no3HaiTe Jobpe ¢ pbKOBOACTBOTO 32 €KCMoaTaLms.

He HoceTe LWMPOKHM ApexH, BUCALLM YKPALLEHWA UK Bpa-
TOBPbH3KH.

PaboreTe ¢ Malu1HaTa Ha cBObofHO MACTO (Hanp. He
TBbpAe BNM3Ko o CTeHa MNK IPYTY HENOABKHU Npeame-
TH) C TBbP/A ¥ PaBHa OCHOBA.

He pabotete ¢ MaliMHaTa BbpXY YTbKaHa nousa Wiu ua-
Kb. U3XBbPAAHNTE YACTUUKK MOTaT Aa NPeAM3BUKAT Ha-
paHABaHuA.

lpeau BKNlouBaHe NPoBEPABANTE Aanu BCUUKU BUHTOBE,
raiku W ipyri KPENexH! enemMeHTH ca fobpe 3aterHetu,
KaKTO W [lany BCUUKM NPeanasHu CbOPbXEHUs W Npeanas-
HU eKpaHK Ca MOHTUPAHK NPaBUHO. 3aMeHsTe NoBpe-
[LIeHW UNW HEeUETNWUBM NPeSyNPeNUTENHU U YKa3aTeNHu Ta-
benku.

lpeau BKNlouBaHe ce yBepeTe, Ue NofaBarenHara yHua
e npasHa.

[ipbxTe n1LEeTo M TANOTO cH Ha besonacHo pascTosHue oT
(hyHMATa 32 NOAABAHE Ha KNOHH.

BaumaitTe npennasHu Mepku BbB hyHUATA UK B U3XOAA-
LyMA 0TBOP fia He nonagar pbLiete Bu unu Apyry yactv Ha
TAN0TO BU ¥ Ha apexuTe Bu; BHMMaBaiTe aa He fobnuxa-
BaTe NOABWKHWUTE eNEeMEHTH Ha MalLLKMHaTa.

BHMMaBaliTe BUHArM ja nofybpxkare CrabunHo paBHoBe-
CH1e W CUrypHa cToiKa. He ce HaBexaanTe Hanpes TBbpae
CUNHO. [loKaTo 3ambiBaTe MallMHaTa, He CTOMTE No-BUCO-
KO OT Kpaka Ha MalUMHaTa.

[lokaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce ApbXTe Ha
6e3onacHo pa3cTosHKe OT 30HaTa Ha M3XBbPNAHE.

Korato nogaBare knoHu 3a HapA3BaHe B MalunHarta, bbae-
Te U3KMIOYMTENHO BHUMATENHU B HeA ia He NonajHat Me-
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TanHU NPEAMETHU, KaMbHU, DYTUNKK, KYTUM UIK [IPYTU UyXK-
ouTena.

AKO B pexelLus MexaHu3bM NonafHe uyao TAN0 U1 ako

MalliMHaTa 3anoyHe Aa U3fiaBa HeobuuaeH WyMm Unu fa Bu6-

pupa, i U3KkNtoueTe HesabaBHO, 3a fla cnpeTe pA3aHeTo. U3-

Ba/ieTe LENncena OT KOHTAKTa W U3Mb/IHETE CEHHNTE CTbIKK:

- YcraHoBeTe UMa v NoBpefa.

- 3ameHeTe NoBpeaeHU AeTaknu UNK T’ PEMOHTUPANTE.

- [lpoBepeTe jany MMa He3aTerHath ieTainu v Npu Heob-
XO[MMOCT ' 3aTerHeTe.

» He ce onuTBaiTe camu la PEMOHTUPATE rPAANHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH a0 He MpHTeXaBaTe HyXHa-
Ta KBaNMUUKaLma.

» BHuMaBaiTe U3xoALLMAT 0TBOP Aa He bb/e 3ambiHeH oT
HapA3aHWsA MaTepuan; ToBa NPenaTCcTBa NOeMaHeTo Ha
HOB MaTepuan U MoXe [1a Npeanu3BMKa OTKaT BbB (hyHUATA
3a nofaBaHe.

» AKO MalLMHaTa Cce 3anyllu, i U3KMoueTe U M3uakaiTe po-
OUNHMAT MexaHU3bM fia cnpe. [peau Aa 3anoyHeTe aa no-
uncTBaTe HanpobeHuTe MaTepUani, U3BaaeTe Lencena ot
KOHTaKTa.

» YBeperte ce, ue kanauuTe 1 NpeanasHuTe CboPbXeHus ca
M3NpPaBHU M Ca MOHTUPaHK NpaBunHo. NMpeau u3nonspaxHe
M3BbPLLUBANATE €BEHTYANHO HEObXOAUMU PEMOHTHU AEH-
HOCTH WU TEXHUUECKO 0bCNyKBaHE.

» He onuTBaitTe 1a npomeHaATe 060pOTUTE Ha ABUraTens. B
Ccrnyuar Ha npobnem yBefomeTe cepBu3a Ha Bosch.

» 3a[anpenoTBpaTuTe NOBPEXAaHe Ha eNeKTPOABUraTens
1 Bb3MOXXEH NOXap, APbXTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH
YUCTKU OT OCTATbLIM OT PA3AHUTE KNOHWU U IPYTU OTNAraHuA.

» HuKora He NoBauraiTe, pecn. He NPeHacANTe rpaauHCKUS
€NeKTPOMHCTPYMEHT, I0KaTO eNeKTPOABUraTeNaT paboTu.

» Koraro Hanyckare paboTHaTa nioLaaka, “3knouBaniTe
MalliMHaTa, U3UaKBalTe PEXELLMAT MexaHU3bM Aa CNpe 1
M3BaXaaNTe Lencena oT KOHTaKTa.

» He HaknaHsiTe MalluHaTa no Bpeme Ha pabora.

» He u3naraiTe MalunHara Ha bxz. CbxpaHsaBaiTe 8 camo
Ha CyXu MecTa.

» AKo u3nonsBare reHeparop, Toi TpabBa 4a MMa aBToMa-
TUYHO PErynMpaHe Ha HanpPeXeHKeTo, 3a Aia ce u3berHar
NOBPEM BCNIEACTBME Ha NPEHaNpeXeHKe.

MopabpxaHe U CbXxpaHABaHe

» Ako MaluHaTa TpsbBa 1a bbae cnpsaHa 3a TeXHUUECKo 06-
Cry)XBaHe, NPOBEepKa, CbXpaHABaHE UK CMAHA Ha NpHC-
nocobnenue, s U3KNOUETE, U3BAAETE LLENCENA OT KOHTAK-
Ta M Al U3uakaiTe aa M3cTuHe. MNpean NnpoBepKa, HaCTPOM-
BaHE W T.H. Ce yBEpABaTe, Ue BCUUKU NOABUXKHM fieTannu
cacnpenu.

» [puxeTe ce aobpe 3a MalLMHATA W A NOALbPXKANTE UKCTA.

» [lpoBepeTe rpafiMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT 1 33 No-ro-
NAMA CUryPHOCT 3aMEHETE U3HOCEHHW UK NOBPELEHH fie-
Tannu.

» YBepsBailTe ce, ue pe3epBHUTE YaCTH, KOUTO NOCTABATE,
ca npousBeeHu ot bolw.
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» Ako bbie U3non3BaH yabmKKUTENeH Kaben, Toi He TpAbBa
13 e C M0-Mafko CeYeHne 0T MOHTUPAHHUA Ha Mall1HaTa
3axpaHBaLy kaben.

» PefoBHO NpoBepsBaiTe 3aXxpaHBaLLMA U YIAbIKATENHUA
Kabenu 3a noBpeau U1 NpuU3Haum Ha ctapeeHe. He us-
Nnon3BaiTe MalliMHaTa, ako 3aXxpaHBallLUAT Kaben e nospe-
NEH.

» [lpu peryn1paHe Ha pexeLumua MexaHn3bM BHUMaBauTe,
Tbi KaTo, BbMPEKH Ue NpeanasHUAT NpeKbcBay NpeKbcBa
NOAABAHETO Ha TOK KbM €N1EeKTPOLBUIATENs U TOM He MOXe
na bbae BKMIOUEH, PEXKELLMAT MEXaHU3bM Ce IBUXM, KO-
raTo eNeKTPOABUraTensT bbae 3aBbpTAH Ha PbKa.

» B HUKaKbB CMyuait He ce onuTBanTe Aa LWyHTUpaTe npea-
MasHWA NpeKbcBavy.

CumBonu

CMMBONUTE NMO-A0NY Ca BAXKHU NPH YUETEHETO W 3a pa3bupa-
HeTo Ha PbKOBO/CTBOTO 3a eKcnoatalusA. Mons, 3anomHeTe
CUMBOJTATE U TAXHOTO 3HAYEHHKE. I'IpanmHom WHTEPNPEeTH-
paHe Ha CUMBO/KTE Liie Bu nomorHe fa u3nonasare Batuus
npoayKT no-fobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3HaueHune

]

[Tocoka Ha ABWXeHK1e

[ocoka Ha peakuuaATa

I BkniouBaHe

M3kniouBane

[lonbAHKTeNHM NpKUCnocobneHns/pesep-
BHM YacTu

OnucaHue Ha NpoAyKTa 1
Bb3MOXXHOCTHTE MY

lpoueTeTe BCUUKM YMbTBAHWA U yKa3aHWA 3a
be3onacHa paboTa ¢ MawmHara. HecnassaHeto
Ha yKa3aHusATa 3a be3onacHa pabota v Ha ynbT-
BaHWATAa MOXe Aia NPefiU3B1Ka TOKOB yaap, No-
ap /W1 TEXKMA TPABMK.
Mons, pasrnepaiTe durypute B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauyus.

MpepHa3HaueHue Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA

lpaguHCKaTa MalliMHa e npeaHasHaueHa 3a pasapobasate
Ha 3eN1eH1 NTUCTHW TPAAMHCKM OTNafbLM, KaTo Hanp. ot
ohopMAHe Ha XKB nneT. TA He e NOAX0/IALLA 3a U3N0N3BaHe
MpU CUNHO HaTOBapBaHe MK 3a HellenecbobpasHa ynoTpe-
ba.
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OKoMnNeKToBKa Ha gocTaBKata (BuxTe durypa
B)

BHKUMaTenHo n3BageTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA OT OMakoBKaTa
¥ NPOBEpETe JaNu OKOMM/EKTOBKATA MY € Mb/Ha:

- ppobunka

- u3byTtBay

- Topba®

- Konena

- 0C3akonenara

- pama

— MOHTa)XXEH KOMMNEKT

— LECTOCTEHEH Koy

~ PbKOBOJCTBO 3a EKCMoaTaLus

Ao ¥Ma IUNCBALLY UMK NOBPEAEHM YacTu, Mons, 0bbpHeTe
C€ KbM TbproBeLa.

B HambHO CrnobeHo CbCTOAHKE rPaANHCKUAT ENEKTPOUHCT-
pyMeHT Texxu npubn. 11,9 - 12,1 kg. Mpu Heobxoaumoct
noTbpceTe NOMOLL, 3a ia ro U3BAAMTE OT OMaKOBKaTa.

WU306pa3enu komnoHeHTH (BxTe hurypu A-K)

HomepwpaHeTo Ha M306paseHnTe KOMMOHEHTHU Ce OTHACA 10
hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadUUHKUTE CTPAHULM.

(1) WUsbyteau

(2) ®ukcarop

(3) MMpeBkniouBaTen 3a BKMOUBaHE/U3KMIOUBAHE
(4) Lencen”

(5) BeHTMNALMOHHM OTBOPH

(6) Konecap

(7) ®yHua 3a mbnHeHe

(8) LllectocTeHeH kntoy?

(9) Top6a®

(10) Pexely Hox

(11) Kanak Ha pexeLLua MexaHu3bm

a) U306pasennTe Ha iUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHNU
npucnocobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HHTE NpUcNocobneHns MoxeTe a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora HM 3a AONbAHUTENHK NpUcnocobnenns.

b) B3aBucMMOCT OT AbpXKaBaTa, B KOATO Ce AOCTaBA

TexXHUueCKH faHHU

HoxoBa apobunka AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
MartepuaneH Homep 3600H535.. 3600H536..
KoHcymaLms Ha MotHocT, (P40)Y W 2000 2200
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof, min’* 3650 3650
Makc. AnameTbp Ha knonute® mm 35 40
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Knac Ha 3aluura =N I

A) P40 nokassa, ue rpaguHCKaTa MalliMHa e U3nuTaHa 1 paspelleHa 3a UMKNMYEeH HauuH Ha HaToBapBaHe Npu 40 CEKYHLM Mb/THO HaTOBapBaHe,
nocnengaxu ot 60 cekyHaun paGOTa Ha npa3eH Xxof. 3aT0Ba rpafiHCKaTa MallMHa MOXe fla Ce U3M0N3Ba HEMPEKbCHATO, HO C NEPUOANYHM
npeKbCBaHKA NPU BUCOKO HaToBapBaHe. MNpy HenpekbcHata paBOTa C Mb/IHO HAaTOBapBaHe ce 3aJeiCTBa 3alluTaTa OT NpeToBapBaHe.

B) B3aBMCMMOCT OT BUaa Ha pa3npobABanms Matepuan.

[laHHTe BaXar 3a HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIEUMMHUUHH 32 OTAENHH U3MHHEHWA Tean

[NaHHW MoraT fja Bapupar.

WHdhopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BUOpaLuK

3600H535.. 3600H536..

CTOMHOCTH Ha LIYMOBHTE eMUCHH, onpeaenenu cbrnacHo EN 50434

OLEHEHOTO paBHULLE A Ha reHEPUPAHHSA OT NIEKTPOMHCTPYMEHTA LLIYM 0BUKHOBEHO €:

- Hansraxe Ha 3Byka dB(A) 89 89
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 104 104
- Heonpepeneroct K dB =3,0 =3,0

IMocoueHOTOo B TOBA PbKOBO/CTBO 3a eKCMNoaraLya HUBO Ha
U3MbUBAHUA LLIYM € U3MEPEHO M0 NMOCOYEH B CTaHAApTHTE
METO/] ¥ MOXe 12 CTTYXKM 33 CPAaBHABAHE Ha Pa3NHUUHH eNeKT-
POMHCTPYMEHTH. To € NOAXOAALLO CblLO Taka 3a NpefBapH-
TE/Ha OL|eHKa Ha EMUCHHTE LLYM.

oCOUYEHOTO HUBO HA U3MbUBAHUA LLIYM € NPECTABUTENHO 3a
OCHOBHHTE MPUNOXEHNA Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTa. AKo oba-

Ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NON3Ba B PYH YCNOBHS, C pas-
TIMUHK PADOTHU MHCTPYMEHTH UMK Cefl Henobpo noaabpXxa-
He, HUBOTO Ha U3/TbUBAHHS LIYM MOXe fa € Pa3nnuHo. ToBa
©1 MOTTI0 3HAUMTE/NHO [1a YBENMUN EMUTUPAHHSA LIYM NPe3
nep1o/a Ha Non3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha U3NbUBaHMA LWyM TpAbBa aa ce
OTUWTAT M MEPUOHTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
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NOYeH unu pa6OTVI Ha npaseH xoa. Tosa 61 morno 3Hauuten-
HO [la HaManu eMUTUPaHKA LWYM Npes3 nepuoaa Ha non3eaHe
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA.

MoHTax

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! Mpeau fa u3BbpLuBate TeXHUUecko obc-
ny>XBaHe UMK NOYNCTBAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa o
M3KNIOUBaNTe W U3BaXKAANTE Liencena oT KOHTaKTa.
CbLL0TO BaXKM U B ClyuaH, ue 3aXpaHBalLuAT kKaben ce
ycyue, 6bpe noBpeaeH Unu H3onaLHoHHaTa My 06BHB-
Ka 6bae HapyweHa.

CnasBaiTe U3MCKBAHNATA 3a 3aXPaHBALL0 HaNpeXeHue:

HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBaLLMA U3TOUHKK TPADBA Aa CbBMa-

[1a C [laHHWUTE, U3NHCaHM Ha Tabenkara Ha eneKTPOUHCTPY-

MeHTa. EnekTponHcTpymMeHTH, 0bo3Hauenu ¢ 230 V, morar

na bbaat 3axpaHBanu M ¢ 220V/240 V.

TokoBata Bepura TpabBa fia e 0curypeHa MUHUMYM C Npea-

nasuren:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

YobmkuTeneH kaben ¢ NPOBOAHNULM C HEAOCTAaTbUHO Hanpeuy-

HO CeUeHHe NPUUMHABA 3HAUUTENHO HaMarNEHHe Ha MOLL-

HOCTTa Ha MallMHara. Mpu abmkKHa Ha kabena 4o 25 m e He-

00X0[11MO HaNpPeYHo ceueHne Ha NPOBOLAHULIUTE Hal-Manko

3x 1,5 mm? npu bmkmHa Ha kabena Haj 25 m HanpeuHoTo

CeueHu1e Ha NPOBOAHMLMTE He TpAbBa Aa € No-Manko ot

2,5mm?.

& CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHUTE U3UCKBAHKA,
Morat ja bbaat onacHu. YobmKUTENHHUAT Ka-

6en, wwencenbT 1 CbeaMHUTENHNUTE 3BeHa TpAbBa Aa bbaat

YCTOWUMBM Ha BOAA U B U3MbIHEHWE 3a NON3BaHe Ha OTKPH-

T0.

LLlencenute u KoHTaKTHTe TPAOBA fla Ca CyXM W [ia He nexar

Ha 3emATa.

3a NnoBMLLABaHe Ha CUTypHOCTTa U3MoN3BaliTe [eeKTHOTO-

KoB npekbcsay (RCD) ¢ TOK Ha 3a7eCTBaHe Hal-MHOMO

30 mA. M3npaBHoCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa 1a ce NpoBe-

pABa Npeau BCAKO NON3BaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

AKo 3axpaHBalLMAT kaben e NoBpefeH, Tol Moxe Aa bbae

PEMOHTMPAH Camo OT OTOPU3UPAH CEPBHU3 3 ENEKTPOUHCT-

pymeHTH Ha boww.

M3non3BaiTe camo yAbMKUTENHHU Kabenu, 3axpaHBally Ka-

6enu, NpoBOAHMLM W HABKUTH Ha bapabaH yabKUTENH, KOUTO

CbOTBeTCTBAT Ha cTaHpapTuTe EN 61242/IEC 61242 unulEC

60884-2-7 v ca ot Tun HO5VVV-F unu HO5RN-F.

AKO M3N0N3BaTe HABUT Ha MaKapa yAb/MKHUTENEH Kaben,

npenBapuTeNHo TpAbBa Aa ro Pa3BMETe Hamb/HO.

BHUMAHMUE: Yabxutenuu kabenu, Kouto He

MoHTax u paborta

[eiiHocT ®urypa Crpanu-

ua
N30bpaseHn enemeHTy A 233
OkomMnneKToBKa B 234
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[eiHoct durypa Crpanu-
ua
MoHTax Ha Konenara 1 pamara C 234
OkauBaHe Ha TopbaTa M NocTaBAHe Ha D 235
13byTBaua
CBbp3BaHe Ha yabmkuTeneH kaben E 235
BkniouBate F 236
YkasaHus 3a pabota G 236
U3kniouBaHe H 237
lMonapbXKka Ha HoXa 1 237
MoaapbxKa, NOYMCTBAHE U CbXpaHe- J 238
Hue
N3bop Ha npuHaanexHocTH K 238
Pabora
Hycxaue B eKcnnoatauusa

» MocTaeaiiTe MalMHaTa BUHArK BbpXy 34paBa XopH-
30HTanHa noBbpxHocT. Mo Bpeme Ha paboTa He A Hak-
naHsAiTe UNK NpeMecTBanTe.

» Cnep M3KNIOUBaHe eNeKTPOABUraTenaT npoabmkasa
[a ce ABHXXH U3BECTHO BpeMe No uHepuua!

OTaensiTe NpbCTTa OT KOPEHU. He ce fonycka BbB (yHUATA

3a nogasaHe (7) fa nonaaar KaMbHH 1 PEAMETH OT CTbKO,

MeTan, TeKCTUA U nnacTMaca. B npoTuBeH cnyuai pexeLumaT

MexaHu3bM (10) moxe aa bbzie noBpeaeH.

®yHunATa 3a nofasaHe (7) TpAbBa aa e npasHa.

BkniouBaHe (Buxre dourypu Ful)

3a cTapTvpaHe Ha ipobunkara 3aBbpTeTe NPeBKNtouBaTeNs
3a BKNouBaHe/usknousaxe (3) ot nosnumsa ,,OFF“ Ha nosu-
uua ,,START®. 3aapbXxTe NPeBKoYBaTeNd 3a BKNOUBaHe/
uskniousaHe (3) B npoabmkeH1e Ha 0KONO 2 CEKYHAM B No-
3uuuna ,,START* 1 cnep ToBa ro oTnycHeTe. [peBkniouBarTe-
NAT 3a BK/OUBaHe/usknousaHe (3) ce nocrassa aBToMatny-
HO Ha no3nums ,ON“. 'paguHcKaTa MalMHa TpAbBa fa cTap-
T™Mpa.

[pobunkara He cTapTUpa, ako NPEBKIOUBATENAT 32 BK/IOU-
BaHe/usknousaHe (3) 6bae HaTMCHAT N0 BpeMe Ha npoLieca
Ha cTapTupaHe. OcTaBeTe NPEBKNIOYBATENA 3a BKMOUBaHe/
uskniouBaHe (3) aa ce BbpHe OTHOBO B MbPBOHAYANHO NOMO-
XeHue. ocTaBeTe 0THOBO NPEBK/IOUBATENA 3a BKMOUBaHE/
uskniousaue (3) Ha noauuus ,OFF“ v cTapTupaiite noBTop-
Ho.

Ao 3a7bpXX1Te NPEBKNIOUBATENA 3a BKNMIOUBAHE/U3K/IOUBA-
He (3) TBbpae Abnro Ha nosuuma ,START, npobunkara cnu-
pa. BbpHeTe 0THOBO NPEBKIOUBATENA 3a BKNIOUBaHE/U3K-
nrouBaHe (3) Ha no3nums ,OFF“ 1 cTapTvpaiTe NOBTOPHO.
Ot cbobpaxxeHus 3a besonacHoCT cTapTupaiite apobunkata
camo Korato gpukcatopsT (2) e U3abpnaH HambaHO OT PyHU-
Ata 3a nbnHexe (7).
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WUskniouBaHe (Buxre churypa H)

3a U3KnIouBaHe Ha rpaMHCKaTa MalliHa 3aBbpTeTe NPEeBK-
NtouBaTend 3a BKMouBaHe/u3knousaxe (3) obparHo Ha ua-
COBHMKOBATa CTpenkKa Ha ,OFF“. AnTepHaTUBHO 1 B Clyuau
Ha aBapuA NPOCTO HATUCHETE NPEBK/IOYBATENA 3a BKIOUBA-
He/u3kniousaHe (3) (HaBbTpe). MpagMHCKaTa MallMHA MOXeE
[1a ce CTapTMpa OTHOBO €/iBa Cefl 3aBbpTaHe Ha NPEeBKoY-
BaTens 3a BkNouBaHe/uskmousaHe (3) Ha nosnuma, OFF*.

3awmTa cpeLy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

Mpu NpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO eNEeKTPOUHCTPYMEHTBLT
Ce U3K/ouBa.
Mpu Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXPaHBAHETO TOM HE Ce BK/IouBa
ABTOMATUuHo.

Npeanassane oT npeToBapBaHe

lpeToBapBaHe, Hanp. BCNeACTBUE Ha bNoKnpaHe Ha pexe-
LA HOX, MOXE [1a I0BE/e A10 CMMpaHe Ha Apobunkara cnep
HAKOMKO CeKyHau. Cnef KpaTko BpeMe Ha U3uaKBaHe MoXe-
Te /1 BKNOUMUTE OTHOBO Ap0OUNKaTa. AKo Ta ce bnokupa nos-
TOPHO, A U3KNIOUeTE.

OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

Ako fipobunkara bnoknpa oTHOBO, U3KMKOUETE rpafiMHCKaTa
MallivHa, U3gbpraTe Lencena v oTcTpaHeTe bnokupaHeTo.
TMoCTOAHHO NPETOBapPBaHE W 33PbCTBAHE Ha BEHTUNALIUOH-
HWTe OTBOPH Ha [IBUraTeNs Morat [ja J0Be/iaT [0 3afielcTBa-
He Ha TepMUYHATA 3alLKMTa OT NPETOBAPBAHE Ha [1BUraTens.
lMouKcTeTe BEHTMNALMOHHATA PELLETKA U U3KMIOUETE APO-
BunkaTa 3a HAKONKO MUHYTH, 3a a Ce oxnaau. TepMuuHaTa
3allTa OT NpeToBapBaHe Ha [IBUraTens ce Bpbllia aBToMa-
THUHO B MbPBOHAYANHO Nonoxexue. Ho Apobunkara crapu-
pa 0THOBO ef1Ba KOraTo 3aBbpTHTE 0bPATHO NPEBK/OYBATENS
3a BK/lOUBaHe/n3KknouBaHe Ha ,OFF“ 1 noBTopuTe npolieca
Ha cTapTupaHe.

YKasaHus 3a Hap,poﬁﬂsaue

B 3aBMCMMOCT OT BHfA, Bb3PACTTa U CTEMEHTA Ha BNIAXHOCT
Ha [IbPBECHHATa KNOHWTE Ca NOBEUE MK NO-ManKo TPYaHU
3a HaipobsABaHe.

ONTMManHW pesynTaT MOXeTe fia NOCTUTHETE, ako Haapoba-
Bate KNOHWTE CKOPO CMef, Kato CTe MM 0TpA3any.

MeKu rpaguHCKK oTnabLu Morar fa bbaar pasapobasaqu
Ha MasnKu NopLnK1, 0CoBEHO aKo ca BNaXHW. 3anyLiBaHuA
Morar Jia ce u3berHar, Kato nepuofiuuHo ce pasapobasar
KNOHMU.

Tabnuuata no-gony Nokasea CUMNTOMM Ha IeHEKTH 1 KaK MOXKETE [1a CU NOMOTHETE, aKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Bi npecTaHe
[a paboti HopManHo. AKo He MOXXeTe [1a OTKPHETE W OTCTPaHUTe Npobiema, Kato cnefBare UHCTPYKUMKTE B Tabnuuara, ce
0bbpHETE KbM OTOPHU3UPaH CEPBH3 3 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

Bxumanue! Mpeau Aa n3BbpLuBaTe TEXHUUECKO 06CNY)KBaHE UMM MOUNCTBAHE HA TPAfMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBaiTe U U3BAXKAAITE LeNcena oT KOHTaKTa. CblLOTO ce OTHACA M B CNyyai, Ye 3aXxpaHBaLuAT kaben 6bae nos-
peneH, npepA3aH, UMK ce ycyue.

Cumnrom Bb3moxHa npuunHa OtcTpaHaBaHe

[panuHCKUAT enekTpo- [peBKoUBATENAT 3a BKIOUBaHEe/U3KouBaHe He [1pn nycKaHe BHUMaBaiTe NPEBK/IOYBATENAT 3a
MHCTPYMEHT He paboTh  (hyHKLMOHMPa BKNIOUBAHE/M3K/MIOUBAHE [1a HE Ce HAaTUCKa No
BPEMe Ha BbPTEHETO.

MoHTHpaiTe npaBunHo (hrkcaTtopa 3a hyHuATa 3a
MbAHEHe

CDMKCBTOpr He e 3aTerHar Hanb/HO

HsAMa MpexoBo HanpexeHue
MoBpe/eH € KOHTAKTbT Ha 3axpaHBalliaTa Mpexa
YAbKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH

MpoBepeTe 1 BKoyeTe
13non3BaitTe Apyr KOHTAKT

lMpoBepeTe Kabena, Npu HeobxoAUMOCT ro cMe-
HeTe

CMeHeTe NpeanasuTens v cnef ToBa BKOUETe
OTHOBO rpafMHCKaTa Mall1Ha

MocTbneTe, KaKTO € OMMCAHO MPH ,3alluTa oT
npeToBapBaHe”

MocTbneTe, KaKTO € ONUCAHO NPH ,3alyuTa OT
npeToBapBaHe "

MpeBKNoUBaTENAT 3a BKMOUBaHE/MU3KouBaHe ce OcTaBeTe MalliMHaTa [a ce OXNafu U MocTbreTe,
BpbLa Ha noauuusa ,OFF* KaKTO € ONMCaHo Np ,,3alliuTa oT NpeToBapBaHe”

Mpennasutenar ce e 3afencTean

3auyurara ot NpeToBapBaHe Ce € 3afencTBana

EnekTpo3axpaHBaHeTo e HenoCTOAHHO

3alyuTara oT MOHUKEHO HAMPEXEHHE ce e 3a-
JencTBana

N3BbpLueTe pectapTMpaHe. NpoBepeTe aanu
YABMKUTENHUAT Kaben CbOTBETCTBA Ha M3UCKBA-
HUATA B MHCTPYKLMKUTE (MPUUMHA 33 HEU3NPaB-
HOCTTa MOXE [1a & HEKAUECTBEH Y[IbMKUTENEH Ka-
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CumnTtom Bb3MoXXHa NpuunHa
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OtcTpaHaBaHe

6en!). Mpy U3nonasaHe ¢ eNEKTPUUECKH reHepa-
TOP NPOBEPETE MOLHOCTTA Ha ENEKTPUUECKMA re-

Hepartop.
TpaauHCKaTa MalnHa  YOBIKUTENHUAT kaben e nopeneH MposepeTe kabena, Npn HeObXO[UMOCT ro CMe-
paboTy ¢ NpeKbCBaHmA HeTe

BbTpelwHoto okabensBaHe Ha MalLKHaTa € fie-

hekTHo

O6bpHeTe ce KbM 0TOPH3HpPaH CepBu3 Ha Bosch

3alyurara ot NpeToBapBaHe Ce € 3afencTBana

MocTbreTe, KaKTo e ONUCAHO NPH ,3alyuTa oT
npeToBapBaHe”

lpeBknouBaTeNAT 33 BKI'IIOHBaHe/VI3KI1IOllBaHe ce OcraBeTe MalLMHaTa ja Ce OXNagu v NocTbnere,

BpbLLA Ha no3uuusa ,OFF*

KaKTO € 0MMCaHo Npu ,.3alluTa oT NpeToBapBaHe”

Hucka npoussoguten- HoxbT e TN 3aBbpTeTe PeXxeLLna HOX Ha Heu3non3BaHaTa
HOCT Ha pA3aHe cTpaHa. CMeHeTe pexeLLmna HOX, KoraTo ce U3Tb-
NAT ABETE CTPAHU.
PexeLuaT HOX e 3aMbpCeH ﬂeMOHTMpaVITe 1 nouncTeTe pexeLuusa Hox. Mpu

HeoBXOMMOCT 3aBbPTETE PEXELLMA HOX.

®yHKATA 3a MbIHEHE UMK U3XBBPNALLMA KaHan ca  MouncTeTe MaluuHaTa 1 u3npasHete Topbata

bnokupanu
PeXeluAT HOK He ce  PexelunaT Hox bnokupa OtctpaHeTe bnoKMpaHeTo
BbpTH BuHTBT/aikaTa Ha HOXa e pasxnaben/a 3arerHete BUHTa/raiikara Ha HoxXa

CWnHW BUBpaLMm/wy-

BuHTbT/lalikaTa Ha HOXa e pa3xnabeH/a

3arereTe BMHTa/raikata Ha HoXa

mose PexeLUMAT HOX € NOBPefeH

CMeHeTe pexeLLnsa HoX

BbTpeluHa noBpesa Ha MallMHaTa

ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3HPaH cepaua Ha Bosch

TexHuuecko obcnyxBaHe U cepBU3

MopabpiKaHe U NOUYUCTBaHE

» Buumanue! lpeau fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06C-
Ny)XBaHe UK NOUNUCTBAHE Ha FPAfUHCKUA eNEeKTPOUH-
CTPYMEHT, ro H3KNIouBaiTe U U3BaXKaaiTe Wencena ot
KOHTaKTa. CbL0TO Ce OTHACA U B CNyyaii, Ye 3aXpaHBa-
wuAT kaben 6bae noBpeaeH, NpepA3aH, UK ce ycyue.

» BuHaru, korato pabotute ¢ rpafUHCKUA @NEKTPOUHCT-
PYMEHT, WNK KOraTo ro nouucTBaTe/noaabpxare, u3-
nonsBanTe NpeanasHu pbKaBULK.

PenoBHO NpoBepsBaliTe rpafuHCKUsA eNEKTPOUHCTPYMEHT 3a

BUAMMM fieheKTH, KaTo pa3xnabeHu 1 noBpeNeHN HOXO-

Be, pa3xnabeHun CbeiHEHUA U UBHOCEHU UMW NOBPEAEHH

yactu.

YBepeTe ce, ue Kanauute 1 NpeanasHUTE CbOPbXEHMA Ca 13-

NpaBHK1 1 Ca MOHTUPAHW NPaBUNHO. [peau BKNOUBaHE U3-

BbpLLETE EBEHTYANHO HEODXOAMMHM AEMHOCTM NO NOAAPLKKA

UMW PEMOHT.

AKO BbNPeKH NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO K3~

NUTBaHE rPaIMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT Ce NOBPeaH, pe-

MOHTBT TPAbBa Aa bbae U3BbpLLEH B 0TOPU3MPAH CEPBU3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

Mopaapbxkka Ha HoXa (BHXTe durypa l)
Pexelmar Hox (10) uma ByCTpaHeH pexeLy pbb.

Korato pexelLure pbbose Ha pexelua Hox (10) ce uatb-
NAT, MOXeTe f1a 06bpHeTe pexelna Hox (10).

BWHTBT 3a pexelLa HoX MOXE A1a Ce U3Mon3Ba OTHOBO.
YBeperte ce, ue cnef cMAHaTa Ha pexeLnsa Hox (10) BUHTBLT
€ 3aTerHar MHoro ctabunHo. Korato aBeTe CTpaHu Ha pexe-
s Hox (10) ca uatbnenu, cmeHete pexelus Hox (10).
HoB pexeli HoX (10) MoXe [a Ce 3aKynu KaTo pe3epeHa
uact. M3non3BanTe HOBKA BUHT 32 PEXELLMA HOX OT OKOMN-
NeKTOBKaTa Ha floCTaBKarta.

KnuenTtcka cny6a U KOHCYNTaLHA OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
Y NOAAPbBXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMa-
LAl 32 Pe3ePBHUTE YACTH LLe OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EK1NBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCK 33 HaLLKTE NPO-
DYKTU U TEXHUTE aKCecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbYBaHE HA PE3EPBHU YaCTH
BWHarv nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypesa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Bosch Power Tools

F016194416](10.10.2023)



168 | MakeoHCKH

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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bpakyBaHe
rpa,EIMHCKMFIT E€NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE MY U
onakoBKWTe TPADBA J1a Ce NpeaaBart 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha
CbbpXalliuTe Ce B TAX CYPOBUHHU.
He 13xBbpnanTe rpaiMHCKN eNeKTPOUHCTPY-
MEHTH Np#u bUTOBMTE OTNAABLM!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbrnacHo esponecka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLIMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa 1a bbaat cbbupaHu oTAENHO M fa bbaat npeaa-
BaHM 3a OMO/M30TBOPsBAHE Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYpo-
BUHM.

[pu HeNpaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NeKTPOHHM YPeIy Nopafi Bb3MOXXHOTO HannuKe Ha ONMacHu
BelleCTBa MOraTt [ia OKaXXaT BpefHHW BNUAHUA BbPXY OKONHA-
Ta Cpefa v YoBeLLIKOTO 3paBe.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

Mpenynpeayeatbe! Be MonuMe NpounTajTe ru cnefHuBe
ynarcrsa. 3ano3Hajre ce CO KOHTPONUTE U NPaBHMHaTa
ynotpe6a Ha npou3BoaoT. UyBajTe ro ynarcreoTo 3a
MAHU KOHCYNTaLUH.

TonkyBame Ha cumbonuTe Ha ypegot
Onwu 6e3b6egHOCHW NpaBuna.

@ TMpounTajTe ro ynarcTeoto 3a ynotpeba.

= lpen aa 3anouHeTe CO IEMOHTaXA Ha 1eN0BM

0f1 YPEOT HAMEHET 3a rpaauHapcKu pabotv
@ 13racete ro OiHOCHO UCKNYYETe ro UCTUOT U
M3BNEUETE ro HeroBMOT YTHKAU Off LUTEeKep. AKo
BO Tek Ha paboTara kabenoT ce CKUHE UMK Ha iPYT HauKH
OLUTETH, HE [IONUPA]TE ro, TYKY BefHaLl U3BNeUeTe ro
kabenoT 3a HarojyBatbe CO CTpyja Of WTeKkepoT. HUKoraww He
paKyBajTe CO YPEOT JOKOMKY KabenoT e oLITeTeH.

Hocerte 3alUTUTHU paKaBuLW, UBPCTH
U3OPKIMBHY UEBNW U [IONTH NaHTANIOHK.

PoT1paukoTo ceunno npetcraBysa OMacHoCT.
He cTaBajTe rv HO3€eTe WNK paLleTe BO OTBOPHTE
Ha ypeqaoT fjoAeka Toj paboTy.

V‘O
22
O
BH1MaBajTe nuuara kou ce Bo bnusuHa ja He
6upat noBpeaeHu of McpneHuTe napuntba.
Mpenynpenysatbe: OapxyBajTe be3beaH
pacTojaHue 0 ypeaoT Aofeka pabotu.
ey lpes aa gonuparte co paue, noyekajte cute
R KOMMNOHEHTH Ha anaroT fja 3anpar 1 buaar BoH
Sor yHKLMja.

HoceTe 3alut1Ta 3a BUAOT- U CNYXOT.

He ynotpebyBajTe ro Npou3Bof0T Kora BpHe 1
He 0CTaBajTe ro Ha A0XA.

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHH anaT

4] nPENY- Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
npegynpeayBatba, UNyCTPaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo 10 cUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE 10 CTPYEH
yAap, NoXap W/vn Telk1 noBpeau.

3auyBajte ru be3besHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUcTetbe 1 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anatr” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopucTarT cTpyja (kabencku) unu anapary LUTo KopucTat
barepuu (akymynatopcku).

Be3bepgHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro UucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE Aa
[N0BefaT 0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLLKMHA. EnexkTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE /A ja 3ananat npalumnHata
UMK racoBuTe.

» [lpXeTe ru geuara M NPUCyTHUTE NofaneKy Aofeka
pabotuTe co eneKTpuUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[Na npeaM3BuKa ia U3rybute KoHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHoct
» MpuKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHKOT anaT Mopa aa

oAroeapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOPUCTHTE NPUKNYUHK

F0161944161(10.10.2023)
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ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HeunameHeTHTe NPUKAYYOLM U COOLBETHUTE MPUKMYYUHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT O} CTPYEH yaap.

U3berHyBajte TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLIMHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, pafujaTopH,
MeTanH1 NaHLy W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH prsnk
Of} CTPYEH yAap ako BaLLEeTO TeNO e 3a3eMjeHo.

He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHKTE aNaTH Ha JOXA UNK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bie3e BOAA BO €NEKTPUYHUOT anar,
Ke ce 3ronemu pUsnKoT Of, CTPYEH yaap.

He noctanyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KkopucTeTe kabenor 3a Hocemwe, BNeuerwe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULY HNM NOABWKHY fienoBH. OLTeTeHn unu
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH
yhap.

Mpu pabora co eneKTpUUeH anat Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NpoAonxkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopelHa ynotpeba. Kopucrereto Ha kaben
COO[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Ako mopa ia paboTuTe Co eneKTpHUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pa3ymHo co enekTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK Noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHWUMaHKe flofeka pPaboTuTe CO eNEKTPUUHKMTE anath
MOXe [1a AOBefie 10 CEpUO3Ha IMUHa NoBpefa.
KopucTeTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aLUTHTa 32 OUM. 3alUTMTHATa ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e36eHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, WNEeM UMK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke [I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

CnpeueTte HeHaMepHO aKTUBHpatbe. lpoBepeTe Aanu
NpPeKHHYBAuOT € UCKNYueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB Ouno Knyu 3a perynupatbe Wnu
(hpaHuUyCKK KNyy npepa Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAYKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MOXe Aa oBefe
[0 TMYHa noBpesa.

He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbarta. ocrojaHo
oApXxyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUIUBY CUTYaLUK.
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» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
op, NOABHXKHHTE AenoBH. LLInpokaTa obneka, HakUTOT
WNY [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[enoBy.

» AKo ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npawmHa U cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHUCTEHH. CobMparbeTo
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BrKaHu of Hea.

» He fo3BONyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBu CMOKOjHH U 4 I'1
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNKM NPH HHBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO [ABMXEHbE MOXE
npeau3B1Ka Cepro3Ha noBpeaa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaT

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOfIBETHMOT eIeKTPUUeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPeKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baay, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBakba, MeHyBaTe
[IOTONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eNeKTPUUHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM CE HamanyBa PU3UKOT 0f] ClyuajHo
BKNyUyBatbe HA €NEKTPUUHHOT anar.

» UyBajre ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha [ieua v He A03BONYBajTe NHLaTa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTuoT. EnektpuuHuTe anatu
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULIX.

» OapXyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
JeNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKE€ HEFraTHBHO
[ia BN1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeky ce
Npenu3BUKaHW 3apaau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

» OcTperte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. Co0aBETHO
O[IPXKyBaHWTE UBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe MoMarky ce
BWTKaaT U NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMma,
[eNoBHTE U iP., KOPUCTETE M BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a ipyr1 HaMeHu MoXe [a fIoBefe 10
OMaCHHU CUTYaLK.
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» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPKYBAjTE M1
CYBH, YACTH W HEH3MaCTeHU. PaukuTe 1 NoBpLUIMHUTE 33
NPXetbe LLITO Ce M3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeaB1IIMBY
CHTYaUMH.

CepBucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NKLLE KOE KOPUCTH CaMO HIEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MoXYyBa beabegHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

PakyBawe

» He nunkajte Bo HHKaTa OAHOCHO COBUpPHUOT hunTep
nAopaeka pabotute co ypeaor u Toj e Bo noroH. lMocne
MCKNYyuyBaweTo ypeAoT NPoAomKyBa fa pabotu ywre
HEKONKY CeKYHAH.

» Hukoralu He 103BOMNYBajTe MM Ha AieLia U Nyre Kou He ce
3aMo3HaeHu Co OBHE MHCTPYKLMK [1a FO KOPUCTAT YPeaIoT.
NokanHuTe NPONMUCK MOXaT Aa ja orpaH1uaT Bo3pacTta Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro Npou3Bof0T BOH A0haT Ha ielia
Kora He ro ynotpebysare.

» OBaa MalliMHa He e HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (1 Aewa) co
OrpaHnueHu PU3NUKK, CEH30PHM UK Ay LIEBHH
MOXHOCTH, CO HE[IOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haetbe, OCBEH
aKo He UM ce 0be3beieHn COOIBETHU MHCTPYKLMM UK
Haz30p 3a ynoTpeda Ha MallrHaTa of] CTpaHa Ha IMYHOCT
OfroBopHa 3a HMBHaTa besbenHocr. [leuara Tpeba aa
6unat nof Han3op f1a He CU Urpaart co ypeaoT.

» [pen BKNyuyBatbeTo, ypeaoT Mopa ja ce CoCTaBu
O[IHOCHO CK/OMM NPABHUAHO CMOPes NPUNOXKEH!TE
ynatcrea.

» 3anoBucoka besbenHoCT kopucTeTe ypes 3a
npeocTaHara CTpyja 0AHOCHO peauayaneH ypeq (PL) koj
Ce aKTUBMpa NPU CTPYjHH TPELLIKU M MMa OTCTanyBakbe of
30 mA. MpoeepeTe ro PLII npekuHyBauoT npep cekoja
ynotpeba.

» KopucTete camo NpoomKkHK kabnu Kou ce npenBraeHH!
3a HaJiBOpelLHa ynoTpeba v 3aluTUTEHH BO Cyuaj Aa UMa
npcKatbe co Bofia.

» He nonupajre ru KabenoT 1 yTUKAUOT HUTY LUTEKEPOT CO
MOKPH palle.

» He rasete ru, He NPEBUTKYBajTe W U HE TErHeTe 1
HanojHWOT UMW NPOAOMKHUOT Kaben, bruaejKku Ha Toj
HaUMH MOXaT [1a Ce oLUTeTaT. 3alTUTETE ro Kabenot of
TOMAKUHA, MAcNo W OWTPKU paboBsu.

» [loneka ja KOpUCTUTE MalLIMHATa, BO KPYT Of HajManky
3 MeTpu He Tpeba aa Mma nyre W KMBOTHHU. PakyBauoT Ha
MalliMHaTa e 0iroBopeH 3a beabeHOCTa Ha TPETH N1l BO
HejanHaTa bnusuHa.

» boll MOXe 1a rapaHTUpa fieka rpafitHapCK1oT anart Ke
(hyHKLMOHMPA NPaBUMHO CaMO ako Ce KopuCTaT
OPUTUHANHW IeNn0BKU U I0ONONHUTENHA OnpeMa.

» 3anosHajTe ce o ynaTcTBOTO 3a paboTa npep fia nouHeTe
11 FO KOPUCTUTE anaToT.

» He HoceTe WMpoka obneka, BpaToBPCKW UMK ipY Ty
[N0[IATOLM LUTO BMCAT.

» Kopucrete ro ogHocHo pabotete co anatoT Ha cnobopeH
npocTop (Ha np. He NpemMHory 6KCKY 10 SUA U1 APy
(hMKCHM 0bjEKTH MW NPeMETH) Ha LBPCTa, 1 pamMHa
MoBPLUKHA.

» He ynotpebyBsajTe ro ypefioT Ha NONNOYEHH HUTY Ha
MOBPLUKMHM CO KAMEHUMHba U Necok. UcdpneHnot
Marepujan npu paboTereTo MoXe a IPUUMHM NOBPESU.

» [pBo NpoBepeTe Aanu cuTe 3aBPTKM, HABPTKM M ipYTH
CBp3yBauku ienosu ce be3beaHO 3aTerHaTi 1 janv ce
NOCTaBEHM CUTE 3aLITMTHM Kanauu W LUTUTHULM. 3aMeHeTe
TM OLUTETEHWUTE W HEUMTKUTE ynaTcTBa 1
npefynpeayBarba.

» [lpen ynotpeba npoBepeTe fan COBUPHUOT chunTep e
npaseH 1 umcT.

» BawwwuTe pale 1 Teno uyBajTe r1 noHacTpaHa o
COBUPHKOT unTep.

» OcobeHo BHMMaBajTe BaLLMTe paLe MNW Lpyrv [EN0BM Of
BaLLIeTo Teno 1 obneka He fojaar BO LOMMP CO OTBOPOT 3a
npasHetbe, Pe3epBoapoT HATY BAMCKY A0 NOABUXHUTE
LIeNnoBH.

» CekoraLl ocurypere ce aa CTouTe CTabunHo v fa
oppxyBarte Aobpa pamHoTexa. He HaBanyBajTe ce
HaHanpea. Hukoralu He CTOjTe Ha NOBUCOKO HUBO O
[IHOTO Ha MalUMHaTa.

» [loneka paboTute Co anatoT, OfpXKyBajTe pacTojaHue o
30HaTa Ha NpasHekbe.

» OcobeHo BHMMaBajTe Kora oAaBare MaTepujan Bo
anarkara fja He ce T0a MeTanHu AeNoBu, Kamerba,
LNLLKHA, TIMMEHKHW M APYTH CIMUHKW NPESMETH.

AKO MeXaHM3MOT 3a ceuetbe YAPU BO HeBOobMUaeH npeameT

KOj He MOXe [ia ce npeceue, anaToT NoYHyBa Aa MyLUTa YyaHu

3BYLIM MM 3aM0OYHYBA Aa BUDPUPA, TOrall BeAHALL 3racHeTe

ro ypefoT 1 nouekajTe fja 3anpe HeroBoTo pabotere.

Wcknyuete ro kabenot oa HanojyBatrbe u:

- [lpoBeperTe ja wreTara.

— 3ameHeTe v UnK nonpaBeTe M OLUTETEHUTE AENOBH.

- [lpoBepeTe fanu ce cuTe A€NOBU Ha CBOETO MECTO U Aank
Cce NPULBPCTEHN 1 1obpo cTerHaty.

» He obupyBajTe ce camu Aa ja nonpaBarte MaluKHaTa,
OCBEH aKo MMarte cooaBeTHaTa 0byKa v 3Haetbe 3a T0a.

» BHumaBajTe obpaboTeHuTe NpeameTH Aa He ce 3arnasar
BO [1€/10T 3a NpasHetbe, bupiejkn Moxe Aa fjojie nosparteH
yAap Npu HUBHO U3NeTyBatbe 0 CODUPHKMOT thunTep.

» AKO ypepoT ce 3aTHe W 3arnaBu, UCKNYyUeTe ro U nouekajte
[1a 3acTaHe ceunnoTo. McknyueTte ro ypeaor o
HanojyBare Npef Aja ro YucTuTe.

» [poBepeTe Aa ce NOCTaBEHN U MPULIBPCTEHN CUTE
3aLUTMTHM Kanauu W WTHTHULK. Mpes ynotpeba
CNpoBeeTe ' CUTe HEOMXOAHU MPOBEPKH U MONPaBKH.

» He obupyBajte ce aa ja MeHyBarte bpanHaTa Ha
MoTOpOT.He MeHyBajTe rv BpanuH1TE HA MOTOPOT.
[lokonky nocton npobnem, obparete ce Bo oBnacteH bouw
cepBuc.

» OppxxyBajTe r1 OTBOPHTE 3a BEHTMNALM]a UMCTH, DraejKku
HacobpaH1OT 0TNag MoXe Aa ro oLITETM MOTOPOT U Aa
npeLu3BMKaaT noxap.

F0161944161(10.10.2023)
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» He HoceTe ja kocaukata 1 He BneueTe ja jofiaka MOTopoT
pabotu.

» WcknyueTe ro rpafitHapCcK1OT anar, NoyeKajte CeunnoTo
[la 3aCTaHe 1 UCKyueTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe
CeKorall Kora Ke ja HanyLuTuTe paboTHaTa noBpLUKHA N
npocrop.

» He HaBefHyBajTe ja MalLMHATA HAacTpaHa Aofeka paboTu.

» He ocTaBajTe ro ypeaoT HaaBop foAeka BpHe. Ypenot
uyBajTe ro Camo Ha CyBO MECTO.

» Kora KopucTuTe arperatop, notpebHo e Toj aa buge co
ABTOMATCKO perynupatse Ha Bontaxara, 3a fia ce u3berHe
LUTETa HaCTaHaTa off MOXHO UCKpetbe.

OpapxyBatbe M CKnagupatbe

» [pen cepBrcHparbe, NpoBepKa UM NPUaroayBarbe Ha
YPEnoT, 3racHeTe ro, UCKNyUeTe ro Off HanojyBarbe 1
nouekajte fa ce onaau. NMpef cexoja nposepKa unu
npunaroayBsarbe BHUMAaBajTe CUTE IeN0BU Ha ypeaoT Aa
MUpyBaar.

» [puxeTe ce 3a ypeaoT 1 OAPXKYBa|TE r0 YMCT.

» PefoBHO NpernesyBajTe ro ypeaoT 1 3aMeHyBajTe 1
Be/iHaLLl OLUTETEHNUTE UNKM U3abeHu AenoBH.

» Cekoralu kopucTeTe Bosch opuriHantu pesepsHu
[DENOBU.

» AKO KOpUCTUTE NPOAOMKEH kaben, Toj He cMee Aa buae
nocnab o HanojHUOT Kaben Ha camuoT anar.

» Pefl0BHO NPOBEPYBA]TE M HAMOjHUOT U NMPOAOMKHUOT
kaben fanv ¥Ma eBeHTyanHu oLUTeTyBatba. He
ynotpebyBajTe ro ypeaoT, ako KabenoT e OLITETEH.

» [1pu cepBUCHpatbe, MMajTe Ha YM [ieKa v NoKpaj Toa LUTo
ypenoT e onpemeH co aBTomMarcka bnokaaa of
BK/TyuyBatbe, MOTOPOT CENaK MOXe Aia Ce NPUABHXM
pauHoO 1 a ro aKTUBMPA CEUMNOTO.

» HuKoralu Bo HMKOj Cnyuaj He ce obuayBajte aa ja
MOHULLTUTE aBTOMaTCKaTa bnokapa.

O3Haku

CnepiHuTe CMMBONK Ce BaXKHM 33 UMTarbe W pasbuparbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba. Be Monume npoyueTte v
cUMbONUTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTEeppeTaLmja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOpPUCTUTE ypesaor.

O3Haka 3Hauemwe

/‘ lpaBeL Ha ABMXEtEe
[

Mpasel Ha peakumja

BknyuyBare

WcknyuyBarbe

1
®)

[lonatHa onpema/pesepBHu 1€N0BK
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Onuc Ha npou3BOAOT M ynoTpebara

MpouuTajte r1 cute beabegHoCHU
npenynpeayBatba v ynarcTea.
HenouutyBatbeTo Ha besbegHocHUTe
npenynpeayBsatba v ynaTcTa MoXe [1a JoBee
[0 eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Mnu cepuosHu
noBpeau.
Bupete rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTO.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

Anatkara e HaMeHeTa 3a CeuKarbe Ha IMCHAT, 3eNeH
rpaaMHapCKu oTnag, Ha np. x1Ba orpaja. He e noroaeH 3a
ynoTpeba Ha NOTeLIKHW 3334, UMK HECOOABETHM LIeNH 3a
ceuetbe.

06em Ha ucnopaka (Buau cnuka B)
Ypenot BHAMATENHO U3BAZIETE T0 Off KyTHjaTa U NPOBEPETe
[1an BO LeNOCT 1 COLPXKM CNEAHNBE AEN0BU:
- Cekau

- Lwno

- CobupHa KyTHja®

— Tpkana

- OcoBwHa 3a TpKkanata

- Pamka

- Komnnert 3a MOHTaxa

- Knyu co BHaTpeLllHa WecToaronHa rnasa

- YnarctBo 3a ynotpeba

AKO HewTOo He[LOCTHIA UK € OLTETEHO, 0bparTeTe Ce Kaj
CBOjOT Npozasau.

Kora ypenoT e LienocHo CKNoneH, rpafMHapTCKUOT anat Texu
okony 11,9 - 12,1 kg. Mobapajte nomoLL 3a ja ro U3BauTe
YPELOT 07 NaKyBaHbEeTO.

Brpapenu kounoHeHTH (Buau cnuka A-K)

HymepupameTo Ha HanuLaH1Te KOMNOHEHTH Ce OAHecyBa
Ha NPUKa30T Ha YPEAOT Ha CTPAHUTE CO LIPTEXHK.

(1) UWwno

(2) HaBptka3a npuuUBpPCTYBatbe

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKNyuyBatbe
(4) Yrvkau 3a npuknyuyBarbe Ha ctpyja®

(5) OtBop 3a BeHTUNALM]A

(6) Hocau

(7) Cobupen duntep

(8) Knyu co BHaTpellHa LecToaronHa rasa”
(9) CobupHa Bpeka”

(10) Ceuuno

(11) 3awTuTEH Kanak Ha CeunnoTo

a) OnuwaHata onpema NPUKaXxaHa Ha CUKMUTE He e fieN op,
cTaHpapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

b) BO3aBUCHOCT 04 ApXaBaTa
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TexHHUuKK nogaTouu

OwTpay 3a HoXeBH AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
bpoj Ha apTukn 3600H535.. 3600H536..
MoTpoLuyBauka Ha eHeprija, (P40) W 2000 2200
bpoj Ha npa3Hu BpTEXM min’* 3650 3650
Makc. anjameTap Ha rpatka® MM 35 40
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 11,9 12,1
3allTuTHa Knaca =N IV

A) P40 nokaxyBa Aeka rpaMHapcKara anarka e TectupaHa 1 ofobpeHa 3a Tn Ha LWMKIMUHO OnToBapyBatbe of 40 CeKyHau Co NONHO
OnTOBapyBatbe, a notoa 60 cekyHa BO NpaseH of}, OAHOCHO MUPYBatbe. 3aT0a, rpaMHapCKMOT anat MoXe Aa PaboTh NocTojaHo, Ho CO
PEefoBHM NPEKMHK Kora onToBapyBarbeTo e ronemo. Bo cnyuaj Ha KOHTUHYMpaHO paboTetbe CO LienocHO ONToBapyBatbe, 3alluTuTaTa O

NpeonToBapyBatbe Ke Ce akTUBUpa.
B) B0 3aBMCHOCT Of NPMPOAATa Ha CEUKAHUOT Matepujan.

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofatouu MoXe fja OTCTanyBaar npu pasniuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of M3Beabara

BO OHOCHaTa SEMja.

Undopmanum 3a byuaBa/Bubpanuu

3600H535.. 3600H536..

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeaysaar cooasetHo EN 50434

A-NOHAEPUPAHOTO OAHOCHO M3MEPEHOTO A HMBO Ha ByyaBara U3HecyBa 0BHUHO:

— 3BYueH NPUTMCOK dB(A) 89 89
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 104 104
- HecurypHocT K dB =3,0 =3,0

BpepnHocTa Ha emucHja Ha byuaBa HaBefieHa Bo 0BUe
ynaTcTBa e U3MepeHa co HopMMUPaHa NocTanka 3a Mepeke 1
MOXe [la ce KOpHCTH 3a MerycebHa cnopefiba Ha enekTpUUHH
anatu. McTo Taka MoXe fia ce NpuUnaroau 3a npeaBpemMeHa
npoLeHa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa.

HaBepneHara BpefHOCT Ha emucHja Ha byuasa ce ogHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPUMeEHa Ha eNeKTPUUHKMOT anar. [Jokonky
€NEeKTPUUHWOT anar ce KOPUCTH 3a ApYri NPUMEHU, anaToT
LUTO CE BMETHYBA OTCTanyBa of HOPMHTE UNW HEJOBOMHO Ce
0APXKYBa, BPEAHOCTA Ha emKcKjaTa Ha byuaBa Moxe Aa
otcTanysa. OBa MOXe 3HAUMTENHO ia ja 3roNeMn emucHjata
Ha byuaBa BO LIeNOKYNHMOT Nepuoz Ha paboTetbe.

3a npewusHo ofjpeayBatbe Ha emucHjaTa Ha byuasa, Tpeba
[a ce 3eMe NpeaBHA NePHUOOT BO KOj YPELOT € UCKNYUeH
unv eaBaj paboTw, a He BO MOMEHTOT Kora e Bo ynotpeba.
OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a ja HaManu em1cHjaTa Ha byuasa Bo
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

MoHTaxa

3a Bawa 6esbepHoct

» lpenynpepyBatbe! 3racHeTe ro ypeaor U UCKnyueTe
ro of} HanojyBate Npef cexoe OAPXKYBakbe UMK
yucTere. UcToTo BaXKn M aKo M aKo e kabenor owTeTeH
unu cnnetkaH. UcToto BaXku M ako kabenor e owreteH,
NpeKUHaT UK CNEeTKaH.

06bpHeTe BHUMaHKHe Ha MPEXHUOT HaNoH: MpeXHUOT

HanoH Mopa Aa e UCT CO OHOj HaBefieH Ha

cneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha ypeaot. Ypeaute Kou

pabortar Ha 230 BonTM MoXaT fja ce ynoTpebyBaar Ha Mpexa
04 220V/240V.

CtpyjHOTO KONO MOpa Aa b1ze 3alTUTEHO Copes:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

MpopomxeH kaben co npecek Ha NPOBOAHWK KOj € Npeman
Nnpenu3BMKYBa 3HAUMTENHO HAMANYBakbe Ha
nepgopMaHCcHTe Ha rpaguHapck1oT anar. 3a kabnu gonrv fjo
25 m notpebeH e Npecek Ha NPOBOAHUKOT Of HajManky 3 x
1,5 mm? HeonxoHo, 3a kabnu Hag 25 M OMKMHA NPECeKOT
Ha NPOBOHMKOT Mopa Aa buae HajManky 2,5 mm? Wrpok.

MPEOYNPEOYBAHSE: HecooaseTHuTe
& NPOAOMKHM Kabnu MoxXar fia buaaT onacHM.
IMpoaomKHMOT kKaben, yTUKAuoT 1 CMojOT CO
NPOA0/MKHUOT Kaben Mopaar Aa OuaaT BOLOOTNOPHH.
Kabenckute BpCK1 (MpUKNYUHUK M NpUKNyyHKLa) Tpeba fa
OMpaT cyBU 1 [1a He NeXar Ha TepeHoT.
3a nogobpa be3benHocT kopucTeTe peanayaneH ypen (PLL)
Koj Ce akTUBMpA Ha oTcTanyBatbe of 30 mA. PeauayanHuot
yper Tpeba fia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
[loKonKy HamnojHUOT Kaben e OLITeTeH Mopa Aja ro Nonpasy
ucknyuneo bolw enexktpuuap.
KopucTeTe camo npofomkHU kabnu, kaben, BOAOBH 3a LM
1 Makapu co kabnu WwTo ce Bo cornacHocT co EN 61242 / IEC
61242 vnu IEC 60884-2-7 1 ce of Tunot HOSVVV-F unu
HO5RN-F.

Mpw ynotpeba Ha HaBoj, kabenoT Mopa aa buge cocem
0JMOTaH.
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MoHTaxa U KopucTere

Lien Ha aKumjaTa OAHOCHO Lien NpH
paKyBaeTo

Cnuka CrpaHa

MnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH A 233
0b6em Ha ucnopaka B 234
MoHTaxa Ha TpKanara v wacujara C 234
MoHTaxa Ha cobupHata KyTuja u D 235
npucaTHUOT 0TBOP

[p1KnyuyBare Ha NPOAOMKHAOT E 235
kaben

BknyuyBatbe F 236
YnarcTea 3a pabota G 236
WcknyuyBare H 237
OppKyBatbe Ha ceunnara 1 237
OppxyBarbe, UMCTeHE 1 UyBarbe J 238
M3bop Ha onpema K 238
Ynorpeba

I'Iyun'arbe BO MOroH

» Ypepot cekoraLu nocTaByBajTe ro Ha LBpcTa, paMmHa
u3banaHcupaHa noBpwmHa. He HaBanyBajTe ro u He
HaBefHyBajTe ro ypeaoT Aofeka paboru.

» MotopoT npogonxyBa Aa pabotu u nocne racHemeto!

McumncTeTe ja 3emjaTa o koperbata. HenosHatu napuutba 1
[enuniba Kako kametba, CTakno, MeTan, TeKCTUA 1 NnacTuka
He cmeart fja gocnear Bo (7) cobupHuot duntep. Bo

CNPOTUBHO eIMHMLIATa 3a ceuetbe Moxe Aa (10) ce owTeTy.

CobupHuoTt duntep (7) mopa fa brpe npaseH.

Bnyuu (Buau cnuku Ful)

3a Jia ro BK/yunTe YHULLTYBAUOT, CBPTETE O NPEKUHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBare (3) og nosuuuja ,0Pd“ so
nosuumja ,,CTAPT®. [lpxeTe ro Konueto 3a BKyuyBatbe (3)
nonro 2 cekyHau Bo ,START* nosuija v notoa otnyLiTeTe
ro. [pekuHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuysatse (3)
aBTOMATCKM Ce NocTaByBa BO no3uuuja "ON".
l'panuHapckata anatka peba fja 3anouHe fia pabotu.
PexauoT Hema fia ce BKIyuM ako KOMUeTo 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBarbe (3) ce npUTMCHE BO TEKOT Ha MPOLIECOT Ha
cTapTyBatbe. OCTaBeTe ro NPeKMHYBauoT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (3) noBTOpHO f1a ce BpaTH Hasap. Bpatete ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (3) NoBTOpHO
BO No3uuuja ,,OFF* 1 cTapTyBajTe ro anator noBTOPHO.

AKO ro pXXUTE NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3) npenonro Bo ,,START* noauuujata, Apobunkara ke

OTcTpaHyBatbe rpeLKu
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3acTaHe. BpareTe ro npek1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (3) NoBTOpHO BO MoauLiuja ,,OF F* 1
CTapTyBajTe NOBTOPHO.

On 6e36eHOCHW NPUUMHM, MALLMHATA 3 YHULITYBatbE Ke
3aroyHe CaMo Kora KomnueTo 3a 3aknyuyBarbe (2) Ha
pesepsoaport (7) e UenocHo arerHaro.

ucKknyuyBatbe (Buau cnuka H)

3a Jia ja UcKnyuuTe anarka, CBPTETE ro NPeKUHyBayoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuysatbe (3) Bo Hacoka obpatHa o
CTPENKMTE Ha YacmBHUKOT 10 No3nuuja ,OFF*. Kako
anTepHaTMBa M BO UTHU CNyuau, eLHOCTABHO NPUTUCHETE Fo
KonueTo 3a BkNyuyBatbe (3) (HaBHaTpe). Anatkata 3a
rpagMHapCTBO He MOXe MOBTOPHO Aa Ce BKNyuM [ofieka He
ro HamMecTUTe NpekuHysauort (3) aa buae Bo noauuuja ,,OFF*
3aBpTEH.

3awTHTa Npu1 pecrapt

Mpu CHeMyBatbe Ha CTpYja anaror ce racHe.
Mpu NOBTOPHO [j0aratbe Ha CTpyjata ypeaoT He MOXe CaM
MOBTOPHO f1a Ce BKNYUM.

3awrTuTta o npeontoBapyBate

lpeonToBapyBatbeTo, Ha NPUMEP 3aTHYBaHbETO Ha
CeunnoTo, MoXe fa Npear3BMKa MallMHaTa fja 3acTaHe Ha
HEKONKY CeKyHAu. [locne HeKonKy MOMEHTU NOBTOPHO Ke
MOXeTe Aia ro BKNyunTe CekauoT. AKO CeKauoT NOBTOPHO
3abnokwupa, 3HacHeTe ro.

Ao ppobunkata ce bnokupa NoBTOPHO, UCKyueTe ja
rpafMHapckara anaTka, U3BneyeTe ro NPUKYYoKoT 3a CTpyja
1 OTCTPaHeTe M 3aTHyBameTo. [lonroTpajHoTo
npeonToBapyBatbe M 3aTHYBatbETO HA OTBOPHTE 3a
BeHTUNaLMja Ha MOTOPOT MOXe [la NPefM3BUKa Conuparbe Ha
3alUTWTaTa off TEPMUUKK NPEONTOBapYBatbe Ha MOTOPOT.
McumncTeTe ja pelueTkara 3a BeHTUNALM]ja U UCKNyyeTe ja
npobunKataHeKonKy MUHYTHM 3a Aa ce onaau. 3aluTutaTta of
TEPMUUKM NPeonToBapyBarbe Ha MOTOPOT Ce peceTnpa
aBTOMartcku. Cenak, Apobunkara ce Bknyuysa noBTOPHO
CaMO OTKaKO Ke ro BpaTuTe NpeKUHyBauoT 3a BKyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe Ha ,OFF“ 1 Ke ro noBTOpHTE NPOLIECOT Ha
3anoyHyBate.

CoBeTH 3a ceLjKkame

Hekou rpaHKu CO BpeMe CTaHyBaar Ce NOTeLIKH 3a CeLiKatbe,
BO 3aBUCHOCT Of} BUAOT M jakoCTa Ha APBOTO.

3a HajethrkacHa pabora, rpaHkuTe apobete rv BeaHal no
OTCEKYBAHETO.

MekwoT rpaauHcku oTnap Tpeba aa ce Apoby Bo Manu Typu,
0cobeHo ako e BnaxeH. 3arnaByBatbeTo MoXe Aa ce U3berHe
CO NOBPEMEHO Apobetbe rPaHKK.

Bo cneanara tabena ce npuKaxaH CUMINTOMMTE Ha IPOBNEMM 1 Kako THe [ia Ce OTCTPaHaT, ako MallrHaTa He paboTy Kako LTo
Tpeba. AKO Cenak He MOXeTe f1a ro NpoHajfeTe 1 oTcTpaHuTe npobnemor, obparete ce BO 0BNAcTeH CEPBHC.
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MpepynpepyBame! Mpea cexoe 0ApKyBatbe UMK UHCTEHbE Ha NPOM3BOAOT, 3racHeTe ro U UCKNYYeTe ro 04 HanojyBatbe.
WcToTo Baxu 1 ako Kabenot e owTeTeH, NPEKMHAT UMK CANETKaH.

CumnTom
Kocaukarta He pabotu

MoxHa npuunHa

MpeK1HYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe He
pabotu

Momow

Kora ro craptysarte anaror, nposepere
MpeK1HYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/MCKNyuyBatbe Aa
He Oufie NpUTHUCHAT J0fleKa ro BPTHTE.

CHrypHOCHUOT BUHT He € NOTNO/MHO 3aTerHar

HepocTacyBa MpexeH HanoH

Hema cHabayBatbe co cTpyja

lpoBepeTe W BKNyueTe

YTUKauOT € HeucnpaBeH

KopucTeTe Apyr yTvkau

MpogomkH1oT Kaben e owwTeTeH

lMpoBepeTe ro kabenot 1 ako e OLITETEH 3aMeHeTe
ro

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypauort 1 npobajte NoBTOpHO

Ce BKNyuyBa 3aLUTMTaTa Ha MOTOPOT

CnefieTe ja npoljenypara 3a ,3allTura of
npeoToBapyBatbe”

lMpeknHaTo € HanojyBarEeTo CO CTPYja

MocTaneTe Kako LUTO e ONKLLIAHO BO NpoLieaypata
,3allT1Ta O NPEONTOBapyBate”

KonueTo 3a BKyuyBatbe Ce BpaKa Bo nosuinja
LMCKNyyeHo"

OcTaBeTe ja MalLKHaTa Aa Ce onaau, a notoa
np1MeHeTe ja npoLieayparta 3a ,3allTuTa o
npeonToBapyBatbe"”

Ce aKTMBMpana 3alTuTata of HeloBONEH HamMOH
WU NoAHanoH

HanpaseTe pectapr. [poBepeTe Aanu
NPOLO/MKEHNOT kaben r1 ucnonHysa bapatbata BO
ynatcTeata (HejoBOMHUOT KBaNMTET Ha
NPOJOMKEHHUOT Kaben Moxe Aa buae npuumnHa 3a
rpeuikara!). Kora pabotute npeky reHepatop,
npoBepeTe r1 nepthopMaHCHTe Ha FeHepaTopoT.

Ypepnot pabotv co
NPEKMHH

MpoAoOMKHKOT Kaben e oLTeTeH

MpoBepeTe ro KabenoT v ako e OLITETeH 3aMeHeTe
ro

Mpobnem co BHaTpelLHaTa MHCTanakuja Ha
ypegot

Obparete ce Bo 0BNACTeH cepBuc Ha bolw

Ce BK/yuuna 3alitutata 04 npeonToBapyBatbe

Cnepere ja npoueaypara 3a ,,3alT1Ta o
npeoToBapyBatbe”

Konueto 3a BKnyuyBatbe ce BpaKka Bo No3uuuja
LMCKNyueHo"

OcraBeTe ja MalliMHaTa ja ce oNnaau, a notoa
npUMeHeTe ja npoleayparta 3a ,3allTuTa o
npeonToBapyBatbe"”

owwo HMBO Ha
ceuKare

Ceuunnoro e Tano

CBpTeTe r0 HOXOT 3a Ceuetbe Ha
HeWCKopHCTeHaTa cTpaHa. Kora f1BeTe CTpaHu ke
ce Taru, 3aMeHeTe ro CeYUnIoTo.

CeunnoTo e U3BankaHo

PacKnonete ro M UCUMCTETE IO CEUMIOTO 3a
ceuetbe. [lokonky e noTpedHo, cBpTeTe ro
ceunnoro.

3artHar e 0TBOPOT 3a BHECYBatE UMK OTBOPOT 33
ucthpnarbe

WcuncTeTe ro ypenoT v UcnpasHeTe ja cobupHata
Kopna

Ceuunoto He BPTU

CeuunnoTo e 3arnaBeHo

OtcTpaHete ja bnokanata

NabaBa HaBpTKa/-3aBPTKA

3arerHere ja HaBpTKara/-3aBpTkara

Jaku B1bpauuu/
byuasa

Nabasa HaBpTKa/-3aBpTKA

3arerere ja HaBpTKara/-3aBpTkara

Ceyunnoto e oLTeTEHO

3ameHeTe ro CeynnoTo

LLITeTa BO BHaTpeLHOCTA Ha ypeaoT

Obparete ce Bo 0BNACTeH CepBuc Ha boww
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OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UUCTetbe

» MMpepynpenysawe! Mpea cekoe oapxKyBatbe UMK
YucTee Ha NPOU3BOJOT, 3racHeTe ro U UCKNyueTe ro
0A HanojyBatbe. McToTo Baxu M aKko kabenot e
OlUTETEeH, NPEKMHAT UMK CNNEeTKaH.

» Cekoraw HoceTe 3alUTUTHH paKaBULM Kora pabotute
CO YPEAOT UNH BPLUKTE YUCTEHE HITH OAPKYBatbe.

PenoBHo nperneayBsajTe ro ypenoT 3a MOXHW BUANWBU

HeoCTaToLM Kako Ha npuMep Nabaso UnK oWTETEHO

ceuunno, onabaBeHw CMojKn UMK U3a0EeHM U OLLITETEHH

[NIENOBY.

lpoBepeTe Aanu ce NPaBMNHO NOCTAaBEHH 1 NPULIBPCTEHH

CWTe 3aLUTUTHM Kanaum 1 WTMTHALM. Mped ynotpeba

CNpoBefeTe ' CUTE HEOMXOAHU NPOBEPKM U NOMPABKH.

[lokonky ypenoT He PyHKLUMOHWPA UCMPABHO W NOKPa]

NPaBMIHOTO OfIPXKYBatbe, NonpaBkaTta Tpeba f1a ja U3BPLLIK

oBnacteH bol cepsucep.

OapxyBatbe Ha HoXeBuTe(BHAK cnuka l)

Ceunnoto 3a ceuetve (10) nma pesnu pabosu of aBeTe
CTPaHM.

AKo AiBeTE CTPaHU Ha CeunnoTo 3a ceuetbe (10) ce Tanu,
cBprete ro ceunnoto (10) 3a ceuerbe.

3aBpTKaTa Ha CeunNoTO 3a CeUeHE MOXe NOBTOPHO Aa Ce
KOPUCTH.

MorpuxeTe ce fia ja 3aTerHete 3aBpTkata MHory uspcto (10)
0TKaKO Ke ro CMEHHTE CeUnnoTo 3a ceuetbe. AKO BeTe
CTpaHu Ha ceunnoTo 3a ceuetbe (10) ce Tanu, 3ameHeTe ro
ceunnoto (10) 3a ceuerbe. Hoso ceunno (10) 3a ceuetve e
[0CTaNHO Kako pe3epBeH Aen. KopucTete ja HoBaTa 3aBpTka
Ha CeUMNOTO 3a Ceuetbe.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOpUCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npatuarba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 04pXKyBareTo Ha Balmot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTe AenoBu. O3HaKK 3a eKCnno3uja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO Taka Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe AOKOMKY MaTe Npalliatba 3a HalnTe NPONU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe Npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH jenosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuuduKaLMoHaTa nnouKka Ha NPoM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
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1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

Onpemara, ofaToL1Te 1 NaKyBatbeTo Tpeba aa ce
PELMKNMPAAT Ha eKONMOLIKK HaunH.

He dpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKM YPEeau U HUBHATa
“MMNemMeHTaluja Bo HaLMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHKUTE
anatu WTo ce BOH ynotpeba Mopa ofaenHo fa ce cobupaar 1
[1a Ce PeurKIMpaar Ha eKonoLKK NPUGATINB HAUMH.
[loKonky ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTpUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa onpemMa MoXe 1a UMaarT LUTETHW BNKjaHu]ja
BP3 XXMBOTHATA CPE/IMHA W 31paBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NMPUCYCTBO HAa ONACHU MaTepPUU.

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca uputstva. Upoznajte
se sa upravljackim elementima i namenskom upotrebom
proizvoda. Molimo spremite uputstvo za upotrebu na
sigurno mesto radi buduce upotrebe.

Objasnjenje simbola na bastenskom uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

@ Procitajte uputstvo za rad.

= Pre nego $to demontirate delove bastenskog
uredaja, iskljucite bastenski uredaj i izvucite
@ mrezni utikac iz uticnice. Ako se kabl osteti ili
odvoji za vreme rada, ne dirajte ga, ve¢ odmah
izvucite mrezni utikac iz uticnice. Nikad ne koristite uredaj sa
ostecenim mreznim kablom.

Nosite zastitne rukavice, cvrste cipele i duge
pantalone.

Bosch Power Tools
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Opasnost od rotacionih nozeva. Ne stavljajte
ruke ili noge u otvor dok bastenski uredaj radi.

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

Upozorenje: OdrZavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

Sacekajte da se svi delovi bastenskog uredaja
potpuno zaustave pre nego ih dodirnete.

T ER

¥
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=
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v

Nosite zastitu za oci i zastitu za sluh.

Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

2e

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji

povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa pradinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.

F0161944161(10.10.2023)
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistimii
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Rukovanje

» Ne posezite u levak za punjenje za vreme rada. Nakon
iskljucivanja bastenski uredaj nastavlja da radi jo$
nekoliko sekundi.

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima koriscenje proizvoda. Nacionalni
propisi mogu da ogranic¢avaju starost rukovaoca. Cuvajte
proizvod tako da bude nedostupan deci kada nije u
upotrebi.
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» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi trebalo
nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Pre uklju¢ivanja bastenski uredaj mora da se montira
prema priloZzenom uputstvu.

» Radi povecanja bezbednosti koristite zastitni strujni
prekida¢ (RCD) sa strujom kvara od maksimalno 30 mA.
Proverite FID prekidac pre svake upotrebe.

» Koristite samo produzne kablove dozvoljene za spoljno
podrucje koji su zastiéeni od prskanja vode.

» Ne dirajte utikac i uti¢nicu mokrim rukama.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od izvora toplote, uljai
ostrih ivica.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrzavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podruéju
odgovoran za druge.

» Bosch moze da garantuje ispravno funkcionisanje
bastenskog uredaja samo ako se koristi isklju¢ivo
originalni pribor.

» Upoznajte se sa uputstvom za upotrebu pre nego $to
pokusate da radite sa bastenskim uredajem.

» Ne nosite Siroku odecu, visece gajtane ili kravate.

» Koristite bastenski uredaj na slobodnom prostoru (npr.
ne suvise blizu zida ili drugih nepokretnih predmeta) sa
¢vrstom, ravnom podlogom.

» Ne koristite bastenski uredaj na podlozi koja je oblozena
kamenom ili $ljunkom. Izbaceni materijal moze da
uzrokuje povrede.

» Pre pustanja u rad proverite da li su svi zavrtnji, navrtke i
drugi delovi za pri¢vrscivanje pritegnuti i da li su zastitni
uredaji i Stitnici na ispravnom mestu. Zamenite oStecene
ili necitljive plocice sa upozorenjima i obavestenjima.

» Pre pocetka proverite dali je levak za punjenje prazan.

DrZite lice i telo na rastojanju od levka za punjenje.

» Sprecite da vase ruke ili drugi delovi tela ili odeée dodu u
levak za punjenje ili u otvor za praznjenje ili da se pokretni
delovi pribliZe.

» Uvek obezbedite stabilnu ravnotezu i siguran polozaj tela.
Ne saginjite se previse. Za vreme punjenja ne stojte vise
od noge bastenskog uredaja.

» Drzite rastojanje od podrucja izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

» Krajnje pazljivo pazite na to da ne postoje metalni delovi,
kamenije, flase, limenke ili druga strana tela kada umecete
materijal u bastenski ureda;.

Ako mehanizam za secenje udari u strano telo, ako bastenski

uredaj pravi neuobicajene zvukove ili pocinje da vibrira,

odmah iskljucite bastenski uredaj da biste zaustavili
mehanizam za se€enje. Izvucite utikac iz uti¢nice i uradite
sledede:

v
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- Proverite da li postoje o$tecenja.

- Zamenite sve oStecene delove ili ih popravite.

- Proverite da li su delovi otpusteni i po potrebi ih
pritegnite.

» Ne pokusavajte da popravljate bastenski uredaj ako za to
nemate neophodnu kvalifikaciju.

» Pazite na to da se obradivani materijal ne sakuplja u
podrucju praznjenja; to sprecava transport i moze da
uzrokuje povratni udarac u levku za punjenje.

» Ako se bastenski uredaj zapusi, iskljucite ga i sacekajte da
se mehanizam za seCenje zaustavi. Izvucite utikac iz
uti¢nice pre nego $to uklonite seckani materijal iz
bastenskog uredaja.

» Proverite da li su poklopci i zatitni uredaji neoSteceni i
pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

» Ne pokusavajte da menjate broj obrtaja motora. Ako se
problem ponovo pojavi, obavestite Bosch korisnicku
sluzbu.

» Uklanjajte ostatke ili druge naslage iz proreza za
ventilaciju da biste izbegli oStecenje motora ili moguci
pozar.

» Nikada ne podiZite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

» Iskljucite bastenski uredaj, sacekajte da se mehanizam za
secenje zaustavi i izvucite mrezni utikac uvek kada
napustate radno podrucje.

» Ne naginjite bastenski uredaj za vreme rada.

» Ne izlazite bastenski uredaj kisi. Cuvajte bastenski uredaj
samo na suvom mestu.

» Ako koristite agregator, koristite takav sa automatskom
regulacijom napona da biste izbegli oStec¢enja uzrokovati
prekomernim naponom.

Odrzavanije i skladiStenje

» Ako bastenski uredaj stavljate van pogona zbog servisnih
radova, provere, cuvanja ili promene pribora, iskljucite
ga, izvucite utikac iz utiCnice i pustite bastenski uredaj da
se ohladi. Pre svake provere ili podeSavanja itd. proverite
da li su se svi pokretni delovi zaustavili.

» Negujte bastenski uredaj i odrzavajte ga Cistim.

» Proverite bastenski uredaj i radi sigurnosti zamenite
istroSene ili ostecene delove.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Ako se koristi produzni kabl, on ne sme biti tanji od
mreznog kabla montiranog na bastenskom uredaju.

» Redovno proveravajte da li su vodovi za snabdevanje i
produzni kabl osteceni ili da li postoje znakovi starenja.
Ne koristite bastenski uredaj ako su kablovi osteéeni.

» Kod podesavanja mehanizma za secenje imajte na umu
da, mada je dovod elektricne energije motora prekinut
zbog prisilnog iskljucenja i da motor ne moze da se
ukljuci, mehanizam za secenje nastavlja da se krece ako
se motor okrece rukom.

» Niposto ne pokusavajte da prisilno iskljucenje stavljate
van pogona.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za

upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno

tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Pravac kretanja

ﬁ Pravac reakcije

I Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za usitnjavanie lisnatih, zelenih
bastenskih otpadaka kao $to su npr. isecci Zive ograde. Nije
pogodan za upotrebu s velikim naprezanjem ili za
nenamensku upotrebu.

Obim isporuke (vidi sliku B)

Pazljivo izvadite uredaj iz pakovanja i proverite dali su
sledeci delovi kompletni:

- Masina za seckanje

- Potiskivac

- Sabirni dzak”

- Tockovi

- Osovina za tockove

- Okvir

- Pribor za montazu

- Imbus klju¢

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen bastenski uredaj tezak je oko 11,9 -
12,1 kg. Po potrebi zatrazite pomo¢ da biste bastenski
uredaj izvadili iz pakovanja.

F016194416((10.10.2023)
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Prikazane komponente (vidi slike A-K)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Potiskivac

(2) Dugme za fiksiranje

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Mrezni utikac”

(5) Prorezi za ventilaciju

(6) Vozno postolje

Tehnicki podaci

Srpski|179

(7) Levakzapunjenje

(8) Imbus kljuc®

(9) Sabirni dzak”

(10) Noz

(11) Pokrov mehanizma za secenje

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
k je. K i pribor moZete da nadete u naSem

;rogram'u ;)ribora.
b) zavisno od drzave

Masina za seckanje nozevima AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Broj artikla 3600H535.. 3600H536..
Primljena snaga, (P40)” w 2000 2200
Broj obrtaja u praznom hodu min* 3650 3650
Maks. preénik grane® mm 35 40
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 11,9 12,1
Klasa zastite ET I

A) P40 pokazuje da je bastenski uredaj ispitan i odobren za ciklicko opterecenje od 40 sekundi punog optereéenja iza koga sledi 60 sekundi
praznog hoda. Bastenski uredaj zbog toga moze da radi neprekidno, ali sa redovitim prekidima u slucaju velikog opterecenja. Kod
neprekidnog rada sa punim opterec¢enjem aktivirace se zastita od preopterecenja.

B) Zavisno od osobina seckanog materijala.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

3600H535.. 3600H536..

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50434

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 89 89
- Nivo snage zvuka dB(A) 104 104
~ Nesigurnost K dB =3,0 =3,0
Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren Montaia

prema standardizovanom mernom postupku i mozZe se
koristiti za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.

Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektricnog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moze doéi do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen li u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Radi vase bezbednosti

» Paznja! Iskljucite pre radova odrzavanjaiili ¢iS¢enja
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, presecen ili
umotan.

Obratite paznju na mrezni napon: Napon izvora elektricne

energije mora da se podudara sa podacima na tipskoj tablici

bastenskog uredaja. Bastenski uredaji oznaceni sa 230 V

mogu daradeina220V/240V.

Strujni krug mora biti zasticen najmanje sledec¢im

osiguracem:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Produzni kabl malog preseka provodnika uzrokuje znac¢ajno

smanjenje efikasnosti bastenskog uredaja. Kod kablova

duZine do 25 m potreban je presek provodnika od najmanje
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3x1,5mm? dok kod kablova duzine vece od 25 m presek
provodnika mora iznositi najmanje 2,5 mm?.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
& opasni. Produzni kablovi, utikaci i spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze (mrezni utika¢ i uti¢nice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroli$e pre upotrebe
Ako je prikljucni vod ostecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.
Koristite samo produzne kabele, kabele, vodice i dobose za

kabl koji su uskladeni sa EN 61242/IEC 61242ili [EC
60884-2-7 i tipa su HO5VVV-F ili HO5RN-F.

Kod upotrebe kablovskih bubnjeva oni moraju biti odmotani.

Montazairad

Postupak Slika Strana

Prikazane komponente A 233
Obim isporuke B 234
MontaZa tockova i donjeg postolja C 234
Vesanje sabirnog dzaka i polaganje D 235
zasuna

Prikljucivanje produznog kabla E 235
Uklju¢ivanje F 236
Napomene za rad G 236
Iskljucivanje H 237
Odrzavanje noza | 237
Odrzavanije, Ciséenje i skladistenje J 238
Biranje pribora K 238

Rad

Pustanje u rad

» Bastenski uredaj uvek postavite na cvrstu,
horizontalnu podlogu. Ne naginjite i ne pomerajte
bastenski uredaj za vreme rada.

» Motor nastavlja da radi nakon iskljucivanja!

Uklonite zemlju sa korenja. Strana tela kao $to su kamenje,
staklo, metali, tekstil i plastika ne smeju da dospeju u levak
za punjenje (7). Inace sistem za secenje (10) moze da se
osteti.

Levak za punjenje (7) mora biti prazan.

Ukljucivanije (vidi sliku Fil)

Za pokretanje masine za seckanje okrenite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) iz polozaja ,,OFF* u poloZaj
»START". Drzite prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje (3)
oko 2 sekunda u polozaju ,START", a zatim ga pustite.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) se automatski
postavlja u poloZaj "ON". Bastenski uredaj bi trebao da se
pokrene.

Masina za seckanje neée da se pokrene ako se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) pritisne tokom postupka
pokretanja. Pustite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3)
da ponovo odskoci. Ponovo postavite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3) u polozaj ,OFF* i ponovo
pokrenite.

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) predugo drzite
u polozaju ,START, masina za seckanije e se iskljuciti.
Ponovo postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3) u
polozaj ,,OFF“ i ponovo pokrenite.

Zhog bezbednosnih razloga masina za seckanje ponovo ¢e
da se pokrene samo ako potpuno zategnete dugme za
fiksiranje (2) sa levka za punjenje (7).

Iskljucivanje (vidi sliku H)

Radi isklju¢ivanja bastenskog uredaja okrenite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) nalevo na ,,OFF“. Kao
alternativa i u hitnim slu¢ajevima samo pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) (prema unutra). Bastenski
uredaj moze ponovo da se pokrene samo ako ste prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) okrenuli u polozaj ,,OFF“.

Zastita od ponovnog pokretanja

Bastenski uredaj iskljucuje se nakon nestanka struje.
Aktiviranjem snabdevanja elektricnom energijom bastenski
uredaj ne moze ponovo da se automatski ukljuci.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje, na primer zbog blokiranja noza, moze ve¢
nakon nekoliko sekundi da uzrokuje zaustavljanje masine za
seckanje. Posle krace pauze masinu za seckanje mozZete
ponovo ukljuciti. Ako se masina za seckanje ponovo blokira,
iskljucite je.

Ako se masina za seckanje ponovo blokira, iskljucite
bastenski uredaj, izvucite mrezni utikac i uklonite blokade.
Trajno preopterecenje i zapusenost proreza za ventilaciju
motora moZe da uzrokuje aktiviranje termicke zastite od
preopterecenja motora. OCistite reSetku za ventilaciju i
iskljucite masinu za seckanje na nekoliko minuta da bi se ona
ohladila. Termicka zastita od preopterec¢enja motora ¢e se
automatski ponistiti. Masina za seckanje ponovo ée se
pokrenuti tek nakon $to prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje okrenete nazad na ,,OFF* i ponovite postupak
pokretanja.

Napomene za seckanje

Zavisno od vrste, starosti i suvoée drveta grane se seckaju
vise ili manje tesko.

Optimalni rezultati se postizu ako seckate sveze grane
odmah posle secenja.

Meke bastenske otpatke bi trebalo seckati u malim
koli¢inama, posebno ako je materijal za seckanje vlazan.
Blokiranja moZete da izbegnete periodi¢nim seckanjem
grana.
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Resavanje problema

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da si pomognete ako va$ uredaj ne radi ispravno. Ako time ne mozete
lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovla§¢enom servisu.
Paznja! Pre radova odrzavanja ili ¢iScenja iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vazi ako je elektricni kabl
ostecen, zasecen ili zapetljan.

Simptom

Bastenski uredaj ne
radi

Moguci uzrok

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje ne
funkcionise

Srpski| 181

ReSenje

Kod pustanja u rad pazite na to da se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje ne pritisne za vreme
okretanja.

Dugme za fiksiranje nije bilo potpuno stegnuto

Pravilno montirajte dugme za fiksiranje levka za
punjenje

Nema mreznog napona

Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uti¢nica

Upotrebite drugu uticnicu

Ostecen produzni kabl

Proverite kabl, eventualno ga zamenite

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigurac i zatim ponovo ukljucite
bastenski uredaj

Aktivirala se zastita od preopterecenja

Postupite kao Sto je opisano u delu "Zastita od
preopterecenja”

Snabdevanje strujom koleba

Postupite kao $to je opisano u delu "Zastita od
preopterecenja"

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje se vraca u
poloZaj "OFF"

Pustite masinu da se ohladi i postupite kao $to je
opisano u delu "Zastita od preopterecenja”

Aktivirala se zastita od preniskog napona

Obavite ponovno pokretanje. Proverite da li
produzni kabl ispunjava zahteve iz uputa
(nedovoljan kvalitet produznog kabla moze da
bude uzrok greske!). Prilikom rada preko
generatora proverite snagu tog generatora.

Bastenski uredaj radi
sa prekidima

Ostecen produzni kabl

Proverite kabl, eventualno ga zamenite

Unutrasnji kablovi masine su neispravni

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi

Aktivirala se zastita od preoptereéenja

Postupite kao $to je opisano u delu "Zastita od
preopterecenja"

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje se vraca u
poloZaj "OFF"

Pustite masinu da se ohladi i postupite kao $to je
opisano u delu "Zastita od preopterecenja”

Lo$ ucinak secenja

Noz je tup Obrnite noZ na nekoris¢enu stranu. Zamenite noz
ako su obe strane tupe.
Noz je prljav Demontirajte i oCistite noz. Po potrebi obrnite

noz.

Levak za punjenje ili otvor za praznjenje su
blokirani

Ocistite uredaj i ispraznite sabirni dzak

Noz se ne okrece

Noz je blokiran

Uklonite blokadu

Navrtka/zavrtanj noza je labav

Stegnite navrtku/zavrtanj noza

Jake vibracije/buka

Navrtka/zavrtanj noza je labav

Stegnite navrtku/zavrtanj noza

Noz je oStec¢en

Zamenite noz

Uredaj je oStecen iznutra

Obratite se ovlas¢enoj Bosch korisnickoj sluzbi
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Odrzava njeiservisiranje

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» Paznja! Pre radova odrzavanjaili ¢iS¢enja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vazi ako je
elektricni kabl oStecen, zasecen ili zapetljan.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem
ili Zelite da obavljate radove odrzavanja/¢iéenja.
Redovno proveravajte bastenski uredaj u pogledu vidljivih
nedostataka kao Sto su labavi ili oStec¢eni nozZevi, labavi

spojevi i istro$eni ili osteceni delovi.

Proverite da li su poklopci i zastitni uredaji neosteceni i
pravilno postavljeni. Pre upotrebe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravke.

Ako se bastenski uredaj i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole pokvari, popravku mora obaviti
ovlaceni servisni centar za Bosch bastenske uredaje.

Odrzavanje noza (vidi sliku )

NoZ (10) ima obostranu ivicu za secenje.

Kada ivice za secenje noza (10) postanu tupe, mozete da
obrnete noz (10).

Zavrtanj noza mozete ponovo da upotrebite.

Proverite da je zavrtanj nakon zamene noza (10) veoma
¢vrsto stegnut. Ako sz obe strane noza (10) tupe, zamenite
noZ (10). Novi noz (10) je dostupan kao rezervni deo.
Upotrebite isporuceni zavrtanj noza.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo izdelka.
To navodilo za obratovanje morate varno shraniti za
kasnej$o uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju
Splosno opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Preden demontirate dele vrtnega orodja, ga
izklopite in izvlecite omreZni vti€ iz vti¢nice. Ce
med delom poskoduijete, ali pretrgate kabel, se
ga ne dotikajte, temve¢ nemudoma izvlecite
omrezni vtic iz vticnice. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

HHé @9

Nosite zascitne rokavice, fiksno obutev in
dolge hlace.

Nevarnost pred rotirajocimi rezalnimi nozi.
Med delovanjem naprave ne smete podrzati
rok ali nog v odprtine.

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
bliZini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drzite varno
razdaljo do slednjega.

T>ER
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Py Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
ingr popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.
STOP

Nosite zascito za oCiin sluha.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

DE

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektricno orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
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primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajoc¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkuene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Uporaba

» Med obratovanjem ne segajte z roko v lijak. Po izklopu
naprava nekaj sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, da bi uporabljale ta izdelek. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vkljuéno
z otroki) z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen v primeru, ¢e jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali pa Ce slednji s strani
te odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
izdelek uporabljati. Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
slednji ne bodo igrali z izdelkom.

» Pred vklopom morate napravo montirati v skladu s
priloZzenim navodilom.

» Zapovecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z
okvarnim tokom maks. 30 mA. Pred vsako uporabo
preverite Fl stikalo.

» Uporabljajte le kabelske podaljske, ki so namenjeni za
delo na prostem.

» Ne dotikajte se vtica in vticnice z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaCiti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik izdelka je v
delovnem obmodju odgovoren za tretje osebe.

» Bosch lahko le takrat zagotavlja neopore¢no funkcijo
naprave, ¢e uporabljate izklju¢no originalni pribor.

» Preden poskusate delati z napravo, se seznanite z
navodilom za obratovanije.

» Ne nosite ohlapnih oblacil, vise¢ih vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem mestu (npr. ne preblizu
stene ali drugih prosto stojecih predmetov) na trdnih in
ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na tlakovanih ali prodnatih
tleh. Izvrzen material lahko povzro¢i poskodbe.

» Pred zaCetkom obratovanja preverite vse vijake, matice in
druge pritrjene dele glede dobre pritrjenosti, in ¢e so vse
zascitne priprave in zascite pravilno namescene.
Nadomestite poskodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom polnilni lijak prost.

Drzite obraz in telo vstran od polnilnega lijaka.

» Ne segajte z rokami ali katerem koli drugem delu telesa ali
oblacili v polnilni lijak ali izpustno odprtino ali blizu
gibljivih delov.

» Vedno poskrbite za stabilno ravnotezje in varno stojisce.
Ne sklonite se prevec naprej. Medtem, ko polnite
napravo, ne smete stati visje od podnozja naprave.

» Pridelu z vrtnim orodjem se ne priblizujte podrocju
izmeta.

» Bodite izredno previdni, da med vstavljanjem materiala v
vrtno orodje ne vkljucite kovinskih delov, kamnov,
steklenic, plocevink ali drugih tujkov.

Ce rezalni mehanizem zadane ob tujek ali ¢e naprava

povzro¢i nenavaden hrup ali zacne vibrirati, morate napravo

nemudoma izklopiti in tako ustaviti noZe. Potegnite vtic iz
vti¢nice in ravnajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

— Zamenjajte vse poSkodovane dele ali poskrbite za
popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljani in jih po potrebi zategnite.

» Ne posku$ajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Pazite na to, da se obdelovalni material ne nabira v
podrocju izmeta, to ovira premikanje materiala naprej in
lahko povzroci povratni udarec.

v
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» Ce se naprava zamasi, jo morate izklopiti in pocakajte, da
se noZi ustavijo. Preden odstranite drobilni material,
potegnite vtic iz vti¢nice.

» Preglejte, Ce so pokrovi in za¢itne naprave
neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo
opravite morebiti potrebna vzdrZevalna dela ali popravila.

» Ne posku$ajte spremeniti Stevilo vrtljajev motorja. V
primeru problema obvestite servis Bosch.

» Poskrbite za to, da bodo prezracevalne zareze brez
ostankov ali drugih oblog, saj tako preprecite poskodbe
motorja ali mozen pozar.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

» Ko zapustite delovno obmocje, izklopite napravo,
pocakajte na zaustavitev noZev in potegnite vtic.

» Ne nagibajte naprave med obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem. Shranite napravo na
suhem mestu.

» Vkolikor uporabljate agregator, potem uporabljajte
takSnega z avtomatsko regulacijo napetosti, da se
izognete Skodam zaradi prenapetosti.

Vzdrzevanije in skladi$cenje

» Ce mora naprava zaradi servisa, pregleda, skladié¢enja ali
menjave pribora prenehati obratovati, jo izklopite,
potegnite vtic iz vticnice in pustite, da se ohladi. Pred
vsako inSpekcijo ali naravnavanjem ipd. se morate
prepricati, da vsi gibljivi deli mirujejo.

» Napravo skrbno negujte in poskrbite za to, da bo ¢ista.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

» V primeru, da uporabljate podaljSevalni kabel, ta ne sme
biti Sibkejsi kot omrezni kabel, ki je names$éen na napravi.

» Redno preverjajte oskrbovalne vode in podalj$evalni
kabel glede poskodb ali znakov staranja. Ce je kabel
poskodovan, naprave ne uporabljajte.

» Prinastavitvi nozev ne pozabite, da je dovod elektricnega
toka motorja s funkcijo prisilnega izklopa sicer prekinjen,
in da motorja zato ni mogoce vklopiti, vendar se nozi
vseeno premikajo, Ce se motor vrti z roko.

» Nikakor ne poskusajte dezaktivirati prisilnega izklopa.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja
|
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Simbol Pomen
ﬁ Smer reakcije
I Vklop

Izklop

®)

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Vrtno orodje je namenjeno drobljenje listnatih, zelenih vrtnih
odpadkov, kot obrezujete npr. Zivo mejo. Ni primerno za
uporabo z mo¢no obremenitvijo ali za uporabo, ki ni skladno
S SVojim namenom.

Obseg dobave (glejte sliko B)

Previdno odstranite napravo iz embalaZe in preverite, ¢e so
bili v celoti dobavljeni vsi naslednji deli:

- Drobilnik

- Potiskac¢

- Lovilna vreca®
- Kolesa

- Oszakolesa
- Okvir

- Montazni komplet

- Notranji $estrobni klju¢

- Navodilo za uporabo

Ce kaksni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vaSega trgovca.

Ko je vrtno orodje v celoti zmontirano, tehta pribl. 11,9 -
12,1 kg. Po potrebi poiscite pomoc, ko jemljete vrtno orodje
izembalaze.

)

Komponente na sliki (glejte sliki A-K)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Potiskac

(2) Nastavljalni gumb

(3) Vklopno/izklopno stikalo
(4) Omrezni vtic”

(5) Prezracevalne reze

(6) Podvozje

(7) Lijak

Bosch Power Tools
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(8) Notranji $estrobni klju¢?
(9) Lovilna vre¢a®

(11) Pokrov nozev

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

(10) Noz b) specifiéno glede na drzavo

Tehnicni podatki

Drobilnik z nozi AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Stevilka artikla 3600H535.. 3600H536..
Nazivna mo¢, (P40) W 2000 2200
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’* 3650 3650
Maks. premer vej® mm 35 40
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Zastitni razred ol o/

A) P40 prikazuje, da je vrtno orodje preverjeno in odobreno za cikli¢no vrsto obremenitve pri polni obremenitvi za 40 sekund in nato 60
sekund v praznem teku. Vrtno orodje je zato mogoce trajno uporabljati pod pogojem, da se delo pri veliki obremenitvi redno prekinja. Pri
trajnem obratovanju pod polno obremenitvijo se sproZi zas¢ita pred preobremenitvijo.

B) Glede na kakovost drobilnega materiala.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600H535.. 3600H536..

Podatki o hrupu, izracunani v skladu z EN 50434

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 89 89
- Zvocna mo¢ hrupa dB(A) 104 104
- Negotovost K dB =3,0 =3,0

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za za¢asno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nagine
uporabe elektriénega orodja. Ce se elektriéno orodje
uporablja $e v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obc¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom obcutno zmanjsa.

Montaza

Zavaso varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrZevanja ali ¢iScenja izklopite
elektri¢no orodje in izvlecite omrezZni vtic iz vticnice.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

Upostevajte omrezno napetost: Napetost elektricnega vira

se mora ujemati s podatki na tipski tablici naprave. Naprave

z 0znako 230V se lahko prikljucijo tudi na napetost
220V/240V.
Tokokrog mora biti zavarovan najmanj tako, kot sledi:
AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A
PodaljSevalni kabel s premajhnim prerezom vodnika
povzroci obCutno zmanj$anje zmogljivosti naprave. Pri
kablih do dolzine 25 m je potrebni prerez vodnika najman;j
3x1,5mm? prikablih nad dolZino 25 m mora znasati
prerez vodnika najman;j 2,5 mm>.

POZOR: Nepravilno izvedeni podalj$evalni
& kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
Priklju¢na mesta kablov (omrezni vtici in vti¢nice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
poobla$éena servisna delavnica Bosch.
Uporabite izkjluéno podalj$evalne kable, kable, vodnike in
kabelske bobne , ki ustrezajo EN 61242/IEC 61242 ali [EC
60884-2-7, tip HO5VVV-F ali HO5RN-F.
Pri uporabi kabelskih bobnov morajo slednji biti razviti.
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Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika  Stran
Komponente na sliki A 233
Obseg posiljke B 234
Montaza koles in spodnjega dela C 234
Namestiti lovilno vre¢o in odloZiti D 235
pomikalo

Prikljucek podalj$evalnega kabla E 235
Vklop F 236
Delovna navodila G 236
Izklop H 237
VzdrZevanje noza | 237
Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladiscenje J 238
Izbor pribora K 238
Obratovanje

Zagon

» Napravo vedno postavite na stabilna, vodoravno
izravnana tla. Ne nagibajte in ne premikajte naprave
med obratovanjem.

» Motor po izklopu $e nekaj ¢asa tece naprej!

Odstranite zemljo s korenin. Tujki kot kamni, steklo, kovina,

tekstil in umetne mase ne smejo priti v polnilni lijak (7). V

nasprotnem primeru se lahko poskoduje rezilni sistem (10).

Polnilni lijak (7) mora biti prazen.

Vklop (glejte sliki Fin1)

Za zagon drobilnika zavrtite vklopno/izklopno stikalo (3) s
poloZaja ,,OFF* (izklop) na polozaj ,START* (zagon). Drzite
vklopno/izklopno stikalo (3) za priblizno 2 sekundi v
polozaju ,,START* (zakon) in ga nato izpustite. Vklopno/
izklopno stikalo (3) se samodejno postavi na poloZaj "ON«
(vklop). Vrtno orodie bi se moralo sedaj zagnati.

Drobilnik se ne bo zagnal, ¢e je med zagonom pritisnjeno
vklopno/izklopno stikalo (3). Izpustite vklopno/izklopno
stikalo(3) , da ponovno zaskoCi nazaj. Znova postavite
vklopno/izklopno stikalo (3) nazaj na polozaj ,,OFF* (izklop)
in znova zazenite napravo.

Iskanje napak
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Ce drzite predolgo vklopno/izklopno stikalo (3) na polozaju
»START" (zagon), se drobilnik zaustavi. Znova postavite
vklopno/izklopno stikalo (3) nazaj na polozaj ,,OFF“ (izklop)
in znova zaZenite napravo.

Iz varnostnih razlogov se drobilnik zazene samo, Ce je
nastavljalni gumb (2) polnilnega lijaka (7) popolnoma
zategnjen.

izklop (glejte sliko H)

Zaizklop vrtne naprave zavrtite vklopno/izklopno stikalo (3)
v nasprotni smeri urinega kazalca na ,,OFF* (izklop).
Alternativno in v primeru sile enostavno pritisnite vklopno/
izklopno stikalo (3) (navznoter). Vrtno orodje je mogoce
zagnati $ele, ko ste zavrteli vklopno/izklopno stikalo (3) na
polozaj ,,OFF* (izklop).

Zascita proti ponovnemu zagonu

Naprava se pri izpadu omrezja izklopi.
Pri ponovnem aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne
vklopi avtomatsko.

Preobremenitvena zascita

Preobremenitev drobilnika, npr. zaradi blokade rezilnega
noza lahko v nekaj sekundaj povzroci zaustavitev drobilnika.
Po kratkem premuru lahko drobilnik ponovno vklopite. Ce
drobilnik ponovno blokira, ga izklopite.

Ce se drobilnik ponovno blokira, izklopite vrtno orodje,
izvlecite omrezni vti¢ in odstranite blokade. Dolgotrajna
preobremenitev in zamasitev prezracevalnih rez motorja
lahko povzroci sprozitev termi¢ne zas¢ite motorja pred
preobremenitvijo. Ocistite prezracevalno resetko in za nekaj
minut izklopite drobilnik, da se ohladi. Termi¢na za$¢ita pred
preobremenitvijo motorja se samodejno ponastavi. Vendar
pa se drobilnik znova zazene Sele, ko vklopno/izklopno
stikalo obrnete nazaj na ,,OFF*“ (izklop) in ponovite postopek
zagona.

Navodila za drobljenje

Glede na vrsto, starost in vsebnostjo vlage v lesu se veje
lahko ve¢ ali manj tezko drobijo.

Optimalne rezultate dosezete, Ce drobite sveze veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.

Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, $e
posebej, Ce je drobilni material moker. Blokade lahko
preprecite s periodicnim drobljenjem vej.

V spodnii tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa naprava ne deluje pravilno. Ce
problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poi$cite pomoc v servisni delavnici.

Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iScenja izklopite izdelek in izvlecite omreZni vtic. Enako storite v primeru, ko je

omrezni kabel poSkodovan, narezan ali zamotan.

Simptom Mozen vzrok

Vrtno orodje ne deluje  vklopno/izklopno stikalo ni delovalo

Odprava napake

Pri zagonu pazite na to, da vklopno/izklopnega
stikala med zasukom ne boste pritisnili.
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Simptom Mozen vzrok

Nastavljalni gumb ni bil do konca zategnjen

Odprava napake

Nastavljalni gumb za polnilni lijak ni pravilno
montirajte

Ni omreZne napetosti

Preveriti in vklopiti

OmreZna vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel, morebiti opravite zamenjavo

Varovalka se je sprozila

Zamenjajte varovalko in nato vrtno orodje
ponovno vklopite

Preobremenitvena zasCita se je sprozila

Ravnajte tako, kot je opisano pod
»Preobremenitvena zas€ita«

Neenakomerna oskrba z elektricnim tokom

Ravnajte tako, kot je opisano pod
»Preobremenitvena za$cita«

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v polozaj ,,OFF*

(izklop)

Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je
opisano pod »Preobremenitvena zasCita«

ZasCita podnapetosti se je sprozila

Izvedite ponovni zagon. Preverite ali podalj$ek
ustreza zahtevam v navodilih (vzrok napake je
lahko v nezadostni kvaliteti podaljska!). Pri
delovanju preko generatorja preverite delovanje
generatorja.

Vrtno orodje delujes  PodaljSevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel, morebiti opravite zamenjavo

prekinitvami Defektni notranji kabli stroja

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Preobremenitvena zascita se je sprozila

Ravnajte tako, kot je opisano pod
»Preobremenitvena za$cita«

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v polozaj ,,OFF*

(izklop)

«

Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je
opisano pod »Preobremenitvena zasCita«

Slab rezultat rezanja  Rezilni nozi so topi

Obrnite rezilni noz na neuporabljeno stran. Noz je
treba zamenjati, ko sta obe strani noza otopeli.

Rezilni noZi so umazani

Razstavite in ocistite rezilni noZ. Po potrebi
obrnite rezilni noz.

Polnilni lijak ali izstopna odprtina blokira

QOcistite orodje in izpraznite lovilno vreco

Rezilninozsenevrti  Rezilni noz je blokiran

Sprostite blokado

Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza

Mocne vibracije/zvoki Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico oz. vijak noza

Rezilni noz je poskodovan

Nadomestite rezilne noze

Okvara vrtnega orodja v notranjosti

Obrnite se na pooblasceni servis Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is¢enje
izdelek in izvlecite omrezZni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delate z vrtnimi
Skarjami ali kadar Zelite izvesti vzdrzevalna ali Cistilna
opravila.

Redno preverjajte vrtno orodje na o¢itne pomanjkljivosti, kot

s0 majavi ali poskodovani nozi, razrahljani spoji in obrabljeni

in poskodovani sestavni deli.

Prepricajte se, da so pokrovi in zas¢itne naprave
neposkodovani in pravilno montirani. Pred uporabo opravite
morebitna potrebna vzdrZevalna dela ali popravila.

Ce vrtno orodje kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani poobla$¢enega servisa za vrtna orodja Bosch.

Vzdrzevanje nozev (glejte sliko I)

Rezilni noz (10) ima obojestranski rezilni rob.

Ko postanejo rezilni robovi rezilnega noza topi (10), lahko
obrnete rezilni noz (10).

Vijak rezilnega noZa je mogoce znova uporabiti.

Prepricajte se, da je vijak po menjavi rezilnega noza (10)
mocno zategnjen. Ko postanejo obe strani rezilnega noza
(10) topi, zamenjajte rezilni noz (10). Nov rezilni noz (10)je
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dobavljiv kot nadomestni del. Uporabite zraven dostavljeni
novi vijak rezilnega noza.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loCeno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte se s
upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom uredaju
Opc¢a napomena o opasnosti.
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Procitajte prirucnik za uporabu.

Prije demontiranja dijelova vrtnog uredaja
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uti¢nice. Ako se kabel osteti ili odvoji tijekom
rada, ne dodirujte ga, nego odmah izvucite
mreZni utikac iz uti¢nice. Uredaj nikada ne rabite s
ostecenim mreznim kabelom.

§1

Nosite zastitne rukavice, ¢vrstu obucu i duge
hlace.

Opasnost od rotirajuceg reznog noza. Ne
stavljajte Sake ili stopala u otvor dok vrtni

>SS

uredaj radi.
O
S
O
Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne
ozljede osobe koje se nalaze u blizini.
Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda tijekom njegovog rada.
ey Prije dodirivqnja pricekajte da se svi dijelovi
e vrtnog uredaja potpuno zaustave.
NS
STOP

Nosite $titnik za oci i Stitnik sluha.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite kisi.

2e

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Bosch Power Tools
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Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.
Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izbjeéi upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utikaé u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod noSenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanija elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuohicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje praina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljuivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. Lose odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Rukovanje

» Tijekom rada ne posezite u lijevak. Nakon
iskljucivanja vrtni uredaj nastavlja raditi jos nekoliko
sekunda.

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja. Kada ga ne
rabite, spremite proizvod na mjesto nepristupacno djeci.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom iili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi
proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju proizvodom.

» Prije ukljucivanja vrtni uredaj potrebno je montirati u
skladu s ovim priruc¢nikom.

» Radi vecde sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD)
sa strujom kvara od maksimalno 30 mA. Provjerite
zastitnu strujnu sklopku prije svake uporabe.

» Rabite samo produzne kabele zasti¢ene od prskanja
vode, odobrene za vanjski prostor.

» Utikac i uticnicu ne dirajte mokrim rukama.

» Ne prelazite preko elektri¢nog ili produznog kabela, ne
gnjecite ga i ne povlacite jer bi se mogao ostetiti. Zastitite
kabel od vrucine, uljai o$trih rubova.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Bosch moze jamciti ispravno funkcioniranje vrtnog
uredaja samo u slu¢aju uporabe originalnog pribora.

» Upoznajte se s priru¢nikom za uporabu prije nego $to
pokusate raditi s vrtnim uredajem.

» Ne nosite Siroku odjecu, viseée ukrasne vrpce ili kravate.

» Rabite vrtni uredaj na slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih ¢vrstih predmeta), na ¢vrstoj i ravnoj
podlozi.

Izbaceni materijal moZe uzrokovati ozljede.

» Prije stavljanja u pogon provjerite pritegnutost svih vijaka,
matica i drugih pri¢vrsnih dijelova te ispravno
pozicioniranje zastitnih naprava i Stitnika. Zamijenite
ostecene ili necitljive signalne i obavijesne plocice.

» Prije pokretanja pobrinite se za to da je lijevak slobodan.

» Ne priblizavajte lice i tijelo lijevku za punjenje.

Hrvatski| 191

» Sprijecite da vase Sake ili drugi dijelovi tijela ili odjece
dospiju u lijevak ili izlazni otvor ili da se pokretni dijelovi
priblize.

» Uvijek osigurajte stabilnu ravnoteZu i siguran poloZaj
tijela. Ne naginjite se suvise prema naprijed. Tijekom
punjenja ne stojte na podlozi vi$oj od noZice vrtnog
uredaja.

» Odrzavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
s vrtnim uredajem.

» Prilikom stavljanja materijala u vrtni uredaj budite krajnje
oprezni da u tom materijalu nema metalnih dijelova,
kamenja, boca, limenki ili drugih stranih tijela.

Ako rezni mehanizam zahvati strano tijelo, ako vrtni uredaj

pocne stvarati neuobicajene zvukove ili pocne vibrirati,

odmah iskljucite vrtni uredaj kako biste zaustavili rezni
mehanizam. Izvucite utikac iz uticnice i ucinite sljedece:

- Provjerite o$tecenost.

- Zamijenite ili popravite sve ostecene dijelove.

- Provijerite jesu li dijelovi labavi i po potrebi ih pritegnite.

» Ne pokusavajte popravljati vrtni uredaj ako za to nemate
potrebnu izobrazbu.

» Pobrinite se za to da se obradivani materijal ne zaglavi u
podrucju izbacivanja; to ometa transport i moze
uzrokovati povratni udarac u lijevku.

» Ako se vrtni uredaj zaCepi, iskljucite ga i pricekajte dok se
rezni mehanizam ne zaustavi. lzvucite utikac iz uti¢nice
prije oslobadanja vrtnog uredaja od sjeckanog materijala.

» Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i
ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravljanja.

» Ne pokusavajte mijenjati brzinu vrtnje motora. Ako postoji
problem, obavijestite servisnu sluzbu tvrtke Bosch.

» Uklonite ostatke ili druge naslage iz ventilacijskih proreza
kako biste izbjegli oSte¢enje motora ili moguci pozar.

» Nikada ne diZite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Iskljucite vrtni uredaj, pricekajte dok se rezni mehanizam
ne zaustavi i izvucite mreZni utika¢ uvijek kada napustate
radno podrucje.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni uredaj.

» Ne izlaZite vrtni uredaj kisi. Spremajte vrtni uredaj samo
na suho mjesto.

» Ako rabite agregator, on mora biti opremljen
automatskom regulacijom napona kako bi se izbjegla
ostecenja uzrokovana prenaponom.

Odrzavanije i skladiStenje

» Ako se vrtni uredaj stavi izvan pogona radi radova
servisiranja, provjeravanja, ¢uvanja ili zamjene pribora,
iskljucite ga, izvucite utikac iz uticnice i pustite vrtni
uredaj da se ohladi. Prije svake provjere ili namjestanja
itd. pobrinite se za to da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni.

» Njegujte vrtni uredaj i odrzavajte ga Cistim.

» Provjerite vrtni uredaj i radi sigurnosti zamijenite
istrosene ili oStecene dijelove.

Bosch Power Tools
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» Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

» U slucaju uporabe produznog kabela on ne smije biti tanji
od elektricnog kabela montiranog na vrtnom uredaju.

» Redovito provjeravajte postoje li na opskrbnim vodovima
i produznom kabelu ostecenja ili znakovi starenja. Ne
rabite vrtni uredaj ako su kabeli oSteceni.

» Prilikom namjestanja reznog mehanizma imajte na umu
da, iako je opskrba motora elektroenergijom prekinuta
prisilnim isklju¢enjem i motor se ne moze ukljuciti, rezni
mehanizam svejedno se krece kada se motor okrece
rukom.

» Niposto ne pokusavajte stavljati prisilno iskljucenje izvan
funkcije.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenije. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smier kretanja

Smjer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i u¢inka

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu prirucnika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj vrtni uredaj namijenjen je za usitnjavanje lisnatog,
zelenog vrtnog otpada kao $to su npr. odresci od Zivice. Nije
prikladan za uporabu s velikom optere¢eno$éu ili za
nenamjensku uporabu.

Opseg isporuke (vidi sliku B)

Oprezno izvadite uredaj iz kutije i provjerite jesu li sljedeci
dijelovi potpuni:

- Sjeckalica

- Pritiska¢

- Sabirnavreca
- Kotaci

- Osovina za kotace

- Okvir

- Montazni komplet

- Imbus klju¢

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se
distributeru.

Potpuno sastavljen vrtni uredaj tezak je otprilike 11,9 -
12,1 kg. Po potrebi zatrazite pomo¢ kako biste vrtni uredaj
izvadili iz pakiranja.

a)

Prikazane komponente (vidi slike A-K)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Pritiskac

(2) Gumb zafiksiranje

(3) Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(4) Mrezni utikac®

(5) Ventilacijski prorezi

(6) Vozno postolje

(7) Lijevak

(8) Imbus kljuc®

(9) Sabirnavreéa?

(10) Rezninoz

(11) Pokrov reznog mehanizma

a) Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

b) ovisno o drzavi

Tehnicki podatci

Sjeckalica s nozevima AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Broj artikla 3600H535.. 3600H536..
Primljena snaga, (P40)" W 2000 2200
Brzina vrtnje u praznom hodu min* 3650 3650
Maks. promjer grane® mm 35 40
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 11,9 12,1
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Sjeckalica s nozevima

Razred zastite

AXT Rapid 2000
S/

AXT Rapid 2200
I

A) P40 znadi daje vrtni uredaj ispitan i odobren za ciklicku vrstu optereéivanja uz 40 sekunda punog optereéenja, iza ¢ega slijedi 60 sekunda
praznog hoda. Vrtni uredaj zbog toga moze raditi neprekidno, ali uz redovite prekide u slu¢aju velikog opterecenja. Pri neprekidnom radu s

punim opterecenjem aktivirat Ce se zastita od preopterecenja.
B) Ovisno o kakvoci sjeckanog materijala.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

3600H535.. 3600H536..

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50434

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 89 89
- Razina zvucne snage dB(A) 104 104
- Nesigurnost K dB =3,0 =3,0

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
moze koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, emisijska vrijednost
buke moZe odstupati. To moZe znatno povedati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obziri
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢is¢enja iskljucite
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vrijedi ako je elektricni kabel ostecen, zarezan ili
zapleten.

Vodite racuna o mreznom naponu: Napon izvora

elektroenergije mora se podudarati sa specifikacijama na

oznacnoj plocici vrtnog uredaja. Vrtni uredaji oznaceni sa

230V mogu raditi i s naponom od 220 V/240 V.

Strujni krug mora biti zasticen najmanje sljiede¢im

otpornikom:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Produzni kabel premalog presjeka vodica uzrokuje znatno

smanjenje produktivnosti vrtnog uredaja. Kod kabela duljine

do 25 m potreban je presjek vodic¢a od najmanje 3 x

1,5 mm?, dok kod kabela duljine vece od 25 m presjek

vodi¢a mora iznositi najmanje 2,5 mm®.

OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti
& opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju

biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.

Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
ine lezati na tlu.

Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe

Ako je prikljucni kabel o$tecen, smije ga popraviti samo
ovlastena radionica tvrtke Bosch.

Rabite samo produzne kabele, kabele, vodove i kabelske
bubnjeve koji udovoljavaju normi EN 61242/IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7 i tipa HO5VVV-F ili HO5RN-F.

U slu¢aju uporabe kabelskih bubnjeva oni moraju biti
odmotani.

Montaza i rad

Postupak Slika Stranic
E]
Prikazane komponente A 233
Opseg isporuke B 234
Montiranje kotaca i postolja C 234
Kvadenje sabirne vrece i polaganje D 235
zasuna
Prikljucivanje produznog kabela E 235
Uklju¢ivanje F 236
Napomene za rad G 236
Iskljucivanje H 237
Odrzavanje noZeva | 237
Odrzavanije, Ciséenje i skladistenje J 238
Biranje pribora K 238
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Rad

Stavljanje u pogon

» Uvijek postavite vrtni uredaj na ¢vrstu, vodoravnu
podlogu. Tijekom rada ne naginjite i ne premjestajte
vrtni uredaj.

» Motor nastavlja raditi nakon isklju¢ivanja!

Uklonite zemlju s korijena. Strana tijela kao $to su kamenje,

staklo, metali, tekstili i plasti¢ni dijelovi ne smiju dospjeti u

lijevak (7). U suprotnom se rezni sustav (10) moze ostetiti.

Lijevak (7) mora biti prazan.

Ukljucivanije (vidi sliku Fil)

Radi pokretanja sjeckalice okrenite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (3) iz pozicije ,OFF* na poziciju ,,START*.
Drzite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (3) cca

2 sekunde u poziciji ,START, a zatim je pustite. Sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) automatski se postavlja na
poziciju ,ON“. Vrtni uredaj trebao bi se pokrenuti.
Sjeckalica se nece pokrenuti ako se sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje (3) pritisne tijekom postupka pokretanja.
Pustite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) da ponovno
odskodi. Ponovno postavite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (3) na poziciju ,,OFF* i ponovno pokrenite.
Ako sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (3) predugo
ostavite na poziciji ,START*, sjeckalica ce se zaustaviti.
Ponovno postavite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
na poziciju ,OFF*“i ponovno pokrenite.

Zbog sigurnosnih razloga sjeckalica ¢e se pokrenuti samo
ako je gumb za fiksiranje (2) na lijevku (7) potpuno
pritegnut.

Isklju¢ivanje (vidi sliku H)
Radi isklju¢ivanja vrtnog uredaja okrenite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) nalijevo na ,,OFF*. Umjesto

Trazenje pogresaka

toga i u izvanrednim situacijama jednostavno pritisnite
sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3) (prema unutra).
Vrtni uredaj moguce je ponovno pokrenuti tek ako ste
sklopku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (3) okrenuli na poziciju
»OFF“.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj ¢e se iskljuciti nakon prekida opskrbe
elektroenergijom.

Aktiviranjem energetske opskrbe vrtni uredaj ne moze se
automatski ponovno ukljuciti.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenje, npr. zbog blokiranja noZeva, nakon nekoliko
sekunda moze uzrokovati zaustavljanje sjeckalice. Nakon
kratke stanke sjeckalicu moZete ponovno ukljuciti. Ako se
sjeckalica ponovno blokira, iskljucite je.

Ako se sjeckalica ponovno blokira, iskljucite vrtni uredaj,
izvucite mrezni utikac i otklonite blokade. Trajno
preopterecenije i zacepljenje ventilacijskih proreza motora
moze uzrokovati aktiviranje termicke zastite od
preopterecenja motora. Ocistite ventilacijske resetke i
iskljucite sjeckalicu na nekoliko minuta kako bi se ohladila.
Termicka zastita od preopterecenja motora automatski se
ponistava. Sjeckalica ¢e se, medutim, ponovno pokrenuti tek
nakon $to sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje ponovno
okrenete na ,,OFF* i ponovite postupak pokretanja.

Napomene za sjeckanje

Ovisno o vrsti, starosti i suhoci drva grane je moguce sjeckati
vise ili manje otezano.

Optimalne rezultate postici cete ako svjeZe grane isjeckate
ubrzo nakon rezanja.

Meke vrtne otpatke trebalo bi sjeckati u malim koli¢inama,
narocito ako je sjeckani materijal mokar. Blokiranja je
moguce izbje¢i povremenim sjeckanjem grana.

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne uspijete locirati i

otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢iS¢enja iskljucite proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je elektricni kabel

ostecen, zarezan ili zapleten.

Simptom Moguci uzrok

Vrtni uredaj ne radi
funkcionirala

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje nije

Rjesenje

Prilikom stavljanja u pogon pobrinite se za to da
se sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje ne pritisne
tijekom okretanja.

Gumb za fiksiranje nije bio potpuno povucen

Ispravno montirajte gumb za fiksiranje lijevka

Ne postoji mrezni napon

Provjerite i ukljucite

Mrezna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Produzni kabel je ostecen

Provjerite i po potrebi zamijenite kabel

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigurac, a zatim ponovno ukljucite
vrtni uredaj
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Simptom Moguci uzrok

Aktivirala se zastita od preopterecenja
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RjesSenje
Postupite kao Sto je opisano u odjeljku ,,Zastita od
preopterecenja“

Opskrba elektroenergijom koleba

Postupite kao $to je opisano u odjeljku ,,Zastita od
preopterecenja“

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje vra¢a se na
poziciju ,OFF*

Pustite stroj da se ohladi i postupite kao $to je
opisano u odjeljku ,Zastita od preoptereéenja“

Aktivirala se podnaponska zastita

Obavite ponovno pokretanje. Provjerite odgovara
li produzni kabel zahtjevima iz uputa (nedovoljna
kvaliteta produznog kabela moze biti uzrok
pogreske!). Prilikom rada s pomocu elektri¢nog
generatora provjerite snagu elektri¢nog
generatora.

Vrtni uredaj radi s ProduZni kabel je ostecen

Provjerite i po potrebi zamijenite kabel

prekidima Neispravno unutarnje ozicenje stroja

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Aktivirala se zastita od preoptereéenja

Postupite kao $to je opisano u odjeljku ,,Zastita od
preopterecenja“

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje vraca se na
poziciju ,,OFF*

Pustite stroj da se ohladi i postupite kao $to je
opisano u odjeljku ,Zastita od preoptereéenja“

Lo$ ucinak rezanja Rezni noz je tup

Okrenite rezni noz na nekoristenu stranu.
Zamijenite rezni noz ako su obje strane tupe.

Rezni noz je oneciscen

Demontirajte i oCistite rezni noz. Po potrebi
okrenite rezni noz.

Lijevak ili okno za izbacivanje su blokirani

Ocistite uredaj i ispraznite sabirnu vrecu

Rezni noZ se ne okrece Rezni noz je blokiran

Oslobodite blokadu

Matica/vijak noza su labavi

Pritegnite maticu/vijak noza

Jake vibracije/buka  Matica/vijak noza su labavi

Pritegnite maticu/vijak noza

Rezni no? je oStecen

Zamijenite rezni noZ

Uredaj je oStecen iznutra

Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi tvrtke
Bosch

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢iSc¢enja iskljucite
proizvod i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je
elektricni kabel ostecen, zarezan ili zapleten.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem
ili Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

vrtnom uredaju kao Sto su labavi ili osteceni nozevi, labavi

spojevi i istroSeni ili oSteceni dijelovi.

Provjerite jesu li pokrovi i zastitne naprave neosteceni i

ispravno montirani. Prije uporabe obavite eventualno

potrebne radove odrZavanja ili popravljanja.

Ako se vrtni uredaj unato¢ pozornom postupku proizvodnije i

ispitivanja pokvari, od ovlastene servisne sluzbe za vrtne

uredaje tvrtke Bosch valja zatraziti obavljanje popravka.

Odrzavanje nozeva (vidi sliku )
Rezni noz (10) ima obostrani rezni rub.

Ako rezni rubovi reznog noza (10) postanu tupi, rezni noz
(10) mozete okrenuti.

Vijak reznog noza moguce je ponovno uporabiti.

Pobrinite se za to da se vijak nakon zamjene reznog noza
(10) vrlo Cvrsto pritegne. Ako su obje strane reznog noza
(10) tupe, zamijenite rezni noz (10). Novi rezni noz (10)
dostupan je kao rezervni dio. Uporabite isporuceni novi vijak
reznog noza.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

E Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tdhelepanelikult
labi. Tutvuge aiatooriista ja selle juhtkomponentide
néuetekohase kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite selgitus

Uldine oht.
seade valja ja eemaldage toitepistik
toitejuhet katsuda, vaid toitejuhe tuleb kohe pistikupesast

@ Lugege kasutusjuhend labi.
[E =3
pistikupesast. Kui toitejuhe saab t60 kdigus
vdlja tdbmmata. Seadet ei tohi kunagi kaitada vigase

Enne aiat6oriista osade lahtivotmist liilitage
vigastada voi digatakse see labi, ei tohi
toitejuhtmega.

Kandke alati kaitsekindaid, turvajalatseid ja
pikki plikse.

Poorlev 16iketera on ohtlik. Arge asetage oma
kasi ja jalgu avasse, kui seade totab.

Veenduge, et eemale paiskuvad voorkehad ei
vigasta laheduses viibivaid inimesi.

Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse
kaugusse.

Arge katsuge aiatooriista kidega enne, kui selle
koik osad on tdielikult seiskunud.

)T ER @

¥
A

STOP

Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitset.

e

=~ Arge kasutage aiatooriista vihmase ilmaga ega
@ jatke seda vihma katte.

Uldised ohutusnéuded elektriliste toriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
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puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.
Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseluliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
tlitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikkuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
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pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.
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Kasitsemine

» Arge haarake lehtrist, kui seade to6tab. Parast
viljaliilitamist poorleb l6iketera veel mone sekundi.

» Arge lubage aiatooriista kasutada lastel ega korvalistel
isikutel, kes ei ole kursis siinsete ohutusnéuetega.
Siseriiklike digusaktidega voib seadme kasutajale olla
madratud vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel on
fiilisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvodimekad. Sellised
isikud vivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all voi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad ei mangiks seadmega.

» Enne sisseliilitamist tuleb aiat6oriist pakendis oleva
kasutusjuhendi jargi kokku panna.

» Ohutuse tagamiseks kasutage Fl-kaitseliilitit (RCD), mille
suurim rikkevool on 30 mA. Kontrollige FI-lilitit enne iga
kasutuskorda.

» Kasutage valistingimuste jaoks sobivat pritsmekindlat
pikendusjuhet.

» Arge katsuge pistikut ja pistikupesa mirgade kitega.

» Arge sditke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, 4rge
pigistage ega tdbmmake seda, kuna see vib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab tddalas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Bosch saab tagada tdoriista laitmatu toimimise tksnes
juhul, kui kasutatakse ainult originaaltarvikuid.

» Enne aiatooriista kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt ldbi.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid réivaid, salle, lipse jms.

» Kaitage tooriista tugeva ja tasase aluspinnaga kohas (nt
eemal seinast voi teistest fikseeritud esemetest).

> Arge kilitage aiatdoriista pindamata véi kruusasel
aluspinnal. Tooriistast valjapaiskuv materjal voib
pohjustada vigastusi.

» Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas koik kruvid, mutrid
ja teised kinnitusdetailid on korralikult kinni ja kas koik
kaitseseadised ja katted on oma kohal. Vahetage vilja
vigastatud ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Veenduge enne kaivitamist, et lehter on tiihi.

» Hoidke nagu ja keha lehtrist ohutus kauguses.

» Veenduge, et kded, teised kehaosad ega riided ei satu
lehtrisse, valjaviskeavasse ega seadme liikuvate osade
lahedusse.

» Hoidke alati tasakaalu ja seiske kindlalt piisti. Arge
kummarduge liiga kaugele ette. Taitmise ajal drge seiske
seadme jalast kdrgemal.

» Hoidke tooriistaga tootades valjaviskeavast ohutusse
kaugusse.

>

Olge hoolikas ja veenduge, et todriista sisestatav materjal
ei sisaldaks metallosi, kive, pudeleid, purke ega muid
voorkehi.

Kui I6ikemehhanism tabab vaorkeha, todriist teeb
ebaharilikku miira voi hakkab vibreerima, siis liilitage seade
kohe vdlja, et I6ikemehhanism seisata. Tommake toitepistik
pistikupesast vdlja ja toimige jargmiselt:

>

>

Selgitage valja, millised on vigastused.

Vahetage voi parandage kéik kahjustatud osad.
Kontrollige, kas esineb lahtisi osi, vajaduse korral keerake
need kinni.

Arge piiiidke aiatériista ise parandada, kui teil ei ole
erialast véljadpet.

Veenduge, et toddeldav materijal ei jaa véljaviskealas
kinni; mis takistab edasiliikumist ja voib pohjustada
lehtris tagasilooki.

Kui tooriist ummistub, liilitage seade vélja ja oodake, kuni
|6ikemehhanism seiskub. Enne kui ummistust kérvaldama
asute, tdommake toitepistik pistikupesast valja.
Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata
ja Gigesti paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud
hooldus- ja remontt6dd.

Arge piiiidke muuta mootoripddrete arvu. Probleemi
korral poérduge Boschi remonditddkotta.

Hoidke ventilatsiooniavad puhtad jaakidest ja mustusest,
et valtida mootori kahjustumist voi voimalikku tulekahju.
Arge kunagi tdstke ega kandke aiatdoriista tootava
mootoriga.

Liilitage tooriist vélja ja oodake, kuni I6ikemehhanism
seiskub ning tommake toitepistik pistikupesast valja alati
siis, kui todalast lahkute.

Arge kallutage aiatdoriista selle kiitamise ajal.

Arge jitke aiatéoriista vihma katte. Hoidke seadet ainult
kuivas kohas.

Kasutage automaatse pingeregulaatoriga agregaatorit, et
valtida lilepingest tingitud kahjustusi.

Hooldus ja hoiustamine

>

>
>

>
>

>

Kui aiat6oriist vajab hooldustéid, kontrollimist,
hoiustamist voi tarvikute vahetamist, liilitage see vilja,
eemaldage toitepistik pistikupesast ja laske tooriistal
maha jahtuda. Iga kord enne kontrollimist ja seadistamist
veenduge, et koik liikuvad osad on seiskunud.

Puhastage ja hooldage aiatddriista.

Kontrollige aiat6driista vigastatud ja kulunud osade
suhtes ning vahetage need téoohutuse tagamiseks vilja.
Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Kui kasutate pikendusjuhet, ei tohi see olla norgem
aiatGoriista toitejuhtmest.

Kontrollige korraparaselt toitejuhtmeid ja pikendusjuhet
vigastuste ja kulumise suhtes. Kui juhtmed on vigastatud,
ei tohi seadet todle rakendada.

Loikemehhanismi seadistamisel pidage meeles, et kuigi
mootori vooluvarustus on katkenud ja mootorit ei ole
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voimalik sisse lilitada, liigub I6ikemehhanism
sellegipoolest, kui mootorit kdega poorata.
» Arge piiiidke sundviljaliilitust peatada.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
/‘ Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Aiat6oriist on moeldud lehtedega haljaste aiajaatmete
purustamiseks, nt hekijaatmed. Seade ei ole méeldud suure
koormusega voi mittesihiparasel otstarbel kasutusteks.

Tarnekomplekt (vt joonist B)

Votke tooriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige, kas
koik allpool loetletud osad sisalduvad tarnekomplektis:
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- Peenesti

- Jareltéukur

- Kogumiskott?

- Rattad

- Telgrataste jaoks

- Raam

- MontaaZikomplekt

- Sisekuuskantvoti

- Kasutusjuhend

Kui méni osa on puudu vi kahjustatud, péérduge miiija
poole.

Aiat6oriist kaaulb kokkupandud olekus ligi 11,9 - 12,1 kg.

Vajaduse korral kasutage teiste inimeste abi, et tooriist
pakendist valja votta.

Joonisel ndidatud komponendid (vt jooniseid
A-K)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Jareltoukur

(2) Lukustusnupp

(3) Sisse-valja-lliti

(4) Toitepistik”

(5) Ventilatsiooniavad

(6) Alusraam

(7) Lehter

(8) Sisekuuskantvoti”

(9) Kogumiskott”

(10) Loiketera

(11) Loikemehhanismi kate

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

b) riigipohine

Tehnilised andmed

Hakkur AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Artiklikood 3600H535.. 3600H536..
Sisendvdimsus, (P40)" W 2000 2200
Tiihikdigupoorded min* 3650 3650
Oksa suurim labimaét® mm 35 40
kaal EPTA-menetluse 01:2014 jérgi kg 11,9 12,1
Kaitseklass [ol/1 [ol/ 11

A) P40 naitab, et oksapurusti on kontrollitud ja sertifitseeritud tsiiklilisel koormusel kditamiseks 40 sekundilise taiskoormuse ja jargneva 60
sekundilise tiihikdigu juures. Seetdttu tohib purustit kaitada pidevalt, kuid suure koormuse korral korraparaste katkestustega. Jarjepideval

tdiskoormuskditusel vallandub iilekoormuskaitse.
B) Soltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
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Miira-/vibratsioonivdartused

3600H535.. 3600H536..

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 50434

Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul:

- Heliréhutase dB(A) 89 89
- Helivéimsustase dB(A) 104 104
- Mddtemddramatus K dB =3,0 =3,0

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on méddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tdoriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajarjel voib vibratsioonitase téotamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajérjel voib
vibratsioonitase to6tamise koguperioodil tunduvalt
vdheneda.

Kokkupanek

Tooohutus

» Tahelepanu! Enne seadistus- ja puhastustdid liilitage
elektriline tooriist vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja ka juhul, kui
toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Jdrgige vorgupinget: Vorgupinge peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele. Andmesildil margitud 230 V

seadmeid voib kasutada ka 220 V/240 V vérgupinge korral.

Vooluring peab olema kaitstud vahemalt:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Liiga vaikese ristldikega pikendusjuhe vahendab oluliselt

seadme joudlust. Kuni 25 m pikkuse juhtme ristldige peab

olema vahemalt 3 x 1,5 mm?, iile 25 m pikkuse juhtme
ristldige vahemalt 2,5 mm®.
ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad

& pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.

Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja vélistingimustes kasutamiseks ette
nédhtud.

Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad

olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.

Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitsellitit (RCD),

mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.

Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme

kasutamist iile kontrollida

Kui toitejuhe on kahjustatud, tohib seda lasta parandada

ainult Boschi volitatud BOSCH-remonttéokojas.

Kasutage iiksnes pikendusjuhtmeid, kaableid ja juhtmeid
ning kaablitrumleid, mis vastavad standardile EN 61242/IEC
61242 voi IEC 60884-2-7 ja mille tiilip on HO5VVV-F voi
HO5RN-F.

Kaablitrumli kasutamisel peab see olema lahti keritud.

Kokkupanek ja kdsitsemine

Tegevuse eesmark Joonis Lehekiil
8
Joonisel ndidatud komponendid A 233
Tarnekomplekt B 234
Rataste ja alusraami paigaldamine C 234
Kogumiskoti paigaldamine ja riivi D 235
sulgemine
Pikendusjuhtme iihendamine E 235
Sisseliilitamine F 236
Toojuhised G 236
Valjaliilitamine H 237
Loiketerade hooldus 1 237
Hooldus, puhastus ja hoiustamine J 238
Tarvikute valimine K 238
Kaitamine
Kasutuselevatt

» Paigutage aiatooriist alati tugevale, horisontaalsele
aluspinnale. Arge kallutage ega liigutage seadet
tootamise ajal.

» Mootor jatkab parast viljaliilitamist tootamist!

Eemaldage juurepallide kiiljest muld. Voorkehad, nagu kivid,

klaas, metall, tekstiil ja plastid ei tohi lehtrisse (7) sattuda.

Vastaval juhul voib I6ikesiisteem (10) saada kahjustusi.

Lehter (7) peab olema tiihi.

Sisseliilitamine (vt joonist F jal)

Keerake purusti sisse-valja-liliti (3) asendist ,,OFF*
asendisse ,START“. Hoidke sisse-vlja-lilitit (3) ligi 2
sekundit ,START“ asendis all ja laske seejérel lahti. Sisse-
valja-liliti (3) lilitub automaatselt asendisse "ON".
Aiat6oriist peaks niiid kaivituma.
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Oksapurusti ei kaivitu siis, kui sisse-valja-liliti (3) on
kaivitusfaasis sissevajutatud. Laske sisse-valja-liliti (3) lahti,
et see saaks valja tulla. Seadke sisse-valja-liliti (3) uuesti
asendisse ,OFF“ ja kdivitage seade uuesti.

Kui hoiate sisse-valja-lilitit (3) liiga kaua asendis ,START*,
jaab oksapurusti seisma. Seadke sisse-valja-liliti (3) uuesti
asendisse ,,OFF“ ja proovige seadet uuesti kaivitada.
Turvalisuse tottu kdivitub tocriist ainult siis, kui
lukustusnupp (2) lehtrilt (7) on [6puni kinni keeratud.

Viljaliilitamine (vt joonist H)

Oksapurusti valjalilitamiseks poorake sisse-valja-liliti (3)
vastupdeva asendisse ,OFF“. Teiseks voimaluseks ja ainult
avariiolukorras vajutage lihtsalt sisse-valja-lilitile (3) (sisse).
Tooriista saab uuesti kaivitada alles siis, kui olete sisse-vélja-
liiliti (3) keeranud asendisse,,OF F*.

Taaskdivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist liilitub tooriist valja.
Vooluvarustuse taastumisel ei liilitu seade automaatselt
sisse.

Veaotsing
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Ulekoormuskaitse

Oksapurusti voib seiskuda vaid ménesekundilise
lilekoormuse tottu, mis on tingitud nt [diketera
kinnikiilumisest. Parast liihikese ooteaja méodumist voite
oksapurusti uuesti sisse liilitada. Kui oksapurustaja kiilub
uuesti kinni, liilitage see valja.

Kui hakkur uuesti kinni kiilub, liilitage tooriist valja,
tommakse toitepistik vorgust valja ja korvaldage blokeeringu
pohjus. Piisiv lilekoormus ja mootori ventilatsiooniavade
ummistuse tagajarjel voib vallanduda mootori termiline
lilekoormuskaitse. Puhastage ventilatsioonivéreja liilitage
hakkur moneks minutiks valja, et see jahtuks. Mootori
termiline tilekoormuskaitse lahtestab end automaatselt.
Hakkur kaivitub aga alles siis uuesti, kui olete sisse-valja-lliti
keeranud asendisse ,,OFF* ja kdivitate seadme uuesti.

Markused

Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
purustada kergem voi raskem.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe parast Idikamist.

Pehmeid aiajaatmeid tuleks purustada vaikestes kogustes,
seda eeskatt siis, kui jadtmed on marjad. Kinnikiildumist
saab dra hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende kérvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, pdérduge volitatud

remonditookotta.

Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja puhastustoid todriist vélja ja eemaldage toitepistik pistikupesast. Liilitage seade

vilja ka siis, kui toitejuhe on kahjustatud voi keerdu ldinud.

Tundemark Voimalik pohjus

Aiatooriist ei toota Sisse-valja-liliti ei toimi

Abi

Tooriista sisselllitamisel veenduge, et liilitile ei
vajutata keeramise ajal (sisse/valja).

Lukustusnupp ei ole I6puni kinni keeratud

Monteerige lehtri lukustusnupp digesti

Toitepinge puudub

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige kaablit, vajaduse korral vahetage vilja

Kaitse vallandunud

Vahetage kaitse valja/seejarel liilitage tooriist
uuesti sisse

Ulekoormuskaitse on rakendunud

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
,Ulekoormuskaitse”

Toide on katkendlik

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
L,Ulekoormuskaitse*

Sisse-valja-liliti laheb tagasi asendisse ,OFF*

Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu
kirjeldatud punktis ,,Ulekoormuskaitse®

Alakoormuskaitse on rakendunud

Kaivitage seade uuesti.. Kontrollige, kas
pikenduskaabel vastab juhendis toodud nouetele
(puuduliku kvaliteediga pikenduskaabel voib olle
rikke pohjus!). Kui kaitate seadet
elektrigeneraatori abil, siis kontrollige generaatori
voimsust.

Tooriist todtab
katkendlikult

Pikendusjuhe kahjustatud

Kontrollige kaablit, vajaduse korral vahetage valja
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Voimalik pohjus

Seadme siselihendused ei ole korras

Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse

Ulekoormuskaitse on rakendunud

Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis
,Ulekoormuskaitse*

Sisse-vdlja-liliti [aheb tagasi asendisse ,OFF*

Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu
kirjeldatud punktis ,,Ulekoormuskaitse®

Loikejoudlus puudulik  Loiketera on niiri

Poorake loiketera kasutamata poole peale.
Vahetage |oiketera vdlja, kui mdlemad terapooled
on niirid.

Loiketera on maardunud

Votke tera maha ja puhastage. Keerake vajaduse
korral I6iketera imber.

Taitelehter voi valjaviskesaht on kinni kiilunud

Puhastage seade ja tiihjendage kogumiskott

Loiketera ei poorle Loiketera kiilub kinni

Vabastage |oiketera

Loiketera mutter/kruvi on lahti

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi

Tugev vibratsioon/ Loiketera mutter/kruvi on lahti

Pingutage |oiketera mutrit/kruvi

mira Lbiketera on kahjustada saanud

Vahetage |oiketera vélja

Seadme sisedetailid on kahjustada saanud

Poorduge volitatud Boschi klienditeenindusse

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Liilitage enne hooldus- ja puhastustoid
tooriist vdlja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka siis, kui toitejuhe on
kahjustatud voi keerdu ldinud.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate aiakdaridega
voi hooldate ja puhastate seda.

Kontrollige regulaarselt, ega seadmel ei esine kahjustusi

nagu lahtised voi vigastatud Ioiketerad, logisevad iihendused

jakulunud voi kahjustatud osad.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on kahjustamata ja

Oigesti paigaldatud. Enne kasutamist tehke vajalikud

hooldus- ja remontt6dd.

Kui aiatooriist peaks vaatamata kvaliteetsele

tootmisprotsessile ja hoolikale kontrollile rikki minema, tuleb

see lasta parandada Boschi aiat6driistade volitatud
remondit6okojas.

Loiketerade hooldus (vt joonist )

Loiketeral (10) on kahepoolne Ioikeserv.

Kui l6iketera (10) I6ikeservad muutuvad niiriks, saab

l6iketera (10) Gimber poorata.

Loiketera kruvi on taaskasutatav.

Veenduge, et parast Ioiketera (10) Gmber p6oramist saab

kruvi tugevasti kinni keeratud. Kui I6iketera (10) mélemad

pooled muutuvad niiriks, siis vahetage loiketera (10) vélja.

Uus I6iketera (10) on saadaval varuosana. Kasutage

komplektis olevat uut I6iketerakruvi.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja

info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb korvaldada
keskkonnasaastlikult.

ﬁ Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi tilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un ar
ta pareizu lietosanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa attéloto simbolu
skaidrojums

é Vispareéja rakstura bridinajuma zime.
@ Izlasiet $o lietosanas pamacibu.
= Pirms darza instrumenta dalu nomontésanas
izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
@ kontaktdaksu no kontaktligzdas. Ja darba laika
tiek bojats vai pargriezts instrumenta stravas
kabelis, nepieskarieties tam, bet nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas. Nedarbiniet instrumentu, ja
ir bojats ta stravas kabelis.
Valkajiet aizsargcimdus, stingrus apavus un

garas bikses.

Rotéjo3a griezéjasmena radita bistamiba.
Darza instrumenta darbibas laika neievietojiet
ta izvadlika rokas vai kajas.

Sekojiet, lai prom lidojoSie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

Bridinajums! leturiet drosu attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas darbojas.

Dl EA P

Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
e dalam, bet nogaidiet, lidz tas ir pilniba
o apstajusas.

Lietojiet acu un ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

e
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Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot

Bosch Power Tools

F016194416(10.10.2023)



204 | LatvieSu

elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas keédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstakl|os |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarodanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lieto$anas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Lietosana

» Instrumenta darbibas laika neievietojiet rokas
ievadpiltuvé. Darza instruments péc izslégsanas vél
dazas sekundes turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kas nav iepazinu$as ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza instruments
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netiek lietots, uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Pirms ieslégSanas darza instruments jasamonté atbilstosi
tam klat pievienotajai instrukcijai.

» Lai paaugstinatu droibu lietojiet nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu
30 mA. Parbaudiet nopludes stravas aizsargreleju pirms
katras lietoanas.

» Lietojiet vienigi pret udens $lakatam aizsargatu
pagarinatajkabeli, kuru atlauts izmantot arpus telpam.

» Nepieskarieties kontaktdaksai un kontaktligzdai ar
slapjam rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u parvietodanos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada apiesanas tos
var sabojat. Sargajiet kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Bosch garanté darza instrumenta nevainojamu darbibu
vienigi tad, ja kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

» Pirms méginajuma stradat ar darza instrumentu riipigi
iepazistieties ar ta lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet platu apgérbu un brivi nokarajosas kaklarotas
vai kaklasaites.

» Darbiniet darza instrumentu atklata vieta (pieméram, ne
parak tuvu sienam vai citiem nekustigiem priekSmetiem)
uz stingras un lidzenas pamatnes.

» Nedarbiniet darza instrumentu uz brugéta vai grantéta
seguma. lzmestais materials var izraisit traumas.

» Pirms ekspluatacijas sak§anas parbaudiet, vai visi
instrumenta uzgriezni, skrives un citi stiprinajuma
elementi ir stingri pievilkti un visi parsegi un aizsargierices
atrodas pareizaja vieta. Nomainiet bridinosas un
norado$as uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav salasamas.

» Pirms instrumenta palai$anas parliecinieties, ka
ievadpiltuve ir briva.

» Netuviniet seju un ari citas kermena dalas ievadpiltuvei.

» Nepielaujiet jiasu roku un citu kermena dalu vai apgérba
iek|udanu ievadpiltuve vai izvadatvere vai nonaksanu
kustigo dalu tuvuma.

» Vienmér saglabajiet lidzsvaru un stabilu kermena staju.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu. lepildot
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sasmalcinamo materialu, nestaviet augstak par limeni, uz
kura balstas darza instruments.

» Stradajot ar darza instrumentu, ievérojiet drosu attalumu
[idz izme$anas zonai.

» Ipasi uzmanieties, lai lidz ar materiala ievadisanu darza
instrumenta neieklutu metala dalas, akmeni, pudeles,
karbas vai citi sveSkermeni.

Ja griezéjmehanisms saskaras ar kadu sveskermeni, darza

instruments rada neparastus trokSnus vai sak vibrét,

nekavéjoties izslédziet darza instrumentu un parbaudiet
griezéjmehanismu. Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas un rikojieties $adi:

- Parbaudiet, vai instrumentam nav radusies bojajumi.

- Nomainiet vai salabojiet visas bojatas dalas.

- Parbaudiet, vai nav kjuvusi valigi dalu savienojumi, un
vajadzibas gadijuma pievelciet tos.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spekiem,
javien neesat ieguvis nepiecieSamo kvalifikaciju $adu
darbu veik3anai.

» Sekojiet, lai parstradatais materials neuzkratos
izvadiSanas zona, traucéjot talaku materiala izvadisanu, jo
tas var izraisit atsitienu ievadpiltuve.

» Jadarza instruments nosprostojas, izslédziet to un
nogaidiet, lidz apstajas ta griezéjmehanisms. Pirms darza
instrumenta atbrivosanas no sasmalcinata materiala
atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no kontaktligzdas.

» Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi nostiprinati visi
paredzétie parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta
lietoSanas nodroSiniet, lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalposanas un remonta darbi.

» Neméginiet izmainit motora apgriezienu skaitu. Ja ir
radusies probléma, sazinieties ar Bosch klientu
apkalpo3anas centru.

» Lai novérstu motora sabojasanos vai pat aizdeg$anos,
uzturiet tiras ventilacijas atveres, savlaicigi atbrivojot tas
no sasmalcinata materiala paliekam vai citiem
nosédumiem.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Atstajot darba vietu, vienmér izslédziet darza
instrumentu, nogaidiet, lidz apstajas ta
griezéjmehanisms, un tad atvienojiet instrumentu no
elektrotikla.

» Darbibas laika nesasveriet darza instrumentu.

» Nepaklaujiet darza instrumentu lietus iedarbibai.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa vieta.

» Laiizvairitos no parsprieguma raditajiem bojajumiem,
lietojiet agregatoru ar automatisku sprieguma regulésanu.

Apkope un uzglabasana

» Jaapkopes darbu, parbaudes, novieto$anas uzglabasana
vai piederumu nomainas de| partraucat darza instrumenta
ekspluataciju, izslédziet to, atvienojiet ta kontaktspraudni
no kontaktligzdas un nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis. Ik reizi pirms instrumenta parbaudes,
reguléSanas vai citiem ar ta apkalpo$anu saistitiem
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darbiem nogaidiet, lidz apstajas instrumenta kustigas
dalas.

» Regulari veiciet darza instrumenta apkopi un uzturiet to
tiru.

» DroSibas apsverumu dé| parbaudiet darza instrumentu un
nomainiet nodilusas vai bojatas detalas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

» Jatiek izmantots pagarinatajkabelis, tam jabit
paredzétam vismaz tikpat stiprai stravai, ka pasa
instrumenta elektrokabelim.

» Regulari parbaudiet, vai stravas vados un
pagarinatajkabeli nav radusies bojajumi un nav vérojamas
novecos$anas pazimes. Nelietojiet darza instrumentu, ja ir
bojats ta elektrokabelis.

» Veicot griezéjmehanisma reguléSanu, iedarbojas motora
blokésanas ierice, ka rezultata motoram netiek pievadits
spriegums un to nevar ieslégt, taCu jaatceras, ka
griezéjmehanisms var kustéties ari tad, ja motors tiek
griezts ar roku.

» Nekada gadijuma neméginiet atslégt motora piespiedu
izslégSanas funkciju.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet $os
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un dro$ak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime
/‘ Kustibas virziens

Reakcijas virziens

leslégSana

Izslégsana

Piederumi/rezerves dalas

Izstradajuma un ta darbibas
apraksts

Izlasiet visus droSibas noteikumus un

noradijumus instrumenta lieto$anai. DroSibas

noteikumu un lieto$anas noradijumu

neievero$ana var bat par céloni elektriska

trieciena sanem3anai, ka ari izraisit
aizdeg$anos un/vai rasit smagu savainojumu.

Tehniskie dati

Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts lapotu zalas masas darza
atkritumu, pieméram, nogrieztu dzivzogu fragmentu
smalcinasanai. Tas nav piemeérots izmantosanai intensivas
slodzes apstak|os vai noteikumam neatbilstosam
lietojumam.

Piegades komplekts (skatiet attélu B)
Uzmanigi iznemiet instrumentu no iepakojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekta ietilpst Sadas
vienibas:

- smalcinatajs
- biditajs

- savacéjsoma’
- riteni

- ritenuass

- ramis

- montazas komplekts

~ sedstira stienatsléga

- lietoSanas pamaciba

Jatrukst kada no sastavdalam vai kada no tam ir bojata,
ludzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Pilniba samontéts darza instruments sver aptuveni 11,9 -
12,1 kg. Ja nepiecieSams, izsainojot darza instrumentu,
pieaiciniet paligu.

)

Attélotas sastavdalas (skatiet attélu A-K)

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Biditajs

(2) Fiksacijas poga

(3) lesledzéjs/izsledzejs
(4) Tikla kontaktdaksa®
(5) Ventilacijas atveres
(6) Sasija

(7) lepildes piltuve

(8) Sesstra stienatsléga”
(9) Savacéjsoma?

(10) Griezéjasmens

(11) Griezéjmehanisma parsegs

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

b) atkariba no valsts

Smalcinatajs ar naziem

AXT Rapid 2000
3600H535..

AXT Rapid 2200

Izstradajuma numurs 3600H536..
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Smalcinatajs ar naziem AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Jaudas patérins, (P40)" W 2000 2200
Grie$anas atrums brivgaita min’* 3650 3650
Maks. zaru diametrs® mm 35 40
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01/2014 kg 11,9 12,1
Aizsardzibas klase EIT I

A) P40 apliecina, ka darza instruments ir parbaudits un apstiprinats cikliskai slodzei ar 40 sekunzu ilgu darbibu pilnas slodzes rezima un péc
tam ar 60 sekunzu darbibu tuksgaita. Tapéc darza instrumentu var darbinat nepartrauktas darbibas rezima, tomér ievérojot regularus
partraukumus intensivas slodzes apstak|os. Nepartrauktas darbibas rezima pilnas slodzes apstaklos nostradas aizsardziba pret parslodzi.

B) Atkariba no smalcinama materiala ipasibam.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3600H535.. 3600H536..

Radita trok$na emisija ir noteikta atbilsto$i standartam EN 50434.

lerices A noveértéta trok$nu limena tipiskas vértibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis dB(A) 89 89
- skanas jaudas limenis dB(A) 104 104
- meérijumu izkliede K dB =3,0 =3,0

Saja pamaciba noraditais troksna limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriek3€jai
novertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trok$na limenis var atSkirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var ievérojami palielinat trok$na
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu trok$na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzeta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat trok$na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Montaza

Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai
samezglojies.

Nemiet véra tikla spriegumu! Stravas avota spriegumam

jaatbilst vertibai, kas noradita uz darza instrumenta datu

plaksnites. Darza instrumentus, kas paredzéti 230 V

spriegumam, var darbinat ari no 220 V vai 240V

elektrotikla.

Stravas kedei jabut aizsargatai vismaz ar Sadiem

droSinatajiem:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Lietojot pagarinatajkabeli ar parak mazu vadu $kérsgriezuma

laukumu, darza instrumenta veiktspéja ievérojami

samazinas. Ja kabela garums neparsniedz 25 m, ta vadu

Skérsgriezuma laukumam jabit ne mazakam par

3x1,5mm? bet, ja kabela garums parsniedz 25 m, ta vadu

$kersgriezuma laukumam jabat vismaz 2,5 mm?2.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

& izmanto$ana var bt bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un

savienotajam jabat GdensdroSiem un piemérotiem

izmantoSanai arpus telpam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un

kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.

Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda

Ja savienojosais kabelis ir bojats, to drikst remontét vienigi

Bosch pilnvarota darbnica.

Lietojiet pagarinatajkabeli, elektrokabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242/IEC 61242 vai

IEC 60884-2-7 un tipam HO5VVV-F vai HO5RN-F.

Ja pagarinatajkabelis ir uztits uz noturspoles, tas pirms

lietoSanas pilniba janotin no spoles.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus

e
Attélotas sastavdalas A 233
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Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus
e
Piegades komplekts B 234
Ritenu un $asijas montaza C 234
Savacéjsomas piekarinasana un D 235
biditaja ievietoSana
Pagarinatajkabela pievienosana E 235
leslégsana F 236
Noradijumi par darba izpildi G 236
Izslég$ana H 237
Asmenu apkope | 237
Apkope, tiriSana un uzglabasana J 238
Papildpiederuma izvéle K 238

Darbiba

Ekspluatacijas sakSana

» Vienmeér uzstadiet darza instrumentu uz stingras,
horizontalas pamatnes. Darbibas laika nesasveriet un
neparvietojiet darza instrumentu.

» Nemiet véra, ka motors péc izslégSanas vél zinamu
laiku turpina griezties!

Attiriet koku saknes no zemém. Nepielaujiet sveSkermenu,

pieméram, akmens, stikla, metala, auduma un plastmasas

ieklasanu ievadpiltuvé (7). Pretéja gadijuma var tikt bojata

griezéjsistéma (10).

levadpiltuvei (7) jabat tuksai.

leslégsana (skatiet attélu F unl)

Lai iedarbinatu smalcinataju, pagrieziet ieslédzéju/izsledzéju
(3) no pozicijas ,,OFF“ pozicija ,START“. Paturiet
iesledzéju/izsledzéju (3) aptuveni 2 sekundes pozicija
»START“ un péec tam atlaidiet. lesledzéjs/izsledzéjs (3)
automatiski novietojas pozicija "ON". Darza instrumentam
vajadzétu sakt darboties.

Smalcinatajs nesaks darboties, ja ieslédzéjs/izsledzéjs (3)
iedarbinasanas laika tiks iespiests uz ieksu. Laujiet
iesledzéjam/izsledzejam (3) atkal novietoties atpakal izejas
pozicija. Nostatiet ieslédzéju/izslédzéju (3) atpakal pozicija
»OFF“ un iedarbiniet velreiz.

Klimju novérsana

Turot ieslédzéju/izsledzeju (3) pozicija ,START* parak ilgi,
smalcinatajs apstasies. Nostatiet iesledzéju/izsledzeju (3)
atpakalpozicija ,,OFF* un veiciet iedarbinasanu vélreiz.
Dros$ibas apsvérumu dé| smalcinatajs saks darboties tikai
tad, ja fiksacijas poga (2), kas savienota ar iepildes piltuvi
(7), bus lidz galam pievilkta.

Izslégsana (skatiet attélu H)

Lai izslegtu ierici, pagrieziet iesledzéju/izsledzéju (3) pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam pozicija ,,OFF*.
Alternativa varianta vai arkartas situacijas vienkarsi
uzspiediet uz ieslédzeja/izslédzéja (3) (uz ieksu). Darza
instrumentu ir iespéjams atkal iedarbinat tikai tad, kad
iesledzéjs/izsledzéjs (3) tiek pagriezts pozicija ,OFF*“.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Jadarba laika tiek partraukta sprieguma padeve, darza
instruments izslédzas.

Ta tiek noversta darza instrumenta atkartota patvaliga
ieslég$anas, atjaunojoties sprieguma padevei.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja smalcinatajs tiek parslogots, pieméram, iestrégstot
griezéjasmenim, tas péc dazam sekundém izslédzas. Péc isa
partraukuma smalcinataju atkal var ieslégt. Ja zaru
smalcinatajs no jauna iestrégst, izslédziet to.

Ja smalcinatajs noblokéjas atkartoti, izsledziet darza
instrumentu, atvienojiet tikla kontaktdakSu un novérsiet
blokéjuma stavokli. ligstosa parslodze un motora ventilacijas
atveru nosprostosanas var izraisit termiskas motora
aizsardzibas pret parslodzi nostradasanu. Iztiriet ventilacijas
atveres un uz dazam minatém izslédziet smalcinataju, lai tas
atdziest. Termiska motora aizsardziba pret parslodzi
pasatiestatas automatiski. Tomér smalcinatajs no jauna sak
darboties tikai péc tam, kad iesledzéjs/izslédzéjs tiek
pagriezts atpakal pozicija ,,OFF“ un tiek velreiz veikta
palaides darbiba.

Noradijumi attieciba uz smalcinasanu

Zaru smalcina$ana var bt vieglaka vai griitaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstas konsistences darza atkritumus ieteicams smalcinat
mazos daudzumos, ipasi tad, ja tie ir slapji. Lai novérstu
nosprostosanos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klimém instrumenta darbiba un par $o klimju novérsanu. Ja
klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai pargriezts.
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Novérsana

Sekojiet, lai, pagriezot ieslédzéju zaru
smalcinataja iedarbinasanas laika, tas netiktu
iespiests uz ieksu.

Nav stingri pievilkta fiksacijas poga

Pareizi uzmontéjiet iepildes piltuves fiksacijas
pogu

Nepienak tikla spriegums

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet un vajadzibas gadijuma nomainiet
kabeli

Nostradajis droSinatajs

Nomainiet dro$inataju un tad no jauna ieslédziet
darza instrumentu

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi

Rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Barosanas spriegums ir nepastavigs

Rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

lesledzéjs parvietojas atpakal pozicija ,OFF*

Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Nostradajusi aizsardziba pret pazeminatu
spriegumu

Veiciet atkartotu palaidi. Parbaudiet, vai
pagarinatajkabelis atbilst noradijumos
aprakstitajam prasibam (k|tdas célonis var biit
nepietiekama pagarinatajkabela kvalitate!).
Darbinot instrumentu no stravas generatora,
parbaudiet stravas generatora jaudu.

Darza instruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet un vajadzibas gadijuma nomainiet
kabeli

Bojati iekartas iek$éjie kabelu savienojumi

Vérsieties pilnvarota Bosch klientu apkalpos$anas
centra

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi

Rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

lesledzéjs parvietojas atpakal pozicija ,OFF*

Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad
rikojieties, ka aprakstits sadala "Aizsardziba pret
parslodzi"

Grie$anas kvalitate ir
neapmierinosa

Griezéjasmens ir kluvis neass

Apgrieziet griezéjasmeni otradi uz nelietoto pusi.
Nomainiet griezéjasmeni, kad abas puses ir
kluvusas neasas.

Griezejasmens ir netirs

Nomontéjiet un notiriet griezéjasmeni. Vajadzibas
gadijuma apgrieziet griezéjasmeni otradi.

Ir nosprostojusies ievades piltuve vai izvades
kanals

Iztiriet ierici un iztukSojiet savacéjsomu

Griezéjasmens Griezéjasmens ir iestrédzis Noveérsiet blokéjuma stavokli
negriezas Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skriive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi
Instruments spécigi  Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi

vibré vai rada troksni

Griezéjasmens ir bojats

Nomainiet griezéjasmeni

Darza instrumentam ir iek$éji bojajumi

Vérsieties pilnvarota Bosch klientu apkalposanas
centra

Bosch Power Tools
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Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties Sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta
apkalposanu vai tiriS$anu, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Regulari parbaudiet, vai nav bojats vai kluvis valigs darza

instrumenta asmens, vai nav k|uvusi valigi stiprinajuma

elementi un vai kada no dalam nav nolietojusies vai bojata.

Parbaudiet, vai nav bojati un ir pareizi nostiprinati visi

parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lietoSanas

nodroSiniet, lai tam tiktu veikti vajadzigie apkopes vai
remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécrazosanas parbaudi, darza instruments tomeér sabojajas,

tas ir jasalabo Bosch pilnvarota darza instrumentu remonta
darbnica.

Asmenu apkope (skatiet attélu 1)

Griezéjasmenim (10) ir griezéjSkautne abas ta puses.

Kad griezéjasmena (10) griezéjskautnes k|lst neasas, jis
varat griezéjasmeni (10) apgriezt otradi.

Griezéjasmena skravi atkal var izmantot.

Parliecinieties, ka skrive péc griezéjasmena (10) nomainas
tiek |oti ciei pievilkta. Kad griezéjasmena (10) abas
griezéjSkautnes ir kluvusas neasas, nomainiet griezéjasmeni
(10). Jaunu griezéjasmeni (10) varat iegadaties ka rezerves
dalu. Izmantojiet piegades komplekta ieklauto jauno
griezéjasmena skravi.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbtnes dé.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite toliau pateikiamus nuro-
dymus. SusipazZinkite su gaminio valdymo elementais ir
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite $ia naudoji-
mo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

13

Pries iSmontuodami sodo priezitros prietaisa,

@ Atidziai perskaitykite $ia naudojimo instrukci-
[E =3

@ bant yra pazeidziamas arba nutraukiamas lai-
das, neliesdami laido i$ karto iStraukite kiStuka
i$ lizdo. Niekada nenaudokite prietaiso, jei laidas pazeistas.

O

Visada avékite tvirtus batus, mavékite apsaugi-
némis pirstinémis ir ilgomis kelnémis.

F0161944161(10.10.2023)
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Saugokités besisukanciy pjovimo peiliy. Nekis-
kite ranky ar kojy j anga, kai sodo priezitros
prietaisas veikia.

.0
yE
O
Saugokite, kad netoli esanCiy asmeny nesu-
é Zeisty jrankio j org iSsviesti kieti objektai.
Ispéjimas: kai su gaminiu dirbama, laikykités
nuo jo saugaus atstumo.
Py Prie$ Iigsdami_sodq Rrie?iﬂros prietaiso dalis
e palaukite, kol jos visiSkai sustos.
N7
STOP

Dirbkite su akiy ir klausos apsaugos priemoné-
mis.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo
lyjant lauke.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,

Lietuviy k.[211

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$ pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-

Bosch Power Tools

F016194416(10.10.2023)



212 Lietuviy k.

Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriy, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Naudojimas

>

>

>

Prietaisui veikiant nekiskite rankos j uzpildymo anga.
Sodo prieziiiros prietaisa iSjungus, kelias sekundes jis
dar veikia i$ inercijos.

Niekada neleiskite Siuo gaminiu naudotis vaikams arba su
Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Nacionaliné-
se taisyklése gali bati numatyti operatoriy amziaus apri-
bojimai. Kai su $iuo gaminiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys (jskaita-
nt vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir (arba)
asmenys, kuriems triksta patirties arba Ziniy, nebent juos
priziuri ir jy sauguma uztikrina atsakingas asmuo arba i$
atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus bitina priziréti, kad jie su Siuo gaminiu ne-
Zaisty.

Prie$ jjungiant sodo prieZitiros prietaisa, jj reikia sumon-
tuoti, kaip nurodyta instrukcijoje.

Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. Kiekviena karta prie$ naudodami patikrinkite nuo-
tékio srovés apsauginj iSjungiklj.

Naudokite tik lauko darbams skirta, nuo aptaskymo ap-
saugota ilginamajj laida.

Nelieskite kistuko ir kistukinio lizdo Slapiomis rankomis.

Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada neperva-
Ziuokite, nesuspauskite ir uZ jo netempkite, nes jj galite
pazeisti. Saugokite laida nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

Kai gaminys naudojamas, pasaliniams asmenims ar gyvi-
nams artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Operatorius yra atsakingas uZ darbo zong
tre¢iyjy asmeny atzvilgiu.

Bosch tik tada gali uztikrinti, kad sodo priezidros prietai-
sas nepriekaistingai veiks, kai naudojama tik originali pa-
pildoma jranga.

Prie$ pradédami dirbti su sodo priezidros prietaisu, iSstu-
dijuokite naudojimo instrukcija.

Nedirbkite su placiais drabuziais, kabanciais raisteliais ar
kaklarais¢iais.

Sodo priezitros prietaisg statykite laisvame plote (ne per
arti sieny ar kity stacionariy kliti¢iy) ant tvirto, horizonta-
laus pagrindo.

Nedirbkite sodo priezilros prietaisu ant grjsto ar zZvyruoto
pagrindo. Prietaiso iSsviestos medZiagos gali suzeisti.
Prie$ naudojima visada butinai patikrinkite, ar gerai
priverZzti varztai, verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai, ar
tinkamai sumontuoti apsauginiai jtaisai ir gaubtai. Pakeis-
kite pazeistus arba nejskaitomus jspéjamuosius uzrasus
bei zenklus.

Prie$ jjungdami prietaisa uztikrinkite, kad uzpildymo anga
yra laisva.

Stovékite taip, kad veidas ir kitos kano dalys baty saugiu
atstumu nuo prietaiso uzpildymo angos.
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» Saugokités, kad rankos bei kitos kiino dalys ir drabuziai
nepatekty j prietaiso uzpildymo anga ar iSmetimo anga ir
nepriartéty prie judanciy prietaiso daliy.

» Visada iSlaikykite pusiausvyra ir tvirtai stovékite. Nepasi-
lenkite per daug arti prietaiso. Kai pildote prietaisg smuki-
namaja medZiaga, nestovékite auk$ciau nei prietaiso koja.

» Dirbdami su sodo priezitros prietaisu laikykités saugaus
atstumo nuo iSmetimo srities.

» Ypac atidZiai stebékite, kad j medziaga pildomo sodo
priezidros prietaiso uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny, buteliy, skardiniy ir
kitokiy svetimkuniy.

Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors pasalinj daikta, sodo prieZia-

ros prietaisas pradeda skleisti nejprasta triukSma ar vibruoti,

nedelsdami jj i$junkite, kad smulkinimo mechanizmas susto-
ty. 1 kistukinio istraukite kistuka ir atlikite Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas uz-
verzkite.

» Neremontuokite sodo priezidros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui bating iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji medziaga neuzblokuoty i$-
metimo zonos; tai trukdys medziagos transportavimui, ir
smulkinamieji objektai gali biti iSmetami atgal j uzpildymo
anga.

» Jeisodo priezitros prietaisas uzsikemsa, jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol sustos smulkinimo mechanizmas. Pries$ pasa-
lindami i§ sodo prieZiuros prietaiso smulkinama medzia-
ga, i$ kistukinio lizdo istraukite kistuka.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir ap-
sauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus
techninés priezilros ir remonto darbus.

» Nebandykite keisti variklio sukiy skai¢iaus nustatymy. 13-
kilus problemai kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo
skyriy.

» Kad neperkaisty variklis ir iSvengtuméte gaisro pavojaus,
i$ ventiliaciniy angy visada iSvalykite smulkinamos me-
dziagos liekanas ar kitokias apnasas.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo priezitros jrankio, kai
veikia variklis.

» Pries pasitraukdami i$ darbo vietos, visada i$junkite sodo
priezidros prietaisa, palaukite, kol sustos smulkinimo me-
chanizmas, ir iStraukite kiStuka.

» Neverskite veikiancio sodo priezitiros prietaiso.

» Saugokite sodo priezitiros prietaisa nuo lietaus. Sodo
prieziuros prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.

» Jei naudojate agregatoriy, pasirinkite jj su automatiniu
jtampos reguliavimu, kad nepatirtuméte zalos dél vir-
Sjtampio.

Techniné prieziiira ir sandéliavimas

» Prie$ pradédami atlikti sodo priezitiros prietaiso techni-
nés priezidros darbus, jj tikrinti, keisti papildoma jranga

ar prie$ padédami sandéliuoti, sodo priezitiros prietaisa
iSjunkite, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka ir palaukite,
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kol prietaisas atvés. Prie$ kiekvieng apZilra ar reguliavima
jsitikinkite, kad visos judamosios dalys yra visiSkai susto-
jusios.

» PriZiurékite sodo prieZilros prietaisa ir laikykite jj Svary.

» Patikrinkite sodo priezitiros prietaisa ir dél saugumo pa-
keiskite susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Jei naudojate ilginamajj laida, jis turi bati pritaikytas ne
mazesnei srovei nei sodo priezitiros prietaiso maitinimo
laidas.

» Reguliariai tikrinkite, ar nepaZeisti maitinimo ir ilginamieji
laidai, ar néra pastebimy senéjimo pozymiy. Nedirbkite
su prietaisu, jei pazeisti laidai.

» Reguliuodami smulkinimo mechanizma atminkite, kad ne-
paisant to, jog priverstinai prietaisa iSjungus sroveés tieki-
mas j variklj buvo nutrauktas ir variklio jjungti nejmanoma,
smulkinimo mechanizmas vis tik gali suktis, jei variklj pa-
suksite ranka.

» Jokiu budu nebandykite atjungti priverstinio i$jungimo.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite

Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSme
/‘ Judéjimo kryptis

{

I Jjungimas

Reakcijos jégos kryptis

I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezilros prietaisas yra skirtas smulkinti lapines, Zalia-
sias sodo atliekas, pvz., gyvatvoriy nuokarpas. Jis netinka
veikti didelémis apkrovomis arba naudoti ne pagal paskirt;.
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Tiekiamas komplektas (Zr. pav. B)

Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar yra visos ze-
miau nurodytos dalys:

- Smulkintuvas

- Grustuvas

- Maisas”

- Ratukai

- Ratuky asis

- Rémas

- Montavimo komplektas

- Sesiabriaunis raktas

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, prasome kreiptis j preky-
bos atstova.

Visiskai sumontuoto sodo priezilros prietaiso svoris yra apie
11,9 - 12,1 kg. Norédami iSimti sodo priezitros prietaisa i
pakuotés, jei reikia, pasikvieskite pagalbos.

Techniniai duomenys

Peilinis smulkintuvas

Pavaizduoti komponentai (Zr. pav. A - K)

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Grastuvas

(2) Fiksavimo mygtukas

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(4) Tinklo kistukas®

(5) Ventiliacinés angos

(6) Vaziuokle

(7) UzZpildymo anga

(8) Sesiabriaunis raktas®

(9) Maisas”

(10) Pjovimo peilis

(11) Smulkinimo mechanizmo dangtis

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

b) priklausomai nuo $alies

AXT Rapid 2000

AXT Rapid 2200

Gaminio numeris 3600H535.. 3600H536..
Imamoji galia, (P40)" w 2000 2200
TusCiosios eigos sukiy skaicius min’ 3650 3650
Maks. $aky skersmuo® mm 35 40
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9 12,1
Apsaugos klasé SR =T

A) P40 reiskia, kad sodo priezilros prietaisas buvo iShandytas ir patvirtintas ciklinés apkrovos tipui, 40 sekundziy leidziant pilna apkrova, o
paskui 60 sekundziy - tusciaja eiga. Todél sodo priezilros prietaisas gali veikti nepertraukiamai, taciau su reguliariomis pertraukomis,
esant dideliai apkrovai. Veikiant nepertraukiamai pilna apkrova, suveikia apsauga nuo perkrovos.

B) Priklausomai nuo smulkinamos medziagos savybiy.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600H535.. 3600H536..

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50434

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

- Garso slégio lygis dB(A) 89 89
- Garso galios lygis dB(A) 104 104
- Neapibréztis K dB =3,0 =3,0

Sioje instrukcijoje pateikta triuk$mo emisijos verté buvo i$-
matuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir ja galima
naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta triuks-
mo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triukSmo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas,

triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triukSmo emisija per visa darbo laika Zymiai suma-
26s.

F016194416((10.10.2023)

Bosch Power Tools



Montavimas

Jilsy saugumui

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieZiiiros ar va-
lymo darbus, elektrinj jrankj iSjunkite ir iStraukite kis-
tuka i$ lizdo. Tq patj bitina padaryti, jei buvo pazeis-
tas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Patikrinkite tinklo jtampa: maitinimo $altinio jtampa turi

sutapti su sodo priezitiros prietaiso firminéje lenteléje nuro-

dytais duomenimis. 230 V pazymétus prietaisus galima jung-

tiir prie 220 V/240 V maitinimo tinklo.

Elektros srovés grandiné turi biti apsaugota ne mazesniais,
nei Zemiau nurodyta, saugikliais:

AXT Rapid 2000/AXT Rapid 2200 = 13 A

Per mazo skersmens ilginamasis laidas Zymiai sumazina
sodo priezitros prietaiso naSuma. Laidai, kuriy ilgis iki 25 m,
turéty bati ne maZesnio kaip 3 x 1,5 mm? skerspjavio, o il-

gesni kaip 25 miilgio laidai—ne mazesnio kaip 2,5 mm? sker-

spjuvio.

ATSARGIAL: reikalavimy neatitinkantys ilgina-
& mieji laidai gali bati pavojingi. liginamasis lai-
das, kistukas ir lizdas turi bati nepralaidis van-
deniui ir skirti naudoti lauke.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi biti sausos ir ne-
guléti ant Zemés.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsaugin; i$jungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
pries kiekvieng naudojima
Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bti sutaisytas
jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
Naudokite tik EN 61242/IEC 61242 arba IEC 60884-2-7
standartus atitinkancius HO5VVV-F arba HO5RN-F tipo ilgi-
namuosius laidus, kabelius, laidus ir kabeliy bgnus.
Jei naudojamas laido bugnas, laidas nuo bigno turi bati nu-
suktas.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav.  Pus-
lapis
Pavaizduoti komponentai A 233
Tiekiamas komplektas B 234
Rémo ir raty montavimas C 234
Mai$o pakabinimas ir stimiklio padéji- D 235
mas
liginamojo laido prijungimas E 235
Jjungimas F 236
Darbo nurodymai G 236
I$jungimas H 237
Peilio priezitira I 237
Techniné priezilra, valymas ir sandé- J 238

liavimas
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Veiksmas Pav. Pus-
lapis

Papildomos jrangos pasirinkimas K 238

Darbas

Parengimas naudoti

» Sodo prieziiiros prietaisa visada statykite ant tvirto,
horizontalaus pagrindo. Neverskite ir nestumkite vei-
kiancio sodo prieZiiiros prietaiso.

» ISjungus variklj, jis dar kurj laika veikia i$ inercijos!

Nuo $akny nuvalykite Zemiy likucius. Saugokite, kad j uzpil-

dymo anga (7) nepatekty pasaliniy daikty, pvz., akmeny,

stiklo, metalo, audiniy ir plastmasés. Priesingu atveju pjovi-
mo sistema (10) gali biti paZeidziama.

Uzpildymo anga (7) turi bati tuscia.

Jjungimas (zr. pav. Firl)

Smulkintuvui paleisti, pasukite jjungimo-i§jungimo jungiklj
(3) i$ padéties ,,OFF* j padétj ,START". Jjungimo-i$jungimo
jungiklj (3) mazdaug 2 sekundes palaikykite padétyje
»START ir paskui jj atleiskite. Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(3) automatiskai nustatomas j padétj ,,ON“. Sodo priezitiros
prietaisas turi pasileisti.

Smulkintuvas nepasileis, jei paleidimo metu jspaudziamas
jiungimo-isjungimo jungiklis (3). Leiskite paleidimo metu
jjungimo-isjungimo jungikliui (3) vél atSokti. Nustatykite jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj (3) vél j padétj ,,OFF* ir paleiskite i$
naujo.

Jei jjungimo-isjungimo jungiklj (3) laikysite per ilgai padétyje
»START", smulkintuvas sustos. GraZinkite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (3) vél j padét;j ,,OFF* ir paleiskite i$ naujo.

Dél saugumo smulkintuvas pasileis tik tada, kai pildymo pil-
tuvo (7) fiksavimo mygtukas (2) bus visiskai pritrauktas.

ISjungimas (Zr. pav. H)

Sodo priezilros prietaisui iSjungti jjungimo-isjungimo jungiklj
(3) sukite pries laikrodzio rodykle iki ,OFF*. Alternatyviai ir
avariniais atvejais, paprasciausia paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (3) (j vidy). Sodo priezitros prietaisg vél ga-
lésite paleisti tik pasuke jjungimo-isjungimo jungiklj (3) j pa-
détj ,,OFF“.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, sodo priezidros prietaisas is-
jungiamas.

Aktyvavus energijos tiekima, sodo prieZidros prietaisas auto-
matiskai jsijungti negali.

Apsauga nuo perkrovos

Jei smulkintuvas veikiamas perkrovos, pvz., blokuojamas
peilis, smulkintuvas per kelias sekundes gali sustoti. Trumpai
palauke, smulkintuva galite i$ naujo jjungti. Jei smulkintuvas
vél blokuojamas, iSjungite.
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Jei smulkintuvas i$ naujo uzsiblokavo, i§junkite sodo priezit-
ros prietaisa, itraukite tinklo jungiklj ir pasalinkite kam&cius.
Délilgalaikés perkrovos ir variklio ventiliaciniy angy uzsikim-
§imo gali suveikti terminé apsauga nuo perkrovos. ISvalykite
ventiliacines groteles ir kelioms minutéms i$junkite smulkin-
tuva, kad jis atvésty. Terminé variklio apsauga nuo perkrovos
atsistato automatiskai. Smulkintuvas vél pasileidzia tik jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj pasukus atgal j padétj ,OFF* ir pa-
kartokite paleidima.

Trik¢iy nustatymas

Smulkinimo patarimai

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik nu-
pjautas, nesudZiuvusias $akas.

Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti mazais kiekiais, ypa¢
jei smulkinama medziaga yra $lapia. Uzsiblokavimo galima i$-
vengti periodiskai smulkinant $akas.

Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy prietaisas kada nors netinkamai veik-
ty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir paSalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar remonto darbus, gaminj iSjunkite ir iStraukite tinklo kistuka. Ta patj
biitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Salinimas

Galima priezastis

Sodo prieZitros prie-
taisas neveikia

Jjungimo-i§jungimo jungiklis nesuveiké

Pradédami eksploatuoti, stebékite, kad sukdami
nejspaustumeéte jjungimo-isjungimo jungiklio.

Nepakankamai priverztas fiksavimo mygtukas

Tinkamai sumontuokite pildymo piltuvo fiksavimo
mygtuka

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

PaZeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei reikia, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj / po to sodo prieZitros jrankj
vél jjunkite

Suveiké apsauga nuo perkrovos

Atlikite veiksmus, apraSytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos*

Svyruoja maitinimo jtampa

Atlikite veiksmus, aprasytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Jjungimo-isjungimo mygtukas grjzta j padétj ,OFF* Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus,

apra$ytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos*

Suveiké apsauga nuo per zemos jtampos

Atlikite bandomajj paleidima. Patikrinkite, ar ilgi-
namasis kabelis atitinka instrukcijose nurodytus
reikalavimus (nepakankama ilginamojo kabelio
kokybé gali biiti klaidos priezastis!). Naudodami
elektros generatoriy, patikrinkite elektros genera-
toriaus galia.

Sodo prieziuros jrankis PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei reikia, pakeiskite

veikia su pertrikiais  paseisti vidiniai variklio laidai

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Suveiké apsauga nuo perkrovos

Atlikite veiksmus, aprasytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos*

Jjungimo-i§jungimo mygtukas grjzta j padétj ,OFF“ Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus,

aprasytus punkte ,Apsauga nuo perkrovos*

Blogas pjaustymo na-
Sumas

AtsSipes peilis

Atsukite nenaudota peilio puse. Kai atSimpa abi
puses, peilj pakeiskite.

UZterstas peilis

ISmontuokite ir nuvalykite peilj. Prireikus apsukite
peil;.

Blokuojama uzpildymo arba i$metimo anga

ISvalykite prietaisg ir iStustinkite mai$g

Nesisuka peilis Peilis blokuojamas

Pasalinkite blokavimo priezast]

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta

F016194416((10.10.2023)
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Salinimas

Galima priezastis

Labai stiprivibracijair  Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varzta

didelis triukSmas Peilis paeistas

Pakeiskite peilj

Prietaisas pazeistas i$ vidaus

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
skyriy

Ve m

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziira ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar re-
monto darbus, gaminj iSjunkite ir iStraukite tinklo kis-
tuka. Ta patj bitina padaryti, jei buvo pazeistas,
jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Dirbdami su smulkintuvu arba atlikdami techninés
prieZiiiros ir remonto darbus visada miivékite apsaugi-
némis pirstinémis.

Reguliariai tikrinkite, ar néra akivaizdZiy sodo prieZiros

prietaiso pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy ar pazeisty peiliy,

atsilaisvinusiy jungciy ir susidévéjusiy ar pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-

giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus techni-

nés priezilros ir remonto darbus.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, sodo prie-

zilros prietaisas sugesty, jo remontas turi bati atliekamas

igaliotose Bosch prietaisy remonto dirbtuvése.

Peilio techniné prieziira (Zr. pav. I)

Peilis (10) yra su abipuse pjaunamaja briauna.

Kai peilio (10) pjaunamosios briaunos at$impa, peilj (10)
galima apsukti.

Peilio varZta galima vél naudoti.

Jsitikinkite, kad varztas po peilio (10) pakeitimo labai tvirtai
priverztas. Jei peilio (10) abi pusés atSipusios, peilj (10) pa-
keiskite. Nauja peilj (10) galima jsigyti kaip atsargine dalj.
Naudokite kartu pristatyta nauja peilio varzta.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai
utilizuojami.

)¢

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

Bosch Power Tools
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